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ПРИМЕЧАНИЕ 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обычно публику­
ются в квартальных дополнениях к Официальным отчетан Совета Безопасности. 
Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован документ или инфор­

мация о нем. 

Резолюции Совета Безопасносn1, которые нумеруются в соответствии с системой, 

принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резо.1юции и решения • 
Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на резолюции, 

принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого времени. 
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Обозначение 

дm,J~,1ента 

S/1998/44/ 
Add.25-37 

S/1998/145/ Add.2 

S/1998/486/ 
Add.1 

S/1998/596 

S/1998/597 

S/1998/598 

S/1998/599 

S/1998/600 

S/1998/601 

S/1998/602 

S/1998/603 

S/1998/604 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 

ВЫПУЩЕННЬIХ ЗА ПЕРИОД С 1 mоня по 30 СЕНТЯБРЯ 1998 ГОДА 

ПРJfМЕЧАНИЕ. Названия документов, помещенных в настоящем дополне­

нии, выделены жирным шрифтом. С другими документами можно ознакомиться в 

Библиотеке им. Дага Хаммаршельда, в библиотеках-депозиториях документов и 
публикаций Организации Объединенных Наций или с помощью Системы офици­

альной документации. 

Буквы в графе «Индекс» соответствуют буквам в индексе на странице, следую-

щей за настоящим перечнем, и указывают на содержание документов, к которым 

ОНИ ОТНОСЯТСЯ. 

Дата Индекс НаrL\tенование и1и описание Оо1-.J:,1ента Прzt'1ечания и ссы.11-и 

2, 1 О, 17, 24 11 31 \!ЮЛЯ, Краткое сообщение Генерального секретаря о 

7, 14, 21 и 28 ав- вопросах, которые находятся на рассмотрении 

густа, 4, 11, 18 1125 Совета Безопасности, 11 о ста;~ии, дос111ГН)'ТОЙ 
сентября 1998 года в рассмотрении этих вопросов 

20 июля 1998 года а Письмо Председателя Комитета Совета Безопас-

ности, учрежденного резолюuией 864 (1993) о 
положении в Анголе, от 20 февраля 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасносn1 

1 ,,ю_'Jя 1998 го.за ь Пятый доЮJад Генерального се~-ретаря о пмо-

женю, в Сьерра-Леоне 

1 ию;~я 1998 года с Письмо представ,rгелей Буркина-Фасо, З11мбаб-

ве, Кубы, Лаосской Народно-Демократической 

Республики, Малайзии и Южной Африки от 29 
июня 1998 года на имя Председателя Совета 
Безопасносn1 

1 ию.'lя 1998 года с Письмо представ,rгеля Ливийской Арабской Джа-

махирин от I июля 1998 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасносn1 

1 июля 1998 года с Письмо представ,rгелей Алжира, Епшта, Ливий-

ской Арабской Джамахирии, Мавр,rrании, Ма-

рокко, Сирийской Арабской Республики и Ту- • 
ниса от 1 июля 1998 года на имя Председателя 
Совета Безопасносn1 

1 ию.'lя 1998 года с Письмо представ,rrелей Ганы, Зимбабве, Каме- • 
руна, Туниса и Уганды от 1 июля 1998 года на 
имя Председателя Совета Безопасносn1 

1 ию.,я 1998 года d, е, f, g Письмо представ,rгеля Kyвerrra от 29 июня 1998 Распространен под двойным 

года на имя Председателя Совета Безопас- условным обозначением 

НОС111 А/53/164-S/l 998/600 

1 июля 1998 года d Письмо представителя Ирака от 27 июня 1998 Распространен под двойным 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

A/53/165-S/I 998/601 

1 июля 1998 года с Письмо представ,rrеля Катара от! ,поля 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасносn1 

1 июля 1998 года е, g Письмо представителя Эфиопии от 1 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безоnасс 

НОС111 

2 июля 1998 года ь Вербальная нота nредстав,rrельства Российской 

Федераuии от 17 ,поня 1998 года на имя Гене-
ральноrо секретаря 

iii 

Стр. 



Обозначение 

до1,:у.J1енп1а 

S/1998/605 

S/1998/606 

S/1998/607 

S/1998/608 

S/1998/609 

S/1998/610 

S/1998/611 

S/1998/612 

S/1998/613 

S/1998/614 

S/1998/615 

S/1998/616 

S/1998/617 

S/1998/618 

S/1998/619 

S/1998/620 

S/1998/621 

S/1998/622 

Дата 

6 июля 1998 года 

2 июля 1998 года 

2 июля 1998 года 

2 IIЮЛЯ 1998 года 

2 июля 1998 года 

6 IIЮЛЯ 1998 года 

6 июля 1998 года 

6 июля 1998 года 

7 июля 1998 года 

7 IIЮЛЯ 1998 года 

7 IIЮЛЯ 1998 года 

7 июля 1998 года 

8 IIЮЛЯ 1998 года 

8 июля 1998 года 

9 IIЮЛЯ 1998 года 

13 IIЮЛЯ 1998 года 

9 июля 1998 года 

9 июля 1998 года 

Индекс 

d 

h 

g 

d 

е, g 

d 

d 

k 

с 

ь 

Н01с,,енование u,u тшсание док_~~,,ента 

Письмо представителя Пакистана от 2 июля 1998 
года на имя Генерального секретаря о кризисе 

в облаС111 безопасноС111 в Южной Азии 

Иде1rшчные письма представ1гrеля Ирака от 2 
июля 1998 года на имя Генерального секретаря 
11 Председателя Совета Безопаснос111 

Письмо представ,гrеля Республики Корея от 2 
июля 1998 года на 11~1я Председателя Совета 
БезопасноС111 

Док.'Iад Генерального секретаря, подготов­

ленный во 11сполне1111е рсзолющ111 1160 
(1998) Совета Безопасностн 

Письмо представителя Кипра от 2 июля 1998 года 
на 1шя Генера1ьноrо секретаря 

Иде11111чные ш1сы~а представнтсля Ирака от 4 
,поля 1998 года на 1щя Генера1ьного секретаря 
11 Председателя Совета БезопасноС111 

Иде11111чные письма представ1гrеля Эр1ггре11 от 

4 июля 1998 года на имя Председателя Гене­
ральной Асса\lблеи и Председателя Совета 

БезопасноС11J 

Письмо представителя Ирака от 5 11ю.1я 1998 года 
на имя Генера1ьного секретаря 

Письмо представ,гrеля Ирака от 7 июля 1998 года 
на ш1я Председателя Совета БезопасноС111 

Доклад Генера1ьного секретаря по вопросу о 

полномочиях альтернаn,вных представ1гrелеii 

Словении в Совете БезопасноС111 

Письмо представ,гrеля Объединенных Арабских 

э~шратов от 7 июля 1998 года на имя Гене­
рального секретаря, касательно островов Боль­

шой Томб, Малый Томб II Абу-Муса 

Письмо представителя Бразилии от 7 вюля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас- • 
HOClll 

Лр1L,1ечания и ссъпки 

Распространен под двойным 

условным обозначение~~ 

N52/973-S/1998/609 

Распространен под двойным 

условньщ обозначением 

A/52/974-S/1998/611 

П11сы10 представителя Хорват1111 от 8 11ю- S/P\'.3907, стр. 2 
ля 1998 года на нмя Председателя Совета 
Безопасностн 

Письмо представителя Ливийской Арабской 

Джамахир1111 от 7 июля 1998 года на имя 

Председателя Совета БезопасноС111 

Письмо Генера.1Jьного секретаря от 8 июля 
1998 года на 1шя Председателя Совета 

Безопасности [во исполнение резолюuии 1172 
( 1998) Совета БезопасноС111] 

Проект резолюu1111 

Доклад Генерального секретаря по вопросу о 

полномочиях альтернаnшных представнтслей 

Российской Федерации в Совете БезопасноС111 

Письмо представ1гrеля Кипра от 91tюля 1998 года 
на имя Генера1ьного секретаря 

iv 

Принят без изменений; 

см. резолюuию 1181 (1998) 
S/PV .3902, стр. 19 

Распространен под двойным 

ус.1овным обозначением 

A/52/976-S/I 998/622 

Стр. 

7 

8 



Обозначение 

до1..J1.,1ента 

S/1998/623 

S/1998/624 

S/1998/625 

S/1998/626 

S/1998/627 

S/1998/628 

S/1998/629 

S/1998/630 

S/1998/631 

S/1998/632 

S/1998/633 

S/1998/634 

S/1998/635 

S/1998/636 

• S/1998/63 7 

S/1998/638 

S/1998/639 

Дата Индекс 

9 июля 1998 года 

9 июля 1998 года 

9 IIЮЛЯ 1998 года а 

1 О 11ю,1я 1998 года 

9 11ю.1я 1998 го.1а 

1 О июля 1998 года е 

10 11юля 1998 года ь 

1 О 11юля 1998 года m 

1 О июля 1998 года 

10 ,,юля 1998 го.1а k 

1 О июля 1998 года n 

10 июля 1998 года о 

13 июля 1998 года h 

17 июля 1998 года 

14 июля 1998 года 

13 июля 1998 года 

14 июля 1998 года 

НаlL\lенование IL'lU 011исание дokJ~\teнma 

Письмо представ,ггеля Соединенного Королев­

ства Вел11кобр1rrан11и и Северной Ирланд1111 от 

30 июня 1998 года на ш,я Генерального секре­
таря о положен1111 в Камбодже 

Письмо предстаюrrеля Соеднненного Королев­

ства Вел11кобр11тан11и II Северной Ирландии от 

30 июня 1998 года на имя Генера.,ьного секре­
таря о положении в Бурунд11 

Пнсьмо представ1ггеля Соединенного Королев­

ства Великобритании II Северной Ир,,андии от 

30 июня 1998 года на 11мя Генера.,ьного сек­
ретаря 

Письмо предстаюrrеля Туршш от 8 июля 1998 
года на ,шя Генерального секретаря 

П11сы10 представнтеля бывшей югославской 

Респуб.111к11 1\lакедон1111 от 9 июля 1998 года 
на 1шя Генера.1ьного секретаря 

Письмо представ,rrеля Эрнтреи от 10 11юля 1998 
года на 11мя Председателя Совета Безопас­

носn, 

Пр1н1ечания и ссъпки 

Распространен под двойным 

условным обозначеннем 

A/52/977-S/I 998/626 

S/PY.3911, стр. 2 

П11сьмо представ11теля Н11гер1111 от 10 ию- S/PY.3902, стр. 2 
ля 1998 года на 1шя Председателя Совета 
Безопасност11 

Письмо представ,rrеля Афганнстана от 1 О 11юля 
1998 года на имя Председателя Совета Безо­
пасносn1 

Письмо предстаюrrеля Кипра от 9 июля 1998 года 
на имя Генера.%ного секретаря 

Распространен под двойным 

условным обозначеннем 

A/52/981-S/1998/631 

П11сы10 представителя Югославии от 10 ию.'!я S/PY.3907, стр. 2 
1998 года на 1шя Председателя Совета Безо-
пасности [касательно по.:юження в бывшей 

Югославии] 

Пнсьмо Председателя Совета Безопасносn1 от 

1011юля 1998 года на имя Генерального се~,.-ре­
таря 

Док.1ад Генерального секретаря о с1п1·ащ111 в 

отноше111111 Западной Сахары 

Письмо представителя Корейской Народно-Де­

мокрашческой Республики от 11 июля 1998 го­
да на имя Председателя Совета Безопасносn1 

Письмо представ1rrеля Туршш от I О июля 1998 
года на 11мя Генерального се~,.-ретаря 

Проект резолюции f касательно положення в 

Центральноафриканской Республике] 

Письмо представ1rrеля Нигерии от 6 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопасно­

сn1 

Письмо представителей Казахстана и Россий­

ской Федерации от 13 июля 1998 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее 

дОh")'Менты, подписанные в ходе встречи пре­

зидентов 

V 

См. Резолюции и решения 

Совета Безопасноспш, 

1998 год, стр. 54 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/52/982-S/l 998/636 

Принят без изменений; см. 

резолюцию 1182 (1998) 
S/PV.3905, стр. 2 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/52/983-S/I 998/639 

Стр. 

11 

12 

13 

15 



Обозначение 
дпку.,,ента 

S/1998/640 

S/1998/641 

S/1998/642 

S/1998/643 

S/1998/644 

S/1998/645 

S/1998/646 

S/1998/647 11 
Add.l 

S/1998/648 

S/1998/649 

S/1998/650 

S/1998/651 

S/1998/652 

S/1998/653 

S/1998/654 

S/1998/655 

S/1998/656 

S/1998/657 

Дата 

14 пюля 1998 года 

14 июля 1 998 года 

15 июля 1998 года 

14 июля 1998 года 

14 пю.!Jя 1998 года 

15 пюля 1998 года 

15 июля 1998 года 

14 11 28 IJЮЛЯ 1998 
года 

16 июля 1998 года 

15 пюля 1998 года 

15 июля 1998 года 

15 июля 1998 года 

16 июля 1998 года 

16 июля 1998 года 

16 июля 1998 года 

16 июля 1998 года 

16 июля 1998 года 

16 июля 1998 года 

Индекс НаlL\lенование и1и тшсание дnК)~\lента 

р Ппсьмо Генерального секретаря от 8 июля 

q 

k 

r 

п 

р 

п 

п 

п 

g 

п 

h 

g 

1998 года на 1шя Председате.1я Совета 

Безопасностп 

Письмо представ1пеля Исла\lскоn Респуб.111ю1 

Иран от 13 июля 1998 года на имя Генера.,ь­
ного секретаря 

Германия, Италия, Пор'I)талия, Российская Фе­

дераw~я, Словения, Соединенное Королевство 

Вел11кобр11тан11и и Северной Ирланд1111, Сое­

диненные Штаты Амер11ю1, Францня. Швеция 

11 Япония: проекr резолюшш 

Пнсыю Генерального секретаря от 14 ню­
.!JЯ 1998 года на 1шя Председате.,я Совета 
Безопасности 

Доклад Генера.'!ьноrо се~-ретаря о Силах пре­

вентивного развертывания Организащш 

Объединенных Наций 

Писыю представителя Росснйскоll Федсрац1111 

от 14 11ю.1я 1998 года на ш1я Генера.1ь11ого 
секретаря 

Письмо Председателя Совета Безопасносn1 от 

15 июля 1998 года на щ1я Генера.1ьного сек­
ретаря 

Доклад Генерального секретаря о положе111111 
в Абхазии. Грузия 

Германия, Италия. Португа.,ия, Российская Фе­

дерация, Сое.:шненное Коро.,евство Великобр11-

тан1111 11 Северной Ирландии. Сое.:щненные 

Штаты Америки, Францня, Швеция II Японня: 
проекr резолюu1111 

Ппсыю представ11те.1я Грузии от 1511ю.1я 1998 
года на 11\IЯ Председате,'lя Совета Безопас­

носп1 

Тоже 

Письмо предстаюпеля Кипра от 15 11ю.1я 1998 
года на имя Генера.1ьноrо секретаря 

Док.1ад Генерального секретаря о Временных 
сплах Орган11зац1111 Объедпненных Наций 

в Ливане за период с 16 января по 15 11ю.1я 
1998 года 

Доклад Генера.%НОГО секретаря о ПОЛНО~IОЧIIЯХ 
представителя Сое-дпненного Королевства Ве­

ликобритании II Северной Ирландии в Совете 
Безопасное,,~ 

Письмо представ1пеля Югославии от 16 пюля 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представнте.,я Грузни от 16 пюля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­
носп1 

Письмо представителя Республики Корея от 16 
июля 1998 года на имя Председателя. Совета 
БезопасноС111 

Письмо представите.,я Германии от 9 ию.'!я 
1998 года на ш1я Генерального ~екретаря 

vi 

При11t!чания и ссн1юI 

S/PY.3908, стр. 1 

Принят без 113\lенениn: 

с~•- резо.1юш1ю 1183 (1998) 
S/PV.3907. сч>- 2 

S/PY.3912. стр. 2 

См.Резо.1юци1111 реше1111я 

Совета Безопасноспш. 

1998 :!00. сч>- 92 

Принят без 11з~1е11сн1111; 

с~•- резо.1юu11ю 1184 (1998) 
S/PV.3909. сч>- 2 

S/PY.3912. стр. 2 

S/P\'.3912, стр. 2 

Распространен по.:~ двойным 

условным обозначением 

A/52/984-S/I 998/651 

SIPY.3912, стр. 2 

Резо.1юцщ1 и решения 

Совета БeЗOllllCHOCIIUI, 
стр. 14, пр1шеча1-111е 50 

Стр. 

19 

21 

30 

32 

33 

40 

40 

42 

45 

46 



•:"..:. 

Обозначение 
до,у,\fента Дата Индекс НаZLиенование ILТZU описание док_~шента ПрZL~tечания и ссы1ки Стр. 

S/1998/658 16 июля 1998 года d Письмо предстаюпеля Кувейта от 16 июля 1998 
года на имя Генерального секретаря 

S/1998/659 16 IIЮЛЯ 1998 года r Письмо Генерального секретаря от 16 IIIO-

ля 1998 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 48 

S/1998/660 17 IIЮЛЯ 1998 года п П11сы~о представителя Груз1111 от 17 11юля 1998 S/PY.3912, стр. 2 
года на 1шя Председателя Совета Безопас-

HOCTJI 49 

S/1998/661 20 ию,,я 1998 года о Проект резолюшш Принят без изменений; 

см.резолюuню1185 (1998) 
S/PV.3910, стр. 2 

S/1998/662 17 ИЮЛЯ 1998 года с Письмо представ1пеля Эф1юпии от 17 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас-

НОС111 

S/1998/663 20 IIЮЛЯ 1998 года Письмо представ,rrеля Ирака от 19 11юля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопасно-

cn1, препровождающее текст письма министра 
11ностранньrх дел 

S/1998/664 20 IIЮЛЯ 1998 года d Иде1П11чные письма nредстав1rrеля Ирака от 19 
июля 1998 года на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безоnасносn1 

S/1998/665 20 июля 1998 года Письмо nредстаюrrеля Та_джикистана от 18 июля 
1998 года на 11\IЯ Генерального секретаря 

S/1998/666 20 IIЮЛЯ 1998 года s П11сьмо nредстав1rrеля Ливана от 20 11юля 1998 Распространен под двоl\НЫ\1 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

A/52/987-S/I 998/666 

S/1998/667 20 июля 1998 года Письмо nредстаюrгеля Азербайджана от 20 июля 
1998 года на имя Генерального секретаря, npe-
nровождаюшее текст заявления министерства 

иностранных дел 

S/1998/668 21 июля 1998 года Германия. Италия, Португалия, Российская Фе- Принят без пзменениl\: 

дераu11я,Соед11ненноеКоролевствоВел11кобри- С\1. резолюцию 1186 (1998) 
танин и Северной Ирландии, Соед11ненные S/PV.3911, стр. 9 
Штатьi Америк11, Франuия, Швеuня и Япония: 
npoe1,., резолюu1111 

S/1998/669 20 июля -1998 года u Письмо nредстав1rrеля Австрии от 20 июля 1998 Распространен под двойным 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

N53!182-S/1998/669 

S/1998/670 20 нюля-1998 года Письмо nредстав1rrеля Кипра от 15 июля 1998 Распространен под двойным' 
года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

N52/988-S/1998/670 

S/1998/671 20 июля 1998 года Письмо nредстаюrrеля Кипра от 19 июля 1998 Распространен под двойным 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

A/52/989-S/l 998/671 

S/1998/672 21 июля 1998 года Письмо представителе!\ Азербаl!джана, Казах- Распространен под двойным 

стана, Кыргызстана, Туркменистана, Турuии 11 условным обозначением 

Узбекистана от 14 июля 1998 года на имя Гене- A/52/990-S/1998/672 
рального секретаря касательно пятой встречи 

на высшем уровне тюркоязычньrх государств 

S/1998/673 21 нюля 1 998 года ь Письмо Генерального секретаря от 16 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безоnас-

ности 

S/1998/674 21 июля 1998 года ь Письмо Председателя Совета Безопасности от См. Резолюции и решения 

21 июля 1998 года на имя Генерального секре- Совета Безопасноспщ 

таря 1998 год. стр. 77 
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Обозначение 
дп1-..у~~1ента 

S/1998/675 

S/1998/676 

S/1998/677 

S/1998/678 

S/1998/679 

S/1998/680 

S/1998/681 

S/1998/682 

S/1998/683 

S/1998/684 

S/1998/685 

S/1998/686 

S/1998/687 

S/1998/688 

S/1998/689 

S/1998/690 

S/1998/691 

Дата 

21 июля 1998 года 

21 июля 1998 года 

21 июля 1998 года 

22 июля 1998 года 

22 июля 1998 года 

22 июля 1998 года 

22 июля 1998 года 

30 июля 1998 года 

20 июля 1998 года 

23 июля 1998 года 

23 июля 1998 года 

24 июля 1998 года 

24 июля 1998 года 

24 июля 1998 года 

24 июля 1998 года 

24 июля 1998 года 

24 июля 1998 года 

Индекс Наиненование и'lи 011исание дm .. ·J~Нента 

g Письмо представителя Австр1111 от 20 июля 

d 

d 

ь 

а, j 

q 

q 

d 

е 

1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 21 июля 1998 
года на ш1я Председателя Совета Безопасно­

сти 

Письмо представителей Латвии, Л1ггвы. Сое­

диненных Штатов Америки и Эстонии от 15 
июля 1998 года на 1шя Генерального секре­
таря, касающееся вопросов партнерства между 

бал111йск11м11 государствами II Соединенньщн 

Штатами Америки 

Письмо представ1ггеля Ирака от 21 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопасно­

сn1. препровождающее текст письма министра 

иностранных дел 

Письмо Генерального секретаря от 17 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

ности 

Письмо Председателя Совета Безопасност,1 от 

22 июля 1998 года на 1шя Генерального секре­
таря 

Письмо представ1ггеля Ирака от 21 11ю.1я 1998 
года на имя Генера.,ьного секретаря, препро­

вождающее текст п11сьма министра иностран­

ных дел 

Прое~-.-т резолюu1111 

Письмо представителя Кипра от 23 июля 1998 
года на И\!Я Генера.,ьного секретаря 

Письмо Исполюгге,1ьного председателя Спеuи­
альной ком11сс1111, учрежденноi1 Генера.,ьным 

секретарем во исполнение nунh-та 9 Ь (i) 
резолюuин 687 (1991) Совета Безопасносn1. от 
23 июля 1998 года на 1шя Председателя Совета 
Безопаснос111 

Письмо представителя Австрии от 22 11ю;1я 1998 
года на ю1я Генера.,ьного секретаря 

Письмо представ1ггеля Пор~угал1111 от 23 11юля 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ислщ1скоi1 Республики 
Иран от 23 июля 1998 года на имя Генераль­
ного се1-,ретаря 

Тоже 

Идентичные письма представ1ггеля Ирака от 24 
июля 1998 года на имя Генерального секретаря 
и Председате.1я Совета Безопасности 

Письмо представитепя Эрнтреи от 24 июля 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­
,ности 

Письмо представителе/1 Боснии и Герцеговины, 
бывшей югославско/1 Республики Македонии, 
Словении и Хорваnш от 23 июля 1998 года на 
имя Генерального секретаря 

viii 

ПptL1tt!ЧQHUЯ U CChl.1KU 

S/PY.3918, стр. 2 

Распространен под двойным 

условньш обозначен11е\1 

A/53/184-S/I 998/677 

См. Резо.1юц1ш II решения 

Совета Безо11аснос111и. 

1998 ::-од, стр. 58 

Принят без in.,1eнeн11i1; 

С\1. резолюцию 1188 (1998) 
S/PV.3912, стр. 2 

Распространен под двойным 
условным обозначен11е\1 

A/52/991-S/I 998/683 

Распространен под двоi1ным 
условным обозначение~, 

A/53/190-S/1998/691 

Стр. 

50 



-:~~. 

Обозначение 

до<J:нента Дата Индекс Наu\fенование lL'IU описание док__~~\fента Прю,ечания и ссы11<и Стр. 

S/1998/692 27 ИЮЛЯ 1998 года h Письмо представюеля Корейской Народно-Де-

мокраn1ческой Республики от 24 июля 1998 го-
да на имя Председателя Совета Безопасности 

S/1998/693 27 ИЮЛЯ 1998 года Письмо представителя Кипра от 24 июля 1998 Распространен под двойны,1 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

A/52/993-S/l 998/693 

S/1998/694 27 11ю.'1я 1998 rоза d П11сь\10 Генерального се~;:ретаря от 27 IIIO-

ля 1998 ro;ia на 11мя Председателя Совета 
Безопасности 51 

S/1998/695 27 июля 1998 года а Письмо представ11теля Моза,1б11ка от 27 июля 
1998 года на 11мя Генерального сеJ..-ретаря 

S/1998/696 28 июля 1998 года Письмо представителя Кипра от 27 июля 1998 Распространен ПОД ДВОЙНЫМ 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

A/52/996-S/l 998/696 

S/1998/697 28 июля 1998 года Письмо представшеля Typu1111 от 27 июля 1998 Распространен под двойным 

года на ш1я Генерального секретаря условным обозначением 

A/52/997-S/l 998/697 

S/1998/698 28 июля 1998 года j П11сьмо представ1гrеля Кабо-Верде от 28 июля 
1998 года на ш1я Председателя Совета Безо-
пасносn1 

S/1998/699 30 ИЮЛЯ 1998 года п Германия. Российская Федераu11я. Соединенное Принят без шменений: 

Королевство Великобритании 11 Северной см. резолюuию 1187 (1998) 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и S/PV.3912, стр. 17 
Франuия: проект резолюuии 

S/1998/700 29 11ю,1я 1998 года П11сьмо представ1гrелей Исла,1ской Республ11ю1 

Иран II Росснйской Федераu1111от2711юля 1998 
года на ш1я Генера.1Ьного секретаря 

S/1998/701 29 нюля 1998 года Письмо представ1rгеля Таджикистана от 29 июля 
1998 года на 1шя Генерального секретаря 

S/1998/702 29 нюля 1998 года q Письмо представ1rгеля Ирака от 29 11юля 1998 
года на имя Генерального секретаря 

S/1998/703 30 ию,,я 1998 года d Письмо представителя Ирака от 30 июля 1998 
года на 11мя Председателя Совета Безопасно-

CTTI 

S/1998/704 30 июля 1998 года Писыю представ1rгеля Typu1111 от 28 июля 1998 Распространен под двойным 

года на имя Генерадьноrо сеJ..-ретаря условным обозначением 

A/52/999-S/l 998/704 

S/1998/705 31 ИЮЛЯ 1998 года d Иденniчные письма представ,rгеля Ирака от 31 
i1юля 1998 года на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безопасности 

S/1998/706 31 июля 1998 года j Письмо представ1гrеля Австрии от 30 июля 1998 
года на имя Генера.1Ьного секретаря 

S/1998/707 3 августа 1998 года d Письмо представителя Ирака от 3 августа 1998 
года на имя Генерального секретаря 

S/1998/708 3 августа 1998 года Пнсьмо представителя Судана от 3 августа 1998 
года на имя Председателя Совета Безопасносn1 

касательно ситуаuии в отношениях между Су-

даном и Эритреей 

S/1998/709 4 августа 1998 года d Идентичные письма представителя Ирака от 4 ав-
густа 1998 года на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безопасносn1 

S/1998/710 4 августа 1998 года П11сьмо представ1гrеля Турции от 3 авrуста 1998 Распространен ПОД ДВОЙНЫМ 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

А/52/100 I-S/1998/71 О 

ix 



Обозначение 
дт,у.мента 

S/1998/711 

S/1998/712 

S/1998/713 

S/1998/714 

S/1998/715 

S/1998/716 

S/1998/717 

S/1998/718 

S/1998/719 

S/1998/720 

S/1998/721 

S/1998/722 

S/1998/723 

S/1998/724 

S/1998/725 

S/1998/726 

S/1998/727 

Дата 

4 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

5 августа 1998 года 

6 августа 1998 года 

6 августа 1998 года 

7 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

6 августа 1998 года 

7 августа 1998 года 

7 августа 1998 года 

Индекс 

g 

m 

ь 

ь 

f 

d 

d, f 

е 

е 

а 

m 

u 

d 

m 

Нтд1енование lCIU описание док_\~\fента 

Письмо представителя Пакистана от 4 августа 
1998 года на имя Генерального секретаря по 
вопросу о мире и безопасности в Южной Аз1111 

Доклад Генерального секретаря, nо;хготов­

ленны11 во 11сnолнен11е резолюu~ш 1160 
(1998) Совета Безопасности 

Пдентнчные письма представителя Афга­

нистана от 5 августа 1998 года на 1щя Гене­
рального секретаря 11 Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо Генерального секретаря от 3 августа 

1998 года на 1шя Председателя Совета Безоnас­
нос-п1 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 

5 авrуста 1998 года на 1шя Генерального сек­
ретаря 

Вербальная нота nредстав11тельства Марокко 

от 31 июля 1998 года на 11мя Генера.,ьного 
секретаря 

Письмо nредстав1пеля Н11гер1111 от 5 августа 

1998 года на 11мя Председателя Совета Безоnас­
нос-п1 

Письмо nредстав,пеля Ирака от 5 августа 1998 
года на ш1я Председателя Совета Безоnас­

нос-п1 

Письмо Исполнительного nрсдседате,,я Сnеu11-

ально!1 ком11сс1111, учрежденной Генера.,ьньш 

секретарем в соответств1111 с nую..-то\1 9 Ь (i) 

резолющш 687 (1991) Совета Безоnаснос-п1. 
от 5 августа 1998 года на rшя Председателя 
Совета Безоnасност11 

П11сьмо nредстав1пеля Эршре11 от 5 авrуста 

1998 года на имя Председателя Совета Безоnас­
нос-п1 

П11сьмо nредстав1пеля K1rnpa от 4 августа 1998 
года на 11мя Генера.1ьного се1-;ретаря 

Идентичные письма nредстав1пеля Эрнтреи от 

6 августа 1998 года на имя Председателя Гене­
ральной Асса\1бле11 11 Председателя Совета 

Безоnаснос-п1 

Док.т1ад Генерального секретаря о l\111cc1111 на­
блюдателей Организащш Объединенных 

Наций в Анголе 

Пнсьмо представителей Росси11ско11 Федераuии 

и Узбекистана от 6 августа 1998 года на имя 
Генерального секретаря 

Письмо nредстав1пеля Руанды от 6 августа 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

ности 

Идентичные письма nредстав1пеля Ирака от 7 ав­
густа 1998 года на имя Генерального секретаря 
'н Председателя Совета Безоnаснос-п1 

Идентичные письма nредстав1пеля Афганистана 

от 6 августа 1998 года на имя Генерш1ьного 
секретаря и Председателя Совета Безопасно­

сти 

х 

Пр1L\lечания и ссн,ки 

Распространен под двойным 

ус,1овным обозначение,, 

A/53/205-S/l 9981711 

S/PY.3914, стр. 2 

См. Резо.1юц111111 решен11я 

Coвt'ma &зо11асноспш. 

1998 год. стр. 77 

Распространен под дво11ны\1 

условньш обозначею1е,1 

А/53/212-S/1998/716 

Распространен под двойны,1 

условным обозначеннем 

А/52/1004-S/1998/721 

Распространен под двойным 

условны\! обозначением 

А/52/1005-S/1998/722 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/53/216-S/1998/724 

Распространен под двойным 
условным обозначением 

A/52/1()06-S/l 998/727 

Стр. 

57 

65 

67 



Обозначение 
до,-у,\fента 

S/1998П28 

S/1998/729 

S/1998/730 

S/1998/731 

S/1998/732 

S/1998/733 

S/1998/734 

S/19981735 

S/1998/736 

S/1998/737 

S/1998/738 

S/1998/739 

S/1998/740 

S/1998/741 

S/1998/742 

S/1998/743 

Дата 

7 августа 1998 года 

7 августа 1998 года 

7 августа 1998 года 

7 августа 1998 года 

10 августа 1998 гоза 

1 О августа 1998 года 

10 августа 1998 года 

1 О августа 1998 года 

1 О августа 1998 года 

10 августа 1998 года 

11 августа 1998 года 

11 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

12 августа 1998 года . 

Индекс 

а 

d 

а 

а 

г 

u 

s 

d 

ь 

ь 

d 

m, t 

На1Lиенованuе IL'IU описание док_1д1ента ПрLLttечания и ссы,ки 

Письмо Исполняющего обязанности Пред- S/PV.3916, стр. 2 
седателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 864 (1993) о по-
ложен1111 в Анголе, от 7 августа 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Письмо Исполняющего обязанности Председа­

теля Комитета Совета Безопасности, учреж­

денного резолюцией 661 (1990) о c1rryawш в 
отношениях между Ираком II Кувейтом, от 7 
августа 1998 года на 1шя Председателя Совета 
Безопаснос-п1 

Письмо Генерального секретаря от 7 августа 

1998 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 

7 августа 1998 года на имя Генерального сек­
ретаря 

Письмо Генерального секретаря от 7 августа 
1998 гоза на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представ,rrеля Эритреи от 7 августа 1998 
года на имя Председателя Совета Безопасности 

касательно ситуации в отношениях между Су­

даном и Эршреей 

Письмо представителя Турции от 7 августа 1998 
года на 1шя Генерального секретаря 

Письмо представителя Демократической Респуб­

лики Конго от 1 О августа 1998 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 

Письмо представ1rrеля Эфиопии от I О августа 
1998 года на ,шя Председателя Совета Безо­
пасности касательно c1111·au1111 в отношениях 
между Суданом и Эр,ггреей 

Записка Генерального секретаря, препро­

вождающая текст пятого ежегодного докла­

да Международного уrолов,юrо трибунала по 

бывшей Югославии 

Письмо представителя Ливана от 10 августа 1998 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 10 августа 1_998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

нос-п1 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопас­

нос-п1, учрежденного резолюuией 1132 (1997) 
по Сьерра-Леоне, от 7 августа 1998 года на имя 
Председателя Совета Безопаснос-п1 

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 11 авгус­
та 1998 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Идентичные письма представителя Ирака от 12 
августа 1998 года на имя Генерального секре­
таря и Председателя Совета Безопасности 

Письмо представителя Таrокпкистана от 11 авгу­
ста 1998 года на имя Генерального секретаря 

xi 

См. Резо,1юции и решения 

Совета Безопасности. 

1998 год, стр. 46 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

А/52/1012-S/1998/734 

Распространен под двойным 

условным обозначением • 
А/52/1013-S/1998/738 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/53/224-S/1998/743 

Стр. 

75 

76 

77 



Обозначение 

докJс\/ента 

S/1998/744 

S/1998/745 

S/1998/746 

S/1998/747 

S/1998/748 

S/1998/749 

S/1998/750 

S/1998/751 

S/1998/752 

S/1998/753 

S/1998/754 11 
Add.l 

S/1998/755 

S/1998/756 

S/1998/757 

S/1998/758 

S/1998/759 

S/1998/760 

S/1998/761 

S/1998/762 

Дата 

12 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

12 августа 1998 года 

13 августа 1998 года 

13 августа 1998 года 

12 аВГ)'СТа 1998 го.за 

24 августа 1998 года 

13 августа 1998 года 

13 августа 1998 года 

13 11 17 аВГ)'СТа 
1998 года 

13 августа 1998 года 

13 августа 1998 года 

13 августа 1998 года 

14 августа 1998 года 

14 августа 1998 года 

17 августа 1998 года 

18 августа 1998 года 

17 августа 1998 года 

Индекс 

m 

d 

d 

V 

а 

ь 

d 

и 

и 

g 

и 

е 

р 

р 

НаlL11енован11е и.ли описание д01(\~\fента 

Иде1rшчные письма представителя Афганистана 

от 12 августа 1998 года на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопас­

ности 

Письмо представителя Кувеrrга от 11 августа 

1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представ11теля Кипра от 12 авГ)·ста 1998 
года на 11\IЯ Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 12 авГ)·ста 1998 
года на 1щя Генера.'lьного секретаря 

Проект резолюшш 

Португалия, Российская Федераu11я II Соед11нен­

ные Штаты Америки: прое~,., резолюuпи 

Первый до1-.ТJад Ге11ерадь11ого се~-ретаря о 

прогрессе в работе ;\l11cc1111 11аб.'1ю,1ате.1сй 

Организащш Объед1111е1111ых Нацпi! в Сьерра­

Леоне 

Доклад Генерального секретаря о полно\ючпях 

альтернативного представителя Соединенных 

Штатов Америки в Совете Безопасности 

Иденn1чные письма представ1rгеля Ирака от 13 
августа 1998 года на имя Генерального се~,.-ре­
таря II Председателя Совета Безопасносn1 

Письмо представителя Австрии от 12 аВГ)'ста 

1998 года на пмя Генера.'lьного секретаря 

Про'lежуточныi! до~-лад Генерального сек­

ретаря о по.1оже111111 в Тадж11к11ста11е 

Письмо представ1rгеля Уганды от 13 авГ)·ста 
1998 года на имя Председателя Совета Безопас­
носn1 

Письмо предсташrгеля Югославии от 13 аВГ)'ста 
1998 года на пмя Генерального секретаря 

Письмо представ1rгеля Югославии от 13 августа 
1998 года на имя Генера.'1Ъного секретаря 

Письмо представ1гrеля Демократической Рес­
публики Конго от 14 авГ)·ста 1998 года на 
11\IЯ Председателя Совета Безопасносn1 

Письмо представителя Эфиопии от 14 аВГ)'ста 
1998 года на пмя Председателя Совета Безопас­
носn1 

Письмо Генерального секретаря от 7 августа 
1998 го.за на 11мя Председателя Совета Безо­
пасност11 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 
, 18 августа 1998 года на имя Генера.'1Ъного 
се~,.-ретаря 

Письмо представ1rгеля Турuин от 14 августа 1998 
года на пмя Генерального секретаря 

xii 

ПplL\lt!ЧGHUЯ U ССЫ.11."U 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

А/52/1014-S/l 998/744 

Распространен под двойНЫ\1 

условным обозначенпе\1 

А/52/1016-S/I 998/746 

Распространен под двойным 

ус.'!овны\1 обозначен11е\1 

A/53/225-S/l 998/74 7 

Принят без 11з\1енею1й: 

С\1. резолюuпю 1 1 89 (1998) 
S/PV.3915, стр. 2 

Принят без 11З\1енений: 

с\1. резолюuию 1190 (1998) 
S/PV.3916. стр. 14 

SIPY.3917, стр. 2 

См. Реза1юции u решения 
Совета Безо11асност11, 
1998 год, стр. 92 

Распространен под двойным 
условным обозначением 

А/52/1017-S/I 9981762 

Стр. 

77 

85 

88 



Обозначение 
доkу,.,ента 

S/1998/763 

S/1998/764 

S/1998/765 

S/1998/766 

S/1998/767 

S/1998/768 

S/1998/769 

S/1998/770 

S/1998/771 

S/1998/772 

S/1998/773 

S/1998/774 

S/1998/775 

S/1998/776 

S/1998/777 

S/1998/778 

S/1998/779 

Дата Индекс 

17 августа 1998 года a.,u 

17 августа 1998 года d 

17 августа l 998 года d 

18 августа 1998 года d 

18 аВГ)'СТа 1998 гоза d 

18 авf}·ста 1998 года d 

18 авf}'ста 1998 года d 

18 августа 1998 года u 

18 августа 1998 года d 

18 аВГ)'СТа 1998 гоза ь 

18 августа 1998 года с 

18 августа 1998 года u 

18 августа 1998 года о 

19 августа 1998 года m 

19 августа 1998 года 

19 августа 1998 года u 

20 августа 1998 года 

НаIL\tенование urzu описание дй1<)~\fента 

Письмо представительства Габона от 14 августа 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Иде1rшчные письма представ,rrеля Ирака от 17 
августа 1998 года на имя Генерального секре­
таря и Председателя Совета Безопасности 

Письмо представителя Ирака от 16 августа 1998 
года на ш1я Генерального секретаря 

Письмо Генерального се~-ретаря от 11 августа 
1998 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

П11сы10 Ilсnолнительного председателя Спе­

uиальной i-o,111cc1111 Оргаюваu1111 Объеди­
ненных Наu11й, )'Чрежденной Генеральным 

се~-ретарем в соответствии с пун~.-то\1 9 Ь (i) 
резо.1Jюш111 687 (1991) Совета Безопасности 
от 12 аВГ)'СТа 1998 года на ,шя Презсе;хателя 
Совета Безопасности 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 18 
августа 1998 года на имя Генерального дирек­
тора Международного агентства по атомной 

энерп1и 

Пр,шечания и ссыжи 

Распространен ПОД ДВОЙНЫМ 

условным обозначением 

A/53/258-S/1998/763 

Резолюции II решения 

Совета Безо11аснос1т1, 

стр. 29, пр1шечан11е 99 

См. Резолюц1111 11 решения 

Совета Безо11асност11. 

1998 .:-од, стр. 28 

Письмо Председателя Совета Безопасности от Та" же, стр. 29 
18 августа 1998 года на имя Исполнительного 
председателя Спеuиальной комиссии Орга-

н1□ац1111 Объединенных Наций, учрежденной 

Генеральным секретарем в соответствии с 

пункrом 9 Ь (i) резолюшш 687 (1991) Совета 
Безопаснос-п1 

Письмо представителя Демокраn1ческой Рес­

публики Конго от 18 августа 1998 года на 
имя Председателя Совета Безопаснос-п1 

Письмо представ1ггеля Ирака от 18 августа 1998 
года на имя Генерального се~--ретаря 

Писыю Генерального се~-ретаря от-17 августа 

1998 гоза на ш1я Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Ливийской Арабской 

Джамахир1111 от 18 августа 1998 года на имя 
Председателя Совета Безопаснос-п1 

Письмо предстаюrrеля Намибии от 17 августа 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Очередной до~-лад Генерального секретаря о 

с11туащ111 в отношении Западной Сахары 

Идентичные письма представителя Пела\!- S/PY.3921, стр. 11 
ской Республшш Пран от 18 августа 1998 
года на 1шя Генерального секретаря II Пред-

седателя Совета Безопасности 

Письмо Генерального секретаря от 18 августа 
1998 гоза на 1шя Председателя Совета Безо­
пасности [касательно положения в Руанде) 

Письмо представителя Демократической Рес­

публики Конго от 19 августа 1998 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 

Письмо представителя Турции от 20 августа 1998 
года на имя Генерального секретаря 

xiii 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

А/52/1019-S/1998/779 

Стр. 

89 

89 

90 

93 

96 

97 



Обозначение 

до1.у~\1ента 

S/1998/780 

S/1998/781 

S/1998/782 

S/1998/783 
н Add.1 

S/1998/784 

S/1998/785 

S/1998/786 

S/1998/787 

S/1998/788 

S/1998/789 

S/1998/790 

S/1998/791 

S/1998/792 

S/1998/793 

S/1998/794 

S/1998/795 

S/1998/796 

S/1998/797 

Дата 

20 августа 1998 года 

20 августа 1998 года 

21 августа 1998 года 

21 11 25 августа 
1998 года 

21 августа 1998 года 

21 августа 1998 года 

21 августа 1 998 года 

24 августа 1998 года 

21 августа 1998 года 

21 августа 1998 года 

21 августа 1998 года 

21 августа 1998 года 

23 августа 1998 года 

24 августа 1998 года 

24 августа 1998 года 

24 августа 1998 года 

24 августа 1998 года 

24 августа 1998 года 

Индекс 

V 

d 

d 

u 

V 

u 

V 

V 

V 

V 

V 

V 

с 

d 

Наи.менование и."lи тшсание док_~~\fента 

Письмо nредставителя Соединенных Штатов 

Америки от 20 августа 1998 года на т.1я Пред­
седателя Совета Безопасносn~ 

Письмо представителя Ирака от 20 августа 1998 
газа на имя Председателя Совета Безоnас­

ности 

Тоже 

Второй дoJ.JJaд Генерального секретаря о l\111c­
c1111 Орган11заu1111 Объед11не1111ых Наций в 

Центральноафриканской Респуб:шке 

Письмо представ1ггеля Руанзы от 21 ав~•ста 

1998 года на имя Презседателя Совета Безоnас­
носn1 

11дентнчные ш1сь\lа Генерального секретаря 

от 19 августа 1998 гоза на 11,1я Презсезате.1я 
Генеральной Асса\\блеп 11 Предсе,1ателя Со­
вета Безопасност11 [препровождаюшне текст 

краткого выс1упления на треn,ем совешаюш 

Орга1111заu1111 Объединенных Hauнn 11 репю­
нальных органюаuий] 

Письмо представителя Судана от 21 ав~·ста 

1998 года на 1шя Председателя Совета Безопас­
ности 

Письмо представителей Росснйско!i Федераu1ш 11 
Таджикистана от 22 ав~·ста 1998 года на 11\IЯ 
Генерального секретаря 

Письмо представителя Авс-тр1111 от 21 ав~·ста 

1998 газа на и,1я Генера,1ьного секретаря 

Письмо презстаюггеля Kyвerrra от 21 августа 

1998 года на 1шя Председателя Совета Безоnас­
носn~ 

Письмо представ1rrеля Катара от 21 ав~·ста 1998 
года на и,1я Председателя Совета Безопас­

носn~ 

Письмо презстав1rrеля Kyвerrra от 21 августа 

1998 года на имя Председателя Совета Безоnас­
носn1 

Письмо представ1rrеля Судана от 22 ав~·ста 

1998 года на имя Председателя Совета Безоnас­
носn~ 

Письмо представ~rrеля Судана от 23 ав~•ста 

1998 года на имя Председателя Совета Безоnас­
носn~ 

Письмо представителя Пакистана от 24 августа 
1998 гоза на имя Председателя Совета Безо­
nасности 

Письмо представ11теле!i Соединенного ~оро­

левства Вел11кобр11тан1111 11 Северной Пр­
ланд1111 11 Соед11ненных Штатов Амер11к11 от 
24 авrу•ста 1998 года на ш1я Генерального 
секретаря 

Доклад Генерального секретаря о Граждан­

ской пошщейской м11сс1111 Органпзащш 

Объединенных Наций в Га11т11 

Письмо представителя Ирака от 24 ·августа 1998 
гоза на имя Председателя Совета Безопас­
носn1 

xiv 

flplL\tt!ЧGHUЯ U CCЬL1KU 

Расnрос-трансн nод двойны,1 

условным обозначенне\1 

A/53/277-S/J 998/787 

S/P\'.3920, стр. 2 

Стр. 

106. 

112 

114 

115 



Обозначение 

до1,.):."ента 

S/1998/798 

S/1998/799 

S/1998/800 

S/1998/801 

S/1998/802 

S/1998/803 

S/1998/804 

S/1998/805 

S/1998/806 

S/1998/807 

S/1998/808 

S/1998/809 

S/1998/810 

S/1998/811 

S/1998/812 

S/1998/813 

Дата Jfндекс 

24 авrуста 1998 года h 

24 авrуста 1998 года d 

24 авrуста 1998 года V 

25 авrуста 1998 года V 

25 авrуста 1998 года V 

25 августа 1998 года с 

25 авrуста 1998 года V 

26 авrуста 1998 года е 

27 авrуста 1998 года 

28 авrуста 1998 года f 

26 августа 1998 года е 

27 авrуста 1998 года с 

28 авrуста 1998 года m 

28 августа 1998 года k 

28 авrуста 1998 года 

27 авrуста 1998 года d 

НаZL11енование lL'lU описание докуиента 

Письмо представителя Корейской Народно­

Демократической Республики от 18 авrуста 
1998 года на имя Председателя Совета Безо­
пасносn1 

Письмо представителя Ирака от 24 авrуста 1998 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Кувейта от 24 авrус­

та 1998 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 

Письмо представителя Судана от 24 августа 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

носn1 

Письмо представителя Намибии от 25 августа 

1998 года на имя Председателя Совета Безопас­
носn1 

ПрZL11ечания и ссы.1ки 

П11сы10 представитеJiя Л11в11йскоii Арабскоii S/PY.3920, стр. 2 
Джа"ах11р1111 от 25 ав~'ста 1998 года на 1шя 
ПредседатеJiя Совета Безопасности 

Письмо представителя Колумбии от 25 августа 
1998 года на ш,я Председателя Совета Безо­
пасносnt 

Письмо представителя Эфиопии от 25 авrус­

т:~ 1998 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Проект резолюции [о Международном тр11буна..1е 

по бывшей Югославии] 

Письмо представителя Австрии от 26 ав~:·ста 

1998 года на 1шя Генерального секретаря 

Принят без шменений; 

см. резолюцию 1191 (1998) 
S/PV.3919, стр. 2 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/53/289-S/1998/807 

Письмо представителя Ливийскоii Арабскоii S/PY.3920, стр. 2 
Джамах11р1111 от 26 августа 1998 года на имя 
Председате.ГJя Совета Безопасности 

Соединенное Королевство Великобритании 11 
Северной Ирландии и Соединенные Штаты 

Америки: проект резолюwш 

Индия, Исла,,ская Республика Иран. Казахстан, 

Кения, Коста-Рика, Кыргызстан, Португа­

лия, Росс1111ская Федерация, ,Словения, Сое­

диненное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соеднненные Штаты 

Америки, Тазжикистан, Турция, Узбекистан, 

Франция. Швеция и Япония: проект резолюции 

Письмо представителя Югославии от 26 августа 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Принят без шменений; 

см. резолюцию 1192 (1998) 
S/PV.3920, стр.16 

Принят без шменениii; 

см. резолюцию 1193 (1998) 
S/PV.3921 (Resumption 1), • 
стр. 14 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/53/295-S/1998/811 

Письмо представителя Кипра от 26 августа 1998 Распространен под двойным 

года на имя Генерального секретаря условным обозначением 

А/52/1024-S/1998/812 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопас­

ности, учрежденного резолюцней 661 (1990) 
о ситуации в отношениях между Ираком 

11 Кувейтом, от 27 авrуста 1998 года на имя 
Председателя Совета Безопасносn1 

XV 

Стр. 

119 

120 



Обозначение 
дm,J.'.,\leнma 

S/1998/814 

S/1998/815 

S/1998/816 

S/1998/817 

S/1998/818 

S/1998/819 

S/1998/820 

S/1998/821 

S/1998/822 

S/1998/823 

S/1998/824 

S/1998/825 

S/1998/826 

S/1998/827 

S/1998/828 

S/1998/829 

S/1998/830 

S/1998/831 

S/1998/832 

S/1998/833 

Дата 

28 авrуста 1998 года 

28 авrуста 1998 года 

28 авrуста 1998 года 

28 авrуста 1998 года 

28 авrуста 1998 года 

31 авrуста 1998 года 

11 сентября 1998 года 

31 авrуста 1998 года 

1 сентября 1998 года 

1 сентября 1998 ro;ia 

1 сентября 1998 года 

1 сентября 1998 ro;ia 

2 сентября 1998 года 

2 сентября 1998 года 

2 сентября 1998 года 

3 сентября 1998 года 

3 сентября 1998 года 

3 сентября 1998 года 

3 сентября 1998 года 

4 сентября 1998 года 

Индекс 

n 

f 

q 

е 

d 

m 

d 

u 

u 

с 

d 

d 

Наи.,\fенование U.'lU описание доk:t,~иента 

Доклад Генерального секретаря о полномочиях 

альтернативных представителей Швеuии в 

Совете Безопасности 

Письмо представителя Грузии от 26 ав~,ста 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

ности 

Письмо наблюдателя от Палеrnшы от 27 ав11·ста 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Исламской Респуб.111к11 

Иран от 27 ав~·ста 1998 года на ш1я Генера;~ь­
ного секретаря 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 

28 авrуста 1998 года на ,шя Генера.,ьного 

секретаря 

Идентичные письма представителя Эр11тре11 

от 28 авrуста 1998 года на имя Генера.,ьного 
секретаря и Председателя Совета Безопасноrn1 

Письмо представителя Ирака от 30 ав~·ста 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

ноrn1 

Письмо представителя Узбекистана от 28 ав~·ста 
1998 года на имя Генера.,,ьного секретаря 

Письмо представителя С11р11йскоl1 Арабско11 

Республики от 31 августа 1998 года на ш1я 
Генерального секретаря 

До~.лад Генерального сс~.ретаря, представ­

ляемый во \IСПО.'1НеI111е пу111,-та 10 peзO.lIOUJIII 
1153 (1998) Совета Безопасности 

Письмо представителя Австрш1 от 28 ав~·ста 
1998 года на ш,я Генерального секретаря 

Письмо прсдстав,пелей 1.:або-Верде II J.:от­

д'Пвуара от 1 сентября 1998 ro;ia на 1шя 
Председателя Совета Безопасности 

Письмо представ1ггеля Кипра от 1 ·сентября 1998 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представ1ггеля Де~юкраn1ческоl1 Рес­

публики Конго от 31 ав~·ста 1998 года на 
имя Председателя Совета Безопасноrn1 

Письмо представителя Австрии от 31 августа 

1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представ1ггеля Ирака от 3 сентября 1998 
года на имя Председателя Совета Безопас­

ноrn, 

Тоже 

m, "' Письмо представителя Исламско11 Республики 
Иран от 2 сентября 1998 года на имя Гене-

• ральноrо секретаря· 

Письмо представителя Турщш от 2 сентября 1998 
года на имя Генера.'Iьного секретаря 

Письмо представ,пеля Австрии от 2 сентября 
1998 года на имя Генерального секретаря 

xvi 

При.,'1ечания и ссы1ки 

Распространен под дво11ньш 

условным обозначение~, 

A/52/1025-S/1998/8l6 

См. Резо.1ю11ии и решения 

Совета Безо11асност11, 

1998 год. стр. 70 

Распространен под дво11ньш 

условны~, обозначением 

А/52/1026-S/1998/819 

Распространен под двойньш 

ус.,овны~, обозначением 

А/52/1027-S/1998/821 

Распространен под дво11ньш 

условны~, обозначением 

A/53/299-S/l 998/822 

Резолю1{111111 решенuя 

Совета Безо11аснос11ш, 

стр. 122, прIщечан11е 393 

Распространен под дво11ньш· 
условным обозначением 

А/52/1028-S/I 998/826 

Распространен под двойным 
условным обозначением 

A/53/317-S/l 998/831 

Распространен под дво11ньщ 
условным обозначением 

А/52/1030-S/1998/832 

Стр. 

121 

134 



Обозначение 
до9с\/ента 

S/1998/834 
и Add.l 

S/1998/835 

S/1998/836 

S/1998/837 

S/1998/838 

S/1998/839 

S/1998/840 

S/1998/841 

S/1998/842 

S/1998/843 

S/1998/844 

S/1998/845 

S/1998/846 

S/1998/847 

S/1998/848 

S/1998/849 

Дата 

4 11 21 сентября 1998 
года 

4 сеmября 1998 года 

8 сеmября 1998 года 

8 сеmября 1998 года 

7 сентября 1998 гща 

8 сентября 1998 года 

8 сеmября 1998 года 

9 сеmября 1998 года 

9 сеmября 1998 года 

9 сеmября 1998 года 

10 сентября 1998 года 

10 сентября 1998 года 

10 сентября 1998 года 

11 сентября 1998.года 

11 сентября 1998 года 

11 сентября 1998 года 

Инде,·с 

g 

d 

а 

d 

d 

h 

е 

v,· 

а 

о 

НаlL\tенование и.11и описание дОk)~\fента 

Доклад Генерального секретаря, подготов­

ленный во 11сполнен11е резолюшш 1160 
(1998) Совета Безопасност11 

П11сьмо представ,rrеля Японии от 4 сентября 

1998 года на 11мя Председателя Совета Безопас­
носn1 об о-пюшеннях между Корейской Народ­

но-Демокрашческой Республикой и Японией 

Доклад Генерального секретаря о полно,ючнях 

за.,1есnrrеля представ,rrеля Российской Феде­

рации в Совете Безопасносn1 

П11сьмо представ,rrеля Ирака от 7 сентября 1998 
года на 1шя Председателя Совета Безопас­

носn1 

Доклад Генерального секретаря о J\111cc1111 на­
бJiюдателей Орган11зац1111 Объединенных 

Наuнй в Анголе 

П11сьмо Председате.ТJЯ l\lеждународноrо тр11-

бунала мя судебного прес:1едован11я шщ, 

ответственных за серьезные нарушен11я 

меж-дународного гршн11тарного права, со­

вершенные на терр11тор1111 бывшей Югосла­

в,111 с 1991 года, от 8 сентября 1998 года на 
11\IЯ Председателя Совета Безопасност11 

Идентичные п11сьма представителя Ирака от 

6 сентября 1998 года на имя Генерального сек­
ретаря II Председателя Совета Безопасносn1 

Коста-Рика, Соединенное Королевство Вел11ко­

бр1гrан1111 и Северной Ирландии II Соединен­

ные Штаты Америки: проекг резолюции 

Письмо представ,пеля Объединенных Арабских 

Эмирагов от 8 сентября 1998 года на имя Гене­
ральноrо секретаря, касательно островов Боль­

шой Томб, Малый Томб II Абу-Муса 

Записка Председателя Совета Безопасносn1 

Письмо предстаюrrеля Соединенных Штатов 

Америки от 9 сентября 1998 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасносn1 

Письмо представ1пеля Австрии от I О сентября 
1998 года на 1шя Генерального секретаря 

Иде1п11чные пнсьма представителя Исла,1ской 

Республики Иран от 10 сентября 1998 года на 
1шя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасносn1 

Идентичные п11сьма представ11теля AнroJiы 

от 11 сентября 1998 года на 11мя Генераль­
ного секретаря II Предссдате.ТJя Совета Безо­

пасности 

П11сьмо представителей Российской Федерации 11 
Соединенных Штатов Америки от 10 сеmября 
1998 года на имя Генерального секретаря, пре­
провождающее текст совместного заявления 

президентов 

Доклад Генерального секретаря о с11туац1111 в 

отношен1111 Западной Сахары 

xvii 

ПрlL\lечания и ссы.1ки 

Резолюции и решения 

Совета Безопасноспщ, 

стр. 20, пр11мечан11е 62 

Принят без изменений; 

см. резолюцию 1194 (1998) 
S/PV.3924, стр. 2 

См. Резолюции и решения 

Совета Безо11аснос11111, 

1998 год, стр. 127 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/53/360-S/I 998/846 

S/PY.3925, стр. 2 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

А/53/3 71-S/I 998/848 

Стр. 

136 

144 

152 

153 

155 



Обозначение 
доkу,,,~нта 

S/1998/850 

S/1998/851 

S/1998/852 

S/1998/853 

S/1998/854 

S/1998/855 

S/1998/856 

S/1998/857 

S/1998/858 

S/1998/859 

S/1998/860 

S/1998/861 

S/1998/862 

S/1998/863 

S/1998/864 

S/1998/865 

S/1998/866 

Дата 

15 сентября 1998 года 

15 сентября 1998 года 

16 сентября 1998 года 

15 сентября 1998 года 

15 сентября 1998 года 

18 сентября 1998 года 

16 сентября 1998 года 

23 сентября 1998 года 

16 сентября 1998 года 

16 сентября 1998 года 

16 сентября 1998 года 

18 сентября 1998 года 

16 сентября 1998 года 

18 сентября 1998 года 

17 сентября 1998 года 

17 сентября 1998 года 

17 сентября 1998 года 

Индекс 

а 

с 

р 

m 

r 

о 

НаlLиенование lL'lU описание док__~шента 

Кения, Португалия, Российская Федераuия, Сло­

вения и Соединенные Штаты Америки: проект 

резолюuии 

Письмо представ1ггеля Казахстана от 15 сентября 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Проект резолюuии [касательно положения в 

Африке] 

Письмо Генерального секретаря от 9 сентября 
1998 года на имя Председателя Совета Безопас­
нос-п1 

Письмо Председателя Совета Безопаснос-п1 от 

15 сентября 1998 года на 11~,я Генерального 
секретаря 

Прое~..-т резолюu~ш [касате.,ьно положения в 
Африке] 

Письмо представителя Л11в11i1скоi1 Арабскоi1 

Джа~1ах11р1111 от 15 сентября 1998 года на 1шя 
Председателя Совета Безопаснос-п1 

Записка Генерального секретаря 

Письмо представ1ггеля Кипра от 15 сентября 1998 
года на имя Генера;1ьного секретаря 

Тоже 

Иден111чные ш1сы1а представителя Афганистана 
от 16 сентября 1998 года на имя Г енераль­
ного секретаря II Председателя Совета Безо­

пасноС111 

Доклад Генерального се~..-ретаря о полномочиях 
замес-пггеля предстаюггеля Соединенного 

Королевства Великобритании II Северноi1 
Ирланд1щ в Совете Безопаснос-п1 

Дою1ад Генерального секретаря о деятель­
носп1 1\111сс1111 Орган11зац1111 Объединенных 

Пр1L11ечания и ссн1ки 

Принят без изменений; 

см.резолюuию1195 (1998) 
S/PV.3925. стр. 2 

Распространен под двойным 

условным обозначение~, 

A/53/388-S/ l 998/85 I 

Принят без изменений: 

с~,. резо,,юuию 1196 (1998) 
S/PV.3927, стр. 2 

См. Резо.1юци1111 решения 

Совета Безо11асносп111. 

1998 гоа. стр. 22 

Принят без \IJMeHCНIIЙ; 

с~,. резолюuию 1197 (1998) 
S/PV.3928, стр. 2 

Распространен под дво11ньш 

условным обозначением 

A/53/393-S/1998/858 

Распространен под двоi1ньщ 

условным обозначен11е~1 

A/53/394-S/1998/859 

Распространен под двоi1ным 

условным обозначением 

A/53/391-S/I 998/860 

Стр. 

158 

Hauиi1 в Босн1111 11 Герцеговине 159 

Проект резолюuии Принят без изменениi1; 

Письмо представ1пеля Кипра от 16 сентября 
1998 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представ1ггеля Кореi1ской Народно-Де­
мо~--ра11~ческой Республики от 16 сентября 

1998 года на шrя Председателя Совета Безо­
паснос-п1 об отношениях между Корейской 

Народно-Демократической Республикой 11 
,Японией 

Письмо представ1пеля Корейской Народно-Де­
мокрашческой Республики от 17 сентября 1998 
года на имя Председателя Совета Безопаснос-

111 об отношениях между Корейской Народно­
Демократической Республикой и Японией 

xviii 

см. резолюuию 1 198 ( 1998) 
S/PV.3929, стр. 2 

Распространен под двойным 

условным обозначением 

A/53/399-S/1998/864 



Обозначение 

до,-;р,ента 

S/1998/867 

S/1998/868 

S/1998/869 

S/1998/870 

S/1998/871 

S/1998/872 

S/1998/873 

S/1998/874 

S/1998/875 

S/1998/876 

S/1998/877 

S/1998/878 

S/1998/879 

S/1998/880 

S/1998/881 

S/1998/882 

S/1998/883 

S/1998/884 

S/1998/885 

S/1998/886 

Дата 

17 се!ПЯбря 1998 года 

17 се1ПЯбря 1998 года 

17 се!ПЯбря 1998 года 

21 се!ПЯбря 1998 года 

21 се!ПЯбря 1998 года 

21 се!ПЯбря 1998 года 

21 се!ПЯбря 1998 года 

21 се!ПЯбря 1998 года 

22 се!ПЯбря 1998 года 

22 сентября 1998 года 

22 се!ПЯбря 1998 года 

24 сеmября 1998 года 

22 се!ПЯбря 1998 года 

22 сеmября 1998 года 

22 сеmября 1998 года 

23 сентября 1998 года 

22 сентября 1998 года 

22 сентября 1998 года 

23 сентября 1998 года 

23 сентября 1998 года 

Индекс Наи.1tенование и.1и описание доку.,1ента 

Письмо представ,пеля Боснпи и Герцеговины 

от 17 сеmября 1998 года на имя Председателя 
Совета Безопаснос-ш касательно Международ­

ного трпбунала по бывшей Югославпи 

r Письмо представ,пеля Авсrрии от 15 сентября 
1998 года на имя Генерального секретаря 

m. \\' Письмо представ,пеля Исла\!ской Республики 

Иран от 16 сентября 1998 rода на имя Пред­
седателя Совета Безопасности 

е Письмо представптеля Эритрен от 16 сентября 

d 

d 

d 

1998 года на 11,1я Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представ,пеля Ирака от 20 сентября 

1998 года на пмя Председателя Совета Безо­
пасносn1 

Идентичные письма представителя Ирака от 20 
сеmября 1998 rода на имя Генерального сек­
ретаря и Председателя Совета Безопасносn1 

Письмо Генерального секретаря от 14 сентября 
1998 года на пмя Председателя Совета Безо­
пасносn1. 

Письмо Председателя Совета Безопасносn1 от 21 
сентября 1998 года на имя Генерального сек­
ретаря 

Письмо представителя Ирака от 21 сентября 1998 
года на ю,я Генера:,ьного секретаря 

Прu..11ечания и ссы.1ки 

См. Резо,1юции и решения 

Совета Безопасности, 

1998 .::од, crp. 20 

Писыш представителя Австр1111 от 18 сентября S/P\'.3931, стр. 2 

d 

d 

V 

V 

d 

g 

V 

V 

1998 гоза на 1шя Председатмя Совета Безо-
пасности [касательно положения в Африке] 

Письмо представителя Ирака от 21 сеmября 1998 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 24 се!ПЯбря 1998 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Судана от 21 се!ПЯбря 

1998 год~ на ю1я Председателя Совета Безо­
пасносn1 

Тоже 

Письмо пре:Uставителя Ирака от 21 сеmября 1998 
года на имя Генерального секретаря 

Германия, Италия, Португалия, Словения, Со­

единенное Королевство Великобрнташш и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Франция, Швеция и Япония: проекг 

резолюции 

Доклад ГенерЗ.JJьного секретаря о защите в от­

ношении гуманптарной по,1ощ11 беженцам 

11 другим шщам в ходе конфл111,.-тов 

Письмо представителя Нигерин от 18 сентября 
1998 года на имя Председателя Совета Безо­
пасносn1 

Письмо представителя Судана от 22 сентября 
1998 года на и,,я Председателя Совета Безо­
пасносn1 

Тоже 

xix 

Принят без изменений: 

см. резолюцию 1199 (1998) 
S/PV.3930, crp. 4 

Стр. 

168 

169 



Обозначение 
дOJ,')t\lt!HntO 

S/1998/887 

S/1998/888 

S/1998/889 

S/1998/890 

S/1998/891 

S/1998/892 

S/1998/893 

S/1998/894 

S/1998/895 

S/1998/896 

S/1998/897 

S/1998/898 

S/1998/899 

S/1998/900 

S/1998/901 

S/1998/902 

S/1998/903 

S/1998/904 

Дата 

23 сентября 1998 года 

24 сент-ября 1998 го.за 

24 сентября 1998 года 

24 сентября 1998 года 

25 сентября 1998 rода 

25 сентября 1998 года 

25 сентября 1998 го.за 

28 се,rrября 1998 го.за 

28 сентября 1998 го.за 

28 сеJГГября 1998 года 

28 сентября 1998 года 

28 се1m1бря 1998 rозз 

29 сентября 1998 года 

30 сентября 1998 rода 

29 сентября 1998 года 

30 сентября 1998 года 

15 сентября 1998 года 

Индекс 

k 

V 

d 

u 

n 

m 

V 

с 

г 

n 

d 

с 

р 

m 

Нои.11l!нован11~ utu т1исание д(}к_\:\lента 

Доклад Генерального секретаря о Груп­

пе Орrан11заu1111 Объед11ненных Наш1n по 

nouep;i;i-e ПOЛIIUIIII 

П11сьмо nре.зстав11теля Судана от 23 сентября 
1998 года на 11мя Презседателя Совета Безоnас­

нос-n, 

Доклад Генерального се~-ретари об Jlpai-0-
-1,yвenтci-on м11сс1111 Орга1111зац1111 Объс­

д11ненных Hau111i по наблюде1шю за nер11оз 
с 24 марта 1998 года по 23 сентября 1998 
ГО.!13 

П11сьмо nредстав,пелеl\ Кlrraя, Pocc11ncкon Фе­

дераu1111, Соед11нен11ого Королевства Вел11коб­

ритан1111 11 Северноl\ Ирлаtt:11111, Соединенных 
Штатов Амер11ю1 и Франu1111 от 24 сентября 
1998 гоза на 1шя Генера.1ьного секре-таря, 

преnровож.заюшее заявлен11е м11н11стров 11но­

странных .зел 

Письмо nредстав1пеля Республ11к11 З11мбабве 
от 23 сентября 1998 года 11а tt~tя Прсдсезатсля 
Совета Безопаснос-n, 

П11сьмо nрсдставнтеля Груз1111 от 25 сентября 
1998 года на 1шя Генера.,ьного секретаря 

Письмо представ11теля Па,шстана от 18 сентября 
1998 го.за на нмя Генера.,ьноrо секретаря 

Письмо nрс:дстав1rге,1я Л11вана от 25 сентября 
1998 года на 11~,я Председателя Совета Безо­
пасносn, 

П11сьмо наб.1ю..1атс:.1я от Лнгн арабск11х госу­
дарств от 25 сентября 1998 года на 11мя Пред­
седателя Совета Беюпас11осn1 

П11сьмо nредстав11тс:ля Турщ111 от 25 се1m1бря 
1998 года на 11мя Генеральноrо се"-ретаря 

П11с1,~10 Геnерал~.ноrо сс1.рет11рп от 18 се11тп­
бря 1998 гоза на ш1я Презседате.,я Совета 
Безоnас11ост11 

П11сьмо представ11теля Груз11и от 28 сентября 
1998 го.за на 11мя Генерального секретаря 

П11сьмо nредставнтеля Ираr-а от 25 сентября 1998 
ro.:i.a на имя Генерального секретаря 

П11сьмо nредстав1п:ля Л11вана от 25 сентября 
1998 года на 1шя Генерального секретаря 

П11сьмо nредстав1пеля Южной Африк11 от28 сен­
тября 1998 года на ш1я Председателя Совета 
Безопасносn1 

Пpoei,."J' рсюлющш 

Идс1m1чные п11сьма nредстав,ггеля Афганистана 
от 11 сентября 1998 года 11а 11.мя Гсн::раль­
ноrо секретаря II Председателя Совета Безо­
пасности 

хх 

Пpu.,u!ЧOltUR и C~hL1A.'U 

Распространен под .:~.11оnным 
условным обозначен11ем 

A/53/436-S/I 9981893 

Распространен nодзвоnньщ 
условным обозначсш,ем 

A/53/438-S/19981896 

Распространен под двоliньш 
условным обозначен11ем 

A/53/44 I-S/1998/900 

Не 11Зд:1Н 

Принят без 1rзмене1шn; 

см. резолюu11ю 1200 (1998) 
S/PV.3934, стр. 2 

Распространен под дво!\ным 

условным обозначен11ем 

A/53/397-S/1998/904 

Стр. 

177 

183 

186 
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ОбоJночение 
дnk')'.\ft!Hl»a Дата ftндl!k'C Наиненование и1и mtucaнuf! дОJ(\~1~нто ПрrL\lечония и ccы.11tu Стр. 

S/1998/905 30 се1m1бря 11 6 01--тяб- m Письмо nрсдстав1rтсл,1 Авсrр1пt от 28 сентября Распространен под .з.воnным 
[11 Соrт. 1) ря 1998 года 1998 го.за на имя Генерального секретаря условным обозначеннем 

A/53/446-S/1998/905 

S/1998/906 30 се1m1бря 1998 го.за d Письмо nрсдставнтсля Ирака от 30 сентября 1998 
го.за на 11мя Генера,1ьного секретаря 

S/1998/907 См.До11олнение за октябрь. 
ноябрь и декабрь 1998 ;:ода 

S/1998/908 та,1же 

S/1998/909 та~, же 

S/1998/910 Та~, же 

S/1998/911 29 сентября 1998 го.за V Пнсьмо представ1rтепя Су.:~ана от 29 сентября 
1998 года на вмя Председатеnя Совеm Безо-

nacнocn1 

S/PRST /1998/ 2, ]3. 14 11 30 IIЮЛЯ, Заяв.1ен11я Председателя Совета Безопасносn1 См . Резолюции и решения 
19-30 6. 24 11 31 авrуста С~ета Безопасноспщ 

11 15, 16, 24 11 /998год 
29 сентября 1998 
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ИНДЕКС 

вопросов, обсуждавшzLУСЯ ш111 предложенных к обсуждению Советом 
Безопасности за период, охватывае.ный наспюящюt допо.1Нение.н 

а Положение в Анголе 

Ь Положение в Сьерра-Леоне 

с Письма Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Франции от 20 и 23 декабря 1991 года 

d Ситуация в отношениях :между Ираком и Кувейтом 

е Ситуация в отношениях :между Эритреей и Эфиопией 

f Положение на оккупированных арабских территориях 

g Письма Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии от 
11 марта 1998 года и Соединенных Штатов Америки от 27 :марта 1998 года 

h Сообщения, касающиеся вопроса о Корее 

Положение на Кипре 

j Сообщения, касающиеся ситуации в Гвинее-Бисау 

k Ситуация в Хорватии 

Положение в бывшей югославской Республике Македонии 

m Положение в Афганистане 

n Положение в Грузии 

о Ситуация в отношении Западной Сахары 

р Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 

за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные 

на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за подобные 

нарушения, совершенные на территории соседних государств 

q Сообщения, касающиеся ситуации в отношениях между Исламской 

Республикой Иран и Ираком 

r Ситуация в Боснии и Герцеговине 

s Положение на Ближнем Востоке 

t Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 

u Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

v Угрозы миру и безопасности, создаваемые актами международного 
терроризма 

w Сообщения, касающиеся ситуации в отношениях между Афганистаном и 
Исламской Республикой Иран 

xxii 



ДОКУМЕНТ S/1998/486/ADD.1 

Пятый до1-:лад Генерального се~ретаря о положен1111 в Сьерра-Леоне 

1. В соответствии с положениями пун .. ,а 67 моего 
основного доклада от 9 1поня 1998 года [S/1998/486] я 
хотел бы сообшить Совету Безоnасносп1 о сумме пред­
полагаемых расходов на созданне Мисс1111 набmодате­
лей Орrан11заu1111 Объед11ненных Наций в Сьерра-Лео­
не (МНООНСЛ). По оценкам общая сумма расходов в 
первоначальный шестпмесячный период составит око­

ло 18,3 млн. долл. США брутто, включая примерно 1,4 
млн. долл . США, предназначенные для укреплеmtя кан­
uелярни моего Специального посланника во Фритауне, 
на период, начпнаюшийся 17 апреля 1998 года. Сметные 
потребности вкmочают единовременные расходы на 
сумму примерно 5,9 млн. долл. США и регулярные рас­
ходы, исчисленные по ставке, составляющей прпмерно 

2,1 млн. долл . США в месяц. 

2. Смета расходов на М11ссшо наблюдателей предус­
матривает развертывание в обшей сложност11 186 воен­
НЪIХ и гражданских сотрудников, в число которых входят 

70 военных наблюдателей, состоящая из 15 сотрудников 
медицинская группа. пять советников гражданской пол11-

щ1и, 48 гражданских сотрудников, набранных на между­
народной основе, и 48 сотрудников, набранных на месте. 

3. В приложении к настоящему добавленmо для ин­
формации приводится разбивка сметных потребностей 
по основным категориям расходов. 

4. Я рекомендовал бы Генеральной Ассамблее, что­
бы она, в случае учреждения МНООНСЛ Советом Безо­
пасности, приняла решение о том, что соответствующие 

расходы являются расходами- Организаuюt, которые 

должны нести ее государства-члены в соответствии с 

пунктом 2 статьи 17 У става Организации Объединен­
ных Наций, и что нач1iсленные взносы государств-чле­
нов должны переводиться на специальный счет, кото­

рый будет создан для этой пели. 

rпoд.tuHHЫII llleKCII/ на ОНZд!/1/СКО.\1 ЯЗЫке] 
rz 1/Ю.7Я / 998 года] 

ПРПЛОЖЕНIIЕ 

Смета расходов 11а создан11е М11сс1111 наб.'lюдателеii Орга­

нюащ111 Объед11ненных Hau11ii в Сьерра-Леоне на пер­

воначальный шес:т11месячныfi пер11од 

(в тыс. до.J~д. США) 

1. Расходы по военному персоналу . . . . . . . . . . . . . . . . 3 020 

2. Расходы по rражданс"ому персоналу . . . . . . . . . . . . 5 41 О 

3. СЛ)~мебные/ж1tлые помешен11я . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 О 

4. Ремонтобъеt,,"ТОВ 11нфрастру1,,-~уры . . . . . . . . . . . . . . . 90 

5. Авто-rранспорт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 550 

6. Воздуwныn транспорт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 270 

7. Морскоnтранспорт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 460 

8. Связь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 030 

9. Прочее оборудованне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 050 

10. Предметы снабжения II услуги . . . . . . . . . . . . . . . . . . 390 

11 . Предметы снабжения 11 услуги, связанные с nроведе• 
н11ем выборов .. .. . . .. ...... . .. . . . ..... . . . . .. . 

12. Проrра~шы в об.1асп1 обшеС11Jенноn 11нформаu1111 . 

13. Проrраш,ы nрофесснональноn n(щrотовщ . . . ... . 

14. Проrрашtы разм11н11рован11я ..... . .. . . . . ..... . . 

15. Сопеnстt111е разоружен1110 11 моб11л11заш111 .. .... .. . 

16. Воздушные II наземные перевозю1 . . . ..... . . . . .. . 

17. База мnтер11ально-техн11ческого снабженrtя Орган11-
заu1111 Обьеднненных Hauнn в Бр11 нд1011 •.. . ...... 

18. Вспомогательный счет для onepauнn по nо.:uержа-
нню мира . . . ... .... ... . .. . . ..... . ..... . .. .. . . 

19. Налогообложение персонала . . . . .. . .. :·· ...... . . 

Итоrо по статьям 1-19 ............. . . ..... . , . . 

170 

470 

18 320 

ДОКУМЕНТ S/1998/608 

Доклад Генерального секретаря, подготовленный во 11сполнен11е 
резолющш 1160 (1998) Совета Безопасност11 

1. ВВЕДЕНИЕ 

l . Настоящий доклад представляется во исполнение 
резолюции 1160 ( 1998) Совета Безопасности от 31 марта 
1998 года. Он охватывает период, прошедший со време­
ю1 представления моего последнего доклада от 4 июня 
1998 года [S/1998/470]. 

rПодлшtныii текст HQ английСКО.\1 языке] 
(2 июля /998 года] 

II. КОМИТЕТ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
УЧРЕЖдЕННЫЙ РЕЗОЛЮЦИЕЙ 1160 ( 1998) 

2. По состояншо на 30 июня 1998 года доютады в со­
. ответствпи с пун .. ,ом 12 резоmоцни 1160 ( 1998) о шагах•, 

принятых ими для введения в действие запретов, нала­

гаемых указанной резоmоuпей, пре.nставили Комитету 



следующие 43 rосударства: Австралия, Австрия, Арме­
ния, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Болrария, Бразилия, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Иран (Исламская Республика), Испания, Италия, Кения, 
Кипр, Латвия, Литва, Малайзия, Мальта, Монако, Но­
вая Зеландия, Норвегия, Польша, Портуrалия, Румыния, 

Саудовская Аравия, Сннrаnур, Словакия, Словения, Со­
единенное Королевство Вел11кобр~rтан1111 11 Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, 
Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Фран­
щ1я, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Южная 
Африка II Японпя. 

111. ВСЕОБЪЕМЛЮЩИЙ РЕЖИМ НАБЛЮДЕНИЯ ЗА ОСУ­
ЩЕСТВЛЕНИЕМ ЗАПРЕТОВ, НАЛАГАЕМЫХ РЕЗОЛЮ­

ЦИЕЙ 1160 (1998) 

3. В моем последнем докладе [та~, же] от 4 июня 
J 998 года я информировал Совет Безопасности о том, что 
с учетом ответа, полученноrо от действующего Предсе­
дателя Органюаuни по безопасности н сотрудничеству 

в Европе (ОБСЕ), от J июня 1998 года и в соответствии 
с положениями пункта 15 резолюции 1160 (J 998) я на­
nрав11л письма Генеральному секретарю Орrаннзаuии 
Североатлант11ческоrо доrовора (НА ТО), стране, предсе­
дательствующей в Европейском союзе (ЕС), Генераль­
ному секретарю Западноевропейскоrо союза (ЗЕС) 11 Ис­
полнительному директору Дунаnской ком11сс1111 с uелью 

выяснить их готовность прннять участие в обесnечен1111 
всеобъемлющего режима и представлять мне на основе 
информации, которая может постуnать в IIX распоряже­

ние, доклады о предполаrаемых нарушенпях запретов, 

налаrаемых резолюuне/1, для рассмотрения Комитетом 

Совета Безопасности, у11режденным резолюuней 1160 
(1998). 

4. По состоянию на 30 mоня я получнл предварп­

тельный ответ от Генерального секретаря НА ТО от 11 
июня, а также ответы от Генеральноrо секретаря ЗЕС от 
18 нюня, действующеrо Председателя и Секретаря Ду­
наfkкоn комиссии от 23 июня 1998 года и предсепате.ль­
ствующей страны в Европейском союзе от 30 июня 1998 
rода. Полный текст этих ответов nривопится в приложе­

НJIЯХ к настоящему докладу (приложения 1-IV). 
5. Генеральный секретарь НА ТО сообщил мне, что 

изучение ру1<оводящими военными орrанами НА ТО воп­

роса о возможности поддержки режима наблюдения бу­
дет завершено в ближайшее время и что, как только этот 

вопрос будет рассмотрен Североатлантическим советом, 

Генеральный секретарь вновь свяжется со мной. Он от­
метил, что пока возглавляемые НА ТО Силы по стабили­

зации (СПС) в Боснии и Герцеговине используют свои 
полномочия, вытекающие нз приложения IA к Мпрно­
му соглашению 1995 года, для наращивания своих уси­

лий - в рамках осуществляемой миссии и имеющихся 

возможностей - по ведению наблюдения. за границей 

между Боснией и Союзной Республикой Юrославией в 
целях предотвращения передачи оруж11Я. Он выразил 

готовность НА ТО делиться информацией СТТС с Орrани­

заuией Объединенных Наций. 

6. ЗЕС выразил rотовность предоставлять любую 
дошедшую до ero сведенпя информацию об осуществ-

2 

лени и мер, введенных резолюцией J 160 ( 1998), в час­
тности через Многонаuнональную консультативную 

полиuейс~--ую группу (МКПГ), учрежденную в Алба­
нии по просьбе албанских властей 11 в сотрудничестве 

с ними. ЗЕС заявил также, что он зан11111ается рассмот­

реннем своей роли в связи с очень опасным развитием 

событ11й в Косово II их последствиями для стабильнос­
ти в реrионе. Стремясь получить дополн11тельную ин­

формаu11ю о характере всеобъемлющего режима на­

блюдения за осуществлением запретов, изложенных в 

резолюшш 1 160 ( 1998), ЗЕС выращл заинтересован­
ность в пр11няnш любых соответствующих мер в усло­
виях полной транспарентностн и во вза11модеi1ств11и с 
друrпми организаu11ям11 , включая Европейскнй союз 11 

Орrаннзаuию Североатлантпческоrо договора, 11 по со­

гласован11ю с соседними странам11, на территории ко­

торых могут осуществляться любые соответствующие 
операции. 

7. Дуна11ская компссия заявила. что, еслн ОБСЕ ил11 
какая-л11бо другая международная орrан11заш1я обеспе­
чит рамки лля координашш yc1tл11n по наблюден11ю в 
соответствии с резолюцией 1160 ( 1998), Комиссия бу­
дет готова, действуя в пределах своей компетенции и на 

основании имеющеrося опыта, внести вклад в выполне­

ние этой задачи путем оказания поддержки II консульта­

т11вных услуr в отношении судоходства на Дунае и пу­
тем содействия транзиту судов, товаров и пассажиров в 

соответствии с резолюuпей 1160 ( 1998). Одновременно с 
эт11м Комнссия предложнла в надлежашем порядке раз­

работать четкий механизм обеспечения сотрудн11чества 

между орrанами, уполномоченными провод11ть инспек­

uшt в соответств1111 с системой санкuиi1, и организация­

ми 11 представителями судовладелъuев и отправителей и 

получателей грузов, перевозимых по Дунаю. 

8. Председательствующая страна в Европейском сою­

зе приветствовала мою ин11u11ативу, заключающуюся в 

том, чтобы запросить ее мненне, а та.:же 111нен11я друrих 

организаций в отношении обеспечения соблюдения ре­

зоmоции 1160 ( 1998). Государства - члены ЕС согласи­
лись оказывать содействпе работе Комитета, учрежден­
ноrо в соответствии с пунктом 9 резолюции 1160 ( J 998) 
Совета Безопасности, путем предоставления информа­
ции о мерах, принимаемых rосударствами-членами в 

целях осуществления этой резолюц1111, и nредоставле­

НIIЯ любой имеющейся информации о предполаrаемых 

нарушеншrх эмбарrо на поставки оружия. Председа­

тельствующая страна выраз~mа также rотовность членов 

ЕС оказывать содействие международным усилиям по 

наблюдению за соблюдением эмбарго, предложив Мис­
сии по наблюдению Европейскоrо сообщества (МНЕС) 
сообщать Комитету любую соответствующую пнформа­
цюо о поставках оружия, которое может у нее появиться 

в результате проведения ее операций в Албании, бывшей 
югославской Республике Македонии, Боснии, Союзной 

Республике Югославии и Хорватии. ЕС стремится зна­
чительно увеличить число наблюдателей в Союзной Рес­
nубm,ке JОrослав1ш/Косово в соответствии со взятым 

президснт~м Милошевичем в Москве обязательством 
в отношении расширения присутствия международных 

наблюдателей и увелич~m число своих наблюдателей на 
севере Албаюш. -Перед наблюдателями будет поставлена 



задача отслеживать любые фа1,.,ы , связанные с осуществ­
лением резолюuии 1 160 ( 1998). 

9. Я представлю свои рекомендаuни во исполнение 
положений пункта 15 упомянутой выше резолющш пос­
ле ПОЛ)"-lения всей необходимой информации. 

IV. ПОЛОЖЕНИЕ В КОСОВО 

IO. Как известно Сове,у, с момента представления 
моеrо nоследнеrо доклада, положение в Косово суще­

ственно ухудшилось. Новая вспышка нас1m11я в начале 
июня np1meлa к nрито,,у беженuев в Албанию и увели­
чению числа л11ц, перемещенных внутр11 страны, в Ко­

сово и Черноrор1111. Число зарегистрированных бежен­
цев в Албани11 по состояюnо на конец июня состав,mо 
6900 человек. Кроме того, около 3150 человек выехали 
в южную частъ Албании. Однако, по оценкам, в Алба­
нии может находиться еще 13 тыс. беженuев. По состоя­
нию на 19 •~ня власти Черноrор1111 зареrистрировали 
еше I О 177 человек, перемещенных внутри страны, из 
Косово. По оценкам Управления Верховноrо комиссара 
Орrанизации Объединенных Наций по делам беженцев 
(УВКБ), около 45 тыс. человек были перемешены в пре­
делах самого Косово. УВКБ не в состояюш более точно 
оценить си,уаФ1ю на месте, посколь1,.-у не может полу­
чить дос,упа к пострадавшнм районам. 

11. Предполагая, что дальнейшее ухудшение по­
ложения может привести к серьезному гуманитарному 

кризису и критическому положеюnо беженцев в этом 

районе, учреждения Орrанюаuии Объединенных Наций 
расширили свою деятельность в регионе. В дополнение 

к отделен1nо УВКБ в северной части Албании Мировая 
продовольственная проrрамма (МПП) также открыла 

там 17 июня чрезвычайное отделение. УВКБ продолжа­
ет осуществлять руководство проведен нем в районе меж­

учрежденческого планирования на случай чрезвычай­

ных обстоятельств. 15 11юня Управление Координатора 
по гуманитарным вопросам Программы развития Орга­

низащш Объединенных Наций (ПРООН), Детский фонд 
Орrанизацш1 Объединенных Наuий (ЮНИСЕФ), УВКБ, 
МПТТ и Всемирная орrанюация здравоохранения (ВОЗ) 
выс,упили с объединенным 111ежучрежденческим опера­
тивным призывом об удовлетворен11и потребностей в 
гуманитарной помоmн, связанных с кризисом в Косово: 

1 июня - 31 августа 1998 года. Целью этого призыва 
является мобилизация 18 млн. долл . США на межсек­
торальную помощь для системы Орrанизаш,и Объеди­

ненных Наций, из которых УВКБ изыскивает 12,9 млн. 
долл. США. Механизмы координации действуют в Пр11-
штине, Белrраnе, Подrориuе, Тиране и Скопье. МПТТ 
хранит продовольствие в Приштине: в настоящее время 
запасы продовольствия достаточны для того, чтобы про­

кормить 35 тыс. челове1< в месяu. В северной части Алба­
юш МПП готова прпс,упить к распределению 500 тонн 
продовольственной помоши, что обеспечит удовлетво­
рение имеющихся потребностей до сентября месяuа. 

12. В своей резолюции 1160 (1998) Совет Безопас­
ности просил меня регулярно информировать ero о поло­
жеRии в Косово и представить оцею.-у того, выполнила 
ли Союзная Республика Югославия J(ОНструктивным 
образом условия, выдвинутые Контактной rрупnой. На 

3 

момент подготовки настоящего доклада я получил соот­

ветствующую информацию от действуюmеrо Председа­
теля ОБСЕ и включил ее в приложение V. 

V. ЗАМЕЧАНИЯ 

13. Международное сообшество потрясено неnрек­
рашаюm11мся насилием в Косово . . Соответствуюmие 
стороны должны прояв11ть сдержанность и возобно­

вить переговоры для выработки мирного решения конф­
л111<та. Меня все сильнее тревожит мысль о том, что 
если боевые действия в Косово не будут остановлены, 
то напряженность может перекинуться через rраниuы и 

дестабилизировать весь реnюн. Поэтому Косово приоб­
ретает ключевое значею1е для обеспечения общей ста­

бильности в Балканском регионе. Я пр11ветствую при­
лаrаемые на международном уровне дипломатические 

усилия, направленные на урегулирование основопола­

гаюmих аспе1'--тов си,уаwш, которая может быть разре­
шена исключ11тельно путем переговоров. 

14. Была широко распространена 11нформац11я о 
том, что власn1 Союзной Республики Юrослав1111 согла­
сились предоставить иностранным дипломатам и аккре­

дитованным международным оргаю1заш1ям в Белrраде 

возможность наблюдать за положением в Косово. Как 
сообщается, процесс создания этоrо механизма наблю­
дения идет полным ходом. Такая миссия по наблюдению 

повысила бы способность международного сообщества 
непосредственно оuенивать си,уаuню на месте и моr­

ла бы лучше удовлетворить стремление международного 
сообщества и Совета Безопасности получать беспр11-
страстную и существенную информацию в отношении 

Косово. Если это произойдет, то Совет, возможно, по­
желает вновь рассмотреть вопрос о необходнмостн про­

должения представления ОрrанюаuиеЛ Объединенных 

Наций доl<Ладов о положеmш в Косово, как зто предусмат­
ривается в пункте 14 резолюции 1 160, ввиду тоrо, что 
Организация Объединенных Наций никак не представ­
лена в Косово, что лишает ее возможности проведения 
независимой оuенки складывающегося там положения. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

П11сьмо Генерального секретаря Орга1111зац1111 Северо­
атлnнт11ческоrо договора от 11 11юня 1998 года на ш11я 

Генеральноrо секретаря 

Благодарю Вас за Ваше письмо от 4 июня 1998 года, в ко­
тором Вы зnпросили мнения Орrающщии Североатлантиче­
ского договора (НА ТО) по noвo.ny введения всеобъемлющего 
режима наблю.nення за осушсствлснием запретов, установлен­

ньrх в отношении Союзной Республики Югославии на основа­
нии резолюuии 1160 ( 1998) Совета Безопасности от 31 марта 
1998 rода. 

Как я сообшил Вам в моем письме от 29 мая, Североатланти­
ческий совет поручил руководящим военным органам НА ТО 

изуч11ть вопрос о возможности тюддержки режима наблюде­

ния .. Изучение -этого вопроса будет завершено в ближайшее 
время. и я направлю Бам новое письмо, как только этот вопрос 

будет рассмотрен Североатлантическю.1 советом. 

Пока же возrлавляемые НА ТО Силы по стаб11лизаuии 
(СПС) в Боснии и Герцеговине используют свои·полномочю1, 



вытекающие из приложения lA к Мирному соглашению 1995 
года, для нар::~щивания своих усилий - в р::~мках осушествляе­

мой миссии и имеющихся возможностей - по ведению на­

блюдения за rраниuей между Боснией II Союзной Республикой 

Югославией в uелях предотвращения передачи оружия. Мы 
принимаем необходи:-.1ые меры к тому. чтобы направлять всю 

информаuию о предттолаrаемых нарушен11ях в зоне ответс­

твенности СПС в штаб-кв:1рт11ру НА ТО для ее последуюшей 

передачи в Секретариат Орrанизаuии Объединенных Наций 

путем ее включения в ежемесячные доклады о деятельности 

СПС или , при необходимости , с использованием спеuнальной 

проuедуры. 

Хавьер СОЛАНА 

ПРИЛОЖЕНIIЕ П 

П11сьмо Генерального секретаря Заnалноевропеfiскоrо союза 

от 18 11юля 1998 года на 11мя Генерального се~-ретаря 

Имею честь поблагодарить Вас за Ваше ш1сьмо от 4 июня, 
которое было направлено в соответств1111 с резолюш1ей 1160 
(1998) Совета Безопасност1 1 от 31 марта 1998 года II содержа­
ние которого я довел до сведения Постоянного совета. Направ­

ляю Вам ответ от имени Совет:1. 

Западноевропейский союз (ЗЕС) приветствует Вашу иющиа­

тиву. предусматривающую вовлечен11е нашей организации в 

проводимые Вами консультации по это:-.,у важно~,у вопросу. 

ЗЕС неоднократно выступ3Л с четкими заявлен11ям 11 о своей 

готовности принимать меры в поддержку манд:1тов, утверж­

денных Орrnнизаu11ей Объединенных Наций и Орrnн11заuией 

по безопасности и сотрудничеству в Европе, а также - надле­

жащим образо:-.1 - в соответствии с н11ш1. 

В настоящее. время, как Вам известно, единственной м11ссн­

ей ЗЕС в это~, районе является Многонациональная консуль­

тативная полицейская группа (МКПГ), учрежденная в Алба­

нии по просьбе албанск11х властей и в сотрудничестве с ним11. 

МКПГ представляет собой rpynrтy по обучению и оказанию 
консультативных услуг, мандат котороi1 включает в себя ока­

зание содействия в подготовке всех албанск11х полиuейск11х 

сил и консультирование по вопросам, касающимся их буду­

щей организаuин; ее деятельность, та1ш~1 образом, способст­
вует расширению возможностей самих албанских властей, в 

частности в плане обеспечения эмбарго. ЗЕС готов незамед­

лительно предоставлять. используя надлежащие средства. лю­

бую полезную информацию об условиях осуществления эм­

барго, о которой ему стало известно. 

ЗЕС поддерж~1вает B:1me стремление обеспечить эффеJ..--гив­

ное осуществление резолюции 1160 ( 1998). Как было отмечено 
в заявлении, недавно принято:-.~ мин11страми стран - членов 

ЗЕС на их заседании в Родосе, мы занимаемся сейчас рассмот­
рением роли нашей орrанitзаuии в ее связи с очень опасным 
р:1звит11ем событий в Косово и 11х последствиями для стабиль­

ности в регионе. С тем чтобы Совет ЗЕС мог в ходе своих об­

суждений рассмотреть возможные пра~--rичесю1е шаги, кото­

рые мы могли бы предrтринятъ в это~, контексте: ·мы хотели бы 

получить дополнительную информаuию или предложения от­

носительно хара~пера «всеобъемлющего режима н::~блюдения» 
за осуществлением запретов, о котором упоминается в Вашем 

письме. Я хоте,1 бы также добавить, что мы предполагаем осу­

ществлять любые соответствующие шаги в условиях полной 

транспарентности и во взаимодействии с другими стру1,тура-
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мн. включая Европейский союз и Орrанизаuию Североатлан­

т11чес1юrо договора, и по согласованию со странами-соседями, 

на чьей территории любые соответствующие операuии были 

бы предприняты. 

Жозе КУП!ЛЕЙРУ 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

П11сьмо Действующего председателя II Секретаря Дунаn­

скоn KOMl!CClllt ОТ 23 IIIOHЯ 1998 года на IIMЯ Генераль­
ного се~-ретаря 

Позвольте мне поблаrодар11ть Вас за Ваше nнсьмо от 4 июня 
1998 rода. из которого следует, что Вы включили Дунайскую 

комиссию в npouecc консультаu11n. начатыn в соответствии с 

nункто"' 15 резолюции 1160 (1998) Совета Безопасности от 31 
марта 1998 го.!lа. пр11Знав тем са:чьш роль нашел международ­
ной межправ11тельственной орга1111заu1111 в Дунайском районе. 

Одной из главных змач Дунайской КОс\t11ссии является обес­

печеm·tе осуществления положений Конвенu1111 о режиме су­

до:-;одства на Д.vнае, в которых предусмотрено, что «навига­

ция на Дунае должна быть свободной и открытой для граждан, 

торговых судов 11 товаров всех государств на основе равен­
ства». Поэто~I)· д)1н:1nская кощ1сс11 я сч 11тает, что в ра.\\ка.х 

любой систе:-.tы наблю.!lения, которая будет создана в соответ­
ствии с вышеупомянутой резолюцией и будет применяться 

соответствуюш1щи струк1урам11, доджен соб11юдаться этот 

основоnолагающ11й пр11нu1ш судоходства на Дунае, который 

основан на международно~, праве 11 признан все~, международ­

ным сообщество:-., . 

Не нанося ущерба положения~, резолюц11и 11 60 (1998), ко­
торая должна применяться в полно"' объеме. 11 У ставу Орга­
ннзаuин Объединенных Hau11n, следует принять меры к тому, 
чтобы в npouecce пр11;\1енен11я Организаu11еi1 Объед11ненньLх 
Наш1й санкuиn были обеспечены уважение II зашита инте­

ресов «м11рноrо и нейтрального>~ транзитного судоходства 

на Дунае в отношении стран, которые не являются объе1,.-rом 

санкuий. Это судоходство не только имеет существенно важ­

ное значение для экономики придунайских стран, не 11меющ11х 

выхода к морю; оно важно и для пр11:-.1ерно 40 стран, которые 
ежегодно пользуются Дунае~, как одним из основных водных 

путей в Европе. 

Если Орrанизаuия по безопасности и сотрудничеству в Ев­

ропе (ОБСЕ) или какая-либо другая международная орrани­

заuия обеспечит рамк~t для координации усилий по наблюде­

нию, д)'найская комиссия будет готова, действуя в пределах 

своей компетенции, внести вклад в выполнение этой задачи 

путем оказания подnержки II консультативных услуг в отно­

шении судоходства на Дунае II путем содействия «мирному}) 

транзиту судов, товаров II пасс.аж11ров. Поско,'IЪk")' введение сис­

темы контроля неизбежно, Дунайская 1юмисс11я надеется на 

то, .что структуры, которые будут отвечать за выполнение этой 

задачи, используют опыт специалистов Комиссии и придунай­

с"их стран в вопроса.,, касающихся судоходства на д)•нае. 

Одновре~1енно с :эпtм необходимо будет в надлежашем по­
рядке разработать четкий механизм обеспечения сотрудниче­

ства между органами, уполно~1оченными проводить . инспе"­

шш в соответствии с системой санкций, и орган11заuиями и 

представителями судовладельцев и отnрав11телей и получате­

лей грузов, перевозю,ых по Дунаю. 



Если применение такой системы на'блю.:~ен11я прич11ю1Т 

убытк11 в связи с судоходство~, на Дунае странам. которые: нс: 

являются объе~..-том санкций, но испытали на себе 11х последс­

твия, в кратчайшие возможные сроки необходимо будет разра­

ботатъ механизм компенсаuии этих убытков. 

Фел11кс П. БОГДАНОВ 

Се,:ретарь Д}·найскоii щ>мисс1щ 
Представ111пе.1ь 
Российской ФеrJерации 
11 Д1·найс1.ой 1о:о.11иссии 

Петру !{ОРДОС 
Действующий Председатель 

Дунайской 1,о,1111са1и 
Прсдставите.,ь Р)111ын1т 

в Дуноiiс,;ой 1,0.\IUCCIIU 

ПР11ЛОЖЕНIIЕ IV 

П11сьмо 11111н11стра 11ностранных пел II по 11елам Содру-"'е­

ства Соед11ненного 1'оролевства Вел11кобр11тан1111 11 
Северной Ирланд1111 г-на Роб11на Кука от 30 нюня 1998 
года на 11мя Генерального секретаря 

Блаrо;~арю Вас за п11сьмо, которое Вы направили мне 4 1110-
ня в моем качестве Пре.:~се.:~ате:1я ЕвропеЛсkого союза н в kO-

• торо~, запраш11вались мнения государств - членов Европей­
ского союза в отношении установления реж11ма наблюдения 

за соблюлснием эмбарго на постап~-и оруж11я прав1пельству 

Союзноn Республикн Югославии, ввезенного резолюцией 

1 160 ( 1998) Совета Безопасности. 

Европейский союз приветствует Ваш); инициативу, состоя­
щую в том, чтобы запросить его мнение, а также мнения дру­

гих реnюнальных организациn в отношеиии обеспечения со­

блюдения резолюции 1160 (1998) Совета Безопасности, цель 

котороn мы решительно поддерживаем. Госу.:~.арства - члены 

Евроnеl!ского союза согласились оказывать со.зеnствие рабо­

те Ко~1итета. учрежденного пункто~1 9 резолюu1111 1160 ( 1998), 
П)-тем пре.:~оставле1111я 11нформац11и о мерах, принимаемых 

rосударствами-члснамн в целях осушествлсн11я этой резолю­

ции, и пре.1оставле11ия Ко~штету лJОбой и~1еюшейся в распо­

ряжени11 государств-членов инфор~шшш о предполагаемых 
нарушен11ях з~1барго. Я предложил государства~r-членам сво­

дить воедино такую 11нфор~1ац11ю с тем, чтобы Действуюш11fi 

преп.седатсль мог препровождать се Ко~tИТ<:1)'. 

Европейский союз и его государства-члены готовы также 

оказывать содействие межлународным усилиям по наблюде­

н11ю за соблюдением э~1барrо: М11ссии по наблю..хению Евро­

пейского сообшества (МНЕС) предложено сообшать Кощ~тету 

по санкциям любую соответствуюшую инфор~1аuию о постав­

ках оружия, которая может у нее появиться в результате про­

ведения ее операций в Албании, Боснии, Хорватии, Союзноn 

Республике Югославии и бывшсn югославской Республ11ке 

Ма1'едон11и. 

Европейс~-ий союз стремится к значительному увеличению 

числа наблюдателеJ:1 в Союзной Респуб_лике ЮгославииЛ<о­

сово в соответств11и со взятым президентом Милошевичем в 

Москве обязательством в отношении расширения присутствия 

междунаролных наблюдателей . ЕвропеJ:1сю1й союз увел11ч11л 

также число своих наблюдателей на севере Албании. Европей­

ский союз обеспечит, чтобы перед его наблюдателями была 

поставлена задача отслеживать любые фаJ,.-ТЫ, связанные с осу­

ществлением резолюшrи 1160 (1998). Европейский союз был 
бы также готов рассмотреть любые дополнительные предло­

жения Генерального секретаря или других региональных орга­

пизациn в отноmеюrи режима наблюдения. 

Робпн КУК 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

1lнформац11я о nоложен1111 в Косово II о п1шнятых Орга­

ювац11еn по безопасност11 11 сотрудюrчеству в Европе 

мерах, представленная во 11сnолнен11е пую,,ов 13 11 16 
резолюц1111 1160 ( 1998) Совета Безопасност11 

1. ВВЕДЕНИЕ 

Дальнейшее ухудшение положею1я в Косово 11 в районе 

вбm1зи границы между Союзноn Республикой Югославией 11 

Албание!1, произошедшее с мо~1ента nреп.ставления Генераль­

ному секретарю майского доклада, вынудило Конта1,,-тную 

группу ввести ~-омплекс эконо~1ических санкций в отношении 

Союзноn Республ11ю1 Югославии 11 Сербии с целью побуд11тъ 
их к по11С1,,')' политического решения проблс~1ы. Организаш1я 

Североатлантического договора (НА ТО), со своей стороны. 

разработала несколь~-о криз11сных сценар11св и 15 июня осу­
ществ11ла демонстрацию военно-возп.ушноn моши в воздуш­

ном пространстве Албании II бывшей югославс~-ой Республи­

ки Максдон~1и вдоль гран11uы с Косово . 

11. ДИАЛОГ 

15 мая в Белграnе президент Милошевич и д-р Руrовз дого­
вор11л11сь о проведении е-менеделъных рабочих встреч меж.зу 

сторонами. Одна~-о до с11х пор состоялась лишь одна такая 

встре•1а, которая была провеп.ена в Приштине (22 мая). Албан­
с~-ая сторона заяв11ла. что военно-полицейская операция. пред­

принятая Белградом в юго-западной части Косово в конце мая 

и продолжавшаяся в течение всего июня, является препятст­

вием для ее участ11я в далы1ейш11х подобных встречах. 

Те из ~-осовскнх албанцев, кrо нс вхо.111т в число сторонни­

ков прово.:~ю.юго Руговой политнчсскоrо 1'')'рса, выраз11ли не­

удовольствие по поводу его встречи с М11лошев11чем. Прсдста­

витет1 так называемой Освободительной армии Косово (ОАК) 

решительно подтвердили свою пря~1ую цель, состоящую в том, 

чтобы добиться незав11с11мости Косово. 

К 16 июня 1998 года не появилось н11как11х прюнаков, ука­

зывающих на возможность возобновления диалога меж.зу Белг­

радом и Приштиной. Этот вопрос был поднят в ходе встречи 

Милошевича с Ельциным, состоявшейся в Москве 16 июня. 

Обе стороны в косовском конф.nнкте в те•1ен11е ПJ>?Weдwe­
ro месяца имели миогочисле1тыс конта~-,ы с представителями 
иностранных государств, посетившими Юrослnвню, а также с 

дипломатами, работаюшими в Белгра.:~е. Д-р Ругова посетил 

Соеn11ненные Штаты Америки. Ита.'lию II Францию и имел 

встречу с Генеральным се1,,--ретарем Органюации Объединен­

ньrх Наций. 

111. Аk"ТЬ1 НАСИЛИЯ 

Вскоре после встречи Милошевича II Руrовы бьJ.110 отмечено 

дальнейшее ухудшение положе~1ия в Косово, особенно в pnйo}le 

югославско-албанской границы и вдоль ав,-остраз. Леч-Дсча­

не, Дьяковиuа-Прюрс:н и Пришт11на-Печ. В эт11х раnонах были 

отмечены серьезные столкновения с применением оружия. 

В результате неизбирательноrо ун11чтожения в ходе этого 

процесса албанс~-их деревень беженuы покидали этот район 

несколькими потока.\111. В даt1ных о жертвах. приводимых обе­

ими сторонами. естъ значительные расх0Жден11я: сербы заяв­

ляют, что пх дсl!ствия носили чисто антитсррористическиn 



хара~-."Тер, и говорят лишь о «ничтожном» числе жертв, в то 

время как албанцы настойчиво утверждают, что убитых много 

(достоверных данных о числе жертв нет, однако, как указы­

вают некоторые неофициальные источники, погибших может 

быть больше 200 человек). По единодушному мнению многих 
наблюдателей, зона и масштабы проведения боевых операций 

подтверждают утверждение о том, что в Косово сейчас идет 

партизанская война. 

В настояшее время все больше людей готовы незаконно 

проникать из Албании в этот раздираемый войной югослав­

ский край, а вооруженные группы этнических албанцев в боль­

шом количестве доставляют в Косово контрабандное оружие. 

Средства массовой информации со ссылкой на базирующее­

ся в Белграде отделение Управления Верховного ко:-.1иссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев сооб­

щают о том, что в результате боевых операций в Косово было 

перемешено порядка 30-40 тысяч албанцев, которые времен­
но проживают сейчас в других частях края или отправились 

в Албанию (порядка 12 тысяч человек) или Черногорию. С 
другой стороны, не были подтверждены предыдущие сообще­

ния албанцев о том, что их соотечественники бегут в бывшую 

югославскую Республику Македонию. Сербы утверждают, 

что албанцы преувеличивают, излагая факты. и приводят за­

вышенные цифры, однако не опровергают их собственными 

данными. 

Средства массовой информации приводят мнение Предсе­

дателя Парла111ентской партии Косово А. Демачи о том, что 

по состоянию на начало июня Освободительная ар:-.шя Косо­

во предположительно контролировала район площадью 3 тыс. 
кв. км, включая порядка 250 деревень с обшей численностью 
населения 700-800 тыс. человек, большинство из которых 
находятся в районе Дреницы. 

IV. ОБРАЗОВАНИЕ 

Сербские студенты и преподаватели в Приштине отказыва­

ются передать албанской стороне часть помещений 111естного 

университета. Полиция недавно разогнала демонстрацию сту­

дентов, а сербскими органами образования было поспешно 

принято решение закончить учебный год раньше времени. 

• v. досТУп в косово 

В результате вооруженных столкновений в мае и июне на 

время закрывались участки автострады Приштина-Печ и Печ 

-Дечане-Дьяковица-Призрен и в это111 районе частично выхо­

дили из строя линии дальней связи. а власти на несколько дней 

вводили информационную блокаду. Отмечались случаи оста­

новки сербскими войска'\1и транспортных средств с продоволь­

ствием и другими грузами, которые следовали в Косово с севе­

ра. В начале июня сербская сторона вновь взяла под контроль 

упомянутые выше участки автострады, которые были вновь 

открыты для дорожного движения. 

Члены ОАК останавливают тех, кто оказывается в районах, 

контролируемых ОАК (особенно в районе Дреницы), проверя­

ют их документы и нередко конфисковывают предметы, кото­

рые, по их мнению, могут им понадобиться. Например, у чле­

нов съемочных групп японского и американского телевидения 

были отобраны их пуленепробиваемые жилеты. 

7 июня министерство иностранных дел Союзной Республи­
ки Югославии организовало поездку в Косово для работающих 
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в Белграде дипломатов, которые сообщили о многочисленных 

фактах разрушения домов в покинутых сейчас деревнях, ока­

завшихся затронутыми боевыми действиями в конце мая -на­

чале июня. Однако эти дипломаты не подтвердили утвержде­

ния некоторых косовских албанцев о том, что сербские власти 

подвергали этот район массированным артиллерий-ским обст­

релам и бомбардировкам с воздуха. 

VI. ОПАСНОСТЬ РАСПРОСТРАНЕНИЯ КОНФЛИJ{ТА 

По сообщениям наблюдателей ОБСЕ в Албании, положение 

на границе Албании с Косово остается нестабильным. С конца 

мая на западе Косово почти ежедневно отмечаются военные 

действия, в результате чего появляется большое число переме­

щенных лиц. Из них свыше 1 О тыс. человек, в основно:-.1 жен­
щины, дети и старики. бежали в Албанию. Аk"ТЫ насилия ста­

ли причиной того, что по обе стороны границы настрой стал 

гораздо более воинственньш. Весьма за:-.1етны:-.1и стали фак­

ты вооруженного сопротивления, включая переброску через 

границу оружия и людей. Увеличилось число инцидентов на 

границе, что свидетельствует о прилагаемых Союзной Респуб­

ликой Югославией усилиях по пресечению таких действий. 

Недавние инциденты также были связаны с нарушением гра­

ницы. Все больше фаk"ТОВ указывает на то, что идет установка 

мин. и. кро:-.1е того. по словам некоторых беженцев, имеют 
место случаи задержания 111ужчин призывного возраста. 

Беженцы принимаются местньш населением пригранично­

го района, который является са:-.юй бедной частью Албании. 

Пока их насущные потребности удовлетворяются, однако если 

учитывать абсолютно неадекватную инфрастру~-."Туру, то долго­

срочные перспе~-."Тивы безрадостны. 

Конфликт создает для правительства в Тиране проблемы 

политического хара~-."Тера, поскольку оно должно учитывать 

как национальные чувства воз:-.t)'IUения и солидарности, разде­

ляемые оппозицией, так и призывы международного сообще­

ства к проявлению сдержанности. 

Первоочередная задача состоит в том, чтобы как можно ско­

рее прекратить боевые действия, а затем развернуть крупные 

международные силы по наблюдению. Это не только позволи­

ло бы наладить констру1,."Тивный диалог, но и способствовало 

бы скорейшему возвращению беженцев. 

Как отмечает миссия ОБСЕ в Скопье. нынешний кризис в 

Косово может распространиться на территорию бывшей югос­

лавской Республики Македонии физически (передвижения лю­

дей, либо ищущих убежища самостоятельно, либо прибываю­

щих в качестве беженцев) или политически (неблагоприятное 

воздействие на этнические отношения в местной политике). 

Опасность физического распространения пока удавалось избе­

гать: нет беженцев и сколь-нибудь ощутимого притока лиц на 

основе семейных связей; обстановка в пограничных районах 

является стабильной и спокойной. жизнь идет своим чередом, 

хотя у местного населения усилилась тревога, и за последние 

месяцы на границе страны с Косово и с остальной частью Сер­

бии не было серьезных инцидентов. при этом уменьшилось 

число случаев контрабанды и незаконного перехода границы. 

Появление сколь-нибудь значительного числа жителей Косово 

вызвало бы недовольство у представителей большинства. Со­
хранение стабильности по-прежнему зависит от того, ка~-.·ую 
позицию будут занимать югославские пограничные власти на 
северной стороне границы. Если аналогичные операции про­

водились бы в районе Дечане, то тогда была бы высока вероят-



ностъ появления беженцев, однако этот раnон традиционно 

является относительно спокойным. 

Что касается политической угрозы распространения конф­
ли~--та, то демонстраuии этнических албанцев в Скопье и дру• 

nlX городах, провод1111wиеся в знак солидарности с ж1rrеля\111 

Косово и в поддержку ОАК. хотя 11 нос11л11 мирныi1 xapai--rep, 
тем не менее стали причиной беспокойства II недовольства 

этнического македонского населения, что осложнило пол11тн­

чес1.-ую обстанов1.-у, на которую во всем осталыю~1 оказывают 

доминирующее влияние предстоящие nарла~tентские выборы. 

V II. МЕРЫ, ПРИНИМАЕМЫЕ ОРГАНИЗАЦИЕЙ 

ПО БЕЗОПАСНОсrи И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 

Косово продолJ1--ает оставаться в центре проводимых ОБСЕ 

мероприят11n. Этот 'Край стал одним 11з приоритетов его 

Председателя. 

Последние события в Косово со всей очсв1u~ностью проде• 

монстрирова1111 необходимость участия междунарозных opro• 
низаuиn и в решении l')'ман1парных проблем этого района. 

Именно поэто~1у Постоянный совет ОБСЕ подчер'Кнул 4 июня 
важное значение обеспечения свободного доС'J)·па Междуна­

родного комитета Красного Креста и друп1х гуманитарных 

органнзаu11й к районам, затронуrьщ боевыми действиями. 

ОБСЕ осушествляет наблюдение за массовым притоком 

беженцев из Косово в Албанию. 

В конце мая Председатель Парла~1ентской асса~tблеи ОБСЕ 

г-н Хавьер Pynepec посетил Союзную Республи1.-у Югославию 
и провел nереrоворы в Белграде 11 Приштине. Им не было от­
мечено какого-либо изменения в поз1щ1ш Со,озно11 Ресnублию1 

Югосл:~в11и в отношении миссии Гонсалеса ил11 предстояшс11 

миссии ОБСЕ, в том числе в Косово. 

ОБСЕ обеспечила относительно скро~tное, но эффе1.-rивное 

присутствие наблюдателей в Албании. 4 июня орrонизаuия 
приняла решение об увеличениtt ч ttсла наблюдателей ОБСЕ 

на грашщс Албанни с Косово до 30 человек. 

Выступая перед участниками встречи в рамках uент­

ральноевроnейскоn 11нициативы, которая проводилась в 

Бриони 6 июня, Де11ствующиfl председатель выдвинул идею 
пре.:10ставления Косово особого статуса. По его мнению, се 

-следует проработать в рамках диалога 11tеЖЛ)' властями Союз­

ной Республики Югославии и косовскими албанuами. Он 

считал , что диалог «за круглым столом», nосвяшенный осо­

бому статусу Косово, помог бы реш~1ть проблему выбора 

между независ11мостью II автоном11еl1. Это могло бы по~tочъ 

отойти от пол11тической ритор~1ки II перейти к решению та• 

ких конкретных вопросов, )(ЭК налаживание деятельности 

там законодательных и 11сполнитсльных органов, обеспече­

ние сохранения местным населением своей са~10бытности. 

создание местных органов власти II разв11т11е сферы образо­

вания. 

1 1 июня Действуюш11й председатель в самых решительных 
выражениях осудил акrы нас11л11я , совершаемые 11 той, 11 дру­

гой стороной, 11 настоятельно nрttЗвал немедленно прекратить 

боевые действия. Он выразил свою глубокую озабоченность 

тем, что по-прежнему отмечаются потоки лиu, бегущих от на­

с1ш11я ,,ерез гратщу в Албанию. Он призвал белградские вла• 

сти оказывать содейств11е возврашению пере~1ешенных л11u и 

беженцев. 

Выступая 17 июня на заседании Постоянного совета в Вене, 
Деllствующиi1 председатель заявил, что для полити•1еского 

уреrул11рования ч>изиса необход11мо не только npe1.-paт1rrь бое­

вые действия в Косово и возобновить переговоры, но и обес­

. nечить соблюдение в Союзной Республике Югославии nр11н• 
u1шов де~ю~-ратшt и полного уважения прав человека ,., прав 
меньшинств, и что участие этоn страны в работе международ• 
ных организаций, в том числе в ОБСЕ, будет воз~южно толь• 

ко тогда. когда в своем nоведснпи она будет пр11держиваться 

международных норм. Действующий председатель вновь под• 

черкнул , что ОБСЕ по-прежнему выступает за полити•1еское 

урегул11рован11е и что органюация будет готова направить в 

Косово свою м11сс11ю, "ак то.1ь"о это станет возможным. 

В своем письме от 19 июня на имя nрез1uента Милошевича 
Действующий председатель проявил интерес к предложению 

Союзно11 Республики Югослав1111 о проведении переговоров 

с ОБСЕ в отношении приема в Косово МJICCII\I ОБСЕ и член­
ства Союзной Республюш Югославии в ОБСЕ (это предложе­

н11е было сделано югославской стороной после проведения 16 
июня n Москве переговоров между Милошевнчем II Ельциным 

·и включено в текст сов:-1естноrо заяалсния). 

ДОКУМЕНТ. S/1998/617 

П11сьмо представ11теля Хорват1111 от 8 11юля 1998 года 
на· пмя Предсеnателя Совета Безопасности 

В дополнение к моему m1сьму от 18 ИЮНJI 1998 года, 
в приложении к которому содержался хорватский npo­
e11., текста соглашения между Республикой Хорватией и 
Союзной Республикой ЮrоСJJавией, в котором предла­

галось окончательно уреrулироватъ вопрос о безоnасно­
сn1 Превлакского полуострова [S/1998/533], имею честь 
сообщить Вам следующие дополнительные соображе­
ния моего прав11тельства. 

Хорватия пр~mетствует содержащиеся в докладе Гене­

рального секретаря о Мисс1111 наблюдателей Организа­
ции Объединенных Наuий на Превлакском полуостро-
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·ве [S/1998/578] выводы о том, что обстановка в районе 
Превлакс"ого полуострова остается стабильной II что 
напряженность no обе стороны границы существенно 
спала. В частности, Хорватия приветствует призыв Гене• 

рального секретаря к тому, чтобы стороны воспользо­
вал11сь нынешней c1пyau11eii и приС1)'n11ли к сушест­

венным переговорам в uелях урегулирования вопроса о 

Превлакском полуострове. 

Хорватия воодушевлена первой позиn1вной публич­
ной реакцией на ее преШ1ожение со стороны властей 

Черногории. Хорватия рассматривает э,у реакцию как 



способствуюшую более конструктивному подходу к 
укреплению сотрудничества и разрешеншо сохраняю­

щихся двусторонних вопросов. Такой подход помога­

ет в создании реалистичных рамок для переговоров на 

основе принципов международного права, в частности 

принципа нерушимостп международных границ. 

Хорватия стремится к скорейшему проведенmо дву­

сторонних переговоров, направленных на окончатель­

ное урегулирование вопроса о безопасности Превлак­

скоrо полуострова. В связи с этим она приветствует 

вi.,раженную недавно Союзной Республикой Югослави­
ей готовность немедленно приступить к переговорам по 

этому вопросу, о чем говорится в т1сьме премьер-ми­

нистра Союзной Республики Югослав1111 r-на Момнра 

Булатовича на имя Председателя Совета Безопасности 

[S/19981593). 
Это письмо номинально поддерживает двусторонние 

переговоры, но в то же время подразумевает проведе­

ние переговоров по вопросу об измененни международ­

но признанных границ. Такой подход, идушнй вразрез 

с принципом неруши111ост11 rраннц, не только остает­

ся неприемлемым для Хорвати11, но и представляется 

опасным для перспе"-т11в безопасности и стабнльности 

в других частях этого репюна. Кроме того, он прямо 

противоречит соответствующим резолюциям Совета 

Безопасности по вопросу о Превлакском полуостро­

ве, принятым по пун"-ту повестки дня, озаглавленному 

«Положение в Хорватии», в которых подтверждается 
суверенитет и территориальная целостность Республшш 

Хорватии. В любоn новоn резолюции по этому вопросу 
Совет Безопасности должен добиваться еше большей 
недвусмысленност11. четко давая понять, что вопрос о 

Превлакском полуострове является 11сключ11тельно воп­
росом безопасности, а не территориальным вопросом. 

Содержащиеся в указанном письме заявления в отно­

шен1111 хараk-тера нарушений зон Организации Объели- . 
ненных Наций на Превлакском полуострове полностью 

противоречат доЮJаду Генерального секретаря, кото­

рый является объективным II надежным источником. 

Тот факт, что гражданские лица нноrда оказываются в 

районе, находящемся под контролем Организации Объ­
единенных Наций, не представляет собой никакой опас­

ности для населения Херuеrнов11 11 ·которской бухты. 
У сил и я местного населения всеrо л11шь отражают их не­

терпение возобновить нормальную рыболовную и сель­
скохозяйственную деятельность сейчас, коrда обстанов­
ка стабилюировалась и напряженность по обе стороны 

границы значнтельно спала. 

Мое правительство официально пр11ступ11ло к раз­

решению вопроса о Превлакском полуострове в духе 
доброй воли и открытост11. Процесс уреrул11рования, 

несомненно, еше более а"-тнв11з11руется, если Совет Без­
опасности в ходе своего предстояшеrо рассмотрения 

деятельности Миссии наблюдателей Органюации Объ­

единенных Наuнй на Превлакско111 полуострове (МНО­

ОНПП) обеспечит зффе1т-1вный стнмул для апивиза­

ц1111 двусторонних переговоров. Такой шаг подчеркнул 

бы за11нтересованность международного сообщества в 
дост11жени11 столь необходимой устойчивой стабильно­
сп1 .в этой части Европы и в высвобожденнп ресурсов 
Орrаннзацни Объединенных Наций для районов, в кото­
рых существуют более острые проблемы. 

Имею честь просить Вас оказать содейств11е в распро­
странеюш настоящего письма в 1-ачестве до1,.-умента 

Совета Безопасности. 
Иван ШИМОНОВИЧ 

Постоянный представ11111ель Хорватm1 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/1998/619 

• Письмо Ге11ерального секретаря от 8 июля 1998 года 
па 11мя Председателя Совета Безопасност11 

В резолюции 1172 ( 1998), принятой 6 июня 1998 rода, 
Совет Безопасности осудил ядерные испытания, прове­
денные Индией 11 и 13 мая 1998 rода II Пакистаном 28 и 
30 мая 1998 года, и изложил ряд шаrов, которые необхо­
димо предпринять обеим странам. Совет просил меня в 
срочном порядке доложить об осуществлении этих шагов 

обеими странами и приветствовал мои усилия, направ­
ленные на то, чтобы побудить их вступить в диалог. 

С момента проведения 11 мая 11спытан11й Индией 
я нахо"'--усь в постоянном контакте с представителями 

правительств Индии Jt Пакистана на само·м высоком 

уровне, а та1оке по другим каналам, включая их постоян­

ных представителей при Орrан11зацю1 Объединенных 
Наций, посредством ппсем, телефонных разrоворов и 
личных бесед. В ходе этих контактов я выразил свою 
крайнюю обеспокоенность no поводу вызьrnаюших тре­
воrу последствий этих испытаний и настоятельно при-

8 

rподлинный те1.ст на а11гл11iiско.\1 языке) 

Г9 ию.7я 1998 года) 

звал правительства обеих стран вступить в диалог в uе­
лях ослабления усилившейся напряженности в регионе. 
Я та,оке обратился к обоим правительствам с призывом 
безоговорочно и немедленно присоединиться к Догово­
ру о всеобъемлющем запрешеН1m ядерных испытаний и 
рассмотреть возможность «замораж11вания» своих про­

грамм разработки ядерного оружия и ракет. Кроме тоrо, 

я уведом1m Индию и Пакистан о своей готовности под­

держать любые ус,mня, способствующие успешному 
проведению переговоров о нераспространении ядерного 

оружия и ядерном разоружеmш. 

В контексте прилагаемых мною усилий с целью по­
будить Индию и Пакистан вступить в диалог, которые 
приветствовались Советом в пую--те 6 резолюu11и 1172 
(1998), помошник Генерального секретаря no полити­
ческим вопросам Альваре де Сото отправился 24 июня 
в регион Южной Азии с письмами на имя rлав прави-



тельств в целях обсуждения с ними, от моего имени, упо­
мянутых выше озабоченностей, а также возможности 
посещения мною региона в надлежащее время. Он noce­
nm Бангладеш, где встретился с премьер-министром 
Шейх Хасиной, которая недавно нанесла визиты пре­
мьер-министрам Инд1пi и Пакистана в Дели и Ислама­
бад, и с министром иностранных дел Абдусом Сама.пом 
Азадом. Впоследствии он провел переговоры с премьер­
министром Пакистана Мохаммадом Навазом Шарифом, 
а также министром иностранных дел Гохаром Аюб Ха­
ном. Наконец, в Шри-Ланке, где пройдет предстоящая 
встреча на высшем уровне Ассоuнаuии регионального 

сотрудничества стран Южной Ази11, он был принят ми­
нистром иностранных дел Лакwманом Кадпргамаром. 

К сожаленшо, прав11тельство Индии не сочло возмож­
ным принять r-на де Сото в ходе его миссии, которая 
заверш,mась в конце прошлой недели. 

Контакты r-на де Сото с региональными руководите­
лями, хотя и не такие всесторонние, как хотелось бы, тем 

не менее подтвердил11 обоснованность моей обеспокоен­
ности по поводу того; что новая ситуаш,я, сложившаяся 
после майских событий II естественно усуrубившая дав­
ние причины трен11й в отношен11ях между Индией и Па­

кистаном, может иметь серьезные nоследств11я для мира 

и безопасности в репюне II за его пределами, и что в свя­
зи с этим к ее уреrулнрованию необходимо подходить со 

всей серьезностью. Поэтому я намерен продолжить свои 
усилия в uелях nоошрения скорейшего начала перегово­

ров по существу вопроса между двумя правительствами. 

В связи с этим меня воодушевляет nроявленне обеими 
сторонами готовности вступ1пъ в диалоr для рассмотре­

ния вопросов мира и безопасности и прич11н напряжен­

ности, включая Кашмир. 
В пункте 15 резолюшш 1172 () 998) Совет Безопас­

ности просил меня в срочном порядке доложить о ша­

гах, nредпр11нятых Индией и Пакистаном в целях осуше­
ствленп.я этой резолюции. Сразу же после принятия 
резолюuии в заявлении для печати, сделанном офиш1-

алъным представителем министерства иностранных дел 

. Индии 6 июня 1998 rода, и в заявлении, сделанном в тот 
же день Постоянным представителем Пакистана в Совете 
Безопасности, оба правительства высказали оговорки 
в отношении различных аспектов резолюции. Однако 

в последующих письмах и заявлениях оба правитель­

ства выдвигали предложения, касаюшиеся различных 

положений резолюции 1172 (1998). ).3 частносп1, премь­
ер-министр Индии г-н Атал Бихари Ваджnаи 30 июня 
1998 rода направил мне письмо, в котором обратил !-1Ое 
вm1мание на «ряд предложений», выдвинутых Индией. 

2 июля Постоянный представитель Пакистана обратил­
ся ко мне с письмом, в приложении к которому излага­

ются «Позиция и предложения Пакистана» [S/19981605). 
Аналогичные предложения были препровождены r-ну 
де Сото 28 1поня в Исламабаде исполняюшим обязанно­
сти министра иностранных дел Пакистана. Кроме того, 

к данной теме имеют отношение также следующие доку­
менты и заявления: 

-письмо представителя Председателя Группы по­

ставщиков ядерных материалов от 29 июня; 
-письмо Исполнительного секретаря Подготови­

тельной комиссии для Организации по Договору о 
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всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
от 26 июня; 

-письмо Председателя Комитета Цангера от 26 
июня; 

-письмо Генерального директора Международного 
агентства по атомной энерпш от 25 июня; 

-заявление Пакистана для печати от I I июня; 
-заявление министерства иностранных дел Индии 

ОТ 5 JПОНя; 
-ответ премьер-министра Индии в ходе обсужде­

ния в парламенте 29 мая; 
-заявление suo moto премьер-министра Индии и до­

"1'Мент, представленный парламенту Инди11 27 мая; 
-письмо Постоянноrо представителя Пакистана 

от 2 июля на имя Генерального секретаря. 
Для uелей доклада, запрошенного Советом, nредло­

женпя II nоз11ш111, изложенные обоими правительствами, 

и другая соответствуюшая информация, полученная нз 

вышеупомянутых источников, моrут быть резюмирова­

ны следуюшим образом. 

В пунi--те 3 резолюции 1172 ( 1998) Совет Безопасно­
сти потребовал, чтобы Индня и Пакистан воздержива­
лись от дальнейших ядерных 11сnытаний. После приня­

тия резолюuии оба правительства объявили о введении 
мораториев в одностороннем порядке . Инд11я заявила 

также о своей готовности превратить этот мораторий в 
обязательство де-юре. Пакистан, со своей стороны , вы­
разил rотовностъ провести конструk-тивнос обсуждение 

с Индией и другими членами международного сообще­
ства в целях придания официального статуса моратор11ю . 
и достижения соглашения с Индией о двустороннем запре­
щении ядерных 11спытаm1й или о более широк~м рег1ю­

нальном запрещении с участием других стран репюна. 

Что касается пункта 4 резолюции, то . продолжала 
иметь место частая перестрелка через линию реrулиро­

вания в Джамму и Кашмире, равно как и нереrулярные 
боевые действия между боевиками и силами безопасно­
сти Индии в районе, у~;,равлеm,е которым осуществляет 
Индия. В ходе своей поездки в Исламабад r-н де Сото 
был уведомлен о том, что боевые действпя в nо~ледние 
месяцы значительно а~тивизировались, о чем свидетель­

ствует увеличение чпсла жертв среди гражданского на­

селения. В связи с этим можно отметить таk-же, что в 
п11сьме от 26 июня 1998 года на мое имя Постоянный 
представитель Пакистана упомянул об «ухудшении об­
становки в плане безопасности в Южной Азии, и осо­
бенно в Джамму II Кашмире». 

В связи с пунктом 5 резолюции. в котором содержится 
призыв к Инд,ш и Пакистану возобновить д11алог между 
собой для обсуждения всех нерешенных вопросов, пре­
мьер-министр Ваджnаи в своем письме от 30 июня 1998 
rода сообщил мне о том, что ero правительство наме­
рено продолжить двусторонний диалог с Пакистаном, 

но при этом отвергает чье-либо учасn1е со стороны как 

контрnродукт11вную меру. Что касается Пакистана, то 

его Постоянный представитель в своем письме от 2 ию­
ля 1998 года на мое имя указал, что ero правительство 
rотово «вместе с Индией и международным сообщест­
вом содействовать такому процессу, в рамках J<oтoporo 



следует прежде всего способствовать предотвращению 
конфликта, принятшо Пакистаном и Индией мер сдер­
живания и стабилизаuии в области ядерных и обычных 
вооружений, а также мирному и сnравешнrвому урегули­

рованию ключевой проблемы Джамму и Кашм11ра». 

Ранее, 12 июня 1998 года, правительство Индии на­
правило Пакистану приглашение возобновить перего­
воры на уровне мин11стров иностранных дел в Дели 22 
июня 1998 года. В тот же день, отвергнув предложение 
Индии по причине неприемлемости преп.ложенной по­
вестки дня, Пакистан выс,упнл с контрпредложением 

возобновить переговорь~ в Исламабаде 20 июня 1998 
года. Это предложенне было неприемлемым для Индн11 . 
Затем, 23 июня премьер-министр Пакистана направил 
письмо премьер-министру Индии, в котором подтвер­

дил, что готов встретиться с ним во время встречн на 

высшем уровне Ассоuиаuин регионального сотрудниче­

ства стран Южной Азии в Коломбо, Шри-Ланка, в конце 
июля. Насколько я могу судить по последующим заявле­

ниям представителей обоих правительств, такая встреча, 

видимо, состоится. 

В пункте 7 резолюции 1172 ( 1998) Совет прнзвал Ин­
дию 11 Пакистан немедленно прекратить осуществление 

• своих программ разработки ядерного оружия 11 указал 
ряд конкретных шагов в этом направлени11. В связ11 с 
этим в заявлении, распространенном премьер-минист­

ром Аталом Бихари Ваджпаи 27 мая 1998 года, Индия 
указала. что она будет готова прнс,упитъ к переговорам 

с Пакистаном и другими странами по соглашению о 
«неприменении ядерного оружия первыми». 

В до1,ументе S/1998/605 Пак11стан напомнил о своем 
предложенш-1 заключить соглашение о ненападении на 

основе справедливого урегулирования спора о Джам­

му и Кашмнре. Он предложил, что «в качестве одной из 
первых мер обе страны могли бы а) торжественно подт­
вердить свое обязательство не применять силу, как это 
предусмотрено Уставом; Ь) взять на себя обязательство 
обеспечить транспарентность военных приготовлений; 
и с) обсудить вопрос о принятии дальнейших мер укреп­
ления доверия, например вопрос о создании «центра по 

уменьшению опасности». Добавrrв, что «он не объявлял 

себя "rосударством, обладающим ядерным оружием", 
Пакистан указал, что он готов начать двусторонний и/ 
или многосторонний диалог с целью выработки согла­

шения о поддержании стратеп-1ческоrо паритета и ста­

бильного сдерживания между Индией и Пакистаном на 
согласованном уровне. Он подчеркнул, что он не согла­
сится с положением стратегического неравенства в отно­

шениях с Индией. 

Пакистан также коснулся вопроса о «балансе в об­
ласти обычного оружия>> между Индией и Пакистаном, 
который он <<считает необходимым. элементом, допол­
няющим ядерную стабилизацию». Он выразил заинтере­
сованность в проведении «двусторонних переговоров с 

Индией и/или с участием крупных держав в целях приня­
тия новых мер ущ)епления доверия, создания режима 

"командования и управления">> и обеспечения наблю­
дения за осуществлением мер укрепления доверия». Он 

указал, что международное сообщество, и в частности 

пять постоянных членов Совета Безопасности, должны 
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убедить Индию проявлять сдержанность и отказаться 

от приобретения современных систем вооружений, что 

приведет к еше большей дестабилизашш обстановки. 

Что касается вопроса о разработке оружия, то Паки­
стан исходит из предположею-1я о том, что оружие в опре­

деленной степенн уже создано. По его мненню, следует 

призвать обе страны огранич11ться производством мини­

мального количества боеголовок II воздерживаться от 

развертывания ракет. Он указал, что Пакистан «не мо­
жет смириться с тем, что он обладает меньшим ракетным 

потенциалом», однако он готов обсу днть вопрос о взаим­

ном ограничении производства и развертывания ракет. 

В пункте 7 резолюu1111 J 172 (1998) был поднят так­
же вопрос о политике в отношент1 экспорта. В связи с 

этим в заявлении премьер-м11m1стра от 27 мая 1998 года 
Индия подтвердила свое обязательство продолжать со­
блюдать строп1е меры контроля за экспортом ядерных и 
ракетных технолопtй, а также технологий, связанных с 

разработкой других впдов оружия массового уничтоже­

ния. Со своей стороны, Пак11стан заявил, что он никогда 

не передавал II не будет передавать секретной техноло­
гш1 друг11м государствам 11ли образованиям. 

Что касается пункта 13 этой резолюu1111, то Индия подт­
вердила свою хорошо нзвестную поз1щ11ю в отношении 

Договора о нераспространении ядерного оружия. Индия 
заявила, что ее преврашенпе в государство, обладающее 

ядерным оружием, было неизбежным, посколъ"-у режим 

нераспространения не привел к ядерному разоружению 

11 не предотвратнл расnространен11е ядерного оружия в 

рег11оне. Она указала, что не может соrласиться с несо­

вершенным режимом нераспространения, и обратилась 
к международному сообществу с призывом присоеди­

ннться к пересмотру нынешнего режима международ­

ной безопасности, который по-прежнему направлен 
на полную л11квпдац11ю всего ядерного оружия. Индия 

также подчеркнула, что указанный режим должен быть 

всеобъемлющим, уm1версальным и недискр11минаuи­
онным, и поддержала недавнее заявление восьмн госу­

дарств, озаглавленное «На пути к миру, свободному от 

ядерного оружия: необходимость новой повестки дня». 

Пакистан заявил, что в этих обстоятельствах ему при­
дется полагаться на ядерное сдерживание, и подчеркнул 

важное значение разработки всеобъемлющих соглаше­
ний с Индией по вопросу о мире II безопасности, вклю­
чая обеспечение баланса в области обычных вооруже­
ний II урегулпрование спора о Кашмире. В то же время 

он подчеркнул, что он выступает за ядерное разоруже­

ние 11 нераспространение. 

Индия напомнила, что ее решен11е не присоединяться 
к Договору о всеобъемлющем запрешении ядерных ис­
пытаний было утверждено парламентом страны в 1996 
году. В то время она исходила из того, что присоедине­
ние к Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испъпаtfИй серьезно ограничило бы ее ядерный потен­

циал на неприемлемо низком уровне. Ее оговорки стали 

еше более глубокими, nосколь...-у Договор о всеобъем­
лющем запрещении ядерных испытаний, как оказалось, 

не продвинул вперед процесс ядерного разоружения. 

Пакистан подчеркнул, что «наша позиция в отноше­
m-ш Договора о·всеобъемлюшем запрещении ядерных 



исnытаний будет оnределяться результатами оuенки и 
анализа наших nотребностей в области безопасности в 
контексте той угрозы, которую создает Индия в области 
ядерноrо и обычноrо оружия». 

В отношении пункта 14 резолюции 1 172 ( 1998) оба 
rосударства nодтвердили свою готовность участвовать в 

neperoвopax о разработке конвенции о заnрещении про­
изводства расщепляющихся материалов для ядерного 

оружия ил11 других ядерных взрывных устройств. 

В рамнах Конференц1111 no разоружению члены Груn­
пы 21, в число которых входят II Индия с Пакистаном, 
предложили, чтобы nереrоворы no договору о заnреще­
нии производства расшепляющнхся материалов были 

одним из элементов более широ1пrх переговоров по «ядер­
ному разоружеmnо», например nереrоворов в рамках 

сnециальноrо комитета, занимающегося а) разработкой 

конвенции, обязывающей все rосударства ш1кв11диро­
вать ядерное оружие; Ь) проведением nереrоворов по 
программе ядерного разоружения; 11 с) конвенu11ей о 

запрещении производства расщеnляюш11хся материалов 

мя ядерного ору-мия или других взрывных устройств. 

Индия призвала та1'"Же к выработке комnле-..:сного все­
объемлюшего nonxoдa . в целях скореnшего nринятня 
конвенции no ядерному оружию. 

Пакистан nодчеркнул, что конвенция .о заnрещеmш 
пропзвоnства расщеnляющихся материалов для ядерно­

го оружия или друп-IХ взрывных устройств должна об­

суждаться лишь· в рамках Конференuии no разоруже­
н1по и что он подnерживает nодход Груnпы 21 . Он также 
nроснл nять постоянных членов Совета Безопасности и 

rосударства, заинтересованные в такой конвенции, вы­

ясm,ть, будет ли Индия участвовать в переговорах в ка­
честве rосуnарства, обладающего ядерным оружием, 
или в качестве неядерного rосударства, учитывая, что 

обязательства nля этих nвух категорий государств раз­
личаются . 

Следует отметить, что Конференция по разоружению, 
которая завершила вторую часть своей сессии 1998 rona 
25 июня, не смогла продвинуться вперед по вопросу о за­
прещении про11звоnства расщепляющихся материалов. 

В позициях rocynapctв по этому вопросу сохраняются 
расхождения. Большинство государств Западной и Вос­
точной Европы выступают за безотлагательное начало 
переговоров no договору о запрещении проюводства 

расщепляющихся материалов в рамках Конференции по 

разоруженmо. Неприсоед11ннвш11еся страны считают, 
что этот вопрос может обсуждаться в рамках спец11аль­
ного комитета по ядерному разоружению. 

Коф11 А. АННАН 

ДОКУМЕНТ S/1998/627 

Письмо представителя бывшей югославской Республ11к11 Македон1111 
от 9 июля 1998 года на 11мя Генерального секретаря 

f Подлинный текст на английс1,;о:и юы1,е] 
f 9 11юля J 998 года) 

Имею честь настояшпм препроводить оригинал письма r-на Блаrоя Ханджпскоrо, 
министра нностранных дел Республики Македонии, от 9 ~поля 1998 года на Ваше 
имя по вопросу о Силах превентивного развертывания Организации Объеш1ненных 
Наций. Буду признателен Вам за доведение содержания этого письма до сведения 
членов Совета Безопасности. 

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и при­
ложения к нему в качестве документа Совета Безоnасности. 

Насте ЧАЛОВСКИЙ 

Постоянный представитель 

бывщей югославской Республ111,;и Лfакедотш 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

П11сьмо м~1н11стра 11ностранных дел бывшеii югославской Республнк11 Македон,ш 
от 9 11юля 1998 года на имя Генерального секретаря 

Как Вам известно, в течение периода подготовки Вами каждого 11з Вашего докладов 
Совету Безопасности по вопросу о Силах превентивного развертывания Организаum1 Объ­
единеlfНых Наuий (СПРООН) в Республике Македонии я в письменной форме сообщал Вам 
позиuию правительства Республики Македони11 как принимаюшей страны. С учетом того, 
что в пункте 25 Вашего последнего доклада [S/19981454] Вы обяза.r1ись в случае, если того по­
желает Совет Безопасности, подготовить конкретные предложения относительно воз~южноrо 
усиления военного потенuизла Сил, 11 в этот раз я та1'-же хотел бы проинформировать Вас о 
позиu111-1 моего правительства. 

11 



Во-первых, в моем письме от 15 мая 1998 rода [SIJ998/40/] я привел ряд причин, почему 
мы просили о продлении срока миссюt СПРООН после З 1 августа 1998 гола. 

Во-вторых, я сообщил Вам nр11ч11ны, по которым мы ожидаем принятия Советом Безопас­
ности резолюции. nродлеваюшей действие миссии на шесть месяuев с тем же мандатом, струк­

турой и пропорциональным соотношением. 

С учетом дальнейшего ухудшения nоложеш1я к северу от наших rраниц я также хотел 
бы наnо~1нить Вам, что мы поддержали вар11ант обеспечения в конечном итоге увеличения 
военного компонента в сотрудничестве с властями Республики Македонии и при условии их 

согласия с тем же мандатом, стру"-rурой и пропорциональным соотношением. 

Я также хотел бы сообщить Вам, что проводимые Вами обсуждения по вопросу об 

)'Ъ.-реnлении гражданской полиции еше 20 rражданск11м11 полицейскими в сотрудничестве с 
властями Республики Македонии и при услови11 их согласия могут пр11нести успех и способс­

твовать обеспечению более эффеJ..,ивноrо контроля. 

Надеясь. что Совет Безопасности в са~юе ближайшее время примет резолюцию, отра­

жающую нашу вышеизложенную позицию, я хотел бы заверить Вас в моем самом глубоко~, 
уважени11 . 

Блаrоn ХАНДЖJIСКНЙ 

ДОКУМЕНТ S/1998/629 

П11сы10 представ11теля Н11гер1111 от 10 11юля 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь от имени Председателя Экономического 
сообшества западноафриканских государств II Главы го­
сударства Федеративной Республики Ниrер1111 генерала 
Абдулсалама Абубакара препроводить Вам текст сов­
местного коммюнике, опубликованного по окончании 
состоявшейся в Абудже 2 11юля 1998 года встречи, кото­
рая была совместно организована им II Генеральным сек­
ретарем и в J.:оторой приняли участие президент Сьерра­

Леоне и президент Либ~р1ш. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настояшеrо письма и приложения к нему в качестве 

до~..-умента Совета Безопасности. 

Ибрагим А. Гамбар11 

Постоянный предстаrттель Нигерии 

при Органюаци11 Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совмест11ое коммюн~1ке встреч11, которая была орrаю1-
зова11а Председателем Эконом11ческоrо сообщества за­
пад11оафр11кансю1х государств II Главоii государства 
Федерат11вноii Республ11ю1 H11rep1111 11 Генеральным 
секретарем II в .которой пр11нял11 участ11е nреэ11дент 

Сьерра-Леоне II nрез11дент Л11бер1111, оnубл11кованное 
2 IIЮ.ЧЯ 1998 года в Абудже 

1. 1 июля 1998 года no 11нициативе ГeнepaJti.нoro секрета­
ря r-на Кофи А. Аннана Предсе.nатель Эконо~1ическоrо сооб­

шества западноафриканских rосу.nарств и Глава государства 

Федеративной Республики Нигерии генерал Абдулсалам 
Абубакар организовал встречу с участием президента Сьерра­
Леоне Ахмада Теджана Каббы и президента Либерии Чарльза 
Г. Тэйлора. 

12 

f Подлинный текст на англuriско .. \1 языке] 

[ 10 июля /998 года] 

2. На этоn встрече, которую nроводнли Председатель 

Эконо~111ческоrо сообщества западноафриканских государств 

и Генеральный се~..'J)етарь, обсуждался ряд региональных и 

субрепюнальных вопросов, в том числе вопрос о путях даль­
нейшего укреnлен11я безопасности II сотрудничества в отноше­

ниях межлу соседним11 государствамн Л11бер11я и Сьерра-Лео­

не II вопросы о то~,, какие меры по укреплен11ю доверия моrут 

быть приняты nравнтельстваш, эт11х двух стран и какова роль, 
которую могут сыграть Эконо~шческое сообшество западно­

африканских государств и Орган11заu11я Объединенных Наций 
в поддержку этих усилий. 

3. Глава государства Сьерра-Леоне 11 Глава государства 
Либер1111 в присутствии Председателя Эконо~ш•1еского сооб­
щества западноафриканских государств и Генерального сек­

ретаря пришли к соглашен11ю no следуюшим П)·нJ..-там: 

а) они решительно осудили nродолжаюш11еся действия 
мятежников в Сьерра-Леоне. а также совершаемые там чудо­
вишные зверства; 

Ь) они выразили твердое на~1ерение сотрудничать в целях 
содейств11я прекрашению боевых действий в Сьерра-Леоне 

и укреплению мира и безопасности в этом субрепюне; 

с) они подтвердили протокол 1986 года об отказе от аr­
ресс,шных действий к Соглашению о Союзе реки Мано II со­

гласились вести поиск nугей повышения его эффе".ивности. 

Особое внимание было обрашено на необходимость контроля 
за деятельностью и nеремешениями демобилизованных быв­

ш11х комбатантов, н руководители стран ясно nодтвердил11 
свое обязательство не позволять использовать свою террито­
рию для действий, направленных на дестабилизацию дру-
гого государства; • 

d) . в качестве меры no дальнейшему укреплению доверия, 
эти два руководителя обменяются официальными визитами; 



е) оба руковоп.ителя буп.ут приветствовать и под:1ержи­
вать развертывание наблюдателей Организаuии Объеди­

ненных Наu-ий и Группы военных наблюдателей Эко11оми­
чес1<ого сообщества западноафриканских государств вдоль 
их rраниu; 

Л оба ру1<овод11теля призвали своих rражп.ан не принимать 
у•1асти.я в деятельности, направленной на дестабилизацию 

другого государства, и за.явили, что любые лиuа, совершаю­

щие такие противоправные деяния, должны быть арестованы 

и предстать перед С)'дО~t в соответствии с законами произвед­

шего арест государства; 

g) оба руководителя приветствовали вьщв11нутую Гене­
ральным се~-"])етарем и Председателем Экономического сооб­

щества западноафриканских государств иющ11ативу по содей­
ствию их переrовора."1 и дали eli высо~-1-10 оценку. 

4. Три региональных руководителя призвали Органи­
зацию Объединенных Нашtй расширить свое присутствие 
в Сьерра-Леоне в ПОд.!lерж~-·у усиmtй, прилагаемых Эконо­
м11ческ11м сообщество~, западноафриканских государств и 

правительство" Сьерра-Леоне в целях укреплеюtя мира и безо-

пасности в этой стране. Генеральный секретарь высказался в 

поддерж~-·у необходимости расширения присутствия Органи­

заuии Объединенных Наций в Сьерра-Леоне и отметил, что 

этот вопрос в настоящее время находится на рассмотр.::111111 

Совета Безопасности. 

5. УчаСТН11ки выразили серьезную озабоченность по по­
воду положения в Гвинее-Бисау и отметили, что в настоя­

щее время государства - члены Экономического сообщест­
ва западноафриканских государств проводят консультаuии по 
-nому вопросу. 

6. Участники выразили особую прюнательность Главе 
государства Федеративной Республики Н11гери11 генералу 

Абдулсаламу Абубакару за орган11заш1ю встреч11 и предо-
ставленные для этого возможности. 

Чар.~ьз г. ТЭЙЛОР Абдулсала.\1 АБУБАКАР 

Председатель ЭКОВАС 

Глава государства 
Федеративной Рес11ублики Ни..·ерии 

Коф11 А. АННАН 
Генеральный се1:ретарь 

Организаlfии Объединенных Наций 

Президент Либерии 

Ахма.:~ Теджан КАББА 
Президент Сьерра-Леоне 

ДОКУМЕНТ S/1998/632 

П11сьмо предстаВ11теля Юrослав1111 от 10 11юля 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь настоящим препроводить копию проекта 
соглашения между Союзной Республикой Югославией 
и Республ1гкоn Хорватией о долговременном уреrули­
ровании спорного вопроса о Превлаке вмес.те с поясни­
тельной запиской. 

Буду Вам признателен за расnространенпе настоящего 
письма и приложений к нему в качестве документа 
Совета Безопасности. 

Владислав ЙОВАНОВИЧ 
Временный Повере~ный в делах 

Постоянного 11редс111авительс111ва Югославии 
при Орган11зац1т Обьед11ненных Наций 

ЛРИЛО)КЕНИЕ 1 

Проект соглаwен11я межцу Союзноn Ресn)·бл11кой Юrо­
слав11еli 11 Республ11коn Хорватие11 о долговременном 
урегул11рован11и спорного вопроса о Превлаке 

Союзная Республика IОгославия и Республика Хорватия 
(далее: «Договаривающиеся СторОНЬI)> ); 

буду'{И привержены соблюдению и осуществлению Устава 
Орrанизаuии Объединенных Наций, принuипов добрососед• 
ских отношений, мирного урегулирования споров и общих 

норм международного права; 

руководствуясь Соглашением о норма;mзаuии отношений 

между Союзной Республикой Югославией и Республикой 
Хорватией, подписанным в Белграде 23 авrуста 1996 года; 

буд)"IИ убеждены в том , что достижен11е справедливого и 
взаимоприемлемого решения спорного вопроса о Превлаке 

13 

[Подлинный текст на английско.\1 языке] 
[10 июля 1998 года] 

будет способствовать развит11ю общих югославско-хорватских 
отношений, укреплению стабильности и экономическому 
развитию региона; 

согласились о следуюшем: 

Статм / 

В соответств11и с положениями статей 2 и 4 Соглашения о 
нормализации отношений между Союзной Республикоrt Югос­
лавией II Республикой Хорватией Договаривающиеся Сторо­

ны производят делимитацию сухопутных и морских границ в 

спорном районе Превлакского полуострова в соотве-rств11и с 

общими нормами международного права по делимитации гра­
ниц на основании, в частности, эффе~--тивного осуществления 

юр11сдикц11и Договаривающихся Сторон на суше и на море, а 

та~--же принципов равноправия и добрососедских отношений. 

В целях выполнения обязательств, упомянутых в пую,-те 1, 
выше, создается Совместная юrославско-хорватская комиссия. 

Статья 2 

Стремясь к укреnлеиию взаимного доверия н добрососед­
ских отношений, Договаривающиеся Стороны соглашаются, 

что Превлакский район будет использоваться только в мирных 
uелях. 

Договаривающиеся Стороны реrулируют этот вопрос, 
включая возможность постоянной демилитаризации, посредс­

тво~i особых мер в соответствии с международным правом. 

Статья З 

В целях осуществления nрннuипов добрососедских отноше­
ний и развития сотрудничества в области экономики II туризма 



Договаривающиеся Стороны соглашаются создать постоwнный 

пункт пересечения границы для международного автомобиль­

ного транспорта, следующего по автомагистрали Херцеrнови­

Суторина-Дубровюtк, работа которого будет регулироваться 
поправкой к Соглашению между союзным правительством Со­

юзной Республики Югославии и правительством Республики 

Хорватии о создании П)'Н"-'ТОВ пересечения границы. 

Статья4 

Договаривающиеся Стороны соглашаются, что реж11м пе­

редвижения через rpaHИU)', подлежащий установлению в от­

ношении конкретных округов (общин) с территории Союзной 

Республики Югославии/Республики Черногории и с террито­
рии Республики Хорватии, будет реrулироваться ncinpaв"oй к 

Соглашению между союзным правительством Союзной Рес­
публики Югославии и nравительством Республики Хорватии 
о передвижении через границу. 

Статья 5 

Настоящее соглашение совершено в двух подлинных экзем­

плярах на сербском и хорватском языка.х, причем оба текста 
имеют одинаJ;овую силу. 

Настоящее соглашен11е при~1еняется с даты его подписания 
и вступает. в силу после того, как Договаривающиеся Стороны 

уведомят друг друга по дипломатическим каналам о том, что 

оно утверждено их соответствующими властями. 

Соверwено _ _ дня __ месяuа __ года 

За Союзную Респуб11111,.J• Ююс.1ав11ю За Рес11уб.1и1,.·у Хорватию 

ПРIIЛОЖЕНИЕ IJ 

Поясн,пельная зап11ска 

Правительство Союзной Республики Югославии подгото­
вило прилагаемый текст проекта соглашения между Союз­

ной Республикой Югославией и Республикой Хорватией по 
долговременному уреrулированию спорного вопроса о Прев­

лаке, который был передан Послу Республики Хорватии в 
Белграде 10 июля 1998 года. 

Проект соглашеи11я JrВляется выражением последователь­
ной политики правительства Союзной Республ11ки Югосла­

вии, направленной на развитие общих юrославско-хорватских 

отношений, укрепление стабильности и экономическое раз­

витие в регионе при уважении и осушествленин Устава Ор­

rанизации Объединенных Наliий, nринuиnов добрососедских 
отношений, мирного уреrулирования споров и общих норм 

международного права. Проею· соглашения полностью со-
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ответствует Соглашению о нормализации отношений между 

Союзной Республикой Югославией и Союзной Республикой 
Хорватией от 23 авrуста 1996 года и в то же время является 
подтверждением констру1,.-rивноrо и nрон11кнутого духом со­

трудничества отношения лравительства Союзной Республики 

Югославии к резолюциям Совета Безопасности no Превлаке, 
включая резолюш1ю 1147 (1998) от 13 января 1998 года, в ко­
торой содержится настоятельныn призыв к обеи;-.1 сторонам 

. добросовестно и безотлагательно nре;~пр11нять конкретные 
шаги на пути к уреr;·лированию спорного вопроса о Превлаке 
на основе переговоров. 

С самого начала Союзная Республика Юrослав11я прилагала 

большие усилия по уреrулированию спорного вопроса о Прев­

лаке мирными средства~1и. Это, в частности, подтверждается 

Совместной деклараu11еn, подписанной в Женеве 30 сентября 
1992 года президентами Союзной Республики Югославии и 
Республики Хорватии, в которой предусматривзлась демили­
таризация Превлакского района и его передача под ~.:онтроль 

Орrанюащш Объединенных Нации, а та.:же мноn1:-.111 письма­
мн и друn1ми дО"-')'Мснтами по данно~,у вопросу, nредставлен-

11ыми nравитещ,ство:-.1 Союзной Республи.:и Югославии Совету 

Безопасности. Позиция Союзной Республшш Юrославии no 
вопросу о Превла~.:е подробно изложена в памятной записке 

союзного правительства Югославии за октябрь 1996 года 
[Sl/9961884). 

В ра.,,ках этих усиш,n, в соответств11и с Соглашением о нор­

мализац11и отноwениn между Союзноn Республикой Югосла­

вией и Ресnубл~,.:ой Хорватиеlt npoe1,.-r соглашения о долго­

временном урегулировании спорного вопроса о Превла~-:е 

предусматривает, что Договаривающиеся Стороны осуществ­

ляют делимитацию сухопутных и морск11х границ сообраз­

но статьям 2 и 4 Соглашения о нормал11заu11и отношений в 
спорно~, районе Превлакскоrо полуострова согласно общим 

нор~1ач междунаро~ноrо прав:~ о делимитации на основанин, 

в частности, эффе1,.-rнвноrо осуществления юрис.:111кции До­

говаривающихся Сторон на суше II на море II принципов 

равноправия и добрососедс1шх отношен11й . С этой целью со­

здается Совместная югославс~.:о-хорватская комиссия. 

Выражая свою готовность немедленно начать переговоры 
с хорватской стороной, правительство Союзной Республики 

Юrослав1111 считает, что предлагаемый npoe1,., соглашения яв­
ляется прочной основой для долговременного уреrул11рован11я 

спорного вопроса о Превлаке, в котором заюпересованы обе 

стороны. Уреrулирование этого вопроса станет существенным 
вкладо~, в осуществление Соглашения о нор~1аm1защщ отно­

шений между двумя странами, соответствующих резолюций 

Совета Безопасности 11 в развитие добрососедских отношений 
и сотрудничества в регионе. 



ДОКУМЕНТ S/1998/634 

Доклад Генерального секретаря о с11туац1111 в отноwен1111 Западной Сахары 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доЮiад представляется во исполнение 
резолюции 1 163 ( 1998) Совета Безопасности от 17 ап­
реля 1998 года, в которой Совет продлил мандат Мис­
сии Организации Объединенных Наций по проведе­
нию референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС) до 
20 июля 1998 года и просил меня информировать Совет 
каждые 30 дней о ходе осуществления плана урегули­
рования [S/21360 и S/22-164 11 Corr.J] и договореннос­
тей между сторонами - Королевством Марокко и На­
родным фронтом за освобождение Сегиет эль-Хамра и 
Рио-де-Оро (Фронт ПОЛИСАРИО), - достигнутых под 
эп1дой моего Личного посланника r-на Джеймса А. Бей­
кера III (Sl/9971742, пршюжения I -1/J]. В настоящем 
докладе рассматриваются события, произошедшие со 

времени представления Совету r.ioero предыдущего докла­
да от 18 июня 1998 года [S/19981534]. 

11. СОБЫТИЯ, ПРОИЗОШЕДШИЕ ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД 

2. В течение отчетного периода мой Специальный 
представитель г-н Чарльз Ф. Данбар продолжал кон­

сультации по различным вопросам, связанным с осу­

ществлением плана урегулирования. 18 и 19 июля 1998 
года он встретился в Рабате с премьер-министром Ма­
рокко г-ном Абдеррахманом Юсуф11 и министром ино­
странных дел Марою,о г-ном Абделълатнфом Филалн, а 
23 июня - с координатором Фронта ПОЛИСАРИО при 
МООНРЗС г-ном Мухамедом Хаддадом · в алжирском 
районе Тиндуфа. 

А. Проl(есс 11дентиф11кацuи • 

3. В июне 1998 года МООНРЗС провела идентифи­
кацию в общей сложности 13 142 человек, подавших за­
явления об участии в референдуме. В результате этого 
темпы осуществления процесса идентификации были 

высокими, несмотря на сбои в ходе собеседований в 
целях иденn1фикаuии, проводимых в Мавритании (см. 
пую,-т 6, ниже). По состоянию на 6 июля 1998 года с мо­
мента возобновления процесса идентификаuии в декаб­
ре 1997 года МООНРЗС вызвала 104 200 человек, подав­
ших заявления об участии в референдуме. Из них 75 555 
человек были вызваны в Комиссию по идентификаm1и 
для проведения собеседований. С учетом 60 112 заявите­
лей, идентификация которых была проведена на началь­
ном этапе процесса (авrуст 1994 года - декабрь 1995 
ro11a), на настоящий момент обшее число идентифиш1-
рованных лиц составляет 135 667 человек. 

4. МООНРЗС представила обеим сторонам предва­
рительную программу идентификации на июль и август 

1998 года, которая все еще окончательно не доработана. 
Комиссия no иде~фикации временно приостановила 
свои операции no идентифи-каuии в течение недели с 
6 по I О июля, когда отмечались местные праздники, одна­
ко процесс иденn1фикаuии по-прежнему продолжается 
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в соответствии с установленным графиком. В случае 

полного сотрудничества обеих сторон идентификация 

большинства заявителей из племенных групп, иных чем 
группы Н41, Н61 и J5 l/52, должна быть завершена в 
августе 1998 года. 

5. Правительство Марокко по-прежнему занимает 
позицию, в соответствии с которой оно не будет участво­

вать в процессе пдентификашш тех за~lВителей из племен­
ных групп Н4 1, Н61 и J51/52 и членов их семей, кото­
рые зарегнстрпрованы в ходе нсnанской переписи 1974 
года до тех пор, пока не будет обеспечено комплексное 
уреrулирование проблемы 11дентификации всех заявите­
лей из этих трех племенных групп. По этой причине не 
представлялось возможным продолжить процесс 11дент11-

фикаuии 603 соответствуюших заявителей. посколь~.-у 
для продолжен11я собеседованпй в целях идентифика­
ции необходимо обеспечить присутствие наблюдателей 
от двух сторон в соответств1ш с компромиссным пред­

ложением, внесенным моим предшественником в 1993 
году, относительно толкования и применения критериев 

и процедур, регламентирующих npouecc идентификации 
потенциальных избирателей [S/26185, пр1шоже11ие /]. 

6. 25 июня марокканские наблюдатели приостано­
вили операции по идент11фикац11и в центре Зуэрат в 
Мавритании на том основанин, что некоторые заявите­
ли, зарегистрированные в этом центре, изменили место 

проживания и вместо ра11она Тиндуфа указали Маврита­

нию. Однако, как отмечается в моем письме от 12 декаб­
ря 1997 года на имя Председателя Совета Безопасности 
[S/19971974], 14 ноября 1997 года обе стороRы достигли · 
с МООНРЗС договоренности относительно представле­
ния каждой стороной подробной 11нформаu11и об измене­
нии адресов II любой другой информации, касающейся 
определения соответствующего центра по идент11фика­

цю1. В письме правительства Марокко от 28 шоня Комис­
сия по идентиф11кашш выразила озабоченность в связи 
с последними событиями и стремилась заручиться уча­
стием марокканских наблюдателей, которые участвуют 
в собеседовани~rх в целях идентификации, проводимых 
в Мавритании. Однако I июля правительство Марокко 
вновь заявило о своем отказе разрешить менять адреса, 

указывая вместо адреса в лагере беженцев адрес в Мав­

ритании. Такое решение может затронуть до 2 тыс. зая­
вителей в Мавритании. 

7.· В ходе консультаций с моим Спешrальным пред­
ставителем обе стороны не изменили своей первона­
чальной позиции по неуреrулированному вопросу иден­
тификации племенных групп Н4 1, Н61 и ]51/52, а также 
предложенmо, изложенному в моем докладе от 15 января 
1998 года [S/1998/35] о том, чтобы МООНРЗС в качестве 
!"Jервого шага завершила процесс идентификации 4 тыс. 
лиu; прибывших в дни вызова членов трех вышеуказан­
ных племенных групп, зарегистрированных в ходе пере­

писи 1974 года, и членов их семей. 



В. Военные аспе1,;_ты 

8. По состоянию на 6 июля 1998 года в составе воен­
ного компонента МООНРЗС были 366 наблюдателей и 
другой военный персонал (см. приложение), включая са­

перное подразделение из Швеции и передовую группу 

инженерного подразделения из Пакистана, развернутые 

в соответствии с резолюцией 1 148 (1998) Совета Безо­
пасности от 26 января 1998 года. Под командованием 
генерал-майора Бернда С. Лубеника (Австрия) военный 

компонент Миссии продолжает следить за соблюдени­

ем соглашения о прекращении огня между Королевской 

марокканской армией и силами Фронта ПОЛИСАРИО, 
которое встушmо в силу 6 сентября 1991 года. В райо­
не ответственности МООНРЗС сохраняется спокойная 

обстановка, и никаких событий, которые указывали бы 

на то, что та или другая сторона намерена возобновить 

боевые действия, отмечено не было. 

9. В состав передовой группы военно-инженерного 

подразделения из Пакистана входят 6 штабных офице­
ров и 53 военнослужащих. Передовая группа присту­
пила к строительству сооружений в Эль-Аюне и Смаре 
для основной части подразделения и в поддерж1,.-у меро­

приятий по разминированию. Были развернуты некото­

рые элементы для запланированного переоборудования 

помещений командования подсектора, размещенного к 

востоку от оборонительного песчаного вала. 

1 О. В состав саперного подразделения из Швеции 

входят 4 штабных офицера и 73 военнослужащих, вклю­
чая 14 остающихся военнослужащих подразделения, ко­
торые были развернуты в районе Миссии 1 июля 1998 
года. Остававшаяся часть принадлежащего континген­

там имущества, включая оружие и боеприпасы, была 
доставлена в Эль-Аюн 5 июля 1998 года. За отчетный 
период это подразделение провело оценку минной опас­

ности на 14 участках предполагаемого военного строи­
тельства, завершило определение оперативных приори­

тетов, провело дорожную рекогносцировку в целях 
планирования транспортных перевозок и продолжило 

маркиров1,.-у неразорвавшихся боеприпасов в пределах 

района Миссии. Однако по получении принадлежащего 

контингентам оружия и боеприпасов предстоит завер­

шить предварительную подготовку. Значительные пер­

воначальные трудности в связи с подготовкой, сооруже­

нием и занятием материально-технического комплекса, 

расположенного на частной территории в Эль-Аюне, 

были урегулированы, и в настоящее время осуществляет­
ся бесперебойное функционирование этого объекта. 

11. В июне 1998 года инженерное и саперное подраз­
деления МООНРЗС также оказывали содействие в реког­
носцировке маршрута, проведенной Управлением Вер­

ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) в северном секторе. Состоялось 
заседание по оперативному планированию с участием во­

енных подразделений Миссии и представит.елей УВКБ в 

районе Тиндуфа для уточнения аспектов, связанных с во­
енным обеспечением реализации планов репатриации и 

расселения в рамках подготовки к семинару УВКБ, кото­

рый состоится в Эль-Аюне позже в июле 1998 года. 
12. Инженерное и саперное подразделения МО­

ОНРЗС обретут полную функциональность лишь после 
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прибытия их оружия и боеприпасов. В связи с этим в 
ближайшие дни, как ожидается, будут проведены кон­
сультации между МООНРЗС и марокканскими властями 

с целью выработать практические процедуры ношения 

оружия и хранения снаряжения и боеприпасов. 

13. Скорейшее заключение соглашений о статусе 

сил, прое1,.-ты которых были представлены Марокко 31 
марта 1998 года и Алжиру и Мавритании 3 апреля 1998 
года, в значительной мере способствовали бы полному и 
своевременному развертыванию сформированных воен­
ных подразделений МООНРЗС. 29 июня Секретари­
ат получ~m официальный ответ правительства Алжира 
вместе с рядом предлагаемых поправок к проекту согла­

шения, которые в настоящее время рассматриваются. В 
официальном ответе от 2 июля правительство Маврита­
нии подтвердило свое согласие с проектом соглашения 

и сделало лишь незначительные замечания. Секретариат 

ожидает, что соглашения о статусе cim с этими двумя 
правительствами будут подписаны как можно скорее. 

В то же время марокканские власти указали, что они 

завершают подготовку своего ответа на проект согла­

шения и представят его в ближайшее время. 

С. Аспеюпы, связанные с гражданс1,;_ой полицией 

14. Общая численность приданных МООНРЗС граж­

данских полицейских составляет 80 человек при общей 
утвержденной численности 81 человек ( см. пр1mожение ). 
Под руководством Комиссара гражданской полиции 

главного суnеринтенданта Питера Миллера (Канада) 
компонент гражданской потщ1ш МООНРЗС продолжа­

ет обеспечивать безопасность и оказывать содействие 
Комиссии по идентификации во всех центрах по иден­
тификации: он также обеспечивает охрану в неурочное 

время идентификационных материалов в штабе Миссии 
в Эль-Аюне. Деятельность гражданской полиции Мис­
сии в поддержу..-у мероприятий по идентификации прохо­

дит относительно гладко и будет продолжена в соответ­

ствии с графиком работы Комиссии по идентификации. 

15. В то же время гражданская полиция МООНРЗС 

в ходе подготовки к репатриации сахарских беженцев 

столкнулась с проблемами при проведении мероприя­

тий УВКБ в территории (см. пункт 16, ниже) и с труд­
ностями при получении соответствующей информации 

от правительства Марокко. Комиссар гражданской поли­

ции надеется, что эта ситуация будет урегулирована в 

ближайшем будущем, с тем чтобы можно было уделять 
большее внимание процессу планирования возвраще­
ния имеющих право голоса беженцев и их ближайших 

родственников. 

D. П одготовuтельная работа 
"-репатриации сахарских беженцев 

16. В течение отчетного периода УВКБ продолжало 
вести свою подготовительную работу к репатриации са­
харсюIХ беженцев, как это предусмотрено в Плане уре­
гулирования, хотя и более медленными темпами ввиду 
задержек, ожидаемых в осуществлении Плана, а таюке 

по следующим причинам: хотя в ходе проводтmшихся 

им обсуждений в Рабате были достигнуты некоторые nо­
зитив~ые результаты, УВКБ все еще ожидает согласия 

правительства М-арокко по целому ряду остающихся не-



решенным11 вопросов, nрежце чем оно сможет nрис,у­

пить к осуществлению мероnр11яn-1й в Западной Сахаре, 
как это заnлаю1ровано в его программе репатриации. Все 

еше о,~..11дают своего решення вопросы, касаюш11еся офи­

mtальноrо закреnления присутствия УВКБ в Западной 

Сахаре, договоренностей по обеспечению свободы пов­
семестного дос,уnа II передвнжения персонала УВКБ по 
всей территории, а также осуществления такой подrото­

вителыюй работы УВКБ, как укрепление доверия II раз­

витие 11нфрастру1-,уры. Что касается этих вопросов, то 

9 юоля 1998 года марокканскне власти информировали 
Секретариат о том, что они готовы сотрудничать с УВКБ. 
Ожидается, что позднее июля 1998 rода в Рабате с м11н11с­
терством внутреmшх дел возобновятся обсуждеЮ!я отио­

с11тельно ролп УВ1{Б и ее деятельности в Западной Саха­

ре, включая совместное посещение терр11тор1111. 

17. Ввиду вышеуказанных ограннчен.11й УВКБ при­
няло решение не обращаться с призывом для сбора 
средств, о котором говорилось в моем предыдущем док­

ладе [S/1998/534]. Вместе с тем УВКБ будет продолжать 
свою подготовительную работу в лагерях беженцев в 

районе Тнндуфа в Алжире, в северной части Маврита­

нии и в восточной части терр11тори11, н имеющегося в 

настоящее время остатка средств хватило бы для этой 

цели до конца 1998 rода. В случае изменения условий 
УВКБ в должное время рассмотрит вопрос об обраще­
ни~, с этим призывом. 

18. В северной части Маврнтаюш II в Алж11ре про­

должалась предварительная реп1стращ1я беженцев. В Зуэ­

рате и Нуадибу в Мавритании УВКБ до настоящего вре­

мен11 nредвар11тельно зарегистрировало 14 11,тс. человек 
и намеревается nродолжать это мероnр11ятие до тех пор, 

пока МООНРЗС не закончит оnера.uню no идент11ф11ка­
цни в Мавритании. Предварительная реп,страция возоб­
новилась в лагерях в районе Тиндуфа в Алжире, где до на­

стоящего времени nредвар11тельно зареп1стрировано 18 
тыс. беженцев. УВКБ продолжало осуществлять и дру­

n1е nодrотовителъпые меропр11ятпя в .лагерях Тиндуфа, 

включая налаживание водоснабжения и развитие инфрас­
тру~-,уры, обмен 11нформац11ей, ouem.-y потребностей бе­
женцев и nросвещен11е в вопросах .мпнной опасносn,. В 

дополнение к этому была завершена проводимая УВКБ 

воздушная и дорожная рекогносцировка. В блпжайшие 

дни УВКБ, как ожидается, сообщит МООНРЗС данные, 

касающиеся ее материально-технического плаю1рова­

ния, включая результаты дорожной рекоrносщ1ровкн, с 

тем чтобы в 1--ратчаnшие сроки можно было оnредел11ть 

безопасные маршруты и места репатриации. 

Е. Другие аспеюпы 

19. 26 мая правительство Марокко информировало мо­
его Специального представителя о том, что, по его мнению, 

использование .летательных апларатов МООНРЗС должно 
быть ограничено исключительно персоналом МООНРЗС, 
в частиости при полетах между Эль-Аmоном и Тиндуфом. 
С того времею1 руководство аэропорта в Эль-Айюне за­

претило noca.m,.-y на совершаемые МООНРЗС рейсы в Т11н­
дуф корреспонденту из Великобритаюm II телевизионной 

бригаде из Портуrалю1, а таюке ПОСа.!Тh'У на рейс в Т11ндуф 
и Смару фотографу 113 Apreнnmы, которому его прави­
тельство заказало подготовить книгу о роли Аргентины в 
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onepaui1яx Орrан113ацш1 Объединенных Наций по поддер­
жанию мира, включая МООНРЗС. 

20. После попыток решить этот вопрос мой Специ­
альный представи-rе.ль 30 1поня наnрав,m правительству 
Марокко письмо, подчеркнув, что визиты дипломатов, 

персонала неправительственных организаций и журнали­

стов, напрямую связанные с мандатом МООНРЗС, спо­

собствуют осуществлению Мнссией своей деятельности 
11 nовышен1110 транспарентности npouecca. Указав, что 
он обеспечит соблюдение национальных требован11й на­

личия соответствующих проездных документов, а также 

стандартной практики Орrан11заuи11 Объединенных На­

ций, мой Специальный представ1ттель в то же время вновь 

подтвердил свою твердую убежденность в том, что этим 

посещающ11м л,щам следует разрешить совершать поле­

ты на борту летательных аппаратов МООНРЗС, и npoc1m 
прав11тельство Марокко пересмотреть свою поз11цию. 

111. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

21. Как указано в моем докладе от 16 марта 1998 го­
да 1, nре.!lЛоженный бюджет для содержан11я МООНРЗС 

на период с 1 11юля 1998 года no 30 июня 1999 года 
составляет 65, 1 млн. долл. США брутто. До представ­
ления ·мною дальнейших рекомендац11й относительно 
пересмотренного графика осуществлен11я Плана урсrу­

л11рован11я Генеральная Ассамблея в своей резолюц1111 

52/228 В от 26 нюня 1998 года предусмотрела первона­
чальные проме·жуточные асснrнования в размере 21 ,6 
млн. долл. США брутто, эющвалентные месячной ставке в 

ра.змере 5,4 млн. долл. США брутто. на период с 1 11юля 
по 3 1 01--тября 1998 года. 

22. Соответственно, если Совет Безопасности при­
мет решение продлить мандат МООНРЗС до 21 сентября 
1998 rода, как рекомендовано в пун1,те 30, ниже, расхо­
ды на содержан11е Мисс11и в течение периода nродле­

ння ее мандата были бы ограничены месячной ставкой, 

утвержденной Генеральной Ассамблеей. 

23 .. По состоянию на 30 июня 1998 года задолжен­
ность по начисленным взносам, подлежашим перечис­

лению на спеu11альный счет МООНРЗС, прнмеюtтельно 
к периоду с момента учреждения Миссии по 30 июня 
1998 года составляла 65,6 млн. долл. США. Общая за­
долженность по начисленным взносам в отношении 

всех операций по поддержашtю мира составляла на 30 
июня 1998 года 1 527 900 ООО долл. США. 

IV. ЗАМЕЧАНИЯ И РЕКОМЕНДАl..IИИ 

24. ·существенное ускорение темпов идентнф11каuии 

в июне и начале июля, в случае их сохранения, позволит 

МООНРЗС завершить в течен11е августа 1998 года иден­
тиф11кацшо заявителей из всех сахарских племен, помимо 

входящих в племенные rpynnыH41, Н61 иJ51/52. Как Ма­
рокко, так и Фронт ПОЛИСАРИО в целом содействовали 
обеспечеmnо продвижею~я вперед этого nроцесса, за ис­

ключением трудностей, о которых говорилось в пунктах 

5 и 6, выше. В связи с этнм было бы ~--райне необходимо 
устранить эn1 трудности, с тем чтобы можно было свое­
временно завершить идент11фикащпо всех заявителей, по­
мимо принадлежащих к группам Н41 , Нбl II J5l/52. 



25. Как отмечается в моем докладе Совету Безопас­

ности от 18 июня 1998 года [S/1998/534], важно офици­
ально закрепить присутствие в территории УВКБ и как 
можно скорее провести консультации по вопросам су­

щества между правительством Марокко и УВКБ, с тем 
чтобы Управление имело возможность содействовать 

созданию необходимой обстановки доверия среди бе­
женцев, благодаря которой беженцы получили бы воз­

можность вернуться на родину в условиях безопасности 

и соблюдения достоинства. В связи с этим я с удовлетво­

рением принимаю к сведению тот факт, что марокканс­
кие власти, как указывается в пункте 16, выше, заявили 
о своей готовности сотрудничать с УВКБ. 

26. От Алжира и Мавритании получены официаль­
ные ответы на проект соглашений о статусе сил, и я на­

деюсь, что соглашения с этими двумя правительствами 

в скором времени будут подписаны. Я также ожидаю, 
что марокканские власти в скором времени дадут поло­

жительный ответ, о чем говорится в пункте 13, выше, с 
тем чтобы с ними можно было без дальнейших задержек 

заключить соглашение о статусе сил. 

27. Вводимые на использование летательных аппа­

ратов МООНРЗС ограничения, которые расходятся с 

практикой проведения миротворческих операций Ор­
ганизации Объединенных Наций, могли бы иметь не­

гативные последствия в плане репутации для мирного 

процесса в Западной Сахаре и привести к уменьшению 
объема полезной информации о Миссии, которой могли 
бы располагать члены Совета Безопасности и страны, 

предоставляющие войска и полицейских. 

28. Вопрос о том, как осуществлять идентификацию 
членов племенных групп Н41, Н61 и 151/52, помимо тех, 
кто был зарегистрирован в ходе переписи населения 1974 
года, и членов их семей, является единственно серьезным 

препятствием для завершения МООНРЗС этапа идентп­

фикации и ее перехода к заключительному этапу процес­

са проведения референдума. У обеих сторон сохраняются 
существенные разногласия в отношении толкования ста­

туса, которым наделяются заявители из этих трех групп 

в плане урегулирования и в Хьюстонских соглашениях. 

Моему Специальному представителю не удалось добить­

ся ни у одной из сторон практических предложений, ко­

торые позволили бы примирить их точки зрения. 

29. В своем докладе Совету от 13 апреля 1998 года 
[S/1998/316] я указал, что, если к концу июня в процессе 
идентификации и в поиске решений спорного вопроса о 
племенных группах Н41, Н61 и 151/52 будет достпгнут 
достаточный прогресс, я представлю вместе с настоящим 

докладом рекомендации в отношении пересмотренного 

графика полного осуществления плана урегулирования. 
В свете того, что произошло, и особенно с учетом про­

гресса, достигнутого в ходе идентификации заявителей 

из племен, не входящих в эти три группы, я предложил 

своему Личному посланнш,'У - после того как процесс 

идентификации всех групп, помимо групп· Н41, Н61 и 
151/52, был по существу завершен - рассмотреть воз­
можность привлечения сторон к поис~-')' путей урегули­

рования проблемы идентификации этих трех племен­

ных групп и других вопросов, имеющих отношение к 

осуществлеюпо плана урегулирования. После этого мой 

Личный посланник сделал бы оцен~-'У осуществимости 
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плана в его нынешнем виде, изуч~ш бы возможность 
внесения в этот план каких-либо коррективов, которые 

были бы приемлемы для сторон и которые значительно 

улучшили бы шансы его осуществления, и, в случае от­

сутствия такой возможности, вынес бы мне рекоменда­
цию относительно возможных подходов. Такая оценка 

повлияла бы на мои выводы в отношении сохраняю­

щейся жизнеспособности мандата МООНРЗС. 

30. Дпя того чтобы дать время для предложенного в 
предыдущем пункте курса действия, я рекомендую прод­

лить мандат МООНРЗС на двухмесячный период, то есть 

до 21 сентября 1998 года. Соответственно, свой следу­
ющий доклад я намереваюсь представить не в середине 

августа, а к 15 сентября 1998 года. Если к тому времени 
возможность осуществления плана урегулирования со­

хранится, я представлю Совету Безопасности вместе с до­

кладом пересмотренный график. С другой стороны, если 

план урегулирования больше не будет представляться 

жизнеспособным, я буду намерен включить в свой следу­

ющий доклад рекомендации в отношении сохраняющей­

ся жизнеспособности мандата МООНРЗС. 

ПРIIЛОЖЕНПЕ 

J\111сс11я Орган11заш111 Объед11ненных Haц11ii по проведен11ю 

референдума в Западной Сахаре: количество предостав­

ленного персонала по состоянию на 6 пюля 1998 года 

Гра.ж-данс1,:11е 

Военные Штабные Rпенно- ,10.1,щeric1."Ue 

наблюik.ти!.111 офицеры C.7)'ЖOll(IIC наб.1юJате.1и Jfnю?o 

Аргентина ......... 1 1 
Австрия ........... 5 5• 
Бангладеш ......... 6 6 
Канада ............ 8 8 
К11тай ............. 16 16 
Епшет ............. 19 2 21 
Сальвадор .......... 2 2 
Франu11я ........... 25 25 
Гана ............... 6 7 10 23 
Греuпя ............ 1 1 
Гвинея ............ 3 3 
Гондурас ........... 12 12 
Ирландия .......... 8 8 
Индия ............. 10 10 
Италия . ........... 5 5 
Кения ............. 8 8 
Малайзия .......... 13 10 23 
Нигерия ........... 5 10 15 
Норвеп1я .......... 2 .2 
Пакистан .......... 5 6 53 8 72 
Польша ............ 3 3 
Португалия ......... 4 10 14 
Республика Корея . .. 20 20 
Российская Федерация 25 25 
Швеция ............ 4 73 10 87" 
Уругвай ........... 13 13 
Соединенные Штаты 

Америки ......... 15 15 
Венесуэла .......... 3 3 
ВСЕГО ........... 203 10 153 80 446 

'Помимо Командующего Силами. 
.. Включая четырех человек в рамках .наuиональной поддержки. 

[Карту ((ЛfООНРЗС: развертывание 110 состоянию на июль 
1998 года» с.мв конце настоящего до110.1Нения]. 



ДОКУМЕНТ S/1998/640 

Письмо Генералыtого секретаря от 8 11юля 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь сослаться на резолюцию 955 (1994) от 8 
ноября 1994 го.па, в которой Совет Безопасности учре­
дил Междунаро.nный уголовный тр11бунал для судебного 
преследования лиu, ответственных за геноцид II друn1е 

серьезные нарушения международного rуман11тарноrо 

права, совершенные на территории Руанды, 11 граждан 

Руанды, ответственных за reнouи.n и другие подобные 
нарушения. совершенные на террнторни соседних rосу­

.nарств , в период с I января 1994 года по 31 декабря 1994 
года (именуемый далее «Международным трибуналом 
по Руанде>>). Имею та1-:же честь сослаться на резолюцию 
1 165 ( 1998) Совета Безопасности от 30 апреля 1998 года, 
в соответствии с Nоторой Совет создал третью Судеб­
ную камеру Международного трибунала по Руанде. 

Статья 12 Устава Междунаро11ноrотр11бунала no Руан­
де с поправкам11, внесенными в соответствии с резолю­

цией 1165 ( 1998) Совета Безопасности, предусматривает 
следующее: 

«Квашфи1-ация II выборы судей 

1. В качестве судей избнраются лица, обладающие 
высою1м11 моральными качествами, беспристраст­

ностью 11 добросовестностью, которые удовлетво- • 
ряют требованиям, предъявляемым в их странах для 
назначения на высшие судебные должности. При 

определении общего состава камер должным образом 
учитывается опыт судей в области уголовного права, 
международного права, в том числе международного 

гуманитарного права и норм в области прав человека. 

2. Члены Апелляuионной камеры Международ­
ного трибунала для судебного преследования лиu, от­
ветственных за серьезные нарушения международно­

го rуман11тарного права, совершенные на территории 

бывшей Югославн11 с 1991 года (11менуемого далее 
«Международным тр11буналом по бывшей Югосла­
вии»), являются также членами Аnелляuионной каме~ 
ры Международного трибунала по Руанде. 

3. Судьи Судебных камер Международного три­
бунала по Руанде избираются Генеральной Ассамбле­
ей из представляемого Советом Безопасности списка 
следуюшим образом: 

а) Генеральный секретарь предлагает государст-
• вам - членам Организации Объединенных Наuий и 
государствам, не являющимся членами Организаuюt 

Объединенных Наuий, которые имеют постоянные 
миссии наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наuнй, выдвигать 1-анди­
датуры на должности судей Судебных камер; 

Ь) в течение тридцати дней после предложения 
Генерального секретаря каждое государство может 
выдвинуть не более двух кандидатур, отвечающих 
требованиям, изложенным в пункте 1, выше, причем 
среди них не может быть двух граждан одного и того 

19 

rnоддuнныii текст на английско:,,, языке] 
[ /4 IIЮЛЯ 1998 .:-ода] 

же государства и ю11-.-то из них не может быть гражда­

нином того же государства, что и какой-лпбо из судей 

Апелляционной камеры; 

с) Генеральный секретарь препровождает полу­
ченные кандидатуры Совету Безопасности . Из числа 
полученных кандидатур Совет Безоnасности состав­

ляет спнсок, в который включается не менее восем­

надцати 11 не более двадцати семи кандидатов, при 
этом должным образом учитывается надлежащее 
представительство в Международном трибунале по 

Руанде основных правовых систем мира; · 

d) Председатель Совета· Безопасности препровож­
дает список кандидатов Председателю Генеральной 

Ассамблеи . Из этого cnitcкa Генеральная Ассамблея 
избирает девять судей Судебных камер. Избранны­
ми объявляются кандидаты, получившие абсолютное 
большинство голосов государств - членов Органи­
заuш, Объединенных Наций и государств, не являю­
щихся членами Органнзаuин Объединенных Наuнй, 
которые имеют nостоянные миссии наблюдателей в 

Центральных учреждениях Организации Объединен­
ных Наций. Если два кандидата нз одного II того же 
государства получают необходимое большинство 

голосов, избранным считается кандидат, который 
получил большее число голосов. 

4. В случае ваканс11и в Судебных камерах Гене­
ральный секретарь после консультаuни с Председа­

телем Совета Безоnасности II Председателем Гене­
ральной Ассамблеи назначает на соответствующий 
оставшийся срок полномочий лиuо, отвечающее требо­
ваниям, изложенным в пункте 1, выше . 

5. Судьи Судебных камер избираются на четыре 
года. Условня их службы являются такими же, как у 
судей Международного трибунала по бывшей Юго­
славии. Они могут быть переизбраны». 

24 и 25 мая 1995 rода Генеральная Ассамблея избрала 
следующих . шестерых лиц судьями Международного 

трибунала no Руанде на срок полномочий, истекающий 
24 мая 1999 rода: 

-г-н Лайти Кама (Сенегал) 

-г-н Леннарт Асперrен (Швеция) 

-г-н Т. Х. Хан (Банглапеш) 

-г-н Яков Островский (Российская Феперация) 

-г-жа Наванетхем Пиллэй (Южная Африка) 

-r-н Уильям Секуле (Об~еднненная Республика 
Танзания). 

В . резолюции 1165 ( 1998), предусматривающей соз­
дание третьей Судебной камеры Международного три­
бунала по Руанде, Совет Безопасности постановил, что 
выборы в эту третью Судебную камеру и в две друrие 
Судебные камеры должны проводиться вместе. Совет 



Безопасности также постановил в этой резолюции, что 

срок полномочий всех судей, избранных в ходе этих 

выборов, истекает 24 мая 2003 года. В этой резолюции 
Совет Безопасности далее постановил, что, в качестве 

исключительной меры, которая позволит третьей Судеб­

ной камере начать работу как можно раньше, три вновь 

избранных судьи, назначенных Генеральным секрета­
рем в консультации с Председателем Международного 

трибунала и с соблюдением требования о том, что ни­

кто из них не может быть гражданином того же государ­

ства, что и какой-либо из нынешних судей Трибунала, 

приступят к исполнению своих обязанностей сразу же 

по завершении выборов. Для других судей срок полно­

мочий или - если они в настоящее время являются су­

дьями Трибунала, которые переизбраны, - новый срок 

полномочий начнется 25 мая 1999 года. 
В соответствии с пунктом 3 а статьи 12 Устава Между­

народного трибунала по Руанде государствам - членам 

Организации Объединенных Наций и государствам, 

не являющимся членами, которые имеют постоянные 

миссии наблюдателей в Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций, в письме от 4 июня 
1998 года было предложено выдвинуть кандидатуры на 
должности девяти судей трех Судебных камер Между­

народного трибунала по Руанде и сообщено о том, что 

в.течение тридцати дней с даты этого письма они могут 

выдвинуть не более двух кандидатур, отвечающих тре­

бованиям, изложенным в пункте 1 статьи 12 Устава Три­
бунала. Им также было сообщено, что в соответствии с 
пунктом 3 Ь статьи 12 У става среди кандидатов не мо­
жет быть двух граждан одного и того же государства и 
никто из них не может быть гражданином того же го­

сударства, что и какой-либо из судей Апелляционной 

камеры. В состав Апелляционной камеры в настоящее 
время входят судьи, являющиеся гражданами Гайаны, 

Китая, Колумбии, Малайзии и Соединенных Штатов 
Америки. Соответственно, граждане этих стран не 1\Ю­
гут быть выдвинуты кандидатами на должности судей 
Международного трибунала по Руанде. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, что­
бы отметить, что в соответствии с пунктом 5 статьи 12 
У става судьи Международного трибунала по Руанде 
должны выполнять свои обязанности полный рабочий 

день и что поэтому они не могут посвящать себя ника­

кому другому занятию профессионального характера в 

течение их срока полномочий. Предполагается, что пос­

ле избрания в состав Трибунала они поселятся в его мес­
топребывании в Аруше, Танзания. 
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В соответствии с пунктом 3 статьи 12 Устава Между­
народного трибунала по Руанде имею честь настоящим 

препроводить Совету Безопасности пять кандидатур, 

которые были получены от государств - членов Органи­
зации Объединенных Наций в течение 30-дневного пе­

риода, указанного в пункте 3 Ь статьи 12 этого У става. 
Список кандидатов, перечисленных в алфавитном по­
рядке, содержится в приложении к настоящему пись­

му вместе с биографическими данными, которые были 
представлены в связи с выдвижением их кандидатур. 

В связи с этим я хотел бы обратить внимание Совета 

Безопасности на пун кг 3 с статьи 12 У става, в котором в 
соответствующей части предусматривается следующее; 

«Из числа полученных кандидатур Совет Безопаснос­

ти составляет список, в который включается не менее 

восемнадцати и не более двадцати семи кандидатов, при 

этом должным образом учитывается надлежащее пред­

ставительство в Международном трибунале по Руанде 
основных правовых систем мира». 

Я хотел бы отметить, что список из пяти кандидатов 

меньше минимального количества в восемнадцать чело­

век, которое указано в пункте 3 с статьи 12 У става. Соот­
ветственно, я хотел бы предложить, чтобы Совет прод­

шш срок для выдвижения кандидатур до 4 августа 1998 
года. что совпадет со сроком для выдвижения кандида­

тур судей Международного уголовного трибунала по 

бывшей Югославии. Если Совет Безопасности продлит 

этот срок, то Генеральный секретарь соответствующим 

образом уведомит государства - члены Организации 

Объединенных Наций и государства, не являющиеся 

членами, которые имеют постоянные миссии наблюдате­

лей в Центральных учреждениях Организации Объеди­
ненных Наций. 

Кофи А. АННАН 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Список кандидатур, выдвинутых правительствами 

(в алфавитно.\/ порядке) 

На,,ерпо 

11оряд1-:у Jl1rя 11 фа~т.111я Гражданство 

1 . Лайти Кама сенегалец 

2. Яков Островский россиянин 

3. Наванетхем Пш1.,1эй южноафриканка 

4. Индира Рана непалка 

5. Уильям Секуле танзаниец 

Страна, пра6Umе.1ьспию 

1,:omopmi выдвrt~\~'10 
1-анд11дат)1JУ 

Сенегал 

Российская Федерация 

Южная Африка 

Непал 

Объе;шненная Республика 

Танзания 



ДОКУМЕНТ S/1998/643 

П11сьмо Генерального секретаря от 14 июля 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь настоящим преnроводитъ Вам письмо 
Высокого представителя по выполнению Мирного со­
глашения по Боснии и Герцеговине от 14 июля 1998 
года. 

Буду признателен Вам за доведение настоящего nись-­
ма до сведения членов Совета Безопасности . 

Кофи А. АННАН 

ПPIIЛOЖEHIIE 

П11с;ьмо Высокого представ11теля по выполнен11ю М11рного 
соглашен11я по Босни11 11 Герuегов1ше от 14 нюля 1998 
года на 11мя Генерального секретаря 

Настоящим препровождаю мой доклад о выполнении Мир­
ного соглашен11я по Боснии 11 Герцеговине за апрель-июнь 

1998 года. Я представлю этот доклад Совету Безопасности 27 
июля и надеюсь, что смогу встретиться с Вами в этот день. 

Кар,1ос ВЕСТЕНДОРn 

ДОБ4ВЛЕНИЕ 

Доклад BыcoliOlO npeдcmas11me.vr 110 вы110.шен11ю Мирного 
соглашения по Боснии II Гер11егоt111не за аирет,--июнь 1998 ;ода 

1. BBEДEHIIE 

1. В своеn peзomou1111 1112 (1997) от 12 июня 1997 года Совет 
Безопасносn1 одобрил мое назначен11е в качестве Высокого nре.:~ста­
в1rтеля и вновь nо.:~тверд11Л важное значение, которое он пр11.nает pom1 
Высокого nреl1став1rтеля «в наблю.:~ен~111 за осуществлением Мирного 
соглашения II наnрамен,11111 коор.:111н11роваж111 деятельносn1 граж.аан­

с1шх орrаж13ац111\ 11 учрежден111i. оказывзющ,rх содеl\ств11е сторонам в 
ос}шес111лен1111 Мr1рного соглашен11я» в Босн1111 и Герuеговине. 

2. Во 11сnолнен11е резолюu1щ 1031 ( 1995) Совета Бсзопасносш от 
15 декабря 1995 года, в котороn он просил Генерального се~,.-ретаря 
представлять l!оклазы Высокого nредстав1rrеля, предусмотренные 
Пр11ложен11ем I О к Мврному соглашежоо 11 выво.:~ам11 Лонl[онскоll 
конференu1111 по выполнению Мврноrо соrлашен11я, прохо.:111вшеi1 
8 и 9 l[екабря 1995 года, я презставляю настояш11м Сове-ту .:~есятъ1 n 
доклад. 

3. В l!Окnаде освещается l!еяn:льность Упрааления Высокого 
преl1став1rrеля II собыruя, nро11сшед11111е в переч11сленных нюке облас­

тях за пер11од с начала апреля 1998 года по конец июня 1998 года. 

11. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ АСПЕl-.'"ТЪI 

У11равление Высокого представителя 

4. В рассматриваемый nep11ol1 уl!алось lloбt1n.cя значительных 
успехов. В их чиспе мо;кно назва11, укреплен11е поз1щ~1i1 правитель­
ства в Республике Сербской, укреnле1111е rщюрапюма в обоих Обра­
зованиях II улучшение экономического положен11я в стране. К концу 

рассматр11ваемоrо пер11ода nолов11на л1щ nреllанных МУТIО за совер­

шение военных nреступленип, находились под стражеn; у~,.-реnилось 

сотрудн11•1ество сею·оров правосущ1я Образован1111 с МУТЮ; резуль­

таты послеш111х сентябрьских выборов былJ1 nрепорены в жизнь во 
всех 136 мую1w,nал1m:тах кроме Oll.Нoro; был подписан меморандум о 
понимании относ1rтельно nреобразован11я РТВ Боснии II Герuегов11ны. 
Началось акmвнос возвращею1е представ1пелеn меньшннств II наме­
n1лся прогресс в отношенин и~1уmественноrо :здконоl!ательства. Была 

введена конвертируемая марка, Совет м111111стров принял новое :зд~-оно-
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l[ательство о nр11вm1зац1111 11 был11 nр1111ятъ1 за.коиы об 11ностранных 
11нвесnщ11ях 11 государС1Венном бюджете 11 бю.!!Жетах Образован1111: 
с МВФ .:~осn1гнуто соrлаше,ше о резервно~, ф11нанс11роваи1111. Единые 
номера на автомаш11нах стал11 ссnчас обычньщ явлен1iем на всеn тер­
р1rгор1111 стрзны , а не 11сключеж1ем. Был nр11нят герб. 

5. Вместе с те11 noчnt во всех случаях дпя l!Осn1Жен11я этого прог­
ресса nотребова.111сь постоянные 11 11нтtнс11вные ус11л11я со сторо11ы 
межлународного сообщества II в рце сnучаев я .был вынужден пр11-

беrать к nр11нятшо временных обязательных решений в соответств1111 
с MOl!Mlt ПОЛНОМОЧIIЯМII ЛО Пр11ложен11ю 10 1( Мирному СОГЛЗШСНIIЮ. 

Сеnчас настал важне11ш1111 мо:11е~п в npouecce установления м11ра. Пр11 
том. что мы подходим к концу консол1uаu11онного nepиoзa.. l1ocn1rнy­

Thle "настоящему времс:н11 успех11. хотя ож111 являются существенны­

м11, все еще не пр11обре;111 необраn1моrо харш-ттра. Деятс.1ьностъ по 
осушествле1111ю rражданс1шх acnei,.-roв м11рноrо урегул11роваж1я в·Бос­

ю111 11 Герцеrов11не пока не может протекать без nостоянноli меж..:~уна­
родиоn военной ПОд.!1ержкt1. Сам npouecc порождает nротнао.:~еllствне 
со стороны кра11жrх нац11она,111стов. которые пон11мают, •rro ,ix власть 
11 вл11ян11е со1,рашаются . Дальнеnшее nр11сутств11е СПС по-nре;кне~1у 
имеет важнсnшее значен11е дЛЯ сохранен11я безопасных условиn для 
rocy l!арственноrо стро1ггел1.СТ11а. Я приветствую решен не НА ТО,, Ор­
гаж13ац1111 Объединенных Hau11n продтrгь м11сс11ю СПС. Тем време­
нем nоложеж1е в блlfЗлежащем Косово создает .:~оnол н1ггельные по­
воды для беспокоllства; естественно я II работаюш11е в этом palioнe 
учреждения внн~ательно наблюпаем за этоll c11ryau11ell. 

6. Спустя два с nоловвноn го.за после Деnтона решен11е главноn 
заз.ач11- установление устоnч11вого м11ра-не за горами. есл11 между­

народное сообщество готово принять меры llЛЯ ее окончательного 
решения. Важно также то, что Босн11я II Герuеговнна cellчac готова 
пр11няn, на себя ответственнос,ъ за свое собственное бу.пушее II свою 
l[а.1ьнеll1.11ую су.:~ьбу в м~1ре. Меж.:~унаро.:~ная ПО.:Illержка на нынешнем 
уровне не может сохраня11,ся до бес-конечности. 11 cellчac она дост,1rла 

своего максимума. Руковод1rгелям Босн1111 следует воспользоваться 
возможностями, открывwнщ1ся благодаря этому 11 в связ11 с не.:~авю1м 
расш11рен11ем междунароl!ного военного nр11сутств11я, для укрепления 

cвoell страны на ос11ове эффе1,.-г11вных пол1m1ческ11х 11нСТ1fТ)-ГОв 11 

свободноn рыночной эконом11k11. 

7. Настало врем.я, когда всем властям Босн111111 Герuеrов11ны необ­
хоп11мо l!ействовать согласно всем положениям М11рноrо соглашения 
11 выnо.,нять np11 fV!ТЬle 11м11 в Деnтоне обязательства: созданне ж,~зне­
способных 11нсnпуrов; укреплею1е демо~,.-раnш, заш1rга прав челове­
ка II rocnol!cтвa права; реформа с11стемы просвещения ; возрожден11е 
эконом111ш; пр11м11рен11е 11 npouecc возврашення. • 

8. Выборы, намеченные на сеJПЯбрь 1998 rolla, оп-рывают нapolly 
Боснии II Герuегов11ны ценнеn 1uую возможность сам11м выразнn. сво11 
чаян11я в отношении дмьнеi!шеr1 судьбы своеn страны; 11зуч11ть l!ан­
ные о свонх избранных руковод11телях II сформ11роватъ свое мне1111е о 
жrх на этоll основе; 113брать тех канщщатов, которые готовы взять на 

себя бремя руководства II нелегкие обязательства, необходимые дпя 
установления прочного мира, 11 создать возможносnt llЛЯ того, что­
бы Босния II Герuеговнна заняла по праву nрич1гrающееся ell место 
в Европе. 

9. Я II мое Уnравле1111е уl!еляем большое в111~маж1е nocтuвлetsнon 
перед на~ш за.nаче осущеС111Лен11я rраждансю~х аспектов. Мои репю­

на.11.ные отделен11.я в Мостаре, Тузлс, Брчко II Баня-Луке продолжают 
у1,-реплять репюнмьную коорз11наu11ю 11 контролировать положение 
на местах II со.:~е ~ствовать конта~,.-rам на меспюм уровне, способствуя 
тем са.,11,~м сотрудн11чесrву меЖl!)' Образован11ям11. При услов,ш nоз11-
п1вноrо разв1m1Я собьm,11 в Республике Сербская я намереваюсь при-
11ять llОПолжпельные меры по укреплению регионального отделения 

в Баня-Луке. 

1 О. В опнсываемыn nep11ol1 окончание срока службы большвнства 
международных сотрупншюв, пр11коман.:~11рованных к моему Управле­

НIIЮ соотве'У'С'rеующим11 прав11тельсtвам11, пр11в::ло к знач11тельноn 

текучесш кадров. Возможносn1 моего Управления по nод.!lержажnо 



своей эффективности зависят от постоянной готовносn1 прав,rrельств 

сохранять свои обязательства на нынешнем уровне. Я выражаю 
признательность тем правительства,~, которые заменили прикоман­

дированных сотрудников, 1mи продлили нх срок службы и надеюсь, 

что их вклад в этой обласn~ останется неизменным. 

Совет по вьто.7Нению Лfирного соглаzиения 

1 1. Руководящий совет Совета по выполнению Мирного соглаше­

ния продолжал ежемесячно проводить свои заседания на уровне по­

шm1ческ11х директоров соответствующих министерств иностранных 

дел. Я также продолжал созывать еженедельные заседания Руководя• 
щего совета на уровне послов в Сараево. Заседание, состоявшееся в 

Сараево 29 апреля, было посвящено вопроса~~ возвращения беженцев, 
финансовой помощи Республике Сербской и сентябрьским выбора,1. 
Заседание Руководящего совета Совета по выполнению Мирного сог­

лашения на уровне министров иностранных дел состоялось в Люксем­
бурге 9 июня и определило конкретные требования для ускорения 
процесса установления мира на оставшуюся часть 1998 года, включая 
четкий план действн11 для обзора и анализа прогресса на пути решения 
конкретных задач. Выводы люксембургского заседания были рас­

пространены в качестве до1,.·умента Совета Безопасносn1. В них основ­
ное внимание уделяется следующим пр11ор1rrетам в деятельносn1 по 

устано!}лению мира на оставшуюся часть 1998 года: 
- Ускорение возвращения беженцев и перемешенных л1щ на по­

этапно11 11 упорядоченной основе в соответствии с Мирным 
соглашением. 

- Реформа полtщ1111 и судебной системы. 

- Ускорение экономической ре11нтеrраu11и II рефор~1ы. 

- Свободные и справедливые общенациональные выборы в сен-

тябре. 

- Осуществление стратегии Высокого предстаюrrеля в отношеюш 

средств массовой информаu1111. 

- Укрепление государственных учреждений на всех уровнях. 

Заседание Совета по выполнению Мирного соглашения полного 
состава на уровне министров иностранных дел будет проведено в 
Мадриде в декабре 1998 года. 

III. КООРДИНАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСПI 

ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ГРАЖДАНСКИХ АСПЕКТОВ 

Общая координация 

12. Я продолжал провод,rгь широкие консульташш с представи­

телями правительств и орrаншаuи11 на различных уровнях. 1 1 мая я 
встречался со старшими должностньши лицами Организации Объеди­

ненных Наuий в Нью-Йорке и в тот же день представил членам Совета 
Безопасности доклад о ходе деятельносn1 по осуществлению Мирного 

соглаurения. Кроме того, я имел несколько встреч с генеральным сек­
ретарем НА ТО. 

13. В Сараево по-прежнему проводились регулярные обсужде­

ю~я с руководством. Эти консультации, в которых принимали уча­

сn1е Спеuиальны11 представ1rrель Генерального секретаря Организа­
ции Объединенных Наuий, Комиссар Специальных международных 

полицейских с1ш (СМПС), Специальный посланник УВКБ, Командую­

щий Силами по стаб1шизаu11и (СПС) и руковощrrель м11сс1111 ОБСЕ, 
по-прежнему являются весьма полезными и я буду и впредь провод~rгь 

такие консультации. 

14. Целевая группа 110 эконсшичесюш во11роса11 (ЦГЭВ), которая 
проводит заседания под моим председательством, по-прежнему яв­

ляется • главным органом для координации пол11п1к11 проведения 
экономической реформы и международной помощи на uели восста­
новления. ЦГЭВ позволяет основным донорам международного сооб­

щества и представ1rrелям моего Управления на своевременной и ско­

ординированной основе совместно обсуждать вопросы экономи­

ческой ПОЛ\IТIIКИ. 

15. К настоящему времени Целевая гру11110 по •~озвращению бе­
Ж'енцев (ЦГВБ), предусмотренная Боннско11 конференцией по выпол­

нению Мирного соглашения, полностью вступила в действие. Создан 

uентральный секретариат, а 26 июня открьпо еще одно местное отде­
ление в Дервенте. План действий ЦГВБ получил подпержку на конфе­

ренuни доноров, состоявшейся в Брюсселе 7-8 мая. После совешан,~я 
в Люксембурге на уровне министров, состоявшегося 9 июня, ЦГВБ 
было предложено укрепить ее связи с соседними страна~ш в репюне. 
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16 июня в Сараево состоялось первое совещание по вопроса,~ плани­
рования с учасn1ем представителей УВl(Б и ОБСЕ из Боснии и Гер­
uеrовины и Хорваnш. 

16. Создание Межучрежденческой группы по планированию под 

председательством старшего представ,пеля моего Управления, в зна­
чшельной мере способствовало укреплению сотрудничества и коор­

динации деятельносn1 международных организаций. Этот орган на 
еженедельной основе проводит заседания с учасn1ем военных II rраж­

д.анскпх орrан11заu11й, что позволяет осуществлять операпшное и гиб­
кое планирование в условиях быстро меняющейся обстановки. А1,.-пш­
ное учасn1е СПС в работе этой группы способствовало дальнейшему 

укреплению пол11n1ческоrо и военного сотрудничества, от которого 

зависит успешная пра~--п1ческая деятельность. 

17. Члены Це.7евой группы по 11рава11 человека продолжали рабо­
тать над решением пр11ор1rrетных задач, установленных на 1998 год, 
как в личном качестве, так II в ра\!ках Коордннаuионноrо uентра по 

права~~ человека и его Руководящего совета. 

Общие институты Боснии и Герце:!овины 

18. В последние месяuы Президиум, Совет министров и Парла­
ментская асса\lблея продолжали проводить ре!)·лярные заседания. 

Хотя эффективность их работы по-прежнему оrраю1чивается недо­

статочным уровнем политического сотрудничества между должност­

ными л11uам11, на~tетился прогресс в области орrанизашюнного 

строительства. 

19. 12 июня бывшее здание пзрламе!ПЗ в Сараево, часn1чно отре­
мо!ffi1рованное за счет финансовых взносов от Европейской комис­
сии и Всемирного банка, было офиuш~льно открыто в качестве места 

работь1 общих 11нсn1тутов. Общие службы Совета м11ю1стров пере­

ехалн в это здание, в которо,1 после сентябрьских выборов будут про­
хошrгь пленарные заседания обших инсnпутов II работать часть их 

адм11н11страu11й. 

20. В теченне рассматриваемого периода Президиум провел не­
сколько рабочих сессий, однако часто проводил встречи с междуна­

родными делегаuнями высокого уровня. В чнсле принятых решений 
можно отмеn1ть утверждение предложений моего Управлення отно­

с1rrельно создания постоянного форума для обших ннСПП)тов в быв­
шем здании парла,1ента в Сараево (24 апреля) 11 ликвндаuию наuио­
нальноrо банка Босн111111 Герцеговины (28 мая). 

21. В течение этого периода заседаю1я Совета министров все 
чаше отличались целенаправленностью II професс,юнализмом. Основ­

ное внимание прежде всего уделялось дальнейшему осуществлению 

закона о Совете м11н11стров Il)'Тe\t над:1ежашего укомпле1,.тования кад­
рами II создания м11н11стерств в соответств1111 с их новыми организа­

uионными планами. Совету оказал существенную помощь его новый 

межд..vнародный координатор, который тесно сотрудничал с предсе­

дателями в вопросах раuионализаuии процедур, най,1а сотрудников 11 
завершения переезда служб Совета в их новые помешення. Внедре­
нне эп~х усовершенствований будет также способствовать повыше­

нию эффекnшносn1 и результативности деятельносn1 Совета. Дру­

п1м11 важными вопросами в повестке дня Совета являются осуществ­

ление закона о проезднь~х до~-·ументах II приняп1е прое~-та закона о 

приваnпашш. 

22. На своей восьмой сессин 27 апреля Парла11ентская асса~1блея 
утвердила государственный бюджет на 1998 год II учредила Ко~шс­

сию по расследованию преступлений II коррупu1111 между Образова­

ниями. На своей девятой сессии 18 мая Ассамблея утверщmа закон 
об иностранных 11нвесnшиях, который я до этого ввел в действие на 
временной основе. 

23. Вместе с тем она не смогла утверд,ггь закон о гербе Боснии и 

Герцеговины. Вследствие этого я принял решенне обеспечивать соб­

людение закона о гербе на временной основе. Новый герб повторяет 
дизайн флага. 

24. Конституционный (J!д на своей сессии 5 июня 1998 года рас­
смотрел два решения, касающиеся апелляций по делам, рассмотрен­

ным Палатой Боснии и Герцеговины по права\! человека, и решение о 
праве одного из сопредседателей Совета министров Боснии и Герце­

говины возбу-,к.дать разбнрательства в Суде. Работа судей отличается 
эффекnшностью и профессионализмом. Они Jl)'Тем консенсуса приня­
ли решение о продлении мандата первого Председателя Суда, чтобы 

продолжить процесс подготовки Суда к выполнению своих функuий 

в полном объеме. Вместе с тем серьезным препятствием является тот 
фа~-т, что руководство Боснни и Герuеговнны не выделяет Суду до-



статочных ресурсов . Следующая се<:с11я будет проведена 14 октября 
1998 года. 

25. Со времен11 моего последнего доклада Постоннный ко.\111mет 
110 всенньш вопросам (ПКВВ) провел свою шес,ую 11 се;~ьмую сесс1111. 
Удалось доб1ггься успехов в работе на.:~ предпожсю1см о разреwен1111 
вертолетам с высокопоставленными сотрудн111.а~111 на бор,у пере~ 

кать лишrю разграН1Nсн11я между Образованиями, 11 секретарнат вы­
работал новую шес111месячну10 програ.\lму. которая бу.:~ет представле­
на на }ТВсрждение на сле.:~ующем заседан1111. К сожмею110. вопрос об 
arraшe по вопроса~~ обороны пр11шлось перешrrь През11д11уму, после 
того "ак согласованный компром11сс был нарушен в результате того. 
что Босн11я отозвала свое соглас11е. В самом секретариате удалось до­
бlГГЬСя значительных успехов на пу-111 .:~остюкен11я самообеспеченнос-
111, пр11чем моn коорд11натор ПКВВ передал пост председателя С{)­
ветн1tt-.-у председательсrвуюwеrо члена През1u11ума. Кроме того, в 

ожнлан~111 nepeeз.:ia учрежденнn в бывшее зданне парла.\lснта место 

nроведен 11я заседаннn се~-1)СТЗр11ата было nеревс.:~ено с неltrральноn 

терр11тор1111, которую обеспеч11ва.111 по~1сwсн11я моего Управ,1ен 11я. в 
друп1е помсwен11я в Босн,11111 Герuеrовннс. Пока заседан11я проао;щ­
л11сь в Пале. Новн-Травнш,е II Тузлс II вес без 11сключею1я отл11чал11сь 
1,онструю11вным II деловым настроем. 

Основное законодательство 

26. Мое Управлен11е в настояш~с время roтoв,rr перечень основ­
ньrх зэконо.:~ательных а1,-тов. 1,оторые буд)-т со.:r.еnствовать у1,репле­

н1110 господства права. "а" это предусмотрено в пункте 109 Лю1,сем­
бурrских выводов. 

27. Работа по подготовке прое~-rов З3"онов по разл11чным вопро­
сам протекает успешно. На npai--r11i,.-yмe, сосrоявшемся в Женеве в 

начале июля пр11 спонсор= мсэ:ЕБР 11 моего Управлею1я, был сог­
ласован проект закона о телеко~1мун11каu11ях 11 п6дп11сан вссм11 участ­
н1 11,а,111, прсдставляюш11щ1 как государство, та1, 11 Образования II все 

соответствующ11е наро.:~ы . Проеt--т будет в бл11жаnwее время направ­
лен Совету министров. Кроме того, подготовлен прое~--т щ1м11граu11он­
ноrо закона, 1,оторыl1 был обсужден с сооrвстствующнм11 м11н11стра1111. 
Эrот пpoein- будет в бл1r,i--anmee время направлен Совс,у м~1н11стров. 
Почn1 готов закон об ав11аw111. Что 1,асастся законодательства о граж­
дансrве, то закон о гр.r,кданстве Федераuш, Босн1111 11 Герuегов11ны 
был обсужден на ряде заседаю1n и завершена работа Н3.!1. его nрое1,­
том . Мы надеемся в бл11жаnшее время начать рабо,у совместно с Сове­
том Европы по 01<11.За1111ю помощ11 Ресnубл 11ке Сербскоn в разработке 
ее закона о гражданстве. 

28. J\,1oe Уnрав.,енне совместно с э1,спертами Венеu11анскоl1 1,о­
м11сс1111 изучает разл11чные аспс~-.-ты 1,онсnпуw1онных положен11n, ка­

сающ11еся выборов ру,юводства Босн1111 11 Герuегов11ны, а также Фе­
дсраш111 Босн1111 11 Герuеrов11ны, 1,оторые станут неmъемлемоП час­
тью постоянного юбнрател1,ного закона. После этого рабо•1ая группа с 

учасn1ем внутренних II междунаро)lных экспертов подrотов1п прое~--т 

окончательного вар11анта на основе предложения моего Управлен11я. 

29. Была создана Неювисю1ая ,;омиссия по средства.11 111ассовой 
инфор.11а11ии (НКСМИ) в продолжен11е наuшх ус11л1111 по обеспечению 
пр1tнu11пов объе~--r1111носn1, транспарентносni, неднс~-р11м~шаu1111 11 
пропоршюнальносn, в средствах массовоn 11нформаu1m. 

30. Роль НКСМИ заключается в создан1111 режима регущ1рованш1 
мя радио- 11 телевещательных ~-омпан11n 11 друп« средств мзсоовоn 

ннформаu11и в Босн1111 11 Герuегов11не. НКСМИ будет содеfiсrвовать 
расш11рен11ю плюрализма в средствах массовоn 11нформаu1111 и обесnе­

ченню выдач11 11 реrуm1рован11я раз.110- и телевещательных mшенз1111 
без учета потm,чесю~х фаJ..-торов. 

31. Мое У правление совместно с э1:сперта.\lн Органюаuин Объ­
ед11ненных Наuий II э1,спертам11, назначенными Советом Е11ропы. ока­
зало помощь рабочим группам обонх Образованиn в разработке уrо­

ловного "одекса 11 1,оде1,са об уголовном за1,оне, соответствующих 
Eвponelicкon конвенции по правам челове~-а. На уровне Федераu,ш 
1,одексы в настояшее время рассматр11ваются в Палате нарозов, а ко­

дексы Республики Ссрбскоn до,,жны быть представлены Наuнональ­
ной ассамблее к 1,онuу лсm. 

32. В настояmсе время 1,онференu11я ре~--торов Боснни II Гсрuего­
в11ны является единственной коорд11наu110нноl1 струк,уроn для с11сте­

мы высшего образования в стране. Она имеет uелью обеспеч11ть пред­
ставительство всех у1111всрс1пстов в стране. Мое У правлен не побужда­
ет ~-онференшоо пр11ступ1m, к выполнению своих фу11ю.111П в полном 
объеме. 
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33. Мое Уnравлен11е продоmкает свои ус1tл11Я по коорд11наu1111 
разработки с1mам11 !ОСАИД II жспертов Европейского союза проек­
тов разл11чнь~х законов, касаюш11Хся коммерческих вопросов II рынков 

,аmпала. Ряд за~-онов бьm представлен ЮСАИД правительству Феде­
раu1ш II в настоящее время расематр11вается на пред,1с-т nр11ня111я. 

34. В результате постоянных ус11л111! моего Управления 2 июня 
бьm по.:r.nнсан важны!\ меморандум о пониман,111 по вопроса." водо­
пол1,зован1~я. 11 Образован11я создали Объединенную ком11сс11ю по во­
допо.1ьзован1110. С прошлого года мое Упраменне провело совмест­
ное совешан11с с м11н11стра.\111 Образований, отвечающ1ш11 за вопросы 
оt-.-ружаю111еn среды, для проведения обсужденнn 11 14 1 1юля заключ1то 
меморандум о пониман1111 по вопросам oi,.-pyжaюwcn среды между 

Образован11ям~1 . 

Особые параллельные 0111но111ен11Я 11 вопросы 11раво11рсе.мс111ва 

35. 30 марта 1998 года Босния и Герuеговина 11 Республика Хор­
ваn1я заключ11J111 Соrлзwен11е об учрсжден1111 !'-,·fежгосударствснного 

совета по сотрудн11честву. Это Соглашение отменяет Соглашен11е об 
учрежден 1111 Совета по совместному сотрудничеству меж.ау Рсспубл11-
коn Боснией 11 Герuеrов11ноП. Фe.:iepauвen Босн111111 Герuеrов11ны II Рес­
публ11коn Хорват11сn от 14 де~-абря 1995 года. 

36. Мое Управлен11е недавно ПО,'Т)'Чltло 11нформаuию о предложе­
н1111 относ1rrельно соrлашен,~я об особых параллельны:-.: отношен11ях 
между Федераw1еn Босн1111 11 Герuеrов11ны II Ресnублнкоn Хорватн­
еn. Та1,ое соглаwен11е 11 не,юторых асnс~-та.х не соответствует 1,oнcn1-
'Т)'llllll Босн 1111 11 Герuеrов11ны II разделенвю функuнl\ меж.:r.у общю111 
11нсnrтутащ111 Образован11ям11. Об этом было сообщено соответствую­
щим сторона.,~ . Мое Уnравле1111с вн11матсльно след1rr за слож11вшеnся 
c1rryaш1en. 

37. Обсуждения 1,омпром~1ссного пакета м11н11-соглашен11П по воп­
роса,11 правоllреемства. выдвинутого. Спеш1альным посред1111ком в 
1,онuе марта. не дал11 возможносш выработатъ какоn-т,бо 1,онсенсус: 
чсn,1ре делеrаtnш пр11нял11 пакет. а одна (СРЮ) выдв11нула существен­

ные возражен11я проn1в него. Удалось добнтъся л11шь незнач11тельных 
успехов в отноwен1111 эффею11вного .:r.oc,yna" 11нформаu11и II данным. 
касаюwнмся вопросов правопреемства. хотя СРЮ в пр11нu11пе пр11няла 

решсн11е обеспеч1rгь доступ к некоторым до~--ументам. 

38. Совеwан11е Руковозяшего совета Совета по выполнен11ю Мир­
ного соглаwе1111я на уровне ш1н11стров в своем заявлен,ш от 9 11юня 
1998 года с бсспокоnсrвом отмеntло недостаточныn прогресс в выра­
ботке 1,онсенсуса по основным вопросам правопреемства. Оно у1,аза­
ло. •гго эn1 переговоры не могут продолжЗ1ъся без конuа. Оно поддер­

жало мо11 ре1<омендаu1111 о том, чтобы с.:~елать перерыв в переrовора.х 
до 1,онuа сентября 11 провести после этого еще одну сесс1110 переrо110-
ров на основе проеt-.-та рамочного соглашею1я от I З ноября 1997 года, 
еслн для этого будут соответствуюwне услов11я. После этоn сссс1111 ру­
ководяw11n совет при необход1~моСТ11 вернется к рассмотрению этого 
вопроса. включая возможность передач 11 основных нерешенных воп­

росов нз арб11тражное рассмотреине. Кроме того. возможно, будет рас­
смотрен вопрос о пр11нm111 мер для распределения соответствующих 
а1-.-r11вов, на.ходяш11хся за рубс-"'ом. 

39. Что касается доступа к архиву, то Руководящиli совет повто­
р1tл свою просьбу. проз11учавП1)10 на Конферсншш по выполнен1nо 
М11рных соrлзшеннn в Бонне, и подчеркнул важное значение полного 
11 безотлагательного ее выполнен11я. Taкoll mar позволит на эффе~--r1111-
ноn II равно!! основе продолж1пь переговоры по проеюу рамочного 
соrлашен11я. 

Спор вокруг Брч,;о 

40. В соответсrв,ш с дополнительным решением от 15 марта 1998 
года Уполномоченныn по Брчко и его персонал решительно прово­
д1tл11 noл1m1i-·y осушествления. Оба Образования расшир11ли свое со­

_тру дннчество с Уполномоченным , однако следует отмеnггь, что основ­
ная О'П!етственность за осуwествленне ле;~-,1т на Республ~1ке Сербской. 

Услов11я в плане безопасное111 для возврашення в uелом были удовлет- . 
вор11тельным11, и в течсн11е рассматриваемого периода не nocтymmo 

н111,а1<11Х сообwен11n о крупнъ~х 11нш1д.ента.х на межэтн11ческоn осно11е. 

41. Положение со свободой nеред1111жею1я автотранспортных 
средств, не 11меющ11х реп1страu1111 сербского Образования, как в зоне 
разъединею~я, так и через город Брчко II в ciuioм городе, постоянно 
улучшается. 

42. Возвращение перемещенных л1щ и бежснuев nро11сходит в на­
стояще.с время во мноmх раnонах, в том чнсле в самом Брчко. По со-



стоян11ю на сегодняшн11n день было одобрено 2998 заявлений о возв­
раmении (nрнблrтпсльно 12 тыс. человек) 11 вернулось более 1072 
босн11Лск11х 11 хорватских се~tей (nр11бmп11тельно 4 n.1c. человек) . 

43. Обостр1tлась проблема, св,~занная с тем, •rro перемешенные 
лнuа заш1м3JОТ дома репатриантов. Темпы возврашсн11я нз Федерации 
в раЛон Брчко могли быть более высокими, если бы сербсю~е переме­
шенные лица в Брчко, nрож~1ваюu111е в настоящее время в домах, ко­
торые ПOKIIН)'ЛII боси11nцы II хорв:m,1, хотели бы вернуться в Федера­
щnо, где 11мсл11сь бы соответствующие условия в п.,анс безопасносп1, 
работа 11 друn,е социальные блага. Вместе с рядом вс~.-усственно соз­
данных бюро1.11ап~чсс1шх nрспятствнn требован11е Федерац~ш о том, 
чтобы сербские перемешенные тща представили свидетельство о том, 

. «где они наход11J111сь с 1991 года», н11ко11м образом не уменьшает бес­
покойство cpe.:r.11 сербских перемешенных лиц, думающих о возвраще­
~1111 в Федерацию. 

44. Мноrоэтн11ческая азм 11 н11страu1~я, судебные органы II поди­
uия был11 полностью укомпле~.-тованы к концу нюня, н в настоящее 
время они деliствуют в соответствш1 с распоряжен11ящ1 Уполномо­
ченного. Сотрудm1чество всех трех :этннчесю~х групп представляется 
удовлетворительным, особенно в полишш и с11стеме судебных орга­
нов. Многоm111ческая nолнuия расш11р11ла свои оnерашш, которые 
включают в себя моб1rлы1ыл 11 сташюнарныn многоэти11ческ11е nатру­
л11 как в palloнe зоны разъед11нен11я, так II в самом Бр•1ко. По-пре-,1шему 
необход11мо решиn. две серьезные проблемы: отсутствие основного 
снаряжения, такого, как раз11оаnпаратура н оружие; оwутимая д~1спро­

порu11я между заработноli nлатоn сербских пол1щелскнх (очень низ­
кая) и начальноn заработноli nлaтoli пол1шеnсю~х двух друп1х этни­
ческих групп, выполняюш1tх ту же самую работу в Федераuии. 

45. Ож11вление экономики Брчко, предусмотренное как в первом 
арб1rrражном решении, так и в дополmпельном решении, непосред­
ственным образом связано с процессом мирного возврашения 11 прог­
рессом в расш11ренн11 демокраntчесюrх ннсnпутов в Брчко: мноrо­

эти11ческоn азм11н11страu1111, с11стемы судебных органов и nол1щ1111 11 
других стру1,.,ур, финансируемых за счет бюджета муmщипат~тета 
Бр•1ко. Для осушествлен11я этого пр11шлось увол,m ряд сербских со­
трудm1ков, с тем чтобы npшum, на работу босн1111uев II хорватов. Аль- . 
тернап~вные рабочие места уволенным предоставлены не были. Реnат­
рна111Ъ1, число которых постоянно увеличивается, также не 11мсют н11-

как11х возможностей в плане трудоустройства. Все это может оказать 
негаn1вное воздействие на с-rзб1rлъность II мир между 'IJ)емя этничс­
сю1м11 общ11наш1, и з,у проблему следует решать на основе улучшен11я 
11х экономи•1ескJ1х возможностей. 

46. Хотя мое Управление в Брчко II друr11е международные орга• 
низаuни в Брчко досТ11rают постепенного прогресса в реконструк111111 
мун1щ11пал1,ноn 11нфраструкrуры, жилищном строительстве II осуще­
ствлении м11кроnрое1."ТОв (включll!I поошрею,е мелкого nредпрню1-

мательства), эконом11ка Брчко продолжает НЗ,"(ОДИТЬСЯ в COCТOЯHIIII 
застоя 11 город располагает недостаточm,~м11 возможностям11 в nла.не 

трудоустройства. В целях оказан11я nод.!1.ержки мноrоэтническоn 
адмию1страu11и и репатриантам и nредотврашения возможности 
возню:новення общественных беспорядков краnне необходимо соз­
даn. в Брчко воз~южностн для трудоустройства. 

4 7. Для дос,,~жения существенного прогресса в ож11влею111 эконо­
~шки до окончательных арб11тражиых слушаний, которые начнутся в 
конuе 1998 года. необходимо создаn. особ)-10 экономнчес~..-ую зону 11 
пристушТТЬ к процессу пр11ватиза11ш1 . Для этого потребуется расши­

ренная и постоянная поддержка меж;r:унаро.:~ньt, доноров. 

Совмесщные кo,11uccuu 

48. Информаш1я о деятельносn, Временной 11зб11рательной ко­
мисс1ш (прнложен11е 3) под 11редседательством ОБСЕ содержится в 
разделе настояшеrо доклада, посвященном выборам . 

49. На 8-м 11 9-м заседан11ях Комиёсии 110 со.,ранению националь­
ных па11я111н11ков в Боснии и Герцеговuне, состоявш11хся, соответствен­
но, в Пар,~же 8 11 9 мая II в Мостаре 29 нюня, перечень памятн11ков 
был увелнчен до 11 О II Комиссия юучила подrотовле'нный ЮНЕСКО 
nредВарительныn доклад о законодательстве, с тем чтобы создаn. в 
Босющ II Герuегов1~не необход1щыn правовоli мехаюпм дЛя зЗШ11ты 
ее ~.-ультурного наследия. Кроме того, на июньском заседании Ко~шс­
с1tя разработала проекr письма к компетентным органам в обоих Об­
разованиях с просьбой принять необходимые меры для охраны исто­
рических объе~.,ов. которые полностью разрушены, н 11нформ11ров:m, 
об этом Комиссшо. • 

Вопросы, касающиеся Федерации 

50. Мое Управление nродошкало ш--тtiвно заm~маться вопросами, 
касаюш11м11ся Федеращш . 16 апреля в Мостаре состоялось заседание 
Форума Федерации. Был11 дост1tГН}"ТЪ1 соrлашенш1 no широкому ~..-ругу 
вопросов, в!dJючая возвраwе1111е в Мостар, nродолжаюшееся расфор­

м11рован11е параллельных C1'J)yi.,yp II от!lельных финансовых каналов, 
а таюке нача.~о второго этапа мун11u11nальноn реформы. Мое Управле­

mtе продолжает след1пь за осуществлением указанных соглашений. 

51. Одн11м из результатов работы Форума Федераu1111 стало то, 
, что rубернаторы II в1ще-губернаторы ка~rrонов Центральноn Босн11и 
и Герuеговнны-Неретвы успешно нанесл11 сов~1естные в1rз11ты в 111ун11-
u11палнтеты в сво1rх "антона.х для ускорения объединения параллель­

ных мун1щиnальных адм11н11страц11n. при это~, особое вн11ман11е уде• 

лмось дальнеnwему суwествован11ю параллельных структур, обес­
печен11J:0 полного фун~.1111ои11рован11я совместных мун11ципальных 
ад.щ1ннстраu111i II осушсствлен11ю плана возвращения в кантоны. Од­
нако результаn.1 Э111Х в11з1пов по-прежнему огран11чены. 

52. Для начала второго этапа мун11u11пальной реорrан11заш111 была 
}•1реждена Межм~1н11стерская ком11сс11я, в состав котороn вошли nред­
став1rrел11 соответствуюшнх м11н11стерств Федерашщ а также Совета 

Европы II моего Управления. Эта Ко~111сс11я провела свое первое засе­
дание 25 11юня II она будет продолжать проведение заседаннn, с тем 
чтобы заверw1пъ свою рабо1у к 31 декабря 1998 года. 

53. Нанболее массовое возвращсн111: меньw1111ств в первые меся­
цы 1998 года отмечалось в Дрваре. Ознако это возвращение сопро8ож­
да.~ось увел11чен11ем ч11сла пожаров II ннц~щентов, связанных с безо­
пасносn.ю, включll!I убиnство двух престарелых сербов 15 апреля. В 
связ11 с тем, что местные властн постоянно не обссnеч1mают в мvн1щ11-

nал1rгетс надлежащего положен11я в плане безоnасноСПJ, был,; сняn.1 
со свонх должностей замсстнтсль мэра Дрвара II нача.~ьm1к полиu1111. 

54. Во время органтоnанНЪ1х 24 апреля беспорядков было совер­
шено нападенне на муН11u11 nальные помещеи1~я Дрвара, а тш-же было 

совершено нападение на мэра города, серба no нащюнальностн, кото­

рый был ранен. Кроме того, были совершены наnазен1tя на нес"олько 
зданrп!, а таЮ1,е на месnюс отделение моего Управлен1tя, СМПС Ор­
ган11заu1111 Объед11ненных Ha.u11n, УВКБ II ОБСЕ, которым серьезный 
ущерб нанес пожар. 

55. Мое Управлен11е в тесной коорд11наu1111 со все~ш основными 
учрежден11ямr1-11сnолн1пелями пр11няло меры зля того, чтобы утвер­

д1пъ международное nр11сутств11е в Дрваре, вновь создатъ безопасные 
услов11я II пр11стуntпъ к рассле!lован11ю в целях установлеm1я л11чнос­

т11 иаруmнтелеn и создатъ возможноспt для того, чтобы можно было 
возобнов1пъ процесс возвращения. Я назначил nосланн11ка-рез11дента 
для наблюдения за положен11см в Дрваре 11 оказания содействия в его 
стаб11лизаш111. 

Респуб,1ика Сербская 

56. В nернод с апреля по 11юнь укрепилась nоз1щ11я нового прави­
тельства Республики Сербской, а та~.-же укреmrлось положен11е полн- • 
111чесю~х парn1й, образующ1rх правительственную коал11ц11ю, за счет 
пра.в11вш1fХ ранее napnrn. nровод11вш11Х жестк111i курс. Правительство 

ус11лнло своn коmроль над noл11u11ei1, а таюкс над военными, су;~еб­
ным1111 таможенным11 властями. 

57. Национальная скуnщ1111а Ресnубл11к11 Сербской пр11 няла ряд 
основных законов, предусмотренных М11рным соrлашс,шем . Прав11-
тельствеиноn коал11u1111 удалось блою,ровать любые поnытк11 руково­
д11мой СДТТ опnоз11ш111 cвecni на нет досn1rН)тыfi ирогресс. В июне 
она проголосовала за то, чтобы освобод1m, представителеn сдn II СРП 
от выполнения обязанностей Председателя и заместнтеля Председате­
ля Скуnшнны, которые он11 11спользовал11 для того, чтобы воспрепят­
ствовать nрннятию основных законов, и замен11л11 их пре!lстав1rтелям11 

умеренной парnш Ресnубл11ю1 Сербской II босниnuамн из Коалишш, 
основываюшеnся на Федерац1111, соответственно. В настоящее время 
впервые за послевоенный период в Боснии II Гер11еrов1111е замесn1тс­
лсм спикера Скуnш11ны Республr1ки Сербскол назначен босниец. 

58. В июне три сербские правительственные nарт~ш сформировали 
коалицию «Слога». Они убеждены в том, что у1,репят свою позиu,nо 
на nредстояш11х выбора.х, намеченных на сентябрь, и таким образом 
создадут услов11я для дальнейшего прогресса в дост11жен1111 мнра в 
Республ11ке Сербской. • • 

59, Однако я озабочен в связи с тем, что премьер-м:инистр 11 Пре­
зндент Республ11ки· 'Сербской не выполняют взятых 11м11 обешаннli. 
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Возвращение мс:ньш11нС1В в мун1щ11па111rrеты Ресnубл111ш Сербскоn 
остается 1,райне незначm-с:льньщ, и главноn пр11ч11ноn этого является 
то, что во многих мун11ц11палитетах по-прежнему дом11н11р)'ЮТ старые: 

нац11онал11ствческие силы СДП. Однако правительство Ресnубл11К11 
Сербской не вьmолнило своего nол 1m1ческогообязательС1Ва в отноше­
НIIИ nриня111я так называемых законов о собственносn1, являющ11Хся 

основой для возврашен11я беженцев, а та~--жс: в отношении прогресса в 
предусмотренном изменен1111 структуры сил полиu11и. 

Выбсры 

60. В период после представления моего последнего .:юклада ра­
бота Временной 11зб11рательноl\ комисс:1111 по регулированию всеобщнх 
вь1боров 1998 rода была почти завершена за исключением аспе"тов, 
связанных с голосованием 11 подсчетами. В дополнен11е к юменснням, 
упомянугым мною в моем последнем доклаJJ.е, Временная избиратель­

ная КОМИССIIЯ со"-рm 1ла срок nрсбыван11я 8 l!OЛЖHOCTII ДО двух лет ДЛЯ 
всех уровней nрав1tтельства, за 11ск,~ючен11ем През1~д1rума Босюш 11 
Герuегов,шы, который регулируется конСТl!Т)•u11ей Босн1111 11 Гс:рuего­
вины. Председатель През11дJ1ума бу.D.ет роп1роваться через каждые во­
семь месяnев. В соотвстстви11 с .новыми правилами по меньwеn мере 
одну треть первых .11есяп1 канд11датов в перечне какоn-л1iбо пол1m1че­
скоii nар-пш 1rn11 коал1щ1111 должны С()СТаВJJять женщины; канд~~даты 
обязаны обнародовать 11нформаu1110 о своем ф11нансовом положен1-111 
11 ф11нансовом положен1111 своих ceмell; оnлата услуг по рекламе.сред· 
ствам массово11 11нформаu1111 запрещена. 

61. Завершился nер11од реп1стрзщ111 избирателе!!, равно как II пе­
риоды регистраwпr nommNccкю, napп1n, форм11рован11я коашщ11l111 

союзов II представлен11я сп11сков кандидатов. С тем чтобы отрзз~rrь 

быстро меняющуюся nотm1ческу10 обстановку, Временная избирз­
тельная ком11сс11я продлила период реп1стрзш111 napn1i!, отдел11вw11х­
ся от уже сушсС1В)'IОШl1Х napп1n, до 1 11юля 1998 rода. Новзя хорват­
ская 11н11щ1аn1ва (НХИ), возглавляема.я хорватск11м •1.1еном През1~д1~у­
ма, подала заявлсю,е с просьбоn о рег11страwщ в качестве nарт1111. 

62. Помимо подготовки к выборам 1998 года продолжается на­
блю.11ен11е за осушествлен11ем результатов мующипальных выборов 
1997 года. В нюне Временная 11зб11рательная ком11сс11.я npoд.11rna пе­
риод для аннул11рован11я окончательного удостоверен11я до nposeдe• 

н11я следующ1~х мун1щ11nальных выборов в сентябре 1999 года. Эrа 
мера поможет оказать давлен 11е для обеспечен11я эффекп,вного функ­
щюн11рован~1я мун1щ1шальных советов/скупщин II добровольного 
возвращею1я перемещенных мун11u11пальных должностных тщ в му­

ющ1шал11теты. 

Средства массовой инфорл,ации 

63. В течение первых трех месяuев моя стратеп1я в отношении 
средств массово11 ннформаu1111 продолжала основываться на подходе, 
предусматр11вающем три основных элемента, а 11ме11но: 1) 11змене­
н11е структуры средств массовоn 11нформашш II создаю1е peryлr,pyю­
lWIX рамо"; 2) поддержка независнмых средстs массовоn информации 
11 соз.:~.анне альтернаn1вных источников 11нформаш111; 11 3) "ампаю~я 
общественной ннформаu1111, направленная на лtll(Blf.!law1ю 1юtпр0ля, 
которому подвергаются средства массовой ннформаш,н со стороны 

nрав11тельства н nол1m1чесюrх парп1n. В настоящее время мы доби­
ваемся прогресса в выполнен1111 нашей главной задачи 11зменен11я ба­
ланса доступа к объе1т1вноn 11нформаш11t, 11 совместно с ОБСЕ мы 
согласовал11 строп1е руково.11Ящ11е nринш1пы обесnечения справедли­

вого 11 равного доступа к средствам массовоn 11нформаn1111 в предвы­
борный период. 

64. Первый эле,11ен111. Что касается элемента моейстратепш, преду~ 
сматр11ваюшеn nepecтpollкy II реrул11рованис, то nponecc перестройк11 
Сербской радпотелевизнонноlt компан~ш (СРТ) обеспеч1rn более сба­
лансированное 11нфорш1рован11е о собьm1,~х в сербском Образовании. 
Продолжает эффекп1вно функщюн11ровать новое Правление, возглав­
ляемое МеЖD.ународным а.11м11н11стратором. С момента назначения AD.· 
м11нистратора в программе вечерн 11х новостей больше не nриводптся 

оскорб1пельных nол11111ческих комментариев. Однако процессу пере­
стройки в СРТ nperurrcтвyeт ОТС)'ТСТВ11е финансовых 11 техничесю~х 
ресурсов, 11 я настоятельно призываю правительства стран-.11оноров 

не 11гнорировать этот важный техннческнn элемент процесса пере-
• стро11юt. 

65. Благодаря улучшению пошmfЧеского кmtмата и успешному 
осушествлеm1ю проuесса перестройки силы СПС бьmи выведены 
11з всех, кроме двух, объе~-,ов трансляuии СРТ, взятых в прошлом 

ГО.!IУ, 11 в самое бл11жаnше~ время предлагается вывесп1 эn, с11лы 11 
113 ОСТ38Ш11ХСЯ объектов. 

66. Реформа РТВ Босюш 11 Герuегов11ны является главным меро­
прияп1ем, связанным с перестроl\1(01\ средств массовой пнформаu1111 

в течен11е рассматриваемого периода. Цель этоn реформы состо,п в 
том. чтобы обеспеч1пъ защнту телевш1енш1 от прямого nол1mtЧеского 
контроля II уч,rтывать мне111tя основных обшнн Фсзсрац111111 вссn Бос­
ннн II Герuегов11ны в соответствии с Дейтонским м11р11ым соrла111е-
1111ем. Два нз трех членов коллегиального руководства Президиума 
- Ал11я ИзетбеговИ'I 11 Крес11м11р Зубак - позm1сали меморандум о 
вза11моnон11ман1111. в котором они взяли на себя обязательство nоддер• 

;1шsать реорганизашоо РТВ Босн1111 и Герuеговнны. Руководство проф­
союза РТВ Боснни II Г ерцегов11ны также подписало этот меморандум. 
Меморандум о вза11мопон1шан1111 предусматр1mает создание общест­
венноn рад1ютелев11зионноn "орnорашт. отражающеn консn1Т)1111он­
ну10 стру~.-туру Босю11111 Гс:рnеrов11ны. До создания этоn корпораn1111 
временное Правлеm1е и Международныn а.цмню1стратор приступят к 
nересгроl!ке телевн:шонноn cc:n1. Высокнn представ1rrелъ рап1фнu11-
рует Правлсн11е 11 наз11ачит Международного адм11н11стратора. 

67. 11 июня решсн11ем Высокого представителя была офиuиально 
учреждена Независимая ком11ссия по средствам ~1ассовоl! 11нформаuнн 
(НКСМИ). НКСМИ была сформ11рована в соответств1ш с пр1mожен11-
ем 1 О Общего ра~~очного соглашения о мире в Босн1111 11 Г ерnеrовине 11 
в соотвстствtп1 с вывозами Конференu11и по выnолнен11ю Мирного сог­
лашения в Бонне . Это решение определяет полномочия НКСМИ 
по определению частот рад11отелевешан11я на терр1порщ1 Боснни 11 
Герцеговины , выдач~: разрешен11й на радиотелевещанне 11 введен1111 
кодекса прессы для печатных средств массовоll 11нформаn1111. В рам­

ках этого решения был объявлен мораторнn на новые л11uенз1ш, с тем 
чтобы у НКСМИ была возможность оцен1rrь нынешнее положен не дел 
в сфере ра.nнотелс:вешання. 

68. Uель НКСМИ cocтo,rr в обеспечении того, '!ТОбы органы ве­
шания 11 средства массовоn 11нформац1111 в стране отвечали м11н11маль­
ньt,1 стандартам, основываюшимся на западных демо.-рат11ческ11х 

nр11ншша" 11 nр11нu11па." права. После трансnарентного процесса наi1-
ма был выбран Генералъны!i дttре"тор, а также другие спеш1ал11сты 
д.,я того, чтобы возглав1пь работу департаментов. НКСМИ провела 
nресс-конференшnо для разъяснения своей работы, 11 она продолжает 
консульпtровать органы вс:щан11я (лнос1пе.льно подробностеl! ко.11екса 
nра"-т~,кн, которыn, как предполагается, будет выпушен 1 августа. 

69. Второй э,1е.11ент. В ходе рассматриваемого nер1юда мое 
Управление внедр1mо процедуру снстемап1ческоn оuенк11 существую­
щих II новых нез.1в11с11мых средств массовой 11 нформаw111, с тем чтобы 

обеспечить справсллнвое распре.11елен11с междунаротюn по.:~з.ержк11. 
Мое Управлен11е пре.11пр11няло попытку направ1гrь помощь в ра11оны, 
в которых отсутствуют альтернаn1вные 11сточн11ю1 11нформащ111 за 11с­

ключен11ем тех, которые контрол11руются местным11 властям 11. Весьма 
положительное: воздеАств11е на YfY стратеп1ю окажет улучшен11е коор­

д1mации прав,rтельств стран-доноров в отношеюш отб1 1раемых сред11 

незавнсимых средств массовой 11нформаu1111 проектов для оказан1~я 

финансовой помощи. Мое Управление примет меры, наnравл~нные на 
содействие этому в nоследуюш11е месяцы. 

70. Наиболее амб1щ11озным независнмым проектом в области 
средств массовоn 11нформаn11и, поддерЖJ..')' 1<оторому в этот период 

оказывало междунаро.11ное сообщество в соответствии с задачам11, 113· 
ложенным11 в nредызуших докладах, был телев11з11онныn канал Сети 

от,:рытого вещания (СОВ). Благодаря тому, что международное сооб-
• шество регулярно оказывало финансовую помощь II помощь в разрз­
боте программ, в настоящее время этот канал занял прочное место 
среди средств массовой 11нформаu1111 Босню, 11 Герnеговнны. Это nодт­
верж:~ают незав11с11мые опросы 11 11сследован11я. В рассматриваемый 
пер11од были часп1ч110 решены проблемы, свя:1анные с непредсказус• 
мостью ф11нанс11ровання, что позвошmо этому каналу разработать об­

щ11е последовательные программы II новый график программы новос­
тей по меньшеn мере до конuа нынешнего года СОВ доб11Лся также 
существенного прогресса в увеличен1111 размера получаемых доходов 

11 в настояшее время он уверенно 11дет" тому, чтобы в полной мере 
стать коммерческ11м каналом. Однако коммерческая ж~tзнесnособ­
ность СОВ no-npeжнe~ry будет связана с эконом11ческим рззв1rrnем 
Босн1i11 11 Герuеговины в uелом II его .:~.олrосрочная устойчивость бу­
детзав11сеть от доспг,кею,я баланса между постепенным сокр3д1е11ием 

межл;унаро.11ных дотаn111! и uелевым11 l(ОМмерчесю1м11 дохо.11ам11. 
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71. Третий эле.\/ент. Компан~tя обшественноn 11нформаn1ш 
(КОИ), являюшаяся треть11м элементом моей стратепш, напрамена на 



предоставление четкой непредвзятой информации на основе угверж­

денных программ и рекла" по ряду тем. Вопросы, затраrnваемые в 
КОИ, подчеркивают главные обласn1 работы, осуществляемые в граж­

данском се1поре в поддержку мирного процесса. Специалисты готовят 

программы, с тем чтобы они были ясными и дОСl)'пными для населе­
ния. Как рекла,1ный, так и программный аспе~-.ты этой компании в нас­

тоящее время частично завершены и они передаются всеми средства­

ми массовой информации в стране. Буд),т и далее появляться новые 

рекламы и программы по уже разработанным темам. 

Возвращение бе.женцев II перемещенных лиц 

72. В первой половине 1998 года темпы возвращения были более 
медленными, чем это предполагалось. УВКБ установило целевой по­

казатель возвращения меньшинств в течение первых шесn1 месяцев 

этого года, составляющий 50 тыс. человек. Фактический показатель 
составляет 11-15 тыс. человек. 

73. Как отмечалось в Плане де11стви11 ЦГВБ, основныш, препят­

ствиями для возвращения по-прежнему являются отсутствие поли­

тической воли со стороны властей, отсутствие чувства личной безо­

пасносn, для возвращающихся беженцев из числа меньшинств, от­
сутствие возможностей трудоустройства, в целом, 11 юридические и 
админнстраnшные проблемы. 

74. Состоявшаяся в Баня-Луке конференция, посвященная репю­
нальной репатриации, яВimась первым нз ряда шагов, направленных 

на поощрение возвращения в репюн. Конференция опредешша nо­
требносn1 в ускорении репатрнашш между Хорваn,ей II Боснией 11 
Герцеговиной и из Союзно/1 Республики Юrославш, в каждую из ука­
занных двух стран. Основной упор делался на nр11няn1е кон~-.~,етных 

планов возвращения и осуществление соответствующ,iх законода­
тельных, административных и социальных рамок. 

75. Принятие Хорватией новой программы возвращения 26 нюня 
1998 года ознаменовало собой дополнительный шаг в реализации возв­
ращения в регион. Хотя хорватская программа возвращения не охва­
тывает всех проблем, затрОН}ТЫХ на Конференции в Баня-Луке, она 

является многообещающей II может дать важные результаты, если бу­
дет осуществляться в духе доброй воли. ЦГВК укрепляет свои связи 

с основными элементами в Хорватии, с тем чтобы оказать помощь в 
осуществлении и ускорении возвращения 113 друп1х стран. 

76. Кроме того, 26 июня Верховны/1 комиссар Организации Объе­
диненных Наций по делам беженцев провел встречу с Рабочей группой 

по rумаюгrарным вопроса\! в Женеве. На этой встрече бьmа рассмот­
рена и одобрена стратегия регионального возвращения Верховного 

комиссара и подчеркнуто важное значение возвращения меньшинств 

как основного элемента урегулирования общей проблемы возвраще­

ния в странах бывшей Югославии. Однако, как отмеnш мой за,1есn1-

тель на заседании Рабочей группы по гуманитарным вопроса\! (РГГВ), 
процесс планирования уже завершен. Сегодня значение имеют дос­
т11rнуть1е результаты. 

77. На сегодняшний день осуществление Сараевского заявления 

является недостаточным. Власти отказываются рассмотреть система­
тически возникающие проблемы, связанные с системой распределения 

жилья, когда вместо рассмотрения отдельных случаев на индивидуаль­

ной основе применяется трудный и неясный подход. Помощь, оказы­

ваемая Сараеву Соединенными Штатами Америки и Европейским сою­
зом, была временно приостановлена из-за невыполнения этого заявле­
НIIЯ. Я полностью информирую об этом РуководЯщий совет и Совет по 
выполнению мирного соглашения 22 июля 1998 года и обсуJку с ними 
комплекс возможных мер для исправлею~я сложившейся ситуации. 

78. Что касается nоз1m1вных собыn1й, то набирает темпы возвра­
щение через линию разграничения между Образованиями (ЛРМО). 

Боснийские сербы вернулись в такие места, как Босански-Петровач, 
Сараево, Дрвар и Центральная Босния. Большое число боснийцев и 
хорватов возвращаются в северо-западную часть Республики Серб­

ской, и предполагается, что летом темпы их возвращения ускорятся, 

когда закончатся программы реконструкции и будет иметься больше 

жилья. Программа Европейской ком11сс11и 1998 года в поддержку возв­
ращения является одним из ключевых фа~-.торов об~сnечения новым 
жильем и nоддержк11 инфраструктуры. 

79. До конца этого года я буду продолжать выдвигать жесткие 

услов11я, целью которых является оказание поддержки в возврашении. 

Я буду без колебаний использовать свои nолномочня для отстране­

ния от выполнения порученных 11м обязанностей должностных лиц, 

nьrrающ11хся препятствовать возврашению. Однако я по-прежнему 
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убежден в том, что 1998 год - это не единственный год возвращения. 
Возвращение беженцев и перемещенных лиц из Босн1111 и Герцегови­

ны займет многие годы. Проведение выборов в сентябре может спо­
собствовать отсрочке процесса возвращения, nосколь~-.1• руководители 

nрав11тельства отказываются от взятых ими ранее обязательств создать 

условия для полномасштабного возвращения меньшинств ш-за бояз­
ни того, что это может неблагоприятно отразиться на их политиче­

ской судьбе. 

Свобода передвu.жения 

80. Введение системы единообразных номерных знаков npoxo­
д1rr успешно. По состоянию на сеrодняшн11й день двум третям вла­

дельцев автотранспортных средств в Боснии и Герцеговине были вы­
даны общие номерные знаки. Для этого потребовалось вмешательство 
высокопоставленных сотрудников моего Уnравлеш~я и СМПС Орга­
низации Объединенных Наций. В соответствии с выводами Боннской 

конференции по выполнению Мирного соглашения я прос1m членов 

Совета по выполнению Мирного соrлашен11я после I июня разрешать 
пересекать границы 11сключ1rrельно автомобилям с новыми номер­

ными знаками. В течение рассматриваемого nернода в результате 

введения новых номерных знаков, иа которых не показано место про­

исхождения 1m11 национальная принадлежность владельца автотранс­
портного средства.. свобода передвижения через ЛРМО знач,rrельно 

улучш1mась. 

81. Прогресс в обласn1 свободы передвижения через границы 
Боснии и Герцеговины в Хорваnоо для граждан, проживающих в Рес­

публике Сербской, и перемещенных сербов из Хорваnш в это Образо­

вание нельзя считать удовлетворительным. Этот вопрос неоднократно 

nодюшался перед правительством Хорваnш, которое заяв,mо, что к 

жителями Республики Сербской, 1шеющ11м новые босн11!1ск11е паспор­
та.. не будет проявляться никакого дис~,.~,11м~шац1юнноrо отношения. 

Однако прав1гrельство Хорваnш продолжает выдавать в11зы и создает 
другие препятствия для прож11вающих в Республике Сербской лиц, 
имеющих друп1е путевые документы. 

82. Вопросы инфрастру~,.туры по-прежнему требуют внимаю~я 

моего управления. Возобновление нормального железнодорожного 
сообщенйя между Боснней и Герцеговиной и Хорваn1ей еще не до­

СТТ!ГН}ТО. Соглашение о пограничном железнодорожном сообщении 
недавно было представлено министерству по гражданским вопросам 

11 связи для )ТВерждения Советом министров и обсуждення с хорват­
скнми властями. Недавно образованная государственная корпорация 
по железнодорожному транспорту подписала аналогичное соглашение 

с хорватской железнодорожной ко,шанией, однако следует отмеnIТЬ, 

что эта государственная железнодорожная корпорация должна еще 

официально подготовить свод правил, определяющих ее работу. 

83. В апреле было подписано постановление о реrулироваюш 
автобусного сообщения между Образованиями. В настоящее время 

готовятся указания для осуществления этого постановления. Вместе 

с тем не было угверждено никаких новых маршрутов движения авто­
бусов между Образованиями. 

84. Был подготовлен и представлен министерству по гражданс­

ким вопросам и связи для рассмотрения и дальнейшего обсуждеш~я 

с хорватскнм властями протокол, касающийся регулирования нави­

гации по реке Сава. Этот протокол еще не утвержден. 

85. Была определена программа восстановления мостов через 
реки Уна и Сава. Однако в настоящее время ннкако/1 реконструкции 
мостов не ведется и используются многочисленные временные конст­

рукшш. ЕС рассматривает вопрос о семи мостах, ЮСАИД - о двух 
мостах, и кроме того в рамка,х прое~-.та Всемирного банка в настоящее 

время ведется реконструкщ~я одного моста. Еще предстоит приложить 
усилия по координации прое~,.тов в обласn, реконструкции на основе 

учасn1я доноров и nредстав1rrелей Хорваnш, Боснии и Герцеговины 

и местных властей. 

Вопросы, касающиеся полuции 

86. К сожалению, в течение рассматриваемого периода в деле 
реорrанизацнп nошщ1111 в Федерации не произошло заметного улуч­

шения. Особую озабоченность вызывают два кантона Федерации, в 
которых по-прежнему не были созданы м11нистерства внутренних дел. 

СМПС Организации Объединенных Нац11й тем не менее достигли 
прогресса в деле создания министерства внутренних дел Федерации. 

В ближайшее время ожидается официальное начало работы мини­
стерства. 



87. В соответств1111 с выво.з.а~ш Боннскоn конференшщ по вы­
полнению M11p11oro соrлашен11я II заявлен11ем Люксембургского сове­
щания на уровне ш1н11стров Руководящего совета no выполнен1110 
М11рного соглашения мое Управление в сотрудничеСТ8с с СМТТС Ор­
rан1оаш1и Объединенных Hauнn подготовило нсобход11мыn nрое"-т 
законодательства для учрежден11я поrра1шчноn nол1щ11н Босн1111 11 
Гсрuеmв11ны . который в бл11жаllшее время будет представлен Совету 
мию1стро11 дЛя обсуж.з.ення II nр11ня111я . 

ПрQпавшие без вести лица. ,,~ассовые захоронения 

88. Вопрос о пропавших без весn1 л1щах по-прежнему является 
11с:сьма серьезным, 11 ,~м нередко ман11nул11р)10Т различные rpynnы в 
пол1m1чесюrх uem,x. Рабочая rpynna по пропавшнм без вecnt л1111ам 
под председательством Международного ~;ом1пета Красного Креста 

про.:10.~жает обсспеч11вать представ1m:лям accow1au11n ссмеn 11озмож­
носn1 для установлсння прямых конта.~-rов с СО<УП1етствующ11м 11 мест­
ньш11 властям11. 

89. Важныn шаг вперед был сделан Со11~1естноn комнсс,,еn по 
эксrумаu1111, возгламяемоn Управлением Высокого предстзв,rrеля . 
Ком11сс11я, состоящая 11з nрсдстав1rгелеn трех сторон. является глав­
ным органом дм nрове.1ен11я эксгумаw,й nри взанмодеl!ств1111 сторон. 

В течен11е марта впервые за все время стало возможным про11звод1гrь 
эксrумаu1111 без соблюдения nолноn В1.'UШНОС'Пt. Группа Ресnублш.,1 
Сербс1юn nр11С'Т)'1111ла к эксrумаш111 в Яйuе 2 марта. хорватская rpyn­
na начала эксrумашш в районе Какань двумя дня позже II босн11nская 
группа - в Западном Мостаре в серед11не мзрта. Работа nро.!lолжа­
етс,~ в духе сотрудн11чества, 11 с начала марта .:io настоящего времен11 
было эксrум11ровано около 250 тел в 20-30 местах в четырех основ­
ных раJ1онах. 

90. Эксгумзwш nро11з11од,rrся с по~юшью междунзро.:~ноrо сооб­
щества. Орrан11заu11я «Врачн за права че.1овека» в порядке по~ющ11 
направляеттехm1чесюrх II научных экспертов прн спонсорстве Между­
народноn комнсс1111 по nропавш1O1 без весn1 л11uам. которая так-"'е 
презоставляет средства д.~я разм11н11рован11я 11 пр11обретсн11я материа­
лов для судебно-мед11u11нс1шх эксперп~з. Орrаннзаuая Объед11ненных 
Наш,n оказывает содеnств11е, nроводЯ nосешею1я объс".ов с 11елью 
оuсню, м11нноn onacнocn1, а СМПС Орга1тзащ111 Объе.:111ненньrх На-
1111!1 наблюдают за мecnioll пол11ш1сn, которая несет ответственность 
за обесnечен11е безопасности на эnix объектах. СПС обесnеч11вают 
безопасность в раnоне II возмож1юсть дм экстренноА эвакуащш. 

Права •1едQGека 

91 . Я с удовлетворен11ем отмечаю nродолжаюш1111ся прогресс в 
деле досn1же1111я uелн обесnечен11я адекватных 11 стабнльных фннан­
совых средств для Палаты по правам человека, Омбудсмена no пра­
ва." челове,,-з 11 Ко~111сс1111 по рассмотрению заявлен11/1 в ОТ1юшен1111 
недв11жимоn собственносn,. Улучшенне ф11нзнсовоn безопасносn1 
nозволнло эn~м учрежаенням более :эффект11вно решать вопросы, свя­
занные со стрешrrельно вознвкающеl\ наrрузкоl\. Однако до c1rx nop 
прав1m:льство Босюш 11 Герuеrов11ны нс выполн1~ло своего обязатель­= выдел11ть сумму в размере 200 тыс. неме11к11х маро1- ~;:ю~о.ому ш 
:э11rх учрежденнn нз бюзжета на 1997 год II в размере 500 тыс. нeмeu­
KIIX марок 10 его бю.!IЖе-та на 1998 ГО.!!. Мое Управление продолжает 
вза11модеnствовать с прав1rrелъством в uелях обесnсчен11я выполнен11я 
этого обязательства. 

92. Еше 11меет место отсутствие серьезного сотрудничества со 
стороны влзстеn в обесnечен1111 эффскrnвного выполнен11я решен11n 
11 рекоме11д.аuвl\ mrx учреждений. После nродолж11тельноn зазержю1 
был, наконец, назначен зrент, которыА будет представлять государ­
ства в xo.:ie разб11рателъств, nровод11мых в Палате. К сожалсншо, еще 
не был назначен аrент .!!ЛЯ работы с Омбудсменом. Мое Управление 
прозоJDh11ст осуществлять свою деятельность по контролю за реакш1еn 

властеn II коорд11нашfеli мер, nрин1шае~1ых в тех случаях, когда власn, 
нс: выполняют свонх обязательств. Необходимо осуществить У'-~х:nле­
н11е механюмов II стратег11n в целях обесnечення собmодения окон­
чательных 11 11меющих обя.зательныn xapai..,ep решею11t Палаты по 
правам человека 11 Ком11сс1111 по искам в отношени11 недв11жимой соб­
ственност11, а таiоке осушествлен11я рекомеН.!lаuиА Обмудсмена 11 ом­
будсменов Фсдерашm. Был nодrотоВ,1ен проект 11мnлеме1m1u11онноrо 
законодательного а".а для Ком11ссин по 11ct.a~1 в отношении недв1ою1-
мой собственносnt, и сеnчас в С1'а.!IИ11 рассмотрения та~;ке находнтся 
законодательный акт. nредставленныn от 1шен11 Комисс11i1 no правам 
человека. Коорд11наш~я и сотрудничество между учреждсн11ям11 у луч-
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ш1tл11сь, 11 был досn.~rнуrза\tетныn прогресс в мане воздсl1ств1~я эn1х 
учрежде1шn на деятельность по соблюдению прав человека 11 nомер­
жа,шю nравоnор,~дка в Босннн 11 Герцеговине. 

93. Мое Управлен11е 11сnы1Ъ1вает чрезвычайную озабоченностъ 
увел11чением 11нш1дентов, связанных с уничтожен1 1ем собственности 

11 нас11л11ем в отиоmеюш возврашаюшихся беженuев II представт-е­
лсn меньш11нств в таю1х мун1щ11пашпетах, как Дрвар. Столац н Трав­

ник Уб1111ство четы престарелых босниnскнх сербов, nопытавuщхся 
вернуться в Дрвар в апреле. организованное нападение с применением 
насилия на возвращающихся босю1nсю-1Х сербов 11 членов междуна­
родного сообщества 24 апреля в Дрваре, а тrо,-же взрыв автомобиля в 
Травнике. который привел к r11бел11 сотрудi111ка nол11u11н из ч11сла бос• 
m1nc1<11X хорватов II нанесеm,ю ранен1111 его партнеру no босниnскоn 
noл11u1111, был11 реш11тсльно осужденъ1 мсждунаро.!!нъш сообществом. 
Эnt 11нu11де1ПЬ1 св11детельству1ОТ о том. что местные II наuнональныс 
власn, не выполняют свою, обяза.нностеn по обеспечению безопасных 
условнn. необход1шых дпя выnолнен11,~ nриложен11n 6 и 7 Мнрного 
соглашения. Сообщен1~я о нарушениях прав человека по-прежнему 
продоmкают nос,уnать в обоих Образованвях. В ответ на серьезные 
утвержден11Я о жестоко~, обрашс:юш со стороны потщ1111 в Тссл11че 

после npoвe.:iemiя совместного рзсследован1 1я Сl\·1ПС Орrан11заuи11 

Объед11ненных Hau11n 11 noлiщ11c:n Ресnубт1к11 Сербскоn были отстра­
нены ОТ ВЫПОЛНС:НI\Я CBO IIX обязанностеn сотрудН111<11 си., ПOЛIЩltlt В 

Теслнче. Следует НЗ.!lеяться. что меры, nр11нятыс по 1погам этого сов­
местного рассле.:~ования послужат четким предостереженnем властям 

обоих Образованиn о том , что такие акты бу.цуr nрссекатъся. 

. 94. В мае было досn1гнуто соглашение между .18умя м11н11стер­
ствам11 образования относ11тельно пересмотра всех школ1,ных учеб­
ников. 11сnользуемых в иачальноn II сре.!!неn школе (за 11сключен11ем 
учебников математики. естествознання II техн11чес1-1rх nрофесс,юналь­
ных д11сw1пл11н). В соответств1111 с соглашением в коорд11наu1111 с мо11м 
Управлен11ем nptt содеnстви11 ЮНЕСКО. Сове-та Европы н Всемир­
ного банка министерства~111 бьu111 учреждены rpynnы экспертов для 
пересмотра учебн11ков. с тем чтобы выяв1rп, 1шеюш11е оскорб1гrел1,­
ныn хара"-тср матер11алы, которые должны быть у.:~алены заблаговре­
менно до нача.~а с.,едуюwего школьного года. Мое Упраsленне таh-же 

взЗJtмодеnствует с эп1щ1 меж.зунзродным11 орrаm1заw1ями. с тем что­
бы обесnеч1rп, необхоз1шую реформу школы1оl1 nроrраммы в обоих 
Образован11ях. 

95. Благо.заря np1mmпo ЗЗJ(онов о собствснносщ и ЖIL1ЬС в апреле 
Наu1юнальноn ассамблееl! Фезераu1111 был11 созданы необходнмые 
правовые ра,1к11 для возвращения беженцев 11 перемещенных л1щ в 
места их nрож~~ван11я до воnны. о.:~нако осуществлен 11е эnix законов 

11.:~ет ме.зленно 11з-за nрю1енсн11я разл11чных форм nрсднамеренноll об­

струкu1111. В Люксембургском заявлен1111 Руководящиn совет настоя­
тельно nршвал власn, Фе.:1еращ111 принять немедленные шзn1. с тем 
чтобы обсспеч1rп, полное выnолнен11е этого законодз-rельства. 

96. Прав,гrельство Ресnубm1ю1 Сербскоn до настоящего времею, 
не выполннло своего обязательства обесnеч1пъ пр11няn1е проектов 
законов о собСТ8еннос-п1 и п<1tлъс:, которые являются необход11мым11 
для возвращею~я, а та~--же для постепенного осушествлеюtя М11рного 

соглашен11я. В Люксембурге был установлен приемлемы!! для моего 
Управления окончательныll срок 3 1 августа дЛЯ завершен11я разработ-
1-11 npoei..-тa законодательства 11 его nр11НJП1.1Я Наuноналыюn Сh-уnщн­
ной. Мое Уnравлен11с будет nродолжатъ деятельность no обеспечению 
выполнеюtя этоn задач11 в установлснныn срок. 

Укре11лениl! законности и сотрудничества с ,\!еждународны.11 трибу­
на,1ом по быв111ей Ю.'ославии 

97. Послезние событня в вопросах сотру.зничества в су дебноll об­
ласn1 11мел11 обнадсживающиn xapah.ep, в частносn, 20 мая был под­
П11сан Меморандум о взаимопошщан1111 по правовоn помощи между 
учреждею1ям11 Федерашш и Республики Сербской. Кроме того, Ко­
мнссия по сотрудничеству Обра1ован11n в судебно!\ сфере, учрежден ­

ная Президиумом Боснии и Герuегов11нъ1 в февраnе 1998 года, про­
вела свою первую сессию в июне. После того, ~;ак Ком11сс1 1я начнет 
функuион11роватъ в полном объеме, она будет служить органом, ко­
торыl! будет вынос1пъ кон~..-ретные рекомендаu1ш no вопроса~• о том, 
как расширять II совершенствовать сотрудничество в судебноn сфере 
между Образованиями, а та1v1-е обесnечнватъ консульташ111 no воп­
росам осушествлен11я Меморандума о вза11мопонвман1n1 по правовой 
помощи. 

98. Несмотря на выводы Боннской конференu1111 по выnолнсю,ю 
Мирного соглашен11я, в которых содер,юrrся призыв к Федс:ра11ш1 nри-



нять новые уголовный кодекс и уголовно-процессуальный кодекс Феде­

рации к 31 января 1998 года, оба этих кодекса по-прежнему находятся 
на рассмотрении в парламенте Федерации в течение более чем четы­

рех месяцев после этого срока. Поэтому в Люксембурге Руководящий 

совет призвал Образования завершить нынешний первый этап рефор­

мы уголовного законодательства и настоятельно пршвал Федерацию 

и Республику Сербскую принять новые уголовный кодекс и уголовно­

процессуальный кодекс к 30 июня 1998 года и 31 августа 1998 года, 
соответственно. Федерация не смогла улож1пъся в установленный для 

нее срок 30 июня несмотря на то, что он был продлен почn1 на полго­
да. Оба эn1х закона являются необходимыми для эффею11вной защи­

ты прав и свобод, провозглашенных в Европейской конвеншш прав 

человека и протоколах к ней, а также для функционирования судебных 
систем в Боснии II Герцеговине. Мое Управление обращалось с настоя­

тельными призыва,111 обеспечить пр11няn1е Федерацией эn1х законов 
и будет продолжать оказывать давление на Республш.·у Сербс~..-ую с 

целью доб,пься выполнения ею обязательств в соответствии с Люксем­

бургским заявлением. 

99. В соответствии с выводами Боннской конференции по выпол­
нению Мирного соглашения мое Управление продолжало добивать­

ся обеспечения применения всеобъемлющего и согласованного подхо­
да к реформе судебной системы. Хотя в этой обласш был дОСТТIГН}Т 
прогресс, я по-прежнему озабочен тем, что усилия по реформе судеб­

ной системы продвигаются недостаточно быстро, с тем чтобы удов­

летворить неотложные потребности, связанные с мирным процессом. 

Напрш1ер, необходимо решить вопрос о неспособности правовой сис­

темы решить проблему насилия, которое угрожает возвращению бе­
женцев и перемещенных лиu. Кроме того, существует настоятельная 

необходимость осуществления реформы назначений в рамках судеб­

ной системы. Наряду с друп1м11 международными организациями мое 
Управление обращалось с просьбами, с тем чтобы обеспечить осу­
ществление назначений в рамках судебной системы на основе профес­

с1юнальной квалификации, а не полиn1ческ11х критериев. Однако тре­
буется более системаn1ческ11й подход, и в ЭТТIХ целях подготавливает­
ся проекг законодательства для урегулирования этого вопроса. Кроме 

того, я обраnшся с просьбой к Комиссии Совета Европы в Венеции 

дать заключение по вопросу о том, требуется ли судебный орган на 

государственном уровне для того, чтобы рассматривать, в частносn1, 

иски, предъявляемые лиuами, интересы которых были ущемлены в 

результате действий учреждений Боснии II Герцеговины. Если заклю­

чение Комиссии в Венешш будет положительным, то будет необходи­
мо принять соответствующие законодательные меры для учреждения 

такого судебного органа. 

100. Таюке в Бонне Конференuия по выполнению Мирного согла­
шения подчеркнула, что «надзор за судебной системой является необ­

ходимым элементом этого процесса», и призвала «выделить необходи­

мые ресурсы для этой цели». К сожалению, отклика на этот призыв не 
последовало. Применяемый в настоящее время специальный подход к 

надзору мешает осуществлению усилий по реформе судебной систе­

мы, nоскольh-у он не обеспечивает необходимой 11нформаu1111 для эф­

фекшвного определения и разработки nporpa\lм в области реформы. 
Всеобъемлющш1 надзор за судебной систе~юй nозвошп повысить эф­
фею1шность всех других усилий в этой области и как таковой будет 
действовать в качестве сдерживающего фа~..тора в отношении злоупо­
треблений. 

101. Продолжается сотрудничество с Международным трибуна­
лом по бывшей Югославии, и в течение отчетного периода войсками 
СПС было задержано четыре обвиняемых в совершении преступлений 
боснийских серба, и, кроме того, в апреле добровольно сдался один 
боснийский серб, который обвиняется в совершении преступлений. 

102. Мое Управление также продолжает раб01у по оказанию под­
держки прилагаемым в настоящее время усилиям по реформированию 

правовых основ, применимых к неnрав,пельственньш организациям, 

с тем чтобы создать должные правовые условия II условия в обласn1 

безопасносn1, которые nоддержнвают формирование организаций 
гражданского общества. В нюне для общественного обсуждения был 

опубликован рабочий вариант нового npoei..тa закона об ассоциациях 

и фондах. Этот первый вариант в основном предназн11чен для нацио­
нальных неправ,пельственных организаций в Боснии и Герцеговине, и 

его цель состоит в том, чтобы получить от нпх мнения в отношении за­
конодательства, которое в значнтельной степени затрагивает их. Нали­

чие надежных правовых рамок имеет жизненно важное значение для 

неправ,пельственных организаций. Свобода выражения, ассоциаций 

и мирных собраний является основным элементом для обеспечения 
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долговременного мира в Босн1111 11 Герцеговине. Провозглашение этих 
прав в ра,1ках дееспособного гражданского общества nозвошгг обес­
печить социальную стаб1шьность и уважение к правоnорядhу. Соот­
ветствующее законодательство защищает эn1 права 11 формирует чув­

ство отчетносn1. 

Экономическая рефор.,,а и реконструкция 

103. В Люксембургско\1 заяв.1ен1111 Руководящего совета на уров­

не м111111стров Конференции по выпо,1нен11ю Мнрного соглашения 
подчеркивается важное значенне создання еднной экономики в Бос­
нии II Герцеговине, а таюке продвижение страны в направлении ры­
ночной эконо\111ки. В связн с эnш в теченне отчетного периода в 

определенной степени был досn1гН}т важный прогресс. Однако осу­
ществление реформы в обласn1 управления зконо,111кой по-прежнему 

является трудным. 

104. Важным шагом в деле создания необход11,1ых условий для 

устойчивого зконо,11~ческого разв1m1я яв,,яется )ТВерждение Исnол­

шпельны,1 советом МВФ 19 мая соглашения о резервно,1 кред1по­
ван1111. В ра\1ках этого соглашения в общей с,1ожносn1 будет предос­

тавлено 82 млн. долл. США дпя укреплення финансового положения 
страны в uелом II Центрального банка в чacnюcni. Этот 1,ред1п будет 

способствовать реа.111заu1111 макрозкономнческой програ\1\1ы на 1998-
1999 годы, которая была представлена в.1астяш1Босн111111 Герцегови­
ны. Дополшпельную поддерЖh1' в осуществлешш ключевых эконо­

мических реформ в обласn1 государственного ф11нанс11рован11я nредо­
став1п Всемирный банк: после заключення соглашения с МВФ 4 нюня 
был )твержден кред1п в обласn1 струкrурной перестройкн государст­
венного финансирования на общую суМ\1)' 63 млн. долл. США. 

105. Резервный заем по л11н1111 МВФ обсспечнл необхощшые 
резервные средства для Центра.,ьного банка Босн1111 11 Герцеговины 

(ЦББГ). Это в свою очередь позвошшо осуществнть введение конвер­
n1руемой марки (КМ). новой общей ва.,юты Босшш и Герцеговнны. 

Стошюсть конверn1руемой марки определяется по отношению к не­
мецкой марке из расчета 1: 1. Этот обменный 1'1'РС гаранn1руется огра­
н11чеш1я\111, установленньшн валютньш управлением, в соответствии 

с которыми все конвертт1руемые марки, находящиеся в обращении. бу­

д)Т обеспечены немеuкшш марка\111 11л11 другой конверn1руемой ва­
лютой. Внедрение конверn1руемой маркн nронзошло 22 июня. Хотя 
в начальный пернод имели место определенные трудносn1, я уверен 
в том. что конверn1руемая марка станет надежной валютой для всей 

Боснии и Герцеговины. 

106. Важным элементом создания полностью нсзависшюго Цент­
рального банка Босн1111 и Герцеговины является л11кв11даu11я бывшего 
Национального банка (НББГ). 28 мая Президиум Босн111111 Герцегови­
ны одобр1ш план л11кв11дац11и Наuионального банка Босн111111 Герцего­
вины. В настоящее время этот план осуществляется опытным специа­
листом по вопросам ликвидащш. 

107. Созданне единого экономнческого пространства является 
предварительньш условием буд)·щего эконо,шческого разв1m1я Бос­

нии II Герцеговины. Поэтому вселяет надежду тот фаhт, что почn1 за­
вершено формирование правовых ра\юк, связанных со всеми аспекта­
ми таможенной деятельносnt в Боснии II Герцеговине. К 1 января 1991 
года Боснпя и Герцеговина будет нметь современные таможенные 
процедуры. совмесn1мые с нормами ЕС. Управление по оказанию по­

мощн в таможенных и налоговых вопросах, финансируемое ЕС, ока­

зывает помощь местным властям в обеспечении надлежащего приме­
нения таможенного режима 11 совершенствован1111 адм11н11стратт1вной 
деятельности во всех соответствующих областях с uелью увеличения 

объе~~а та,юженных поступлений. Наряду с единой та,юженной nрак­
n1ко11 вторым важнь~1 комnоненто\1 единого зконо~шческого про­
странства является ооесnечение внутренней торговли без барьеров. 

При а~..тивноii поддержке моего Управления Образования приступи­
ли к конструhт~шно~1у диалоrу по вопроса\t, касающи\1ся торговли по 
всей терр1пор1111 Босmш и Герцеговины. Хотя еще предсто1гг устра­
нить многне барьеры, некоторые первоначальные результаты уже со­
действовали увеличению объема торговли. В частносn,, Республика 
Сербская внесла изменення в свою систему налогов на продЮh"У II оба 
Образования сняли ограничения на торговлю друг с другом. ·' 

109. Совет ми~истров принял проекг рамочного закона о nриваш­
зации предnрият1111 и банков, проекг которого был подготовлен моим 
Управлением. Это - важный шаг вперед, nоскольh1' данный закон 
~беспечпвает nравовые усл_овня для програ\fм приваn~зацпи, которые 
оуд)т осуществляться в оооих Образованиях. Законом далее преду-



сматр11вается необход11мосn. соблюден11я таю!Х основных пр11нц11nов, 
к_ак недIIск1шм~Iнац11я в отношенI111 перемешенных лIщ II беженцев. 
транспаре 11тносn. 11 отчетность в государственных делах. Стем чтобы 

обеспеч1m, наблюден11е за ОС}1Uествлен11ем процесса np11вan13auI111 в 
соответс-1111-ш cOбw1t\l ра~ючным соrлашс:н11с:м о м11ре II этим законом, 
я учредил Комиссию по надзору за np1iвm1зau11en, которая будет вно­
сIm рскомс:ндаu1111 11 бу.:~ет отч11n,Iватъся передо мноn. 

110. В Pccnyбmiкc Cepбct,;on был досnIгнуr значIm:льныn прог­
ресс. После отмены результатов npI1вanoau11oннo!I лотс:ре11 был раз­
работан новый пакет законов о nрI1ватнзаuI111 11 рынках кашrrала прII 
содеnствI111 Международного коорд11натора. Этп законы былн пр11ня­
ты каб11нс:том Ресnубл11ю1 Сербско!I II досрочно одобрены nарла.\lен­
том в начале 11юля. 

Реконстру,щия 

111 . 7 11 8 мая в Брюсселе была проведена чепертая конферен­
ш~я .:юноров по Босн111111 Герцеговнне. В обше!I еложносn1 30 стран 11 
международных оргзн11заu11n взят , обязательства на обшую сумму 1,2 
млрд. долл. США. Доноры позIm1вно откл11кнул11сь на мою рекомен­
даu11ю О111ос1rrельно увел11чен11я размера их ф11нансовоn помоwI1 в Рес­
публнке Сербско!I, в то~• чнсле в восточноn часn1, н в резульr.rrе этого 
в Республ11ке Сербскоll в тс:чен11е 01Четноrо nерIюда было начато осу­
wествленне большого ч11ела npoei..,oв в обласn1 реконструкцI111. 

1 12. Под мо11м председатс:,1ьство~t uе.~евые жономIIчесюIе груп­
пы II се~..-rора,1ьные иелевые группы продолжают коорд11н11ровать фи­
нансовую помошь, предоставляемую донора.,111. Стонмосrь y-,i;e за­

вершенных в 1998 году проеl\'ТОВ в облас-n1 ре1.онструI,1ш11. согласно 
оценкам. составляет 130 млн. дол.,. США, np11 этом в стад111I ОС)'ществ­
лен11я находятся ДОПОЛНIIТСЛLНЫС прое~-,ы на обШ}10 су~щу 600 млн. 
долл. США. Две треп~ Э111Х средств был1111нвесn1рованы в Фсдсращш, 
доля Респуб,111ки Сербскоn в настоящее время составляет нескольк11м 
более одноn четверn1 от обшеn суммы в 730 м,,н. долл. США. Бо.,ь­
wая часть остально!I суммы в 60 млн. долл. США была потрачена на 
обшенаu11она.1ыю~, уровне на ОС)'Шествлсн11с проектов, охватываю­
wнх оба Образования, особенно в областях энерrеnIю1, элеl\-тр11ф11ка­
u1111 11 СВЯЗ\1. 

113. Дветреn1 суммы в 730 млн. долл. США бу.ауr11Зрасходованы 
на ремонт 11нфрастрУJ.'1)1)Ы. транспортных II энерrет~Iчесщх с11стем 11 
снС'l'Смы водоснабжен~1я. Только в зnix трех cei,.,opa.x непосредствен­
ная доля Республики Сербско!I составляет пршrерно 130 млн. долл. 
США. Из 60 млн. долл. США, потраченных в cel\-ropax здравоохра­
нен~Iя II образован11я. 35 процентов предназначены д.'lя Респуб.111к11 
Сербе ~.о!!. 

114. В Республике Сербскоn значI1ТС.1ьно возросло фннанс11ро­
ван11е реконструкшш объеt-,ов ннфраструt--туры во всех cei..,opax, за 
11сключен11ем ж11.111щноrо стро~rтельства: нз oбwen суммы в 121 млн. 
долл. США, которая была потрачена на реконструкu11ю жI1.,ых домов 
11 кварn1р, около 90 процентов выделяется Федерации. 'Это в основ­
ном объясняется показателям11 возвраwен11я беженцев II перемешен­
ных лиu, которые знач Irтельно юIже в Республ~tке Сербскоn. чем в 
Федерашш. Общая стоимость уже осуществленных нл11 поч-пt завер­
шенных прое~-,ов в области ,юm1Iwнoro строI1ТСлъства в 1998 году сос­
тавляет 6 млн. долл. ClllA в западно« часn, Республ11ю1 Сербской 11 
2 млн. долл. ClllA в ее восточной часn1. 

11 5. Группы по осушествлен11ю проектов, учрежденные в обонх 
Образованиях Всем 11рным банком, будут оказывать содеnствие в коор­
д11наш111 11 коктроле за осушествленнем второго прое'-'ТЗ реконструк­

wIи с11стемы энерrоснабжсння сто11мостью в 170 млн. долл. США, 
которыn 11меет свое!! целью восста}ювлен11е нормального наnежно­

rо элс~..-троенабжен11я в стране. Кроме того, в нюне Всем11рный банк 
одобрил новую кред11тну10 лннню на сумму в 7 млн. долл. США дпя 
соверwенсгвован11я системы управлен11я лесным хозяйством, которая 

является часn.ю проекrа сто11мость10 в 20,2 млн. долл. США, совмест­
но ф11нанс11руемого ЕС, Норвег11ей II Итал11еn. 

116. ЕБРР гарант11рует ~--редIгг в 20 щн. долл. ClllA в рамках чрез­
вычайноrо проеk.'ТЗ реконструю.11111 с11стем связи. Банк стре~пггся З11ру­
ч11n,ся допо.1нIггельноА ф11нансово11 поддержкой доноров (Швейцария. 
Япония, Норвепtя, Италня II Нrшерланды) в целях фннанс11рован11я за­
~-,-11ок всnомогателъноrо оборудова1111Я II матер11алов на общую сум­
му, составляющую. по оценкам, 20 млн. долл. ClllA. Месrные операто­
ры будут обеспеч11ватъ ф11нанс11рован11е на сую1у примерно в 1 О млн. 
долл. США. Таюtм образом, общая сумма средств, выделенных на цели 
реконструкшщ с1Iстем связ11, составит порядка 50 млн. долл . США. 
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117. Программа разв,mIя nредпр11н11мателъства ЮСАИД одобри ­
ла выделен11е i--peдirтa на су~шу в 20 млн. немецю!Х марок для ком~iа­
ннn часrного cei--ropa. К настоящему времени эта Программа одобр~mа 
1--редIrты на сумму порядка 200 млн. немецк11х марок дЛЯ компаниn 
частного cei--ropa как в Федерац~ш. так II в Республ11ке Сербской (87 
процентов и 13 процентов от обще!! суммы, соответстве1шо ) . Эта по­
мощь позволила создать более 17 тыс. рабочих мест. До настоящего 
времени более 500 комnан11n получ11л11 техническое содсnств11е по 
вопроса.\! nлан11рован11я деnелъносnt компан11й. орrан11заuI111 кopno­

pau11n, управлення фннансовоn деятельносn.ю, качсствз. маркеntнrа 
11 по друп1м вопросам предпр11н11мательскоn деятел~,нОСТ11. 

1 18. В апреле Европеnское сообщество одобрило 17 контраk.'ТОВ . 
сто11мосn.ю 70 млн. долл. США с неnра.вIпельственнымI1 орrанIIза­
uия~ш. заню1аюw11мIIся осушествлен11ем npoei,.-roв, ф11нанс11руемых 

ЕЭС 11 11меюш11х своеn иелью соде11ствне возвраwен,nо беженцев 11 
перемещенных лиц. Эп1 проекты являются часrью более wIIpoкon 
программы возвраwе1111я беженцев II перемещенных л11ц на 1998 год 
стоIшосrью 150 млн. долл. США. которая ф11нанс11руется Европе!l­
скоn ко~111сс11еn. 

119. ПОЧ"Т}f половIIна меропршmtй в обласnt реконструкц1111 в 
настояшес: время ф11нанс11руется по mIн11I1 трех основных доноров: 
Европе!lскоrо сообшества, ЮС АИД II Всем11рноrо банка. Кроме того, 
nрав11Тельства различных стран. включая неевропейск11е страны. н:~ 

двусторонней основе оказывают щедрую no.!Uiepжi-.-y это~,у процессу. 

Наряду с донора.,111 ко~Iмерческ11е компан1111 чувствуют себя все более 
уверенно в отношеншI будущего страны II расwнряют свое участ11е в 
эконом11ке. Так, напр11мер, немеШ(3Я компан11я «Фольксваген» гото­
вIггся on--pыn. завод по nро11ЗводСТ11у автомоб11.1еli в Сараево. Тем не 

менее общ11i1 объем IIностранных 11 нвест1щII11 является очень нюкIщ. 

Ко,щ~~-на,1ьные ус.-~1,г11 

120. Что касается ~.оммунальных услуг, то по-прежнему 11меет 
место оrраннченныn прогресс. Недавно созданная rосударственная 

железнодорожная 1.орnорашIя разработала npoei,.,- внутреннI~х nрав1~л 
11 процедур 11 в скором вре~1ен 1I начнет действовать. Она nодпнсала 

соглашенIIе с управлением железных дорог Хорваnщ. Однако Феде­

раu11я еше не nо.:~готовItла новыn закон о железных дорогах, который 
noзвomm бы создать железнодорожную комnан11ю в Федераw111 . Ана­

лопIчным образом, Республ~tка Сербская не внесла IIзмеI1ен11n в своn 
нынешн11n закон, с тем чтобы npI1вecnI его в соответствие с Мирным 

соrлаwенIIем. Железнодорожное дв11же111-Iе еще не начато в ос1ювном 
по пр11ч11не отсутств11я спроса внугрн страны. Кроме того, до сIIх пор 
еше не подП1Iсано соглашен11е с Xopвan1en на госу.11арственном уров­
не, с тем чтобы обеспеч1m, международное железIюдорож11ое сообше­
н11е с Босн11еn и Герuегов11но11. 

121. В серед11нс алреля был по.11п11сан указ о реrутIрованI111 авто­
бусного сообwенrtя между Образован11ям11. В настоящее время рас­
сматрнва.ются ннструкшш, касаюw11еся осушествле111Iя этого указа. 

До с11х пор не было }'ТВерж.nено н11 одного но6ого автобусного марш-
рута между ОбразовЗН11Ям11. • 

122. Был подготовлен протокол о регул11рова111111 судоходства по 
pei.e Сава. которыn был направлен в м11н11стt;рство rраждан,скнх дел 
11 коммуюIкаu11n для рассмотрения II дальнейшего обсуждс:н11я с хор­
ватск11м11 властям 11. Уже прошло тр11 месяца с момента nредставлення 
начмьного nрсдложен11я, а проrокол до сих пор не был )ТВержден. 

123. в области тeлeкoммyHlll<Зllll!I был ДОС'ПIГН}'Т ЭНЗЧ IIТСЛЬНЫЙ 
прогресс. Рабочая группа в составе всех заинтересованных сторон со• 
rласовала прос~..,- государственного закона, который будет представ­

лен Совеl)' м1I1111стров. 22 апреля был подп11сан Меморандум о пони­
ман1111, касаюw11!1ся восстановлення почтовоn связн между Образова-
1111ям I1. Благодаря этому на регулярной основе было восстановлено 
почтовое сообщен 11е между Сараево 11 Баня-Лукоn. В настоящее вре­
мя rотов,ггся проект текста договора о совместноn элеnроэнерrеn1-

ческоn корпораuI1I1. 

124. В соответств,ш с выводами Бо1шскоn конференш-111 по вы­
полнению м1Iр11оrо соглашенI1Я в середнне апреля 1998 года в Уnрав­
ленrш Верховного представ}ггсля была создана группа по борьбе: с 
мошенннчеством. которая зан11мается 01.а.1:~ннем ломощII властя~1 в 

выJ1вленI111 проn1возаконно11 дс:ятельностн II в коордIIнаu11н меж.ду­
народнь~х усIшиn в областях, касаюшI~хся транспарентносш в дея­

тельносn1 правительства, коррупцш1 и орган11зованноn преступносn1. 
Группа 11об1шась определенного успеха как в вопросах разработки об­
щей стратс:rIII1 борьбы с коррупu11еn, так II в отдельных случаях. Груп­
па установма рабочие отноwення с месrным11 учрежденItямн органов 



правительства и международными организациями, с тем чтобы обеспе­
чить скоординированный подход ко всей деятельносn1 в обласn1 борь­
бы с коррупцией/транспарентносn1 в Боснии и Герцеговине и в деле 

внедрения эффе~,.,ивной местной системы по борьбе с коррупцией. 

125. Совет министров наконец приступил к решению вопроса об 

осуществлении государственного бюджета. При созействии моего 

Управления министр гражданских дел и коммуникаций и его за,1есn1-

тели согласовали с Образованиями процедуру исполнения бюджета в 

соответствии с законом начиная с 1 июня 1998 года. В отношении по­
следних шecnt месяuев этого года Образования внесут взносы на счет 

Центрального банка и заработная плата будет выплачиваться в соот­
ветствии с платежными ведомостями, утвержденными на основан1111 

закона Совета министров. 

Бюд:нсетная помощь Респу6.7Uке Сербская 

126. С тем чтобы с111мулировать экономическое восстановление, 

а таюl(е в качестве инициа11шы, l(Оторая позвол11ла бы ново,rу пра­

вительству выполнить его обязательства по осуществлению Дейтон­

ск11х соглашений, я обра11rnся к международному сообществу с нас­

тоятельным призывом предоставить средства для покрьm1я задол­

женности по выплате заработной платы государственным служащ11м. 

Правительство Республики Сербской получило бюджетную помощь 

в размере около 27 млн. немецких марок от шесn1 доноров (Европей­
ский союз, США, Соединенное Королевство, Канада, Нидерланды 11 
Швеция). Эта проrра,1ма охватывает погашение задолженност11 по за­

работной плате сотрудн11ка,1 государственной службы за шесть меся­

цев. К числу бенеф11ц11аров относятся ведомства, зан11мающ11еся воп-. 
росами общей адм11нистрац1111 (за исключением пол~щ1111 11 армии) 11 
образования. Последний транш общей программы бюджетной по~ю­

щи был выделен в конце нюня в новых конвер111руемых марках, с тем 

чтобы повыс11ть доверие общественносn1 к новой валюте. Ключевым 
условием выделения бюджетной помощи является отчетность II транс­
парентность использования э111х средств, сотрудничество с Управле­

н11ем ЕЭС по оказан11ю помощи в таможенных II налоговых вопросах 

в обеспечении сбора таможенных пошлин и акцизных налогов, а таюке 
взаимодействие с МВФ в вопросах осуществления годового бюдже­
та. Правительство удовлетворительно осуществляло сотрудничество 
и выполнило Эllt условия. Э111 собы111я и другие инициативы. имею­

щие своей uелью формирование рыночной экономики, позволили пра­
вительству Республики Сербской заключить резервное соглашение с 
Международным валютньш фондом, который предоставит в общей 

сложности 100 млн. немеuк11х марок правительству Республики Серб­
Сl(ОЙ, что является значительным шагом вперед. 

Раз.ш1нирование 

127. Центры по раз,111н11рован11ю обоих Образований в настоящее 
время де11ствУют как ведомства в струк-I)·ре прав1rrельств Образова­
ни11. Это будёт подтверждено на uере,юн,111, посвященно11 ~фиu11а1Ь­
ному переводУ Центра по раз,111н11роваю1ю Орrаннзаu1111 Ооъединен­
ных Наu11й в состав Центра по раз,111н11рован11ю Босюш и Герuего­
вины в нача'lе 100,'lя, б;~агодаря чему будет завершено фор,шрование 
всех органов, создан11е которых было предус,ютрено в выводах Лон­
донско11 конференц1111 по выполнен11ю М11рного соглашения по вопро­

сам разм1ш11рования. 

128. Результатьr объявления З\IН11сn111 за хранение м11н, боепри­
пасов и других боевых матер11а'lов ш1ел11 обнадеж11вающ11й хара~,.-тер. 

Наряду со сдаче!! значительного ко,'l11чества э111х средств было таюl(е 
возвращено 2400 ед11н1щ ору-,ю1я, хотя в амю1сn111 юr не уделялось 
первоочередного вн11,~ан11я. Поэтому представ.1яется uе,,есообразным 
продолжить пр11менен11е а,1н11сn111, в частносnr в отношении оружия. 

Необходи,ю настоятельно рекомендовать в,1астя,1 Босн1111 11 Герuеrо­
вины принять закон. с те,1 чтобы такая а,1н11сn1я мог,,а быть осуществ­

лена Образован11яш1 совместно с СПС II СМПС Органюашш Объ­
ед11ненных Наш1й. 

129. В настоящее вре~1я в Баня-Луке, Травнике II Мостаре создано 
трн саперных уч1L'111ща. Это св11детельствует о знач1rrе.1ьно~1 прогрес­

се, досn1rН)'ТОМ вооруженнЬl\111 с1L1аш1 Образован1111 в деле обеспе­

чеюtя соответств11я деятельности по раз,111н11роваю1ю общепрнзнан­
ны\1 гуманитарным нор~1а,1 в об.1асn1 раз,111н11рован11я. Это позвол~п 

не только обеспеч1пь пенные ресурсы для осуществ,1яе~1ых с большим 

трудом проrра,1,1 в обласn1 разш1н11рован11я, но II pacшиprrr воз~юж­

носn1 доноров в плане выбора на11бо,1ее эффскшвноrо приложения 

для их 11нвесnщ11!i. 

130. В выводах Боннской конференшш по выпо,1нею1ю Мирного 

соrлашення содержится призыв об отказе от 11спо.1ьзован11я всех ви­

дов про111вопехотных мпн. Однако еще не объяв.,ено об оф11uиа1ьно,1 

отказе от экспорта IL111 да,ьнейшеrо производства про11шотанковых 
мин. 0тс)'Тств11е таких обязательств вызывает чувство неопределен­
носn, среди потенu11а.1ьных доноров. предостав,1яющ1~х средства д.1я 

разщш11рован11я. Таюке нет еще II подтверждения того. •rro 11нформа­
u11я обо всех м11нах была передана Центру по разм11н11рован11ю Боснии 
и Герuеговины. Э111 вопросы по-прежнему расс,1атр11ваются в совете 
доноров. 

131. Министерства обороны Образован1111 прсдставил11 пись­
менные сообщения СКММ по вопросу об осуществ.1ею111 Оттавского 
договора. 

ДОКУМЕНТ S/1998/644 

Доклад Генерального секретаря 

о Силах превентивного развертывания Организащш Объединенных Наций 

I. ВВЕДЕШIЕ 

1. Настоящий доклад представляется в соответствии 

с пунктом 25 моего последнего доклада от 1 июня 1998 
года [S/1998/454] о Силах превентивного развертывания 
Организаuии Объединенных Наuий (СПРООН) в быв­

шей югославской Республике Македонии, в котором я 

указал на то, что намерен представить к 15 июля 1998 
года, если того пожелает Совет Безопасности, конкрет­

ные предложения в отношении возможного.укрепления 

общего потенuиала СПРООН с учетом положения в дан­

ном регионе и соответствующих резолюuий Совета Бе­

зопасности, включая резолюuию 795 (1992) от 11 декаб­
ря 1992 года и резолюuию 1160 (1998) от 31 марта 1998 
года. 
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II. ПОСЛЕДНИЕ СОБЫТИЯ 

2. Как известно, мир и стабильность в бывшей югос­
лавской Республике Македонии по-прежнему во мно­
гом зависят от событий в других частях этого региона. 
Последние события в Косово высветили опасность во­
зобновления насилия в этом районе, а также серьезные 
последствия, которые оно может иметь для внешней и 

внутренней безопасности бывшей югославской Респуб­
лики Македонии. 

3. В моем докладе Совету Безопасности от 2 июля 
1998 года [S/1998/608], подготовленном в соответствии 
с резолюuией 1160 (1998), я отмепш, что меня все с1шь­
нее тревожит мысль о том, что если боевые действия в 

Косово не будут остановлены, то напряженность может 



расnространиться за nределы этого района и дестаби­

лизировать весь регион. Я прнветсmовал -nрилаrаемые 

на международном уровне дипломатические усилия, 

наnравленные на уреrул11рование основополагающих 

асnектов -ситуаuии, которая может быть разрешена ис­

ключительно путем переговоров. С учетом положения, 

сложившегося в Косово. на международном уровне 
продолжается обсуждение вопроса о возможной необ­
ходимости расширения международного военного nри- . 
сутствня в данном реп1оне и о введении всеобъемлющего 

режима наблюден11я. 

4. В доnолненне к ero письму от 15 мая 1998 года • 
[см. S/1998/454, 11унюп 22] министр иностранных дел 
бывшей югославской Республ11ки Македон1111 r-н Благой 
Ханджнский наnравил мне 9 июля 1998 rода еще одно 
письмо [S/1998/627], в котором подтверждается реко­
мендаuия ero правительства продлить мандат СЛРООН 
на доnолнительный шестимесячный период при сохране­

н ин мандата, струh,уры и состава воинских nодразде­

лений. Правительство одобрило вариант, предусматри­
вающий возможное увеличение военного компонента, 
а также компонента гражданской nолиu1111 в консульта­

uи11 с нашюналъным11 властями. После совешання Кон­

тактной rрупnы, состоявшегося 8 11юля 1998 rода в Бон­
не, она в своем заявлении по Косово также поддержала 

продлен11е мандата СПРООН. 

5. С начала кризиса в Косово СПРООН усилили nат­
рулирование вдоль rрающ с Албанней и Союзной Рес­

nубликой Югославией, а таК'ме оборудовал11 временные 
наблюдательные nунJ-.·ты для организаuии J-.'J)уrлосуточ­
ноrо наблюдения и информирования о деятельности 
вблизи rрающ в пределах своего района ответственнос­
ти [ci,. Sl/9981454, 11ун1-т 5]. Возложение этих дополн11-
тельных задач пришлось на время, когда выnолнение 

СПРООН своих прежних обязанностей при сокрашен­
ной ч11сленност11 л11чноrо состава и без того вынуждает 
их дейсmовать на nределе своих возможностей. 

JII. РЕКОМЕНДАЦИИ 

6. Как отмечается в пункте 23 моеrо доклада от I июня 
1998 rода [Sl/998/454], я по-прежнему убежден в том, что 
было бы nреждевременно принимать решение о выводе 
СПРООН nосле 31 авrуста 1998 rода. В связи с этим с уче­
том моих рекомендаuий, изложенных в nую."Тах 7-9, ниже, 
Совет Безопасности, возможно, пожелает рассмотреть во­
прос о nродлеюш мандата СПРООН на доnолн11тельный 

шестимесячный период, до 28 февраля 1999 rода. 
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7. С учетом трудностей, с которыми сталкиваются 
СПРООН в осуществлении наблюдения и представ­
лении докладов о событиях в приграничных районах, 

о чем говорится в nунJ-."Те 5, выше, включая косовский 
участок rраниuы, Совет Безопасности может пожелать 

рассмотреть вопрос об увеличении численности лично­

го состава СЛРООН на 350 военнослужащих всех зва­
н11n. Большая часть этого контингента численностью в 
общей сложности 230 человек будет дt1слош1рована на 
девяти новых наблюдательных пунктах с режимом nос­
тоянноrо де'1\-урства в бывшей югославской Республике 

Македонии вдоль rраниu с Косово (Союзная Республика 
Юrославия) и Албанней. В соответствии с резолюuией 
795 (1992) эти войска следили и сообщали бы о событиях 
в приграничных районах, в том числе о тех событиях, 

которые имели бы последствия nля осуществления соот­
ветствующих положениn резолюшш 1160 ( 1998). 

• 8. Резерв в составе двух взводов численностью 
около 60 человек выполнял бы ограниченные задачи 
по наземному и воздушному патрулированию. Этот 

резерв был бы д11слоuирован в центральном районе и 
располаrал бы достаточными возможностями для свое­
временного реаrирования на любые события, которые 

моrл11 бы nотребовать немедленного вмешательства. 
Ввиду удаленности наблюдательных пунктов и сильно 
пересеченной местности в rорных приграничных райо­

нах, особенно в суровых зимних условиях, этот резерв 
следовало бы усилить медицинским подразделением в 
составе 35 человек и тремя вертолетами, с тем чтобы 
Снлы моrли оперативно действовать в сптуаuии, ког­
да персоналу СПРООН требуется экстренная медицин­
ская ПОМОЩЬ. 

9. Ввиду важной роли контингентов военных наблю­
дателей и гражданской nол1щи11 СПРООН, которую они 
играют в укреплении доверия, Совет Безоnасности мо­

жет также пожелать рассмотреть вопрос об увеличении 

их численности еще на 12 и 24 человека, соответствен­
но. Расширение численности личного состава военных 
наблюдателеn и rражданской пол1шии позволило бы им 
активизировать nатрулирование в населенных пун1-,ах и 

на rраннuе, а та~--же наблюдение и nредставлен11е оnера­
тивных сводок о положении на пограничных контроль­

но-пропускных пунктах. 

10. Если Совет Безопасности одобрит предлагаемое 
выше увеличение численности личного состава Сил, я в 

кратчайший сро1- представлю добавление к финансовым 
последствиям этого доклада. 



ДОКУМЕНТ S/1998/645 

Письмо представителя Российской Федеращш от 14 июля 1998 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст заявления 

Министерства иностранных дел Российской Федерации 

от 14 июля 1998 года о событиях в Гальском районе 
Абхазии, Грузия. 

Был бы признателен за распространение текста нас­
тоящего письма и приложения к нему в качестве доку­

мента Совета Безопасности. 

С.ЛАВРОВ 

Постоянный 11редставuте.1ъ Российской Федерации 

при Организации Объединенных Наций 

ПРПЛОЖЕНПЕ 

Заявлен11е министерства 11ностранных дел 

Росс11йс~ой Федерации 

Министерство иностранных дел России уполномочено зая­

вить следующее. 

12 июля с. г. в 20.00 в Гальском районе Абхазии, Грузия, от 
рук террористов погибло пятеро российских военнослужащих 

из состава Коллективных сил по поддержанию мира Содру­

жества независимых государств: старший лейтенант Берсенев 

Роман Генрихович, младший сержант Хазов Евгений Нико­

лаевич, младший сержант Бирюков Макси\1 Геннадьевич, ря­

довой Обаськин Владислав Алексеевич, рядовой Голощапов 

Владислав Николаевич. Трое военнослужащих ранены. 

Более четырех лет российский воинский контингент в соот­

ветствии с мандатом Совета глав государств СНГ осуществ­

ляет миротворческую миссию в зоне грузин о-абхазского конф­

ликта, поддерживая режим прекращения огня и способствуя 

таким образом переговораl\i сторон в конфли1,.-ге по возвраще­

нию беженцев и политическому урегулированию. 

Российские миротворцы достойно выполняли и выполняют 

свой долг. Именно в результате принятых ими J\lep вооружен­
ные столкновения в мае этого года в Гальском районе были 

локализованы и не переросли в крупно\tасштабные военные 
действия. 

Однако в отсутствие продвижения на переговорах террори­

стическая деятельность экстремистских сил в ГальскоJ\1 районе 

нарастает, а ее острие направляется против российских миро­

творцев. 
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[Под.шнныzi текст на русско.~, языке] 

[15 uю.1я 1998 года] 

Стороны не выполняют взятых на себя обязательств по Гагр­

скому протоколу от 25 мая с. г. Так, абхазская сторона не соз­
дала условий «для возвращения мирного насе.,ения Гальского 

района, покинувшего его в результате боевых действий». Что 

касается грузинской стороны, то она по это:11у протоколу взя­

ла на себя в то\1 числе обязательство «принять эффе1,.-гивные 

меры по пресечению проникновения в Абхазию террористи­

ческих и диверсионных групп, вооруженных форщ~рований и 

ЛИЦ». 

За последнее вре\tЯ усили.111сь высказывания II заявления, 

особенно со стороны руковод11те.1еi1 пар.1а:11ента Грузии, в 

поддержку боевиков «Белого легиона», которые выступили 

на днях с пря,1ы111и угроза\lИ в адрес росси!1ских миротворцев. 

Все попытки представить «Белы!1 лепюн» 11.111 «Лесных бра­
тьев» в каче~ве организаций. не свярнных II непосредственно 

не руководимых спеuслужба\lи Грузии, абсолютно не отража­

ют действительности. 

Вызывает возмущение заявление министерств ВН)-гренних 

дел и государственной безопасности Грузин. сделанное по по­

воду террористического а1,.-га, совершенного 12 июля с. г. про­
тив российских миротворцев. В не:11 нет ни слова сочувствия в 

связи с гибелью молодых военнослужащ11х. зато разнузданно 

и безосновательно в мародерстве и потакании насилию обви­

няются миротворцы и их ко,~андов:шие. 

Мы решительно осуждаем преступление против российс­

ких миротворцев, рискующих жизнью рапи мира II стабиль­

ности в регионе, и требуем эффс1,.-гивных мер по пресечению 

террористической деятельности «Белого легиона» и «Лесных 

братьев». 

МИД России еще раз указывает на недопустимость несанк­
ционированного ввода в зону безопасности, контролируемую 

миротворческими сила:-.ш. вооруженных форм11рований. 

Командованию миротворцев дано указание в целях обеспе­
чения безопасности личного состава принш.~ать меры по обезв­

реживанию террористических групп в обеих частях зоны безо­

пасности, на которую распространяется мандат КСПМ. 

Мы предупреждаем стороны. что в случае продолжения 
террористических действий против российских миротворцев 

будет рассмотрен вопрос о целесообразности их дальнейшего 
пребывания в зоне конфликта. 



ДОКУМЕНТЫ S/1998/647 И ADD.1 

Доклад Генерального секретаря о положен1111 в Абхаз1111, Грузия 

ДОКУМЕНТ S/19981647 

[Подлинный текст на англтiско.\1 языке) 

(14 11юдя 1998 года] 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящиn доклад представляется в соответстви11 
с резолюuиеn 1150 (1998) от 30 января 1998 года, в ко­
торой Совет Безопаснос.и постановил продлить мандат 
Мисспи Орган11зации Объединенных Наuий по наблю­
дению в Грузни (МООННГ) до 31 июля 1998 года, при 
условии · рассмотрения Советом мандата МООННГ в 

случае внесения любых 11з111енен11й в мандат или прпсут­

ствие миротворческих сил Содр):жества Независимых 

Государств (СНГ). В той же резолюции Совет просил 
меня продолжать регулярно информировать его и через 

три месяца со дня прннятня резолюции представить ему 

доклад о ситуаuни в Абхазии, Грузи.я, в том числе об 
операциях МООННГ, и включить в этот доклад реко­
мендаu11и в отношении хара"-аера· присутствия Органи­

зации Объе.!lиненных Наuий. Во исполнение этой прось­
бы я н представляю доклад Совету Безопасности от 1 1 
и 13 мая [см. Sl/9981375 и Add /]. Кроме того, в соответ­
ствtш с заявлением Председателя Совета Безопасности 
от 28 мая 1998 года [SIPRST/19981/6] я представил 10 и 
18 июня доклад [S/19981497 и Add. /], содержащий обнов-

• ленную информацию о последних событиях в этом райо­
не и, в соответствии с просьбой, информацию о резуль­

татах консультаций моего Специального представителя 

с обеими сторонами в rрузино-абхазском конфликте от­
носительно идеи создания подразделения охраны, изло­

женной в моем докладе от 11 мая 1998 года [S/1998/375], 
• и дpynlX соответствующих вариантов. В настоящем док­
ладе представлена обновленная информация о положе­
нии дел по COCTOЯHIIIO на 12 июля .1998 года. 

11. ПОЛИТИЧЕСКИЕ АСПЕ1'..'ТЫ 

2. В отчетный период на уснлиях моего Специаль­
ного представителя r-на Ливну Боты, Российской Фе­
дерации в качестве содействующей стороны, которые 

осуществлялись при содействии Организации по безо­

пасности и сотрудничеству в Европе и Группы друзей 

Генерального секретаря для продвижения вперед мир­

ного процесса, отриuательно отразились боевые дейст­

вия и последующие события в Гальском ра11оне, произо­
шедшие в конце мая [c.1t. ·S/19981497, пункты 2-8]. 

3. При совместном посредничестве первого замесn1-
теля министра иностранных дел Российской Федерации 

11 Исполнительного секретаря СНГ стороны продолжали 
прилагать большие усилия на переговорах о комплекте 
из двух документов («Соглашения о мире и гарантиях 

предотвращения вооруженной конфронтации» и «Про­
токола о возвращении беженuев в Гальский район и 
мерах по экономическому восстановлению») в рамках 

подготовки к встрече между президе1пом Грузии r-ном 

Эдуардом Шеварднадзе и абхазским лидером г-ном Вла­
д11славом Ардзинбой [там же, пункт 8]. 

4. Однако на сеrодняшн11й день стороны не доrово­

рил11сь по ключевым элементам Протокола: а) определе­

нию «Гальскоrо района» (поскольку абхазская сторона 
изменила административно-территориальные rраюшы 

раnонов в Абхазии); Ь) средствам, с помощью которых 
дол,кна быть обеспечена и гарантирована безопасность 
тех, "-•О возвращается в Гальский район; и с) характеру 

мер экономичес1<оrо восстановления и сроках их реали­

зации, включая отмену ограничений, установленных в 

• соответствии с постановлением правительства Россий­
ской Федерации от 19 декабря 1994 года и решением Со­
вета глав государств СНГ от 19 января 1996 года [c.i,. 
S/199617 4, 11риложен11е J. 
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5. Параллельно с осуществлением вышеупомяну­
тых усилий мой Специальный представитель принимал 
аl\,11вное участне в прямых консультациях с президен­

том Шеварднадзе, r-ном Ардзинбой и другими видны­
ми политическими деятелями . Каждый лидер заявлял о 

готовности встретиться с другим для обсуждения теку­

шю, проблем и поиска путей урегулирования конфлик­
та . Каждый выразил глубокую озабоченность взрыво­
опасной ситуаuией в районе. Г-н Ардзинба предупрещщ 

что положение критическое и, если не будет достигнута 

1<акая-то договоренность, оно может резко ухудшиться . 
По его просьбе мой Специальный представитель довел 
эту озабоченность до грузинской с.ороны. 

6. Наряду с этим 16 июня члены Группы друзей Гене­
рального секретаря встретились в Тбилиси с президен­

том Шеварднадзе, а 17 июня в Сухуми с r-ном Ардзинбой 
по его предложению. В обоих случаях они предприняли 
коллеt-.-тивные дипломатические шаги, обративwпсь с 

призывом к обеим сторонам возобновить дllCk)'CCIIИ в 
рамках орrаннзационноrо механизма, согласованного во 

время встречи на высоком уровне, которая состоялась в 

ноябре ]997 года в Женеве [см. S/1998151, пункт ЗJ. 

7. Кроме того, в письме от 15 июня президент Ше­
варднадзе просил президента Российской Федерации 

r-на Бориса Ельцина ка1< Председателя Совета глав госу­
дарств СНГ созвать внеочередную сессию Совета для 
обсуждения положения в Абхазии, Грузия. 

8. Обе стороны по-прежнему проявляют интерес 
1< прямым двусторонним контактам и сотрудничеству. 

При материально-технической поддержt<е МООННГ ис­
полнительный секретарь rрузино-абхазс1<ой Двусторон­

ней совместной комиссии r-н Зураб Ла1<ербая совершал 

частые поездки между Тбилиси и Сухуми. С 28 по 30 
июня с визитом в Тбилиси находился абхазский бизнес­
мен r-н Энвер Капба для обсуждения возможностей rру­
зино-абхазскоrо экономического сотрудничества. 

9. 27 июня участники Российс1<0-rрузинской рабо­
чей группы по пограничным вопросам парафировали 
соглашение о npoueдypax передачи Российс1<ой Феде­
рацией под контроль Грузии rраниu, а также передачи в 



ее собственность надводной инфраструк,уры [ см. SI 19981-
375, пункт 9]. Абхазская сторона объявила о своем наме­
рении взять морские границы после вывода российских 

пограничников под свой контроль. Глава Грузинского 

государственного пограничного департамента генерал­

майор Валерий Чхеидзе посетил 1 О июля Сухуми, где 
обсуждал этот щекотливый вопрос, который, если оста­

нется нерешенным, может стать причиной новых бое­
вых действий. По имеющимся сообщениям, планируется 

проведение дальнейших переговоров. 

1 О. 24 июня Государственная дума Российской Феде­
рации приняла резолюцию о необходимости нормали­

зации пограничного и таможенного режима на абхаз­
ской части границы Российской Федерации. Грузинский 

министр иностранных дел расценил э,у резолюцию как 

свидетельство грубого вмешательства во внутренние 

дела суверенного государства. 

III. ГУМАНИТАРНАЯ СИТУАЦИЯ И ПРАВА ЧЕЛОВЕКА 

11. Гуманитарная помощь наиболее уязвимым граж­

данским лицам в Абхазии, Грузия, включая лиц, -пере­
мещенных внутри страны, была в отчетный период се­

рьезно затруднена вначале из-за блокады главного моста 

через реку Ингури [тан же, пункты 15 и 28], а затем 
из-за возобновтmшихся в мае боевых действий в Галь­
ском районе. 

12. Блокада моста ~ерьезно затруднила доставку 
предметов гуманитарной помощи наиболее нуждаю­

щимся, вынудила Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев 

(УВКБ) задержать раздачу возвращенцам комплекта ма­
териалов для ремонта крыш, а также удобрений, помеша­

ла осуществлению планов Детского фонда Организации 

Объединенных Наций по укреплению его программы 

иммунизации и вынудила организацию «Acci6n Contra 
el НашЬrе>> («Действия по борьбе с голодом») (АСН) ог­
раничить число тех, кому выдавались ежедневные про­

довольственные пайки, тремя тысячами человек. 

13. Хотя регулярная гуманитарная деятельность воз­
обновилась 1 мая 1998 года после снятия блокады моста, 
осуществление программ в поддержку возвращенцев в 

Гальский район было внезапно прио~;тановлено, ког­
да в мае возобноюшись боевые действия. Согласно по­

следним данным, в период боевых действий в мае и сра­

зу после их окончания около 40 тыс. человек, главным 
образом добровольных возвращенцев, проживавших в 

Гальском районе, бежали через реку Ингури в направле­

нии Зугдиди. Хотя после подписания сторонами 25 мая 
Протокола о прекращении огня и выводе вооруженных 

формирований [ см. S/1998/497, пункт 4] боевые дейст­
вия прекратились, грабежи и поджоги доJ\юв членами 
абхазской милиции и вооруженных групп происходи­

ли повсеместно. По подсчетам УВКБ, было уничтожено 
около 1400 частных домов, в том числе дома, недавно 
отстроенные при содействии международного сообще­

ства, при этом сумма ущерба составила примерно 2 млн. 
долл. США. МООННГ обеспечила УВКБ материально­
техническую поддержку для посещения пострадавших 

районов и оценки си,уации на месте. 
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14. Условия существования тех, кrо остается в Галь-
. ском районе, а это главным образом пожилые люди, стали 
исключительно тяжелыми. Доставка продовольственной 
помощи в этот район, осуществляемая Международным 
комитетом Красного Креста и АСН, была затруднена 
из-за возобновившейся деятельности по минированию 

некоторых второстепенных дорог, в результате чего до­

с,уп к отдаленным деревням, расположенным вдали от 

основной дороги (известной как М-27), стал практиче­

ски невозможным. Вследствие этого многие из тех, кому 

оказывали помощь, остались без нее. По этой причине 
учреждения, занимающиеся оказанием помощи, вырази­

ли беспокойство по поводу сложившейся ситуации пра­

вительству Грузии II абхазским властям. 

15. Ввиду того, что большинство добровольных возв­
ращенцев в Гальскпй район вновь были вынуждены по­

кинуть свои дома, основные усилия в рамках операций 

УВКБ по оказанию помощи этой части населения были 
направлены на район Зугдидп, и весь международный 

персонал Управления временно покинул свое отделение 

в Сухуми. Тем не менее это отделение, где в настоящее 
время работает местный персонал, выполняет функции 

связи. Точно так же пз-за гуманитарного кризиса, воз­
никшего в результате притока в район Зугдид11 лиц, пе­

ремещенных внутри страны, Управленпе Организац11и 

Объединенных Наций по координации гуманитарных 
вопросов временно перенесло свою базу по координа­

шш деятельностп в Западной Грузш1 ш Сухуми в Зугдпди. 

16. Отделение по правам человека в Сухуми продол­
жало свою рабо,у в соответствпп со своим мандатом, 
хотя Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека отложило на­
бор дополнительных сотрудников. 12 июля прибыл но­
вый Директор Отделения. 

IV. ОПЕРАЦИИ МИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО НАБЛЮДЕНИЮ В ГРУЗИИ 

17. В соответствии с мерами, описанными в моем 
докладе от 10 июня [S/1998/497, 1~}-•нкт 13], МООННГ 
проводила в секторах Зугд,щи и Гали ограниченные 

операции, в рамках которых патрулирование неизмен­

но осуществляется на двух транспортных средствах 

с противоминной защитой и ограничено двумя основ­
ными дорогами, связывающими населенные пункты с 

контрольными пунктами миротворческих сил СНГ. Их 

точки базирования по-прежнему закрыты, а их наблю­
датели действуют из штабов, расположенных в секторах 
Зугдиди и Гали ( см. кар,у в конце настоящего допол­
нения). Административные штабы переведены в настоя­
щее время из Пицунды в Сухуми, а в Пицунде временно 
остается лишь транспортная ремонтная мастерская. Как 

ожидается, объединение административного и военного 
штабов Миссии повысит эффективность МООННГ. Мис­
сия по-прежнему сохраняет отделение связи в Тбилиси. 

18. Замена военных наблюдателей, которая была 
приостановлена в связи с инцидентом 19 февраля, когда 
были захвачены заложники [см. S/1998/375, пункт 24], в 
настоящее время возобновлена с целью довести числен­
ность личного состава Миссии до 98 военных наблюдате-



лей. По состоянию на 1 О июля лнчный состав М11ссии 
насчитывал 81 наблюдателя (см. приложение). 

19. Административные проблемы с грузинскими и 
российскими властями, нз-за возникновения которых 
Миссия не смогла использовать свой вертолет поддерж­
ки [та.н же, пункт 23), были разрешены, и в настоящее 
время вертолет используется для патрулирования недос­

туnных районов и для целей мещщинской зва1-:уаuии. 

. Следует напомнить, что прилагались также усилия для 
увеличения имеюшегося у М11ссии парка транспортных 

средств с противоминной защ1пой и бронезащ1пны111и 

покрывалами. Однако из-за существующих финансо­
вых положений Организации на согласование условий 
контракта с поставщиком ушло несколько месяцев. В 

настоящее время разработка положений контракта за­

вершена, и поставщик уведомил нас, что первая партия 

транспортных средств будет изготовлена в течение по­
следующих 90 дней. 

20. Члены Совета, вероятно, помнят, что меры безо­
пасности, такие, в частности, как пересмотр методов дея­

тельности и механизма обеспечения безопасности, уже 

приняты Миссией совместно с миротворческими с11ла­
м11 СНГ на обоих берегах реки Инrури и с грузинскими 
властям11 в сеt:торе Зугдидп. Тем не менее персонал МО­
ОННГ II ero имущество по-прежнему являются, хотя и в 
менъшей, чем раньше, степени, объе~-,ом а11.-тов насилия. 
Один та~-:ой 11ншшент произошел ночью 30 апреля, когда 
из одного из охраняемых помешенитт в прежнем адми­

нистративном штабе МООННГ в Пицунде был у11.1Jаден 
один из сейфов Миссии. Помимо Миссии, местные аб-

. хазские власти проводят самостоятельное расследова­
ние этого инuндента. Однако виновники до сих пор не 
установлены. 

21. Миссия поддерживала хорошие отношения с 
проживающнм в секторе Гали населею1ем, которое с ра­

достью приветствовало возобновление Мнссией опера­
ций по патрулированшо. Однако в дpynrx частях Абха­
зии средствами массовой информацни против МООННГ 

была развернута кампания, особенно после майских со­
бытий, которая вызывает у местного абхазского населе­
ния неприязненное отношение к Миссии. Кроме этого, 

различные абхазские органы власти совершали а11.-тъ1 за­
пугивания в отношении Миссии. По оuенке моего Спе­
циального представителя. эти события могут поставить 
под угрозу безопасность персонала Миссии и затруд­
нить выполнение МООННГ своего мандата. Принимая 
меры в связи с этими событиями, Миссия а11.-тивизиро­
вала свою программу работы со средствами массовой 

информации на обеих берегах реки Инrури. • 

22. Наряду с этим в районе Зуrщщи Миссия подвер­
глась критике со стороны находящихся там вынужден­

ных переселенцев, которые, по-виднмому, полагали, что 

наблюдатели не предприняли достаточных усилий для 
того, чтобы помочь предотвратить недавние боевые дей­
ствия. Аналогичные претензии высказываются также в 
отношении миротворческих сил СНГ и правительства 
Грузии. 

23. В течение отчетного периода продолжались еже­
недельные четырехсторонние совещания под предсе­

дательством Командующего миротворческими силами 
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СНГ. Следует напомнить, что в работе этих совещаний 
участвуют Главный военный наблюдатель МООННГ и 
представители грузинской и абхазской полиции, мили­
ции и служб безопасности, а также местной администра­
цни, которые обсуждают вопросы безопасности и дру­
гие вопросы, затраrнвающие обе стороны на местном 

уровне. Хотя ранее представители грузинской стороны 

ред~-:о участвовали в этих заседаниях, после того как в 

мае имели место боевые действия, они начали участво­
вать в них на регулярной основе. 

24. • МООННГ продолжает сотрудничать с програм­
мами Организации Объединенных Наций, неправитель­
ственньши организациями и гуманитарными учрежде­

ю1ями, действуюшим11 в Абхаз1ш, Грузия . Она регулярно 

обменивается с ними информацией 11 обеспечивает их 
сопровождение при следованпи по дороге М-27, когда 

они просят об этом и когда зто позволяет оперативная 
обстановка. 

V. СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ МИССИЕЙ ОРГАНИЗА­
UИИ ОБЪЕДИНЕННЪ\Х НАUИЙ ПО НАБЛЮДЕНИЮ В 
ГРУЗИН И КОЛЛЕКТИВНЫМИ МИРОТВОРЧЕСКИМИ 
СИЛАМИ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТ~ 

25. Делая в нынешних обстоятельствах все от нее за­
висящее, МООННГ продолжает наблюдение за опера­
циями миротворческих сил СНГ в ~-:онтексте осушеств­

лення Соглашения от 14 мая 1994 года. Действуя в духе 
сотрудничества, МООННГ 11 миротворческие силы час­

то 11 регулярно проводят совещания для обсуждения воп­
росов, влияюших на их соответствующие мероприятия, 

и для согласования мер взаимопомощи. 

VI. СИТУАUИЯ НА МЕСТАХ 

А. Общая ситуация 

26. За время, прошедшее после представления Со­
вету моего последнего доклада [S/19981497], ситуация в 
Зуrдидской и Гальской зонах безопасности и ограниче­
ния вооружений оставалась нестаб11льной и напряжен­
ной. Хотя подписанный 25 мая Протокол о прекрашении 
оrня в целом соблюдается, в Г альском сепоре продолжа­
ются спорадические перестрелки 11 минометные обстре­

лы. Подобным нападениям, многие из которых, по-ви­
димому, организуют вооруженные группы, проводяшие 

свои операции с грузинского берега реки Инrури, под­

вергаются главным образом миротворческие силы СНГ 

и абхазские власти. Один весьма серьезный инuидент 
имел место 12 июля, i-:orдa неизвестная вооруженная 
группа из засады напала на патруль миротворческих сил 

СНГ, в результате чего пять солдат было убито, а трое 
ранено. После завершения майских боевых действий в 
Гальс1-ом районе в течение некоторого времени продол­
жался поджог домов. Тем не менее представляется, что 

в то время, как в тех районах, rде, предположительно, 

действовали вооруженные группы, большинство домов 
было разрушено, в других местах, rде местное населе­
ние сотрудничало с абхазс1шми властями, дома остава­
лись невредимыми. 



В. Зона безопасности u ограничения вооружений 

27. Гальский район, как представляется, находится 

под эффективным контролем абхазских властей. Абхаз­
ская милиция выставила посты вдоль реки Ингури и со­

здала несколько контрольно-пропускных пунктов внут­

ри самого района. Милиция, в которую из всех частей 

Абхазии поступают люди, не имеющие адекватного ма­
териально-технического обеспечею1я и не получающие 
надлежащих пайков, проявляет тенденцию к грабе:;ку 

местного населения и захвату производимых на при­

надлежащих этому населению угодьях сельскохозяйст­

венных продуктов для обеспечения себя всем необхо­

димым. В последнее время, после того, как МООННГ 
представила обширную информацию об этой ситуации, 

миротворческие силы СНГ и абхазские власти приняли 
соответствующие меры, и масштабы грабежа, как пред­

ставляется, уменьшились. 

28. В Зугдидском секторе наблюдается постепенное 

пополнение сил министерства внутренних дел Грузии и 

полиции абхазского правительства в изгнании. Тем не 

менее, по оценке МООННГ, эти силы готовятся к дей­
ствиям только оборонительного характера. 

29. Обе стороны продолжают нарушать Соглаше­
ние от 14 мая 1994 года. Грузинские власти и абхазская 
сторона упорно отказывают МООННГ в доступе в мес­

та хранения тяжелого оружия; сообщалось о нескольких 

случаях ограничения свободы передвижения; продолжа­

ют также поступать сообщения о передвижении брони­

рованных машин в зоны безопасности и ограничения 
вооружений и о появлениях в них военнослужащих во­

оруженных сил обеих сторон. Неодноь.--ратные протесты 

МООННГ в связи с этими нарушениями бьши проигно­
рированы обеими сторонами. 

С. Кодорское ущелье 

30. Как известно членам Совета, из соображений безо­
пасности патрулирование Кодорского ущелья Миссией 

временно приостановлено. Тем не менее ни миротворче­

ские силы СНГ, ни абхазские власти не сообщали о каких­
либо нарушениях Соглашения от 14 мая 1994 года. 

VII. СОЦИАЛЬНЫЕ И ЭКОНОМИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 

31. В экономике Грузии продолжается устойчивый 

подъем. В текущем бюджетном году в Грузии, как ожи­
дается, сохранится позитивная экономическая тенден­

ция, которая возникла в 1997 году [S/1998151, пункт 31, 
и S/1998/375, пунюп 39], а все основные макроэкономи­
ческие показатели, по всей вероятности, по-прежнему 

будут стабильными, включая, в частности, низкие тем­
пы инфляции, которые должны содействовать привлече­

нию иностранных инвестиций. Единственным исключе­

нием в контексте этой позитивной тенденции является 

задержка с завершением переговоров с Международ­

ным валютным фондом, что приведет к задержке выпла­
ты Грузии нескольких международных займов, которые 

она должна была получить в 1998 году. Тем не менее 
предполагается, что эта задержка не окажет значитель­

ного воздействия на грузинскую экономиь.-у, поскольь.-у 

бюджет все меньше зависит от предоставления между-
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народных займов в плане поддержания внутренней ста­

бильности и равновесия. 

32. Социальное положение по-прежнему представ­

ляет собой одну из основных проблем для грузинских 
властей. Выплаты по социальному страхованию и до­

ступ к социальным услугам по-прежнему ограничены, 

в результате чего крайнюю нужду испытывают уязви­

мые группы, в особенности сироты и престарелые. Не­
обходимость поддержания равновесия между государ­

ственными расходами и внутренними поступлениями 

будет сдерживать прогресс в этой области в ближайшем 
будущем. 

33. В то же время в Абхазии экономическая ситуа­

ция продолжает ухудшаться. Плодородные сельскохо­

зяйственные земли Гальского района, который раньше 

обеспечивал сельскохозяйственной проду1ш11ей почти 

всю Абхазию и производил ее на экспорт, не использу­

ются, поскольь.-у в настоящее время этот район практи­

чески обезлюдел. 

VIII. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

34. В своей резолюции 52/242 от 26 июня 1998 года 
Генеральная Ассамблея ассигновала сумму в размере 
19 439 280 долл. США (брутто) на содержание МООННГ 
в период с 1 июля 1998 года по 30 июня 1999 года из рас­
чета 1 619 940 долл. США в месяц. Начисление этих 
сумм в виде взносов должно быть санкционировано ре­

шением Совета Безопасности о продлеюш срока дейст­
вия мандата Миссии. Кроме этого, в своем докладе от 
18 июня 1998 года [S/1998/497/Add.J] я сообщил Совету 
Безопасности, что финансовые последствия увеличения 
парка защищенных транспортных средств МООННГ 

составят примерно 1, 1 млн. долл. США. 
35. В случае если Совет Безопасности примет реше­

ние о продлении срока действия мандата МООННГ на 

период после 31 июля 1998 года, как рекомендовано в 
пункте 41, ниже, расходы на содержание Миссии в пе­
риод ДО 31 января 1999 года будут ограничены суммой 
ассигнований, которая указана в резолюции 52/242 Гене­
ральной Ассамблеи. Я представлю Генеральной Ассамб­
лее доклад о дополнительных потребностях в связи с со­

держанием Миссии в период после 31 июля 1998 года, 
если таковые возникнут. 

36. По состоянию на 30 июня 1998 года сумма не­
выплаченных начисленных взносов, которые должны 

быть переведены на специальный счет МООННГ, соста­
вила 6,4 млн. долл. США. Общая сумма невыплаченных 
на эту дату начисленных взносов по всем операциям по 

поддержанию мира составила 1,5 млрд. долл. США. 

IX. ЗАМЕЧАНИЯ 

37. В течение отчетного периода мой Специальный 
представитель, а также Российская Федерация, в своем 
качестве содействующей стороны, были вынуждены за­
ниматься срочным урегулированием следовавших один 

за другим кризисов, которые были вызваны неготовнос­
тью обеих сторон отказаться от применения насилия и 
серьезно рассмотреть варианты мирного урегулирова­
ния конфлиь.-та. Примерно 40 тыс. человек из Гальско-



го района вынуждены были вторично 11скать убежиша 
на другом береrу реки Инrури, а международное сооб­
щество стало свидетелем того, как оказанная им помошь 

и предпринятые пм усилия в буквальном смысле слова 

были преданы огню, когда дома, на сооружение кото­
рых было затрачено более 2 млн. долл. США 113 средств 
УВКБ, были преднамеренно подо~окены. Я сожалею о 
том, что имели место подобные заслуживающие осуж­

дения а~-,ы, uель.которых, как представляете.я, заключа­

ется в том, чтобы изгнать людей из их родных мест. 

38. Посколы.-у СИ1)'аш1я на месте остается напря­
женной и вероятность новой конфронтаuии высока, я 

просил моего Сnеuиальноrо представителя предпри­
нять демарши в отношении обеих сторон, с тем чтобы 

предотвратить возобновление боевых действий. Он так­

же поддерживает связь со сторонами, с тем чтобы рас­

смотреть вопрос об орrанизашш еше одного совешания 
на высоком уровне в Женеве в uелях возобновления 
женевского npouecca. 

39. Председатель Совета Безопасности в своем пись­
ме от 10 июля 1998 года [S/19981633] сообщил мне о том, 
что члены Совета nод.!lержали практические меры по 
укреплению безопасности МООННГ, предусмотренные 

в моем докладе от 10 июня [S/1998/497]. Он сообщил мне 
о том, что члены вновь выраз1iл11 свою глубокую озабо­
ченность проблемой безопасности Мисс,m. Они также 
приняли к сведеюnо меры, уже принятые для улучше­

ния условий в области безопасности, с тем чтобы cвecnt 
к минимуму опасность для персонала Миссии II создать 

условия для выполнею1я предусмотренных ее мандатом 

задач, подчеркнув при этом необходимость продолжать 
принимать дальнейшие меры в этой области. В связи с 

этим, а также памятуя о том, что идея создания подраз­

деления охраны не была принята абхазской стороной 
и что ни одна из сторон не поддержала варианта, при 

котором численность МООННГ была бы сокращена до 

м11нимально возможного уровня, я nоруч11л своему Сnе­
uиальному представителю и Главному военному наблю­

дателю постоянно держать этот вопрос в поле зрения. 

40. В этом контексте я осуждаю нападения на ми­
ротворuев Орrанизаuин Объединенных Наuий и СНГ 
и вновь заявляю, что ответственность за защиту нево­

оруженных военных наблюдателей Орrанизаuии Объ­

единенных Наuий лежит на сторонах. Обеим сторонам 
по-прежнему необходимо приложить значительные уси­
лия для предотвращения случаев угроз персоналу на мес­

тах. Действ11я в Гальском сеl\"ТОре вооруженных групп, 
которые проводят свои операuии с грузинского берега 

реки Инrур11 и нападения которых на абхазские власn1 
и миротворческие CИJJЪJ СНГ неизбежно сказываются на 

операuиях Миссии, требует решительных мер со сторо­
ны грузинских властей в uелях их обуздания. В то же 

время абхазская сторона должна сделать гораздо боль­
ше, чем раньше, для зашиты персонала Миссии на всей 

территории Абхазии, а начатая недавно кампания запу­
гивания в отношении МООННГ лишь обострит c11тya­
umo на места,'<. 

41. В течение истекших шести месяuев, которые 
прошли после последнего продления Советом срока дей­

ствия мандата Миссии, возможности МООННГ бесnре-
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nятственно осуществлять свои оnераuии были еше бо­

лее подорваны. Тем не менее она неоднократно доказы­

вала, что ее присутствие имеет весьма важное значение. 

Присутствие Миссии не только продолжает оставаться 
одним из стабилизирующих факторов в этом раnоне и 

• обеспечивает полезную поддержку мирному npoueccy, 
но и содействует появлению чувства уверенности 11 без­
опасности у местных жителей Гальскоrо района, в ко­

торый, как ожидается, должно вернуться большинство 

беженuев и вынужденных nереселенuев, а также nредот­
врашенmо дальнейшеrо надругательства над жителями 

со стороны абхазской м1тиum1 и вооруженных групп. 
Поэтому я рекомендую Совету Безопасности nролл11ть 
срок действия мандата Миссии на дополнительный 

шестимесячный период, заканчивающийся 31 января 
1999 года, при условии проведения Советом обзора ман­
дата МООННГ в случае любых изменений, которые мо­
гут быть внесены в мандат миротворческих сил СНГ или 
касаться их присут~тв11я. 

42. В заЮJючение я хотел бы воспользоваться настоя­
щей возможностью, с тем чтобы nоблаrодарнтъ моего 

Спеuиальноrо представителя r-на Ливну Боту II весь 
гражданский и военный персонал МООННГ за их неиз­

менную преданность делу и стойкость, проявленные при 

выполнении в тяжелых и зачастую опасных условиях 

задач, возложенных на них Советом Безопасности . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Состав M11cc111t Орган11заu1111 Объед11ненных Нащ1й по 
наблюдению в Груз1111 по COCTOЯHIIIO на 10 IIЮЛЯ 1998 года 

Стра110 

Албан11я .. . ............ ... . ..... . .. . . . .. . ...... . 
Австрня ........ . ... . ... ..... . .. . . .. .. ....... .. . 
Банrладеw .... . .. .. . .... . . . ...... . .. ... . .. . .. .. . 
Чеwс"а.я Республ~ша .. . ... ..... . .. . .. . .. ........ . . 
Дан11я . . . . . ... ... . . .... .. ... . . . . . . .. . .. . .... . . . . 
Enrneт ...... . ... . ... , .. .. .. .. . .. . .. .. . . ........ . 
Франuня . . . . .. . .... . .. ... . ...... . ......... . .. .. . 

Военные 
но6.11(){)опи.~.·ш 

4 

9 
4 

5 
3 
о 

Герман11я . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Греш~я . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Венrрня . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 
Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 
Польша..... ..... .. . . .. . .. . .. . ...... . .. . . .. . . .. . 3 
Республ111-:а Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
Росснnска.я Федерация .- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
Швеш,я... .... . ........ . . .. ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Шве11uарня . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
Турц11я . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . О 

Соед11ненное Королевство Вел~1кобр11тан1ш II Северной 
Ирландии .... . ... .. .. ... .. .... .. . .. . .. . ..... .. . 

Соед11ненные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Ypynian . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
итого.... . ....... ....... . .. . .. . ...... .. . . .... ~ 

[Карту ((Развертывание ЛfООННГ)> см. в конце настояще­

го дополнения). 



ДОКУМЕНТ S/1998/647/ADD.l 

[Подлш111ый текст на английско.,1 языке] 

[28 uюля 1998 года] 

1. После выпуска моего доклада от 14 июля 1998 
года о сиrуации в Абхазии, Грузия [S/1998/647], 23-25 
июля 1998 года в Женеве состоялась вторая встреча 
грузинской и абхазской сторон на высоком уровне под 
председательством моего Специального представителя 

г-на Ливиу Боты. 25 июля обе стороны приняли прила­
гаемое заключительное заявление. 

2. Прилагается также заявление, сделанное от имени 

Группы друзей Генерального секретаря, сопровождаю­
щее заключительное заявление. 

ПРПЛОЖЕНПЕ 

Заключительное заявление по итогам второй встречи 

грузинской и абхазской сторон, состоявшейся в Женеве 

с 23 по 25 июля 1998 года 

r подлинный текст на русскоо" языке] 
1. С 23 по 25 июля 1998 года в Женеве состоялась вто­

рая встреча грузинской и абхазской сторон, которая проходи­

ла под эпшой Организаuии Объединенных Наuий с участием 

представителей Российской Федераuии в качестве содействую­

щей стороны, Организаuии по безопасности II сотрудничеству 

в Европе (ОБСЕ), государств, входящих в Группу друзей Ге­

нерального секретаря,. Великобритании, Г ер~~ании, Россий­

ской Федераuии, Соединенных Штатов Америки и Франuии, 

в качестве наблюдателей. В обсуждении также участвовали в 

части, касающейся их деятельности, представители Програм­

мы развития Организаuии Объединенных Наuий (ПРООН), 

Управления Верховного комиссара Организаuии Объединен­

ных Наuий по делам беженuев (УВКБ) и Управления Орга­

низаuии Объединенных Наuий по координ_аuии гуманитарных 

вопросов (УКГВ ). 

2. В ходе встречи состоялся обмен мнениями по следую­

щим пун1,.-там повестки дня: 

-Анализ состояния переговоров по главным аспе1,.-тш11 пол­

номасштабного урегулирования конфлш,та и выявление 

областей, где возможен реальный политический прог­

ресс; 

- Разработка действенных механизмов сохранения режи­

ма прекращения огня и конкретных гарантий невозобнов­

ления военных действий; 

-Проблемы возвращения беженuев и перемешенных лиц; 

- Усилия в экономической, гуманитарной и соuиальной 

областях. 

3. Участники встречи вновь заявили о своей поддержке 

предложений Генерального секретаря по усилению участия 

Организаuии Объединенных Наuий в миротворческом про­

цессе, ориентированном на достижение всеобъемлющего по­

литического урегулирования. Они признают, что процесс, на­

чатый по иниuиативе Генерального секретаря, f!РОдолжается и 

должен продолжаться более активно. 

4. Стороны приветствовали начало претворения в жизнь 

программы действий и работы механизма, договоренность о 

котором была достигнута на предыдущей встрече в Женеве, 

включая создание Координаuионного совета и трех рабочих 
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групп в его рамках. На свое~, заседании 18 декабря 1997 года 
Координаuионный совет утвердил положение о его функuиони­

ровании. В111есте с те111 было отмечено, что созданный в Женеве 

механизм еше не заработал в полную меру. Остаются невы­
полненными некоторые к.1ючевые по.1ожен11я принятого в Же­
неве Заключительного заявления и решения Координационно­

го совета. Они указали на необходшюсть полного выполнения 

предыдущих решений. 

5. Спеuиальный прсдстав11те.1ь Генерального секретаря 

по Грузии, представите;ш Российской Федераu1111 как содейст­

вующей стороны, ОБСЕ и государств -членов Группы друзей 

Генерального секретаря вырази.111 озабоченность в связи с тем, 

что, несмотря на энергичные усилия по а1,.-т11в11зации мирного 

проuесса, стороны по-прежне\1у далеки от согласия по ключе­

вым проблема~, урегулирования. Они подчеркнули, что глав­

ная ответственность за решение имеющихся между сторона~ш 

проблем лежит на самих сторонах в конфли1,.-те. Они призвали 

стороны в конфли1,.-те воздерживаться от любых действий, ко­

торые !IIOГ)T подорвать пр11.1агае~1ые уси.111я, сде.1ать все воз­

можное для поддержки мирного проuесса II проявить необхо­

шшую политическую волю, с те~, чтобы можно было добиться 

конкретных результатов по основньщ вопроса.\!. 

6. Участники подчеркнули важность двусторонн11х кон­

та1,.тов и прямого диалога между сторона,ш на разных уров­

нях и в разных сферах, включая деятельность совместной 

двусторонней Координаuионной ко11111сс1111 по пра1,.-тичесюш 

вопросам, которые являются существенной составной частью 

мирного проuесса 11 должны быть поддержаны. Специальный 

представитель Генерального секретаря, Российская Федера­

ция, ОБСЕ и Группа друзей Генерального секретаря подтвер­

д11л11, что они буд)Т и дальше оказывать сторона\\ всяческое 

содействие в достижении взашюприе~шемых договоренностей. 

7. Стороны подтвердили свою приверженность тбилис­
скому Заявлению от 14 авГ)·ста 1997 года, в частности: 

- решимость покончить с разделившим их конфликтом и 

восстановить отношения 11111pнoii жизни II взаимного ува­

жения; 

- убежденность в том, что настала пора встать на путь, ве­

дущий к миру и благополучию, с чувство:\! достоинства 

и взаимной терпшюсти действовать совместно в духе 
КО;\,\Промисса и примирен11я; 

- обязательство не прибегать к силе для решения разделяю­

щих их проблем и ни при каких условиях не допускать 
возобновления кровопролития. Любые разногласия бу­

дут решаться исключительно мирньши. политическими 

средствами путем переговоров и консультаuий. 

8. Участники встречи серьезно обеспокоены ситуаuией 
в области безопасности в зоне конфли1,.-та, которая в послед­
нее время резко обострилась. Стороны изложили свои оценки 

происшедших в зоне безопасности событий, обменялись мне­

ниями о путях разрещения сложившейся ситуации. Консуль­

таuии по этим вопроса.,~ будут продолжены (позиции сторон 
излагаются далее в добавлении). 

9. Стороны подчеркнули необходи,юсть неза111едлитель­
ного выполнения принятого Координаuионньщ совето:-.1 ре­

шения разработать механизм, в котором могли бы принимать 
участие представители сторон, Миссии Организации Объеди­

ненных Наций по наблюдению в. Грузии (МООННГ) и/или 
Коллективных сил по поддержанию мира Содружества Не­
зависимых Государств (КСПМ), для расследования и преду-



преждения фа~,.-тов, являюшихся нарушением мoci-oвci-oro Сог­

лашения о пре~-ращении оrня и разъединении сил от 14 мая 
1994 rода, диверс1юнно-террористичес1шх а~-тов, совершае­
мых в зоне конфликта. 

10. Стороны вновь подтвердили свое согласие воздержи­
ваться от враждебной пропаганды no отношению друr к дру­

ту и принимать меры по содействию созданию атмосферы 

взаимного доверия и взаимопонимания. Участники встречи 

с nризнателыюстъю восприняли nриrлашение правительства 

Греuи11 провести в Афинах в этом rоду сnеuиальную встречу 

сторон для разработ~-и мер no укреплению взаимного доверия 
11 вза11мопоюшания, как это nредус~1отрено Протоколом треть­
ей сессии Коорд11наuионноrо совета. 

11 . Стороны вновь подтвердили ранее пр11нятое и:.ш обя• 

зательство относ1пельно права беженuев и перемещенных лиu 

на добровольное возвращение i- места:-.1 их прежнего постоян­

ного проживания . Они всесторонне обсудили nра1,.-т11чес1ше 

вопросы, связанные с возвращением беженuев, и решили про­

должить работу по этим воnроса.,1 (nозишш сторон излаr:uотся 
да.лее в добавленю1). 

12. Стороны подтвердили свою приверженность делу обес­

печения свободы передвижения и безопасности работнИ1-ов 

по предоставлению rуманитарной nомоши, с тем чтобы они 

моrли ПОЛ)"IИТЬ дос-туп к нуждаюшимся и оказывать и~1 со­

действие. 

13. Участники встречи отметили важность координаuии 

действий МООННГ 11 КСПМ по стабилизаu11 11 ситуаш111 в зоне 
1:онфли-...-та и по не.:хоnушен11ю вооруженных столкновений . 

ДОБАВЛЕНИЕ 

ПOJUl(UR сторон по 1/)"HIOt!.)" 8 

Позиция грузинской стороны 

Груз11нская с;rорона осуждает боевые деl\ств11я и 3"'ТЫ нас1L111.я, 
11мевш11е место в Га,,ьском раnоне в мае c.r., в резудьтате которых, 
как этооn.1ечено в докладе Генерал~.ноrо секретаря (S!/9981647], 01ю­
ло 40 тыс. человек нз Гальскоrо раnона вынужзены был11 втор11чно 11с­
кап, убе11шша на друrо~, берегу рею, Инrури, а международное сооб­

wество стало свндетелем того, как оказанная 1ш помоwь была предана 

огню, когда дома. на соору-,кен11е которых было затрачено более 2 млн. 
долл. США ю средств УВh"Б, был11 преднамеренно подожжены с 
uел№ изгнания людеn из 11х ро.1ных мест. 

Грузннс~:ая сторона сч1rтает. ч;о эш .:rellcnшя являются прояв­
ле1111ем новоn волны этнн•1ескоn ч11стк11 в О'П/Ошении rруз11нскоrо 

населею1я Абхазии. 

Она с сожалением отмечает. что с11туаu11я в Гальском раnоне 11 
на сегодняwниl\ ден~. ост:~ется нестабильноli II напряженноn. 

Позиция ао."<азсk·ои стороны 

В резул~.тате спровоц11рованного rруз11нскоll стороноl\ в мае 1998 
года вооруженного конфликта в Гальском районе Абхазии, а также 
непрекрашаюwихся nро-т11воправных деl\сп111\ тсррор11сn1чсск11х и 

д11верс11онных rpynn «Белыn леnюн» 11 «Лесные брап,я», nродолжаю­
щеllся уст:~новкн м11н 11 других а1,.,ов нас1~л11Я, жертвамн которых 

становятся прежде всего абхазская м11лиu11я и Миротворческие сш,ы, 
а также месТ11ые ЖJ1тел11, беженцы и перемешенные л11uа, персонал 
МООННГ II представ1rrет1 другого международного персонала, ра­
ботаюшеrо в Абхазии, обстановка в palloнe обострилась II вызывает 
серьезную озабоченность. 

Позиция сторон 110 11ункn{1' 11 

Позиция грузинской сторочы 

Грузинская сторона считает, что для осушествлею1Я npouecca ci-o­
pel\шero возвращею1Я беженцев и перемешенных лиu нсобхо.з11мы 
определенные условия. С этой ueлl,IO она предложила создать рабочую 
rpynny с учасrnем nрсдетав1ттелеl\ сторон, ООН, Росс11пской Федера-
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u1111 и стран - члено13 Группы друзей Генерального ·се1,ретаря ООН, 

~.оторая разработает 1i осуwествит план добровол~.ного, безопасного 11 
достоllного возвращения беженцев II перемешенных л~1ц, прежде всего 
в Гальск11n раl\он (в старых rpaн11uax). 

При этом должны быть разработаны II осуществлены II меры между• 
народных rapшm11\ непрерывносn1 npouecca возвращен11я беженцев 11 
перемещенных л1щ 11 обеспечения их безопасн.осn1 в местах возвра­
шен1tя . 

В непосредспенноn прямо11 увязке с процессом усто11чввого и ор­
ган11Зованного возврашенш1 беженцев II перемешенных лнu. прежде 
всего в Гальсю11\ район (в старых rрзн1ща.х). должнъ1 осушеСТ11ляп.ся 
мс:ры экономического восстановления региона 11 нормализация nоrр:~­

ннчноrо II таможенного реж11мз. 

Пр11 этом должны пр11н11~1аться меры по пр11rлашен11ю междуна­

родных орган11заш1ll II стран-доноров с uел~.ю выделен11.я ресурсов для 
процесса возвраwен11я беженцев II перемешенных л1щ II для восста­

новлен11.я эконом11ю1 Абхаз1111, как рекомендовано мисс11еii Орга1111за­
ш111 Объед1111енных Hau111\ по оnределеиню 11)",кд. 

Грузинская сторон_а подчеркнула, что реальное возвраwенне бежен­
uев II перемещенных лиц возможно лишь пр11 услов1111 четкоrо оnреде­

лен11я терр1rтор1111 11 временных pa.\lOt: возвращения, кон1.-ре-mых мер, 

гаранТ11рующ11Х безопасность возврашаюшихся л11u II непрерывность 
данного npoueccз, а также механ11змов ее реалтаu1111: 

Оrказ абхазскоi1 стороны от np11нJrn1я mix необход11мых условиl\ 
указывает лишь на деклара111вныl1 характер ее заявлений о соглас1111 

на возвращенне беженцев II перемещенных л1111 

Позиция абхазс~.ой стороны 

С началом процесса органнзованноrо возвращения беженцев в 

Гальсюt 11 раl\он буд)Т пр1111яты меры по снmrю оrраннчениl\, установ­
ленных Постановлением nрав11тельСТ11з Pocc11ncкon Федераш111 от 19 
декабря 1994 rодз II Реwеннем глав государств СНГ от 19 января 1996 
года. В связ11 с э-mм абхазская сторона считает необходнмым cкopen­
wee nодn11сан11е прое1,.,ов «Соглашеюtя о м11ре 11 rapa1m1яx по предотв­
рашен11ю вооруженных столкновен111\» 11 «Протокола о возвраwен11н 
беженцев в Га.1)1,скнl\ район 11 мерах по восстановлению эконом11к11». 
подготовленных в хозе 11юньск11х rруз11но-абхазсюtх консультаu111\. 

ДОПQ.ТJНЕНIIЕ 

Заяв.11ен11е от 1шен11 Гр)'ППЫ друзеn Генерального секретаря 

Женевский процесс все-таюt выдержал 11спытан11е траг11ческ11м11 
событ11ям11 мая 1998 года. В этом rлавныn итог данноl\ встречи. 

Од11ако, к сожален11ю, мы по-прежнему далеки от 110Л1m1ческого 
уреrул11рован11я конф.111кrа. Необходимо, 'П'Обы стороны обяза.111сь вес-
111 понск nomm1чecкoro уреrу;111рован11я в рамка." Оргаm1Зацt111 Объеди­
ненных Hau11II, нспользуя механюм, созданныl! в нояqре 1997 года. 
Международное сообшество II Группа друзс11 надеются, что сто­

роны придут к соглас11ю. Везде, где друзья Генерального сеч1етаря 
могут помочь в э111Х усшшях, 01111 готовы сделап, это. 

Ba,t,.110 безотлагательно начать возврашею1с бежснuсв в безопас• 
ных 11 спокоnных условиях. 

Друзья Генерал~.ного секретаря вновь заявляют о своей глубокой 
обесnокоенносn1 по nоводу безопасности М11сс11и Орган11зац1111 Объ­
единенных Hau11A по наблюзен11ю в Груз1111 11 подчеркивают необ­
ходимость продолжать nр11и11мап, дальнеllw11с меры в этой облас111. 

В связ11 с э111м они настоятельно прнзывают Генерального се~-рста­

ря постоянно держать этот вопрос в no.~e зрсн11я, в частносп1 вар11-

а1П подразделен11я охраны II друп~е подхоЗJ1щ11е вар11анты. Он11 при­

зывают стороны II Росс11Гtс...-ую Федераu11ю подцержать nродо.1жен11е 
onepawiи по под.11ержаи11ю м11ра, осущесmляе~юl\ м11ротворчесюш11 

снла.,111 Содр:,,жества Незав11сш1ь~х Государств, чтобы обеспеч1m, 
благоприятные II м~1рные условш, для продолжен11я переговоров с це­
лью досn1жения вссобьемлющего урегул11рован11я конфл~11,.-rа. 

Мы требуем , чтобы сrороны обеспечили повышенную безопасность 
персонам М11сс11н Орrаннзац1111 Объединенных Наций по наблю.:~е­
нню в Грузии и другого международного персонала. Мы приветствуем 
включение в заключительное заявление положення о свободе nepeдBl·I· 

жен11я лиц, заю1маюш11хся Оkазан11ем rумаюrтарвоn помош11. 

Друзья Генерального секретаря благодарят Спеuнальноrо _nредста­
в1пеля Генерального се~,.-ретаря за руководство этой встрече!\ 11 с 11н­
тересом ожидают своей следующеn встречи в женевских рамках. 



ДОКУМЕНТ S/1998/649 

Письмо представителя Грузии от 15 июля 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь передать Вам текст заявления министер­

ства иностранных дел Грузии касательно трагического 

инцидента, произошедшего 12 июля 1998 года на терри­
тории Гальского района, Абхазия, Грузия. 

Прошу Вашего содействия в распространении выше­

указанного текста в качестве документа Совета Безопас­

ности. 

Петр ЧХЕИДЗЕ 

Постоянный предс;11ав1т1ель Грузии 
при ОрганllЗации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства иностранных дел Грузни 

[Под.шнныit текст на англиziском языh·е] 

12 июля 1998 года нам стало известно, что у деревни Пичо­
ри в Гальском районе на мине подорвался патрульный броне­

транспортер Российских миротворческих сил, в результате 

чего пятеро военнослужащих погибли и трое были ранены. В 

связи с вышесказанным Командующий 111иротворческим кон­

тингентом Содружества Независимых Государств в зоне конф­

ликга генерал С. Коробка 13 июля заявил протест, обвинив 
грузинскую сторону в нарушении обязательств, предусмот­

ренных в Гагрском протоколе .. 

В связи с указанным выше фа~-.--гом и заявлением по этому 

поводу Командующего миротворческими силами Министерс­

тво иностранных дел Грузии заявляет следующее: 

Министерство иностранных дел Грузии выражает свою 

глубокую обеспокоенность случившимся и выражает свои со­

болезнования семьям пострадавших. Оно считает, что такие 

действия, направленные на срыв мирного урегулирования 

rпод,шнныit текст на Р}'ССКО.',/ языке] 
[15 UЮ.1Я 1998 года] 

конфлиk,а. еще больше накаляют обстановку в репюне и на­

ходятся в полном противоречии с поз11u11ей и интереса.,~и на­

шей страны. 

В то же время 111ы считае~, uелесообразНЫ'-1 выразить нашу 

озабоченность безответственным заявление\! генерала С. Ко­

робко в связи с этим иншuенТО'-1. В этих обстоятельствах 

вызывает удивление тот фаk,, что генерал безосновательно 

обвиняет грузинскую сторону в совершешш террорнстнческо­

го ak,a в зоне безопасности. которая на.-ход1пся вне контроля 
Грузии и под полной ответственностью сачнх м11ротворчес­

ю1х СИЛ. 

Если наряду с этнм заявлен11е,1 генерала С. Коробка мы 

примем во внимание его недавнее заяв.1ен11е о планах россий­

ских миротворuев принять сов\1естно с абхазской милиuией 

так называемые строп,е меры, которые, по его собственным 

словам, не должны восприниматься Грузией как геноuид гру­

зинского народа, то оба эти заяв.,ения \IОГ)Т в uело\1 расuени­

ваться как часть единой и заранее спланированной провока­

uии против Грузии. 

Очень жаль, что вышеуказанный фш..--г II заявления генера­

ла С. Коробко, вольно или невольно, отвечают интересам сил, 

недовольных своевременным и мирны\1 уре1:·л11рованием аб­

хазского конфли~-.--га, безусловньш возвращением беженuев и 

восстановлением их частных хозяйств. а также интереса\! тех, 

1',О спровоцировал недавние события в Га.,1ьском районе. 

Вызывает огорчение тот фа~-.,, что такие деструk--гивные 

действия всегда сопутствовали а~-.--гивизаш1и мирных перего­

воров и что на фоне продолжающихся переговоров в Москве 

по вопросам уре1:·л11рования абхазского конфли~-.--га события в 

зоне конфликта вновь подтверждают провокаuионный харак­
тер таких террористических действий. 

Тбилиси, 13 июля 1998 года 

ДОКУМЕНТ S/1998/650 

Письмо представителя Грузии от 15 июля 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь передать Вам копию m1сьма Президента 
Грузии касательно последних событий в Абхазии, Грузия. 

Прошу Вашего содействия в распространении выше­

указанного письма в качестве документа <;:овета Безо­

пасности. 

Петр Чл'ЕИДЗЕ 

Постоянный представитель Грузии 

при Организации Объединенных Наций 
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rподлинный текст на русско.11 языке] 
[! 5 ию.1я 1998 года] 

ПРIIЛОЖЕНИЕ 

Письмо Президента Грузии от 13 июля 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный me1'cm на ан,•лийском языh·е] 

От имени правительства Грузии и грузинского народа поль­
зуюсь этой возможностью, чтобы выразить 111ою признатель­
ность Организации Объединенных Наций за ту по~ющь и под­
держ~-.,.у, которую она оказывает в урегулировании конфли~-.--га в 



Абхазии. В свете последних трапtческих событий в Гальском 
районе счнтаю своим долгом обратнть Ваше внимание натре­

вожную обстанов~..")', сложившуюся в настоящее время в Аб­

хазии. 

В конце мая 1998 года силы абхазских сепаратистов пред­
приняли в Гальском районе военные операции против мирно­

го груз11нскоrо населения. Результатом этих операций стали 

десятки уб1пых и раненых. Абхазские сепаратисты вынудил11 

бежать 35 тыс. человек и разрушили их дома. К сожалению. 
нарушения основополагающих прав грузинского населения 

продолжаются и по сей день. 

Эти события произошли в тот период, когда благодаря сов­

местным усилиям активизировался женевский npouecc, повы­
силась эффеl\,ИВНОСТЬ деятельности КООрд11Н11руЮШИХ органов, 
nриобре,,а конкретные очертания программа эконощ1чес1ю­

го восстановления Абхазского региона, была заложена осно­
ва для· повышения уровня двустороннlfх переговоров и были 
определены предварительные условия достижения полити­

ческого соглашения. В рамках усилий по достижению этого 

соглашения правительство Груз11и выступило с конкретными 

и конструl\,ивными предложениями относительно xapai..,epa 
взаимоотношений между автоно~tией и uентро~t. 

Последний пример пол11тик11 «этн11ческоn чистки», прово­

димо11 сепаратиста.\111, был направлен на то, чтобы обрат11ть 

вспять это позитивное развитие собыn1й. Проявленнем этой 

политики стал11 массовые убийства, нас1шие II грабежи грузин­

ского населения. Большую по~tощь сепаратистам в их преступ­

ноn деятельности оказывали вооруженные иностранные банд­

формирован11я. 

Нет никаких сомнений в том, что эти противозаконные дей­

ствия абхазских сепаратистов был11 направлены на срыв не­

давних переговоров II женеоскоrо процесса в uело~1. ПреС1)' П· 

ные а~..-ты, совершенные абхазски~tи сеnарат11стам11, являются 

вопиющи\! нарушением резолюш,tl Совета Безопасности, за­

ключительных документов Будапештской и Л11ссабонской 

встреч на высшем уровне глав государств и nравlfТельств 

стран - членов Организации по безопасности и сотрудниче­

ству в Европе, а также соглашений, подписанных сторонами 
в конфлн~--те. 

Правительство Грузии сделало все возможное для предотв­

ращения вспышки широкомасштабного военного конфликта в 

Грузии. Благодаря решению правительства Грузни воздержать­

ся от использования вооруженных сил для того, 'fГобы оста­

новить военные действия, предпринятые абхазским11 сепара­

тиста~ш, возможные трагические последствия :этих действий 

были сведены к минимуму. 

События в Гальском районе следует квалифицировать как 
продолжение «этнической чистки»/rеноuида грузинского на­

селения. Именно так 1шалиф11ц11ровались действия, которые 

имели место в Абхазии, участниками Будапештской и Лис­

сабонской встреч на высшем уровне ОБСЕ. Есть все основа-

41 

ния утверждать, что положение в Абхазии, включая и Галь­

ский район, представляет угрозу не только для Грузии, но и 

для всего международного сообшества. А это делает необхо­

димым повысить роль Организации Объединенных Наuий в 

мирном процессе и найти эффе~..,ивные методы уреrулирова­

ния конфликта. 

Правительство Груз11и считает, что в целях ускорения мир­

ного npouecc_a и уреrулнрования конфли~.-та должны быть 

• решены следующие неотложные задачи: 

- увеличение объема rуманитарной nо~юши, оказываемоil 
. пере)!.tещенным л11uа.,1; 

- разработка и создание эффе~..,ивноrо механизма безого­

ворочного и безоnасноrо возвращения перемешенных 

лиu и оказан11е помош11 в восстановлении их хозяйств; 

- расширение круга задач Миссии наблюдателей Органи­

зации Объединенных Hauиll и принятие мер по обеспе­
чению их безопасности; 

- разработка соглашения, предусматривающего сов~1ест­

ную ответственность за безопасность населения в Аб­

хазии, возврашаюшихся беженuев II меЖ.!1.ународного 

персонала, а также предотвращение вооруженной кон­

фронташш и определение режима и условий деятель­

ности коорд11ю1рующих органов. 

В uелях достижения прочного урегулирования конфл11~..-га 
крайне важно, чтобы в ра.чка-...: женевских переговоров и с уче­

том предложений вовлеченных сторон Организаu11я Объед11-

ненных Наuий разработала проект nол11п1ческоrо соглашення 

и обеспечила соблюдение его положений. 

Роль России в процессе урегулирования конфл11~..,а, а так­

же использование потенuнала Коллективных сш1 Содружес­

тва Независимых Государств по поддержанию мира имеют 

исключительно важное значение. 

Я искренне надеюсь, что Се~..-ретар11ат, друзья Генерально­

го секретаря, сам Генеральный секретарь 11 члены Совета Безо­
пасности не пожалеют усил11й для того, чтобы вывести мир-

11ый процесс нз тупика. 

Мы настоятельно призываем международное сообщество 

дать должную оценку ситуации в Гальском районе и дейст­
виям групп абхазских сепаратистов, от рук которых погибло 
большое число людей. 

В свете вышесказанного мы обрашае~1ся к Ва.\/ с 'призы­

вом поддержать nриняп1е Советом Безопасности резолюции, 

квалифиuнруюwей действия абхазских сепаратистов против 

грузинского населения как «этническую ч11стку»/геноuид. 

Я убежден в том, что в этой резолюции будет дана должная 

оценка нынешней ситуации и что будут приняты все необхо­

димые меры для nредотврашеюtя дальнейшего трагического 

развития событий. 

Эдуард ШЕВАРДНАДЗЕ 



ДОКУМЕНТ S/1998/652 

Доклад Генерального секретаря о Временных силах Орган11зац1111 Объедпненных Нацпй 
в Ливане за период с 16 января по 15 июля 1998 года 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад представляется в соответствии 

с резолюцией 1 151 ( 1998) Совета Безопасности от 30 ян­
варя 1998 года, в которой Совет продлил мандат Времен­
ных сил Организации Объединенных Наций в Ливане 

(ВСООНЛ) на дополнительный период в шесть месяцев, 
то есть до 31 июля 1998 года. Он охватывает события, 
которые произошли после представления предыдущего 

доклада от 20 января 1998 года [ S/1998/53]. 

II. ПОЛОЖЕНИЕ В РАЙОНЕ ОПЕРАЦИЙ 

2. В течение последних шести месяцев значительно 
увеличилось количество операций, проведенных воору­

женными элементами против Израильских сил обороны 

(ИДФ) и оказывающих им помощь местных ливанских 

формирований, то есть сил де-факто (ДФФ). ВСООНЛ 
зарегистрировали 348 таких операuпй (12 - во второй 
половине января, 49 - в феврале, 65 - в марте, 66 - в 
апреле, 88-в мае, 49-в июне и 19-в первой половине 
июля). Это на 40 процентов больше, чем в предыдущем 
отчетном периоде, и показатель проведенных операций 

за указанный период является самым высоким за мно­

гие годы. Кроме того, поступили сообщения о приблизи­
тельно 300 операциях в районе к северу от реки Литани. 
Подавляющее большинство этих операций было прове­
дено Исламским сопротивлением, являющимся военным 
крылом организации мусульман-шиитов «Хезболла». 

Шиитское движение «Амаль» расшприло свою деятель­
ность и взяло на себя ответственность за приблизитель­

но 60 операций. Ряд операций были совершены другими 
ливанскими группами, а палестинские группы соверши­

ли две операции. Вооруженные элементы использовали 
стрелковое оружие, минометы, реактивные гранатоме­

ты, противотанковые ракеты, безоткатные орудия, реак­

тивные снаряды и взрывные устройства. Они выпусти­

ли более 3500 минометных мин, реактивных снарядов и 
противотанковых ракет по сравнению с примерно 2500 в 
течение предыдущего отчетного периода. 

3. В ответ на эти нападения или в ходе операций, 
проведенных по собственной инициативе, ИДФ/ДФФ 

применяли артиллерi1ю, минометы, танки, боевые верто­
леты, самолеты и взрывные устройства. ИДФ продолжа­

ли практику проведения упреждающих артобстрелов, а 

также продолжали осуществлять глубинное патрулиро­

вание за пределами своих передовых позиций. ВСООНЛ 

зарегистрировали приблизительно 1 О 300 выстрелов, 
произведенных ИДФ/ДФФ из артиллерийских орудий, 
минометов и танков, а также выпущенных ракет, и это 

количество приблизительно соответствует количеству 

выстрелов за прошлый рассматриваемый период. ИДФ 

совершили воздушные налеты в окрестностях Брашита 

2 июля и в окрестностях Ятара 7 июля. Пятьдесят во-
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семь воздушных налетов были совершены против це­

лей в районе к северу от реки Литани, в том числе один 

налет, совершенный 12 мая, когда было убито несколь­
ко членов одной из палестинских групп. Как и преж­
де, израильские военно-морские силы патрулировали 

террпторпальные воды Ливана на юге и продолжали 

вводить ограниченпя в отношеюш местных рыбаков. 

4. В течение рассматриваемого перпода уменьши­

лось число убитых и раненых среди гражданского насе­

ления. Погпбло 12 гражданских жителей по сравнению с 
34 в теченпе предыдушего отчетного периода: 

а) в районе операций ВСООНЛ в окрестностях 

Мадждал-Зуна взрывным устройство~~, установленным 
ИДФ/ДФФ, 5 февраля было убито одно гражданское 
лпцо. 14 февраля в результате взрыва артиллерийского 
или реактивного снаряда, выпушенного неустановлен­

нымп лицами, получилп ранения пять гражданскпх лиц. 

26 марта два гражданских лица былп ранены в Брашите 
в результате обстрела ИДФ/ДФФ. Серьезный инцидент 
произошел 31 марта, когда грузовой автомобпль, на ко­
тором находились гражданские рабочие, работавшие на 

ИДФ/ДФФ, был подбит в районе Каукабы в результате 
взрыва мины, установленной вооруженными элемента­

ми. Шесть человек были убиты, а один ранен. 6 апреля 
в районе Маркаби в результате взрыва мины, установ­
ленной вооруженными элементами, было убито одно 
гражданское лицо, а трое других получили раненпя. 25 
и 27 апреля два гражданских шща были ранены соответ­
ственно в Кафре и Зубкине в результате обстрела ИДФ/ 
ДФФ. 8 мая шесть гражданских лиц были ранены в райо­
не Аль-Мансури в результате обстрела ИДФ/ДФФ, при­
чем трое из них получили серьезные ранения. 26 мая в 
результате обстрела ИДФ/ДФФ было ранено два граждан­
ских лица, одно из них в Я таре, а второе - в Хаддата,-хе; 

Ь) ряд серьезных инцидентов был также зарегистри­
рован за пределами района операций. Одно гражданское 

лицо было убито в результате разрыва мины в районе 
Джеззина 27 января. 2 апреля в результате обстрела ИДФ/ 
ДФФ на дороге между Аараб-Салимом и Аль-Луаизом 
было убито одно гражданское лицо. 31 мая в результате 
взрыва ракеты, выпушенной ИДФ, в районе Аараб-Са­

лима было убпто одно гражданское лпцо, а другое граж­
данское лицо было ранено. 19 июня в результате взры­
ва мины, установленной вооруженными элементами в 

районе Джеззпна был убит пяпmетнпй мальчик ех~в­
ший на автомобиле со своим отцом, являвшимся ~леном 
ДФФ. Поступали также другпе сообшения о ранениях 
среди гражданского населенпя в результате обстрела как 
вооруженными элементами, так и ИДФ/ДФФ. 

5. В пределах зоны, контролпруемой Израилем 
(ЗКИ), Израиль по-прежнему поддерживал гражданскую 
администрацию и службу безопасности. Продолжала 
совершенствоваться инфраструктура ЗКИ (дорожная 



система, .:энергоснабжение, водоснабжение; обществен­
ные здания), ·главным образом благодаря помощи, пре­
доставляемой правительством Лt1вана. Тем не менее в 

экономическом плане ЗКИ по-прежнему зависит от Из­

раиля, "-'Уда на работу ежедневно отправляются свыше 
2500 жителей . 

6. ИДФ/ДФФ провели поисковые операшщ в не­
скольких деревнях в ЗКИ и пер11одически ограничивали 

передвиженне ж11телей. Были задержаны II помещены в 
тюрьму несколько rраждансю-rх лиц в Кнаме, а другие 

были изгнаны из своих деревень и им было приказано 
покинуть пределы ЗКИ. Особенно пострадали жители 
Чебаа. 25 и 26 июня rip11 помощи Международного коми­
тета Красного Креста был произведен обмен останками 
изранльскоrо военнослужашего II вооруженных элемен­

тов. В контексте этоrо обмена были освобождены око­
ло 60 человек, находившихся в заключении. 18 января 
местный гражданский служащий ВСООНЛ был аресто­

ван II направлен в Кнам, однако на след)'10щнй день он 
был освобожден. • 

7. ВСООНЛ продолжали пр11лагать ус11л11я по лока­
лизацш1 конфли"-та II защите жителеn от последств11й 
боевых действий . С ПОl\ющъю своей сет11 контрольно­
пропускных II наблюдательных пунктов II посредством 
осуществления апнвной программы патрулирования, а 
также путем поддержания постоянных контаl\-тов со сто­

ронами Силы делали все от них зав11сяшее для тоrо, что­
бы не допускать использования 11х района операции для 

• ведения боевых действий II разрядить обстановку в с11 -

туаu11ях, которые могли бы привести к эскалации. Кро­
ме того, Силы д11слоц11ровались так, чтобы обеспечить 
определенную защиту деревень и крестьян, работающих 
на полях. 

8. При выполнеюш возложенных на них фуmщий, 
Силы иногда сталкивались с враждебной реакuней как 
со стороны вооруженных элементов, так II ИДФ/ДФФ. 

17 января два вооруженных элемента угрожали персо­
налу Орган11защш Объединенных Наu11й на контрольно­
пропускном пунl\-те. 23 яНRаря вооруженные элементы, 

автомобиль которых был остановлен на , контрольно­
пропускном пункте ВСООНЛ, произвели несколько вы­
стрелов из стрелкового оружия, причем несколько вы­

стрелов были произведены в непосредственной близости 
от контрольно-пропускного пункта. ВСООНЛ открыли 

ответный предупредительный огонь. 22 марта воору­

женные элементы произвели несколько выстрелов из 

стрелкового оружия по бронетранспортерам Организа­
ции Объединенных Наuий. 24 апреля вооруженные эле­
менты угрожали персоналу Организаuии Объединенных 

Наций, наведя на них оружие. 23 апреля бронетранспор­
тер ИДФ/ДФФ нанес ущерб контрольно-пропускному 
пункту Организации Объединенных Наций при попыт­
ке, используя силу, въехать в контролируемый Орга­

низацией Объединенных Наций район. 22 мая члены 
ИДФ/ДФФ угрожали открыть оrонь по персоналу Ор­
ганизации Объединенных Наций, наблюдавшему за их 
действиями. ВСООНЛ выразили решительный протест 
в связи с указанными выше инцидентами. 

9. В июле 1996 rода ВСООНЛ получили от ИДФ за­
верения в том, что они будут уважать зону безопаснос­

ти, а от Исламского сопротивления заверения в том, что 

эта организация не будет проводить операций рядом с 

позициями ВСООНЛ. В течение отчетного периода обе 
стороны в целом проявляли сдержанность в этом от­

ношении. Однако в нескольких случаSIХ вооруженные 
элементы действовали в районе поз1щиn Организации 

Объединенных Hauиn. Например, 2 и 3 июля в связи со 
скоординированным нападением на несколько позиций 

ИДФ/ДФФ имело место несколько инцидентов, связан­
ных с обстрелом, который велся из точек, расположен­
ных рядом с · позициями Организации Объединенных 
Наций. ВСООНЛ в связи с этими инцидентами заявили 
протест через ливанскую армию. ВСООНЛ зарегистриро­
вали в обшей сложности 72 случая обстрела их позиций 
и личноrо состава или прилегаюши.х районов (25 обстре­
лов были произведены воору-,кенными элементами, 42 -
ИДФ/ДФФ и пять - неустановленными элементами). 5 
1поня мина, выпушенная ИДФ/ДФФ, взорвалась на по­

зиции Организаш111 Объединенных Наций, в результате 
чего был нанесен ущерб. 13 11юля две мины, выпущен­
ные ИДФ/ДФФ, разорвались рядом с позициями Орrа­
низашщ Объед11ненных Наций, в результате чеrо был 
ранен ирландский военнослужаший. а таl\-же проходя­

щее ми1-ю ливанское гражданское лиuо. ВСООНЛ в опе­

ративном порядке заявили протесты соответствующим 

властям в связи с указанными и друп1ми инцидентами. 

1 О. ВСООНЛ продолжали оказывать помощь граж­
данскому населению в их ра11оне операции, предоставляя 

медицинские услуги, эваl\-уируя пострадавших, патрули­

руя районы сбора урожая, распределяя учебные материа­
лы и пособия среди более бедных школ и осуществляя 
мероприятия по охране окружаюшеn среды. Кроме того, 

с помощью ресурсов, выделенных странами, предостав­

ляющ11м и войска, осуществлялись проекты в области 

водоснабжения, школам и приютам выделялось обору­
дование и оказывались услуги, а социальным службам 

и нуждающимся предоставлялись предметы снабжения. 

Медицинские центры и передвижные rpynnы ВСООНЛ 
оказывали медицинскую помощь в среднем 4 тыс. rраж­

дансюrх пациентов в месяц, а в рамках полевой стомато­

лоn1Ческой программы осуществлялось приблизительно 

. 200 приемов в месяц. ВСООНЛ оказывали также прави­
тельству Ливана помощь в доставке в расположенные в 
ЗКИ деревни предметов снабжения и их распределении, 
когда эти деревни столкнулись с нехва_ткой пре.nметов 
снабжения в результате введенных ИДФ/ДФФ ограни­
чений . В течение всеrо периода ВСООНЛ тесно сотруд­
ничали в решении rуман11тарных вопросов с властями 
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. Ливана, учреждениями Орrанизаuии Объе.![Иненных 
Наций, Международным 1-омитетом Красного Креста и 
другими организациями и учреждениями, действующи­

ми в Ливане. Как и в прошлом, ВСООНЛ продолжали 
заниматься обезвреживанием в их зоне операuии не­
разорвавшихся боеприпасов . В общей сложности было 
произведено 69 контролируемых взрывов. 

11 . В течение отчетного периода группа по наблю­
дению, созданная в соответствии с пониманием, кото­

рое было достигнуто 26 апреля 1996 rода, провела в 
штаб-квартире ВСООНЛ 16 встреч для рассмотрения 
жалоб Израиля и Ливана. ВСООНЛ предоставляли по­
мещения для проведения этих встреч, а та,оке обеспечи­

вали автотранспорт для членов группы. 



III. КОНСУЛЬТАЦИИ СО СТОРОНАМИ 

12. В период с 17 по 26 марта 1998 года я посетил 
Ближний Восток, в том числе Израиль, Ливан и Сирию. 
Во время моих встреч с руководителями этих стран об­
суждалось осуществление резолюции 425 (1978) Сове­
та Безопасности, и я использовал эту возможность для 

изучения их точек зрения по данному вопросу. После 

этого я провел дополнительные встречи в Нью-Йорке с 
премьер-министрами Израиля и Ливана и официальны­
ми представителями других заинтересованных стран. 

13. 1 апреля 1998 года Комитет на уровне министров 
по вопросам национальной безопасности правительства 

Израиля принял решение о признании Израилем резо­

люшш 425 (1978) [с.н. S/1998/301]. В решении отмеча­
лось, в частности, что Израиль признает резолюцию 425 
(1978), с тем чтобы ИДФ покинули Ливан при соблюде­
нии надлежащих мер обеспечения безопасности, а также 

в нем содержался призыв к Ливану начать переговоры. 

14. Правительство Ливана в письме министра иност­

ранных дел от 22 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности [S/1998/341] отметило, в частности, что 
Совет не связывал выполнение резолюции 425 ( 1978) 
с какими бы то ни было условиями в области безопас­
ности или политическими выводами и не предусматри­

вал проведения переговоров. Оно заявило, что любые 
переговоры между Ливаном и Израилем могут вестись 

лишь по вопросам, касающимся резолюций 242 (1967) 
и 338 (1973), и ряда других вопросов в рамках арабо­
израильского мирного процесса. Правительство Сирии 
заявило, что оно разделяет указанные мнения. 

IV. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 

15. По состоянию на 30 июня 1998 года в состав 
ВСООНЛ входили 4480 военнослужащих из Фиджи 
(586), Финляндии (486), Франции (246), Ганы (644), Ир­
ландии (609), Италии (52), Непала (601), Норвегии (625) 
и Польши (631). Помощь ВСООНЛ в выполнении по­
ставленных перед ними задач оказывали 55 военных на­
блюдателей Органа Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за выполнением условий перемирия 

(ОНВУП). Кроме того, в составе ВСООНЛ работали 463 
гражданских сотрудника, из которых 130 были набраны 
на международной основе, а 333 - на месте. Генерал­

майор Джиодже Конусе Конроте продолжал быть Ко­

мандующим Силами. Район дислокации ВСООНЛ пока­
зан на карте в конце настоящего дополнения. 

16. 18 июня правительство Норвегии довело до мое­
го сведения решение вывести свой пехотный батальон 

из состава ВСООНЛ в конце ноября 1998 года. Я нахо­
)Кусь в контакте со странами, которые могут предоста­

вить контингенты, с тем чтобы обеспечить замену. 

17. С сожалением сообщаю о смерти четырех воен­

нослужащих Сил. Один польский и один ганский воен­

нослужащие умерли естественной смертью ·17 января и 
4 июня, соответственно. 4 июня два непальских военно­
служащих погибли в результате дорожно-транспортно­

го происшествия. С момента создания ВСООНЛ погиб­
ли 222 служащих Сил: 76 - в результате обстрелов или 

взрывов бомб, 92 - в результате несчастных случаев и 
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54 - по другим причинам. Всего в результате обстрелов 
и взрывов мин и бомб бьшо ранено 332 человека. 

18. ВСООНЛ поддерживали тесные контракты с 

ливанскими властями по вопросам, представляющим 

взаимный интерес. Власти оказывали ценную помощь 

в связи с заменой личного состава и деятельностью по 

материально-техническому обеспечению в Бейруте. Ли­
ванская армия помогала разрядить обстановку в случа­
ях конфронтации с вооруженными элементами. Она так­
же предоставляла жилье военнослужащим некоторых 

контингентов ВСООНЛ в период их отпусков в Лива­
не. Силы продолжали сотрудничать с ливанскими сила­

ми внутренней безопасности по вопросам поддержания 

правопорядка, в том числе во время проведения выборов 
в местные органы. 

19. Проблема задолженности правительства Ливана 
по арендной плате, причитающейся владельцам земель­

ных участков и помещений. используемых ВСООНЛ, до 
сих пор не решена. Не все владельцы получили причи­

тающуюся плату, и сохраняются разногласия в отно­

шеюш подготовленных ливанскими властями списков 

владельцев. 

V. ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ 

20. В своей резолюции 52/237 от 26 июня 1998 года 
Генеральная Ассамблея ассигновала на специальный 

счет ВСООНЛ сумму в размере 142 984 560 долл. США 
брутто на содержание Сил на период с 1 июля 1998 года 
по 30 июня 1999 года, исходя из средней численности в 
4513 военнослужащих и сохранения пх нынешнего круга 
обязанностей. Ассигнованная сумма будет начислена го­
сударствам-членам в виде взносов из расчета примерно 

11 915 380 долл. США брутто в месяц при условии, что 
Совет Безопасности примет решение о продлении ман­
дата Сил на период после 31 июля 1998 года. 

21. По состоянию на 30 июня 1998 года объем не­
выплаченных начисленных взносов, ассигнуемых на 

специальный счет ВСООНЛ, составил 103,5 млн. долл. 
США. Общая сумма невыплаченных начисленных взно­
сов по всем операциям по поддержанию мира составила 

на эту дату 1,5 млрд. долл. США. 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ 

22. В течение последних шести месяцев боевые дей­
ствия на юге Ливана продолжались, и гражданские лица 
вновь оказались в опасности, хотя число убитых среди 

них сократилось. ВСООНЛ продолжали прилагать уси­

лия по сдерживанию конфликта и предотвращению ги­
бели гражданских лиц в результате военных действий. 
Тем не менее ситуация в этом районе оставалась неста­
бильной и по-прежнему давала повод для серьезной обе­
спокоенности. Я также озабочен случаями запугивания 
персонала Организации Объединенных Наций. 

23. В пунктах 12-14, выше я сообщил о моих кон­
тактах, связанных с осуществлением резолюции 425 
(1978). Я буду продолжать внимательно следить за со­
бытиями и поддерживать связь со всеми заинтересован­
ными сторонами. 



24. Постоянный представитель Ливана в письме от 
26 июня 1998 года на мое имя [S/1998/584] препроводил 
просьбу своего правительства о том, чтобы Совет Безопа­
сности продлил мандат ВСООНЛ на дополнительный 
период в шесть месяцев. 

25. В ходе моей поездки на Ближний Восток я посе­
тил штаб-~-;вартиру ВСООНЛ, где я встрет11лся с Коман­
дуюшим Силами и старшими офиuерами и гражданс­
ю1ми сотрудниками. Эта поездка у~-;репнла меня в моем 
мнении о том, что, хотя Силам не дали возможности 

выполнить свой мандат, изложенный в резолюшш 425 
(] 978), в~-;лад ВСООНЛ в обеспечение стабильности и 
зашиты населен11я в этом районе по-прежнему важен. 

Поэтому я ре~-;омендую Совету Безопасности удовлетво­
рить просьбу правительства Ливана II продлить мандат 

ВСООНЛ на дополнительный период в шесть месяцев 
до 31 января 1999 года. • 

26. Я вынужден вновь пр11влечь вm1ман11е к значи­
тельной нехватке средств для финанс11рования Сил. В 

настоя'шее время сумма невыплаченных начисленных 

взносов составляет 103,5 млн. долл. США. Я обращаюсь 
ко всем государствам-членам с призывом оперативно и 

полностью выплатить свои начисленные взносы и по­

гасить все остающиеся задолженности. Я хотел бы так­

же выразить мою пр11знательность правительствам, 

предоставляющим войска для Сил, в особенности прави­

тельствам развивающихся стран, за проявляемые ими 

понимание и терпение в этих трудных обстоятельствах . 

27. В заключение я хотел бы воздать должное гене­
рал-майору Джиодже Конусе Конроте и мужчинам н 
женщинам, находяшимся под его командованием, за 

достойное выполнение ими свою: трудных н зачастую 

опасных задач . Они проявляют высокую дисuиплинп­
рованность и выдерж~..-у, что делает честь им самим, их 

СТJ:!анам и Орrанизашш Объединенных Наций. 

(Карту «Дисло1<ация ВСООНЛ на uюль 1998 годаN 
с.,,. в 1,:онце настоящего дополнения]. 

ДОКУМЕНТ S/1998/655 

П11сьмо представ11теля Гp)'ЗIIII от 16 11юля 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасностп 

[Под,1инный текст на русско.\, языке) 

f/6 июля /998 года] 

Имею честь nередать Вам текст заявления м11нистерства иностранных дел 
Грузии касательно траr11чес~-;ой гибели члена Миссии Наблюдателей Орrанюации 
Объединенных Нацнй в Грузии Марни Маrдалены Вевнорской. 

Прошу Вашего содействия в распространении вышеуказанного текста в каче­
стве до~..умента Совета Безопасности . 

Петр ЧХЕИДЗЕ 

Постоянный 11редстав11111ель Грузии 

при Орган11Зации Объединенных Наций 

ПРПЛОЖЕНПЕ 

Заявлен11е м11н11стерства 11ностра1tных дел Гр)'3Шt 

[Под.тинный текст на анг,тийско.м язы~;е] 

Мию1сrерство иностранных дел Грузии выражает глубокую озабоченность в связи с 

убийством польской rражд~нки Марии Маrдалены Вев1юрской, сотрудницы Миссии Органи­

зации Объединенных Hauиi'i по наблюдению в Грузии, и выражnет свои искренние соболез­
нования семье погибшей. 

Грузинские власти, в частности правоохранительные органы, примут все необходимые 
меры для того, чтобы те, кто совершил это жестокое nрес-rуnление, предстали перед судом. 

Министерство иностранных дел выражает надежду на то, что это трагическое событие 
не помешает Организации Объезиненных Наuий и другим международным организациям 

продолжать свою деятельнос.ь, направленную на урегулирование конфликтов и содействие 

укреплению демократ11и . 
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ДОКУМЕНТ S/1998/657 

Письмо представителя Германии от 9 июля 1998 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь обратить Ваше внимание на опублико­
ванное 7 июля 1998 года заявление Контактной группы 
о положении в Косово. 

Буду признателен за распространение текста настоя­

щего письма и приложения к нему в качестве документа 

Совета Безопасности. 

Герхард ХЕНЦЕ 

Исполняющий обязанности 

Постоянного 11редстав11те.1я Гер.нанzш 

при Органюацzш Объединенных Наций 

ПРПЛОЖЕНIIЕ 

Заявление по Косово, опубликованное 

I<онтактной группой 8 11юля 1998 года 

1. Контактная группа собралась 8 июля в Бонне. Она про­
анализировала ситуацию в Косово и дала оценку реакции сто­

рон на требования, изложенные в заявлении по Косово, которое 

было опубликовано 12 июня в Лондоне министра.,111 иностран­
ных дел Контю-:тной группы, Канады и Японии fS/1998/567, 
прzLЛо.жение], а также выполнения обязательств. взятых на 

себя президентом Милошевичем 16 июня в Москве fс.н. S11998i 
526, прzLЛо.жение]. 

2. В целом положение в Косово остается напряженным. 

Контактная группа с глубокю, беспокойством отметила, 

что, несмотря на энергичные усилия, предпринятые членами 

Контактной группы, перспективы мирного урегулирования 

после состоявшегося 12 июня 1998 года в Лондоне заседания 
Контактной группы ухудшились. Хотя главная ответствен­

ность за положение в Косово лежит на Белграде. Контактная 

группа тем не менее признает, что вооруженные косовские ал­

банские группы также несут ответственность за недопущение 

насилия и любых вооруженных действий. Контактная группа 

вновь заявила, что насилие является неприемле1\1ым и не обе­

спечит решения проблемы Косово. В действительности оно 

лишь затруднит достижение политического решения. Кон­

тактная группа подчеркнула, что осуждает насилие и акты 

терроризма, кто бы их ни совершал, ради достижения полип1-

ческих целей. 

3. Контюпная группа дала оценку реакции Белграда на 

требования, изложенные в Лондонском заявлении от 12 июня: 
прекращение силами безопасности всех действий, затраги­

вающих гражданское население, и издание приказа о выводе 

подразделений сил безопасности, используемых для проведе­

ния репрессий в отношении гражданского населения; созда­

ние условий для осуществления эффективного и постоянного 

международного наблюдения в Косово и пред.оставление на­

блюдателям беспрепятственного доступа; содействие, по до­

говоренности с Управлением Верховного комиссара по делам 

беженцев (УВКБ) и Международным комитетом Красного 

Креста (МККК), полному возвращению в свои дома беженцев 

и перемещенных лиц и обеспечение свободного и беспреnят-
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ственного доступа в Косово для гу:-.1аюпарных организаций 

и осуществлею~ поставок; и достижение быстрого прогресса 
в ра.~1ках диалога с косовск11:-.1 албансюР,1 руководством. Кон­
та"-тная группа отметила, что 

-вывод сил безопасности. нспользуечых для проведений 

репрессий в отношении гражданского населения, еще не 

осуществлен, хотя силы безопасности 11 проявляют в по­

следнее вре~tя определенную сдержанность: 

-быстрый прогресс в ра:-.1ках диалога с косовским албан­

ским руководство:-., не достнгН)-Т. 

4. Конта"-тная группа признает важность обязательств. дан­

ных през11денто:-.1 J\-111лошевнче:-.1 16 июня во вре:-.1я его встречи 
с президенто:-.1 Ельuиньш. 11 подчеркну.,а необходи:-.юсть их 

выполнения в полно:-.1 061,е:-.1е. 

-Она отметила обязательство президента Милошевича 

предоставнть международньш наблюдателя\! беспрепят­

ственный и неограниченный дОСl)'П в Косово, первый 

этап осуществления которого уже нача.,ся. Она надеется, 

что Белград окажет полное соде!iствие те:-., государствам, 

которые наращивают свой nотенциа.1 д.,я наблюдения за 

развитием событий в Косово. направляя дополнительный 

персонал в свои д11пло,1ап1ческ11е представительства в 

Белграде. КонтаJ..-тная группа надеется. что объявленное 

nрезиденто:-.1 Милошевиче:-., обязательство допустить в 

Косово международных наблюдателей позволит также 

расширить масштаб nр11с)тствия в Косово Миссии на­

блюдения Европейского сообщества. 

-Контактная группа отметила, что несколько облегчен до­

ступ в Косово международных гу:-.,анитарных организа­

ци!i, таких, в частности, как УВКБ и МККК. Вместе с тем 

Контактная группа настоятельно nризвю~а Белград пред­

принять дополнительные усилия. чтобы облегчить воз­

вращение беженцев и перемещенных лиц в свои дщ1а, 

в частности nуте:-.1 достижения договоренности о мерах 

укрепления доверия в области безопасности. Контактная 

группа заявила о своей поддержке регионального под­

хода УВКБ к решению вопроса о беженцах. Контактная 
группа призвала Европейский союз II другие компетент­

ные международные организации и далее прилагать уси­

лия по предоставлению ресурсов в целях обеспечения 

условий для скоре!iшего возвращения беженцев во всем 
регионе. 

5. Контактная группа призвала к немедленному прекра­
щению боевых действий в Косово, чтобы создать условия 
для проведения непрерывных переговоров между Белграда~, 

и косовским албанским руководство\! о дополнительных ме­
рах укрепления доверия и о будущем статусе Косово. Члены 

Контактной группы будут добиваться реализации этой цели в 
рамках безотлагательных переговоров как с Белградом, так и 
с косовскими албанцами. Косовская албанская группа на этих 

переговорах должна, несомненно, представлять всю свою об­

щину, для того чтобы она могла авторитетно выступать от ее 
имени. 



6. Конта1,.-тная rpynna пришла к выводу, что Белград дол­
жен принять дальнейшие меры для выполнения в полном объе­

ме обязательств. взятых на себя президентом Милошевичем 
16 июня в Москве, а та~...-же требований Контаr..,ной rpynnы. 
Контактная группа пришла также к выводу о том, что все за­
интересованнъrс с косовской албанской стороны должны зая­

вить о своей приверженности д11алоrу и мирному уреrулиро­

ванию и отвергнуть насилие и 81',ы терроризма. Конта1,.-тная 
группа настаивает на том. чтобы все те, 1,.-ro находится за пре­
делами бывшей союзной Республш:и Юrослав11и и оказывает 

финансовую nоддерж1,.у, поставляет оружие вооруженным ко­
совским албанским rpynnaм или обучает их. немедленно прек­

ратили делать это. Она также просила все государства в сроч­

ном порядке задействовать все средства, совместимые с их 

внутренними закона.,ш и соответствующим международным 

правом, для nредотврашенпя того, чтобы собранные на их тер­

ритории фо11ды, использовались в нарушение резолюuи11 1 160 
( 1998) Совета Безопасности . В свете вышеюложенноrо Кон­

та ... ,ная rpynna решила добиваться, чтобы Совет Безопасно­

сти изучил вопрос о принятии резолюuии, подтверждающей 

вышеуnо~1янутые требования. В этоn резолюuи11 следует под­

черкнуть необходимость прекращения боевых .зеflствиn, что­

бы обеспечить возможностъ проведения меЖllу сторонаJ1111 со­
держательного диалога; зафиксировать обязательства.. взятые 
на себя nрез11денто~1 Милошевичем в Москве; и потребовать 

от властей в Белграде II всех заинтересованных с косовской 

албанской стороны обеспечить безопасность международных 

наблюдателей, осушествляющих свою деятельность в Косово. 
В случае, есл11 требуемые меры не будут приняты, Контактная 
группа рассмотрит вопрос о принятии дальнейших мер в соот­

ветствии с У ставом Орrанизаuи11 Объединенных Наuий, в том 

числе мер, для осуществления которых может потребоваться 

резолюuия Совета Безопасности с соответствующей сающи­

ей, для того чтобы доб11ться выполнения от тех, "-'ТО блокирует 

проuесс. 

7. Конта"-rная группа вновь заявила, что не поддерживает 

юt сохранение существующего положения в Косово, н11 тре­

бования '-ОСОвских албанuев о предоставлении независимости. 

Она вновь подчер1'Н)•ла, что международное участие в диалоге 

между белгрэлскими властями и представителями косовскоn 

албанскоn общины является существенно важным элементом 
надежных переговоров. 

8. Принимая во внимание вышеизложенное, Контактная 

группа договорилась ре1'0~1ендовать участвующим в переrо­

вора.х группам основные 'Элементы для решения вопроса о ста­

тусе Косово. Члены Контактной группы вновь заявили о своем 

намерении аl\-т11вно добиваться решения этого вопроса: 
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9. С этой uелью, для оказания помощи сторонам Конта".,.. 
ная rpynna приступила. в частности, к работе no определению 
возможных дальнейших элементов будущего статуса Косово, 

которые будут доведены до сведею,я властей в Белграде и ру­
ководства косовской албанской общины для проведения диа­

лога с международным участием . 

1 О. В случае, если начнутся переговоры no существу воп­

роса и при этом будут приняты необходимые меры no укреп­
лению доверия в области безопасности II начнется осушеств­
ление миссии Сnеu11альноrо представителя действующего 

Председателя Орrанизаuии по безопасности и сотрудничест­

ву в Европе (ОБСЕ), Контаr..-тная группа будет по-прежнему 

готова содействовать определению ясного II реального пути 

полной интеграuии Белграда в международное сообщество, 

включая участие в ОБСЕ. Конта ... .,.ная группа по-прежнему 
стремится к тому. чтобы Союзная Ресnубли~;а Югославия ис­

nолi.зовала преимущества членства в ме_ждународных финан­
совых и политических инстиt),ах. 

1 1. Контактная группа выразила озабоченность положе­

ннем в соседних странах. Она просила компетентные между­

народные орrанизаuии изучить варианты дальнейшеn стаби­

лизщии положения в Албании. Конта1,.-rная rpynna выступает 
также за продление срока действия мандата Сил превентивно­

го развертывания Орrан11заuии Объединенных Наuий (СПРО­

ОН), истекающего 31 авrуста 1998 года. 

12. Конта",ная группа отметила, что Прокурор Междуна­

родного тр11б)'1-!ала по бывшей Югославии высказал в настоя­

щее время мнен11е о том, что nоложен11е в Косово представляет 

собой вооруженный конфли"-т, nо.!1.nа..аающий nод сферу дейст­

вия мандата Трибунала. Она вновь обратилась с nрюыво~1 " 
Белгралу и ко всем в Косово оказать Прокурору содеflствие в 

расследовании возможных нарушениn международного rума­

нитарноrо права и просила международных наблюдателеn, 

осуществляющих свою деятельность в Косово, предоставить 

Прокурору любу10 имеющую к этому отношение информацию. 

13. Конта ... ,ная группа отметила. что представитель дейст­
вующего Председателя ОБСЕ встретился 3 июля в Белграде с 

представителям 11 правительства Союзной Респуб,'Тию1 Югосла­

в 1111. Конта""l'ная группа выступnла за продолжение кшпактов 
ОБСЕ с правительством Союзной Республи~;и Югославии для 
обеспечения беспрепятственного и скорейшего возвращения 

в Союзную РесnублиJ..;' Югославию долгосрочных мисс11й 

ОБСЕ, скорейшее начало· осуществления мисс,111 Спеuиаль­
ноrо представителя действующего Председателя ОБСЕ и на­

лаживание диалога no всему комплексу вопросов отношений 
Союзноn Республики Югославии с ОБСЕ. 



ДОКУМЕНТ S/1998/659 

Письмо Генерального секретаря от 16 11юля 1998 года 
на пмя Председателя Совета Безопасt1ост11 

Имею •~есть препроводить пр11лаrаемое сообшение от 

15 июля 1998 года, полученное мною от Генерального 

секретаря Орrанизаu11и Североатла~пнческого договора. 

Буду пр11знателен, если Вы доведете его до сведения 

членов Совета Безопасности . 

Кофи А. АННАН 

ПPIIЛOЖEHJIE 

П11сьмо Генерального секретаря Орrанюаu1111 Северо­

атл3нт11ческого договора от 15 июля 1998 года на 1шя 
Ге11ерального секретаря 

В соответствии с рс:золюu11еl1 1088 ( 1996) Совета Безопас­
ности от 12 декабря 1996 rода настоящm, препровождаю во­

семнадuатыn ежемесячный доклад о деятельности С11л по 

стабилиза1Jи11 . Буду признателен, если Вы передадите настоя­

щий доклад Совету Безопасности. 

Хавьер СОЛАНА 

ДОБАВЛЕ/ШЕ 

Еже-"есячнъ1it до1-.'lад Сов,uпу Б1!3011аснос11и1 Орzан111а1(1111 

Обьедuненнн-.: Ha1(11ti о дате.1ьнос11и1 С11л 110 стаб11Л111а1(1111 

1. По состояюоо на 20 11юня 1998 года Силы по стаб11л11заuн11 
(СПС) продолжмн выnолнен11е свосn м11сс1111 в рамках возобнов­
ленного мандата, определенного в резолюшш 1174 ( 1998) Совета Безо­
пасное111. 

2. В настояшее вре~1я в Босн1111 11 Герuегов11нс II Хорват1111 раз­
мещено пр11бл1шrтель110 36 тыс. военнос,1ужащ1rх \О всех стран -
членов Орrаннзаu1111 Ссвсроатлаm11ческого договора (НА ТО) 11. по 
СОСТОЯН1\Ю на 20 нюня. 113 22 стран. нс входящих в НА то. к Ч I IСЛ)' ко­
торых в последнее время добав11лнсь Apreim1нa II Словахш1 . 

3. В тс:чсю,е отчеnюго пс:р11ода (21 мая - 20 1ооня 1998 года) 
СПС продолжали осуществлять наблю.1ен11е II развсд~,• пугем назем­
ного 11 nоздушноrо патрул11рован11я. Боевые самолеты произвел~, 
пр11блнз11тсльно 2270 самолето-вылетов, а общее время нмета верто­
летов СПС составш10 порядка 125 часов. 

4. В конuе мая в соответствии с соглашсн11см о реорrан111ац1111, 

заключенным в феврмс с. r . Управлением Высокого nрсдстав1rrеля. 
СПС начали осущсствляn, вывод свою, воnск с плt1 телев11з 11онных 

башен, нспользуемых Сербским pa.n110 11 телев11деннем (СРТ) в Дуга­
Нткве, Удр11rово и Всл11кн-Жеп, которые расположены в зоне ~тветст­
вс:кност11 мноrонаuионалыюn д1 1в11з1111 (север) 11 на горе Треоев11ч 11 
в Леотаре - в зоне ответствс:нност11 многонаu11ональноn д11в11з1111 
(юrо-восто~-) .• Башня в Леотзре передана 22 А1ая, башня в Дуrа-Н 11жвс 
- 28 мая II башня в Удр11гово - 30 мая. Остальные две башни будут 
переданы в соответстuу10щее время. 

5. Силы по стаб111111з;ш1111 продолжал11 акn1в11311ровать сво11 опсра­

u1111 по наб11юден11ю. на 1юнтрольно-nропус"НЪ1х nун 1'-тах на гран11uс с 

Союзноn Pecny6J1111(on Юroc:.~aв1ieii. с тем чтобы оказывать со.1еnС"Т1111с 
в обеспечен1111 соблюден1~я запрета на перевоз~--у оружия, введенного 

резол10u11сn 1160 (1998) Совет.1 Бсзопасное111 Орrан11заш111 Объеди­
ненных Hau11n. На СПС в рамках их нынешнеn м11сс11и II возмож­

ностс:n возложена задача передавать в urтаб-кварт11ру НАТО любую 
11нфop\lЗUIIIO о предлолзrаемых нар)'WС:НIIЯХ рСЗОЛЮЦ1 111 1160 ( 1998), 
с тем чтобы ее мшкно было nрепровод1m. Сскретартrrу. 
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f Под.шнны1i те1.ст на ан;:.,шziс1.о.н языке] 
116 11ю.тя / 998 ~ода] 

Сотрудничество и со6.1юден11е сторона.,111110.'lo.ж-eнuil Со.:.1а1utН11Я 

6. Стороны по-прежнему в OCHORH0~I C00:IК'l.l:u<l'Т бо.1ЬШIIНСТ1!0 
военных аспектов м11рного сог.1а111сн11я на вссn тcpp1rrop1111 раnона 
деnств1 1я. Однако в тс'lенне отчетного nep110.:in в р,:зу.~ьтатс напа.1е­
н11n с r10джога.,111 было ун11чтоже1ю несколько до)1 011 босн11nuс1111 бос­
ннnсю~х сербов. 

7. С11лы rю ст:~бн.~ю:ш1111 продо.,ж3ЮТ осушсств.,ятъ наб.,юденне 
11 обс:спеч11вать выnо.1нен11е програ.\1.\IЫ ввс.зсн1~я ун11ф11ш1рованных 
номерных знаков. В течс1111е ОТЧС'П!ОГО nepнoJ.3 зз 11евыпо.1нс1111е дан­

ноn проrра)\МЫ спс 1(0Нф11скова.111 ЧСТЪIРС 80<:111/ЫХ а8ТО)lаш11ны У 

босн11nск11х хорватов II дсвятъ у бос111 11iuев сроком нз 30 д.нсn. 

8. 12 11юня группз в составе пр11мерно 150 босннnскнх хорвзтов 
соuала д11а .1орож11ых ззграж.:~ен11я вб.1 11311 де11свн11 Жепчс в раnоне 
де!1ств11я ~1ногонаш1она:1ьноn д11вm1111 (север) 11 ЗН31( протеста в свя­

з11 с нсхваткоn у1111ф11ш 1рованных 1ющ:рных з 11ако 11 . Акuня протеста 

про.:~олжат1сь 1 З 11ю11я. l(0rдa было соз.:~ано трс:-n,с дорожное: 3аrрзж­
дс:н11е В ПЯ111 ~-·м К ВОМ(Ж)' от зтоn .lCf)CIIHII. Пос.,с 11ССКО.1ЬК\IХ 11стреч. 
прове;~енных в тс:чс1111е ..iayx .:iнcn мсж.:ху воnска\111 СПС в это,1 раnо­
не, мэром Жепче 11 прсдстав11тслям11 местных .nс:.,овых 1o.-pyro11. кото­
рые орган11зовЗJ111 созда1111с дорожных :Jагражзсн11n. эта с1п,·ащ1я была 
урсrулнрована II на всех дорогах бh1.na воссm11ов,1с:нз свобода граж­
данского пс:ре.:~в1rмс1111я. Сообщс:н11n ()6 11 нu11.:~снта.х с прщ1е 11ен11с~1 
нас11.n11я не nocтyna110. 

9. В тс:чен11е отчетного nc:11110.:ia военнос.,ужаш11с СПС nро1111спск­
n1ровал11 в общеn С:ЛОЖНОС111 314 мест Хf13НСН\\Я 011уж11я: 80 ООЪС:1,."Т()В 
босн11lluс:в. 70 объе1,тов босн11nсю~х хорватов , 146 <1бъс1--rов бос1111n­
ск11х сербов 11 18 объс1,тов Фе.1сраu1111 . Было конф11сковано слсдую­
шс:с: оруж11е: у босннnсюrх сербов - тр11 6-~-~щ грз11аrо~1е-та. од113 в11н­
товочная граната. два яш11ка с босп1111пасащ1 д!IЯ стрСЛ1(080ГО ору­

ж11я 11 несколько м11н l(а.111бра 82 мм: у Фсдераu.1111- 11 Гf)зн;rr. кро,1е 
того. 3 нюня вос:ннослумащне СПС конф11скова.111 150 "r боеп1111па­
сов. дRа автомата. 3500 патронов. 21 гранату 11 11сско.1ько взры11•1 атых 
устроnстn во в~мя 11нспскu1111 в еще 15 местах. В соответств1111 с пол11-
n1коn СПС конф11скованное оруж11с бы.10 ун11чтожсно по 11мсчен11е 
ncp110.:ia. выделяемого .111я апслляu1rn. 

1 О. Что касается n<1л 11 u1111 сnсu11альноrо назначе1111я Республ11ю1 
Сербскоn. пол1шеl1скоn бр11n1.11,1 по борьбе с тс:ррор11змо)1 11 потшеtl­
ского nодразделс:н~ 1я по заш11те населения II здан 11 1i .. то 01111 в н~стоя­
шее время удовлеnоряют требован11я~1, установленным СПС 15 ав­
густа 1997 года. 1 О нюня СПС 11 м11н11стсрство внутренн11х дел Рсспуб­
т1к11 Сербскоn соrласова.111 прсд.,агасмую стру~-,уру новоn службы 
пот1u1111 спеuнальноrо нrоначення Республ11к11 Сербскоn 11 1 1х учеб­
ную программу, руководством 11 осушествлсн11ем l(OTopon буд)-r за­
н11маться Сnеuнмьные ме-,1-(Дунаро.nные noл11 ucncк11e с11лы Орган11за­
u1111 Объедш1енных Hauнn. Программа учс:бноn подготовк11 согласно 
rрафнку npo.:i.n,m:я с 29 11юня по 4 сентября 1998 ro.:ia. После заверше­
ния аrтестащш сотрудн11к11 бывшс:n пол~щ111 1 сnеuнальноrо назначс:­
н11я Республ11ю1 Сербскоn будут 11сnользоваться в "ачестве сотруд1111-
ков пол1щсnсю1х с11л спеu11мьного 11 азначс:н11 я прав11тельств3 Респуб­
Л\11(11 Сербской, ноторыс: будут способны реаг11 ровать на гражданские 
nотрс:бносn1 11 чрезвычаnные nатрсбносn1, которые не вхо.пят в вс..~е­
н11е мc:cn1oi1 пол1ш1111. О.:~нако решсн11с: о nерсводе на.:хзора за noл11ш1-
cfl сnеu11ального назначения Республ 11ю1 Сс:рбскоn нз пр11ложен11я 1-А 
в nр11ложсн11е 11 М11р1юго соrлашс1111я .:юлжно будет пр11н1шаться 
Командующим Снл по стзб1~лтаu1111. • 

1 1. В теченне о,,.1еnюго nер11одз СПС обсспсч11вал11 "онтроль в 
oбwell сло;~..-носn1 33 1609 )'Чсбным11 меропртm1ям1111 пер~дв11ження­
мн: S25 11з ннх был11 осуществлены бocн111iua.\f11. 68 - босн11nск11м11 
хорвзтnм11, 942 - босн11nсю1м~1 сербаш1 . 11 74 - Федераuнеn . По nр11-
ч11нс пр1 1С)'ТСТВ11я в palloнe Пале пят11 вооруже11ных военнослужзщнх 
без удостоверен11й ЛIIЧНОСТТТ С11,1ы по cтaб1t111ЗDUflll )'cт:IH0BIIЛI I 33-
преты на уч:бные меропр11ЯТ1 1я 11 передв1~жен11я (25 мая - 28 нюня) 
в отношен1111 505-n ~р11гацы босн11nско-сербскоn :1рщщ_ Второn зап­
рет был вве..~ен (с 2:> 11Ю~я по 14 11юля) в отн<1ше11ш1 52 1-f\ бриr:щы 



босн111!ско-сербскоl1 арм11и II в оnюшен1111 55-го батальона военноn 
полнuн~, по прI1ч11не несоблюдеж1я Соглаwенttя во время учен11n, 
СОСТОЯВWltхСЯ 7 IIIOHЯ. 

12. Военнослужащие С11л по стабил11зацш1 обесnеч11вал11 конт­
роль за 675 операц11ям~1 по разм11н11рова111Iю: 233 113 них прово.:r.11лIIсь 
босн11nuам11, 21 J - босн11nскш111 хорватами, 221 - босн11nс ... ,1ми сер­
ба.,щ 11 1 О - Фезераuнеll. В общей сложнос-nI было обезврежено 175 
nроnIвотанковых мин, 1255 nроnIвопехотных м11н и 84 е.:111mщы не­
взорвавшIIхся боеnр11nасов. В настоящее время нет н11каюrх запретов 
в отноwежщ вооруженных сил Образований в связи с несоблю;~еннем 
положеннli об операuнях по разщ1н11роваюIю. 

13. 4 нюня в Баня-Луке в клубе оф11uсров босниnско-сербскоn 
армш1 было nрове.nено совешан11е Совмесnюn в~нноn 1-ощIсс111I. кото­
рое является первым ТЗКIIМ СОВСЩЗНll(:М, СОСТОЯВWIIМСЯ за nрсдслащ1 

Сараево. CIL%t по стаб1шюаw111 прIIгласI1Л11 apмencкttx 1,:омаю11ров, с 
тем чтобы рассжrтре-тъ презложения о nровсденIш совщ:стных меро­
пршmIn ме-АQ)' вооруженным11 c1L1a,111 Образований в качестве средст­
ва .na.~ьнeliwcгo повышения довер11я II мер уJ..-реплею~я безопаснОС111. 

Сотрудн11чество с .11е.ждународны.\Ju организация.1111 

14. СПС в пре.11ела.х свонх возможностеn продолжают о"азывать 
помощь международным орmжIзаu11ям в раl\оне .11еnств11й II nо.здер­

ж11вать рабоч11е "онта~--ты с Оргажrзаu11еn по безопасносn1 11 сотруд­
ничеству в Европе (ОБСЕ), Сnещ1а.1ьным11 международны~111 потшеn­
ск1IмII cIt.лa.\1It, Управлением Высоl(ОГО представнтеля, Международ­

ным уголовным трибуналом по бывшеn Юrослав1111 11 Управленнем 
Верховного "ом11ссара Орmн11заu1111 Объеднненных Hau11n по делам 
беженцев (УВКБ). 

15. С1L1ы по стаб11,111заu1111 проnолжают оказывать nоззержку 
ОБСЕ в подготовке " на~Iеченньщ на сеmябрь выбора~, в Босн1111 11 

Герuегов11не пуrем обеспечения безопасных условII1! для репIстраuI111 
11Зб11рателе n. В настоящее время Iuет репIстраu11я "андIuатов II nap­
n ,n, хотя сро" реrистраu1111 был про.:~.,,ен зо 28 нюня. 

16. 28 мая в Бане-Луке 11 15 нюня в Фо"е военнослужашне СПС 
задержа.111 двух л11ц, обв11няемых в совершеюш военных npecтynлe­

Нltll, 11 обеспеч11л11 нх .nocruв":' в Междунаро.lНЪ111 уголовныn тр11бунал 
по бывшей Юrослав1111 в Гааге. 

17. Силы по стаб11л113ац1111 продолжают о~,:азывать помощь Управ­
ленI1ю Высокого презставIrтеля в сфере Гражданскоll ав11аu1111. СПС 
согласовали поправю1 к Меморандуму о пон11ман111I, которые позво­
лят осуществленне rрузовых перевозок II стоянку "0~Iмерчесю~х са­

молетов в течен11е ночI1 в аэропорту в Сараево; сеnчас ожI1дается ут­
верж.:~ение этих поправок Совето~, м11н11стров. Кроме того, в течение 

послед11его месяuа в аэропорту Баня-Лу"а было зобав.~ено два регуляр­
ных penca. 

18. СПС продолжают 11Грать аю1Iвную роль в о~-азан11и под:1.е­
рж~-н ус11лиям Управлсння Высокого представ11тсля по со:uаю1ю сов­

местных 1111сnm'ТОв, в частноСТ1I Постоянного коми-rета по военным 
вопроса." (ПКВВ). На совеwан1I11 ПКВВ 21 мая СПС представIIтI зо­
кумент о возможном осушествленн11 полетов вертолетов через гражI­

цу между Образованнями, которые будут осуществляться вооружен­
ным11 с11лам11 Образова~шn, с тем чтобы обеспеч1гrь полеты высших 
должностных л11u при выполнен111I 1Iми потm1чес~,Iх обязанностеn. 

Этот документ был представлен През11д11уму. который дал указание 
о том, чтобы по этому пред1южежIю была проведе I Iа дополн11тельная 
работа под ко1Пролем се1,;ретар1tата Постоянного 1юмIrтета по воен­
ным вопросам. 

Перс11е,тшвы 

19. Возврашенне бсженuев II перемещенных л~щ. по всеn вIIд11-
моСТ11, будет по-прежнему сопровожда-тъся ус11ле1111ем наnряженнос­
n,. а та1,же аJ..-там11 заnупIван11я 11 нас11лttя. в особенноСТ1I в Це1Праль­

ноn Босющ II Мостаре. СПС будуr про;~олжатъ оказывать по~Iошь в 

соззаюш безопасных услов11й для Оl(азан1Iя nодJJ.ержк11 11 обеспече­
нItя поэтапного II органюованного возвраwсння в соответств1111 со 

сwIщ мандатом, одна~,:о он11 не буд:~,т зан1шатъся насильственным 
возврашеm1ем перемещенных лиц II беженuев 11Л11 осушествлять ох­
рану отдельных мест. 

20. Продлсжtе мандата СПС после 20 IIюня позвол Irг С.tлам про­
должать нграть роль сдсрЖ11вающсго фа1,тора в отношении возобнов­
лен11я боевых деnств11n II будет со.nеnствовать обеспечению безопас­
ных услов11n для дальнсnшего осушествлення граждансюtх аспектов 

Мнрного соглашения, способствуя переходу i,: уделен11ю вннмання 
гражданс ... ,,м, а не военным аспектам осуществлен11я. В то же время 

С1ты бy.:iyr оказывать общую поддержку в ра.,I1:ах своего мандата II в 
пределах свою: средств 11 возможностеn д.1я выnолнеюiя Гражда,~сюrх 
аспе~-тов М11рного соглашен11я, в частности таю!Х юпочевых аспе,,тов. 

"73" обшественная безопасность. wзврашеюIе беженuев 11 перемешен­
ных л11u. работа МУТЮ II проведен11е на~Iече11ньrх на сентябрь вы­

боров. П~-rе~, размешения многонаuIюнального спеu11а.~11311рованного 
nодраздс.,еюIя, которое будет .:~еnствовать в качестве нсотьемлемого 
l(О~1понента СПС на основе таюtх же правил при~IенеюIя воор}".кенноn 
сIt.лы, 1::1к II зрупIе элементы, СПС буд)'"1" 1t~1сть большнс возмож»оСТ11 
по оказан11ю nомоwн местным властя~1 в реаr11рованI111 на возю1кнове­

н1Iс граж.1анск11х беспорядков без 11спользован11я потщ1111 11 в тесном 
сотрудничестве с Управлением Высокого предста11Irте.~я II Спец11аль­
ныш1 между11ародным11 потщеl1ск11м11 с11ла.,111. 

21 . Продолжение деятельноСТ1I СПС сопроеож.t1ается nрнняn~­
ем стратег111I перехода в качестве неотьемлемоrо компонента м11сс111I. 

выполняемоn С11Лам~1. 'Эта стратегия бу.11ст обеспеч11вать 11 способс­
твовать постепенному II nозтапно~,у сокрашенню ч11сленносn1, рол11 11 
nроф1L,я С11Л по мере того, 1(31( упор nеренос11тся с воениых на граж­
дансюIе аспе~-.-ты осуществлен11я, •Iто в "онечном Irгоге прIшедет к пол ­

но:11у выводу Сил, а их оставшIIеся обязанност11 будут переданы, в за­
в11с11моСТ1I от обстоятельств, сов~1естным Iшсn11уга~I , ;~руг11м граж­
данс"нм властям вт, международным оргаm1заw1ям . Оф11u11альные 

пересмотры будут осуществлены после проведения в сентябре выбо­
ров, но не поз.11нее декабря 1998 года. а после :этого будут проводIm,ся 
через определенныli npoMCJl\')"ТOK врсмен11, сроком нс более чем 6 меся­
цев для оценки - на основан111I определенного 1,:омпле1<са "рI~тер11ев 

в uелях оnре.nеле1111я прогресса - cIt~'au1111 в обласn1 безопа~ностt1 
11 общего осушествлеиня М11рного соглашеюIя. Эти пересмотры поз­
воля-r: союзн11ка.\1 в консультаuI111 с друmм11 странами, предоставляю­

шн~ш войска для СПС. рассмотреть возможные варианты соJ..-рашежtя 
Сил, прI IюI~Iая во внIIман11е уровень поддержки, необходш1ыn д11J1 
выполнею1я военных 11 граж.занскнх acneJ.."l"OB М11рноrо соглаwенIIя, 11 
потребносn1 д11J1 выполнения фyнi-u11n сдерж11ван11я. 

ДОКУМЕНТ S/1998/660 

П11сьмо представ11теля Груз1111 от 17 11юля 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

[Подлинный текст на русско.~, языке] 
р 7 11ю.1я 1998 года] 

Имею честъ nередатъ Вам текст заявления министерства иностранных дел 
Грузии касательно ситуации, сложившейся в Абхаз1111, Грузия. 

Прошу Вашего содействия в распространении вышеуказанного текста в ка­
честве документа Совета Безопасности. 
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П~рЧХЕИДЗЕ 

Постоянный представитель Груз1tu 

//pu Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства иностранных дел Грузии, 

опубликованное в Тбилиси 16 июля 1998 года 

[ Под.7инный текст на анг.пийско.\1 языке J 

15 июля 1998 года в результате взрыва мины восемь мирных жителей. ехавших в повозке 
из деревни Сида в Зугдиди, погибли, а трое были тяжело ранены. 

Власти абхазских сепаратистов при поддержке некоторых представителей ко\1андова­

ния Коллективных сил по поддержанию мира проводят антигрузинскую ка,шанию, направ­

ленную на то, чтобы убедить общественность в том. что организатора,,и вышеупо,1ЯН)-ТОГО и 

имевших место ранее инцидентов является грузинская сторона. 

Выражая свое сожаление в связи с вышесказанным, министерство иностранных дел Гру­

зии уполно,ючено заявить следующее. 

После проведения в мае карательных операций в Гальском районе абхазская сторона на­

чала минировать дороги и тропы, ведущие в Зугдиди, с целью предотвращения бесконтрольно­

го передвижения беженцев, разрешая их проход только через контрольно-пропускные nую.-ты 

за соответствующую плату. Вышесказанное подтверждается подрыва:-., на мине патрульной 

машины Организации Объединенных Наuий в той же зоне в начале июня. 

С учетом вышеизложенного грузинская сторона и:-.,еет все основания заявить, что вся от­

ветственность за гибель восьми человек у Сиды лежит на режиме абхазских сепаратистов и яв­

ляется прямым следствием проводимой им политики этнической чистки. грабежа и насилия. 

Министерство иностранных дел Грузии вновь обращается к абхазской стороне с призы­

вом совместно предпринять конструктивные шаги по нормализации обстановки. сложившей­

ся в Гальском районе, и обеспечить хотя бы минимальную безопасность м11рного населения. 

ДОКУМЕНТ S/1998/675 

Письмо представителя Австрии от 20 июля 1998 года 
на пмя Генерального секретаря 

rпод.шнный текст на фрат1.vзско.\f языке] 

[21 uюля 1998 года] 

Имею честь препроводить Вам заявление страны, председательствующей в Ев­
ропейском союзе, относительно недавних вооруженных столкновений в Косово, 
опубликованное 20 июля 1998 года. 

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и прило­
жения к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

Эрнст СУХАРИПА 

Постоянный представитель Австрии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление страны, председательствующей в Европейском союзе, относительно 

недавних вооруженных столкновений в Косово, опубликованное 20 июля 1998 года 

[Подлинный текст на а11г.л11йско.,111 фpGl!lfJ'ЗCкo.it язы1-·ах] 

Европейский союз потрясен и встревожен сообщениями об активизации боевых дейст­
вий в Косово в последние выходные дни, в результате которых, согласно этим сообщениям. 
450 человек пропали без вести, причем несколько десятков из них, по-видимому, убиты. 

Европейский союз осуждает предполагаемую недавнюю инфильтрацию нескольких со­
тен боевиков из Албании на территорию Косово, а также акты насилия, совершенные на ал­
банско-югославской границе и в районе Ораховаuа/Ра,ховеuа, и настоятельно призывает как 
косовские вооруженные группировки, так и сербские власти проявить сдержанность и немед­

ленно прекратить боевые действия. Европейский союз особо обеспокоен тем, что в резvльта­
те произведенного югославской армией обстрела предположительно была нарушена 1\;ежду-
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народная граниuа, и требует от сербс101х 11 югославских властей немедленно положить конеu 
подобным действиям. Он призывает югославское 11 албанское правительства сделать все, что 

в их сила,х, для уменьшения напряженности в связи с Косово. 

Европейский союз напоминает о том, что насильственные действия не улучшат перспек­

тив уреrул11рования проблемы Косово на основе переговоров. Действительно, каждая новая 

жертва будет во все большей степени осложнять поиск скорейшего урегулирования. 

Приоритетами сегоднJt являются nре1,.1)ашение боевых действий и начало констру1,.-тив­
ноrо политического процесса. 

ДОКУМЕНТ S/1998/694 

П11сьмо Генерального СеJ.ретаря ОТ 27 IНОЛЯ 1998 года 
на 111'\1Я Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь препроводить прилагаемое сообщение 
от 27 июля 1998 года, которое было получено мною от 
Генерального д11рекrора Международного агентства по 
атомной энерrин . 

Буду признателен, если Вы доведете текст письма 
Генерального днре~-,ора до сведения членов Совета 
Безопасности. 

Кофи А. АННАН 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

П11сьмо Генерального д11ректора Международного агент­

ства по атомноli энерr1111 от 27 11юля 1998 года на имя 
Генерального секретаря 

Был бы пр11знателен, есл11 бы Вы смогли nреnрово.nить 
Председателю Совета Безопасносп1 прилагаемый доклад о по­

ложении деп в Ираке. запрошенный в заявлени11 Председателя 

Совета Бсзоnасности от 14 мая 1998 года. 

Мохамед ЭЛЬ-БАРАдЕИ 

ДОПОЛНЕНИЕ 

Про,11е.жуточныа до,-,мд о 110.1оженш1 де.1, 11редставленный Гене­

ра.1ы1ы.,1 дире,,:тсро.,, Международноlс агентства 110 ата,mой 
энерZllи в ответ на заяв.1енttе Председатмя Со11ета Безо11аснос-

1пzt 1to JfpaкJ от 14 .ttaя 1998 года 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. 14 мая 1998 года Пре.пседател~ Совета Безоnасност11 с.:~елал от 
11мени Совета заяв.,,ение по Ираку (SIPRSТ/1998111], которое гласило, 
в частиости, слеJl)'Юшее: 

« Уч1ПЬ1вая достигнуn,1й МАГ А ТЭ прогресс и в соответств1111 с 
пункrами 12 11 13 резолюwш 687 (1991), Совет подтверждает свое 
намерен11е заф11кснров:m, в резолюu1111 договоренность о том, что­
бы МАГАТЭ наnравнло сво11 ресурсы на осущеС'ПIЛен11е деятель­
носn, МАГАТЭ по постоянному наблюде1111ю и кotrrp<>mo в соот­

ветств1111 с peзomou11eli 715 (1991) от 11 о"-тября 1991 годз, по по­
лучен1111 от Генерального директора МАГ А ТЭ докщuа с указан11ем 
того, что необходимые техн11ч~сю,е вопросы и вопросы сушества 
были уточнены, включая nредставленщ: Ираком необходимых от­
ветов на все вопросы, вызываюшие озабоченное,,, 1\.fАГ А ТЭ, в це­

лях создання услов11n для полного осуществлення плана постоянно­

го наблю.пе,шя 11 коmроля, утверж:~.енноrо в резолюu1111 715 ( 1991 ). 
В этол связи Совет просш Генерального J111ректора МАГАТЭ со-
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[Поддинный текст на английско.'\1 языке] 
(27 июля /998 года] 

общ1~ть э-ту информацию в своем докладе, которыn должен бьm, 

выпущен 11 октября 1998 года. 11 представшь доклад о nоложеюш 
дел к концу июля 1998 года .:~ля возможного nрнняn~я рс:шс:ю~я в 
:это время>>. 

2. В настоящем докладе о nоложенни дел, nредстамяемом в от­
вет на :эту nослс:,1нюю просьбу. дастся кpl1Th11i\ ОО3Ор потенuнала Ира• 
ка в облас-п1 ядерного оруж11я согласно 1~меющеnся на .панный момент 
11нформаu~111 и рассматрнва.ются нерешенные вопросы 11 проблемы. 
включая результаты обсужден11f.1, проведенных в Ираке руково.:~нте­
лем Группы деnств11й Междунаро.:~ноrо агентства по атомно!! энерп111 
(МАГ А ТЭ) по Ира1,.-у в ходе посещен11я в период с 29 июня по 3 июля 
1998 го.па. Кроме того, в докла.!lе co.:iepж,rrcя 11нформаш1я о рамка,-х 11 
xapai,.,epe деятельносn1 МАГ А ТЭ по постоянному наб111оден11ю II конт­
ролю, оn11сываются пр111111маемые в настоящее время меры по укреп­

лен11ю 1L'!a11a постоянного наблю,1ен11я 1t коtrrр<>ля и привлекается вн11-
ман11е к необход11моет11 создан11я в конечном счете механизма обесnе­
чен1~я надежного 11 ,1остаточноrо долгосрочного ф11нанс11роваm1я. 

11. СТАТУС ПОТЕНЦИАЛА ИРАКА В ОБЛАСТИ 
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

3. Стаrус потенuиала Ирака в области ядерного оруж1~я подроб­

но опнсан в докладе Генерального днрекrора МАГ А ТЭ Совету Без• 
опасноет11от801,..ября 1997 года о nоложен11и дел [Sl/9971779). Пунк­
ты резюме ука13нного докла.!lа включены в качестве добавления I к 
настоящему докладу. Пу\{1,.-ты резюме докладов МАГ А ТЭ Сове'!)· Без­
опасноет11 от января II апреля 1998 года (соответственно, Sl/998138 
и S/1998/312) включены в качестве ;10бавлен111i 11 11 111 к нас-тояшс:му 
докладу. 

4. В докладе от 8 окrября 1997 года о nоложеm111 дел оnнсыва­
ется тот трудоемкнй npouc:cc. которы11 пришлось нсnользоватъ МА· 
ГА ТЭ 1\З•за м111111мал11стскоrо полхоnа Ирака к ответам на вопросы 
МАГАТЭ. Очевидно, что Ирак первоначально проводил стратеп1че­
с1.-ую линию на сокрытие фа1.-rов, однако после пер~rоворов на высо­

ком уровне в 1993 году начал сообщ:rrъ больше ннформаuни, особенно 
в оnюшен1111 своей с11с-темы за~-·упок. После выезда ю Ирака в авгу­
сте 1995 года покойного генерал-леnтенанrа Хусейна Камеля, Ирак 
nредставнл знач,m:льныn объем доnолmгrелыюn 11нформац1111 о ра­

нее скрываемых аспекrах своей ce1,.-pe111on яаерноn nporpa.\fMЫ. в част­
ноет11 о программе обоrаще1шя 11)-ТСМ uентр11фуп1ро11ан11я 11 создаm111 
взрывного ко~шонекrа для ядерного боепр1шаса. Однако представле-
1111с 11нформац1111 Ираком редко, если когда-л11бо, нос11ло .поброволь­
ныn хараю-ер, 11 сотру.:~н11чество Ира1,.-а в этоn области н1 1коr.па не было 

полностью транспаренn1ым. 

5. Тем не менее МАГ А ТЭ с nомошью своей шнрокой програ~1мы 
инсnекuионноn деяrельносn1 в Ираке сумело состав1m техн11чес1,.,1 

обоснованную кар111ну се"-ретноn ядерной программы Ирака 11 nр11-
няла меры по уничтожению, 11зъя111ю и обезвреж11_ван1110 11эвесn1ых 
компонентов этой программы 11 по проверке с помощью ш11рокоn 
программы раскопок частеn оборуJ1оваm1я и остатков материалов, в 
одностороннем порядке уничтоженных Ираком. На основа1111и этоn 



.!lеятелы1осm МАГ А ТЭ было сдел·ано заямен11е о том. что нет н~tка­
кю: основаннn полагать, что Ирак сохраняет какоn-л11бо ф11з11•1есю1n 
потенuнал для nро11зRОдСТ6а на месте оружеnноrо я.:~ерноrо матер11а­

ла в такнх колнчествах, которые 11мели бы ка~;ое-111100 nра1П11ческое 
значенне. Orurrъ же, хотя Ирак и 11з,хо;11t~ся на rран11 успеха 1~л11 был 
блюок к нему в своих усилнях по проl!ЗВО.!IСТВУ высокообогашс:нно­
rо урана с nомошью процесса зле~..-rро~1агн1rтNого разделения 11зото­

nов (ЭМРИ). нет основа1шй noлaran,, что Ирак nро11звел больше:, чс:м 
лишь несколько граммов оружейного ядерного матер11ала, 1~л11 как11м­

л11бо 11ным способом nр11обрел такоn материал . 

6. Кроме того, отсутствуют nр11знаю1 того, что Ирак д0б11лся uел11 
своеn проrраш1ы no соз.з.а1111ю ядерного оруж11я. Однако очсв11дно, что 
Ирак добнлся значительного прогресса в технолоn111 соз.:~ания оружия 

·до апреля 1991 года. Та~-.-жс очсв11д110, что в Ираке остается зна•11гrс:л ь­

ныn шrтсме~-.,уальныn потенu11м в в11де хорошо обученных, опытнмх 
спеш1ал11стов, которые участвовал 11 в сс:кретноn ядерноn nporpa\tмc: 

Ирака. Следует отпаsать себе отчет в то~,. \fТО возможность прямых 

за~-.-уnок Ирако~1 ор)?ю:nного яз.ерного мЗТТр11ала представляет cofun 
серьезную техн11чес1-.1•ю проблему для с11стсмы постоянного наблю­
ден11я II коt1троля II что в большоn степев11 нс:обход1 1мо полагаться на 
меЖдународную с1 1стсму контрою,. 

111. ПОЛНОТА ТЕХНИЧЕСКИ ОSОСНОВАННОИ КАРПfНЫ 

7. Как отмечалось ранее, в ходе любого процесса техн11 ческоrо 
кокгроля, охватывающего uелую страну 11 11меюwсго целью доказать 
отсутств11с легко у~..-рывасмых прс.:1мСТС1в, таких, как компоненты цснт­

р11фуг нл11 эюемп11яры 11~1ею1Шrх от11ошен11е к оруж11ю до~..·у~1е1,ггов, 

11л11 такоn де,rrс:льност~t. как мелкомасштабное обоrащен11е, зкспср11• 
менты по созданию ору,1-.11я 11л11 ко~1nьютерные 11сслс.:~овзн11я , на.,111ч11е 

некотороn нс:опредс:лснносТ11 неюбсжно. Такю1 образа~,. хотя МАГ А· 
ТЭ и составвло техн11чесю1 обоснов::~нную картнну сскрстноn я.:iepнoil 
программы Ирак.~, существует нетбсжная неопределенность в аrно­
wен1111 полноты этоi\ ~..-артины 113•3:1 возможного llal!IIЧIIЯ дубл11рро­
ШJIХ объектов, возможного существован11я необычноА деятельности 
или объс~-.-тов, не охв:~чснных этоn техн11чесю1 обос1юванноn кapnt- . 
ной. Эта ttеизбежная неопределенность усуrубляется отс;-тств11см пол­

ноn транспарентност11 с точки зрс:111111 представлен11я Ирако~1 1111фор­
маu1111. что создает дополН1rтельную нс:опредет:н,юсть в аrноwс:н1111 

масштабов внеwнеn помоm11 сс:1чктноn ядерноn nрогра"мс Ирака 11 
успехов Ира~-.-а по РЯ.!IУ асnекrов с:го сскреnюй яцерноn nporpa,\tмы по 

пр11ч11нс отсутств11я соответству10ш11х документов по это/1 nporpa,iмc. 

8. Заявление МАГА ТЭ о то~1 , •1то 11м не об11аружсно «ю1каю 1х 
признаков» запрещенного оборудов:1н11я, матер11аnов 11л11 деятельнос­
ти в Ир:~кс:. не равноз11ачно заявлс:нню об «отсутств1111>> запрсшсн11оrо 
обору;юван11я. матер11алов 1~лн деятельнОСТ11. Деnств,ггс:льно. б.1аго­
разумно nрсдnолож11ть. что Ирак сохран11л докр1с:.паu11ю своеn ceк­
pernon ялср11ой прогрзш,ы, образ~ы важных ко~mонентов 11, возмож­
но, оnрс.:~слснное кол11•1с:ство нс:обоrашенного ур:~на. 

Внешю1я 11а"ощь 

9. В ходе проведенных в 11юн·е-11юлс 1998 года обсужденнn была 
предnр11нята попытка уС111новнтъ т1чность человека.. которыn. по со­
общен11ям, предлоЖ11Л внешнюю (11ностранную) nомоmь Ираку в связ11 

с его сс:~..1>с:тной Jl.!lepнoll nporpaммon. Хотя это обсуж.аение не nр11всло 
к какому-лнбо да.,~ьнсnwему прогрессу, 11ракская сторона cor.,actiлacь 

помочь Группе деnств11n отыскатъ выхоцца 11з Ирака. который может 
помочь ведушемуся расследованию. Как on№1aлoci. ранее, МАГА ТЗ 
не располагает каю1м~1-л11бо доказательствами того, что Ирак восполь­
зовался расследуемым прсдложс:ннем внешней помош11. Однако МА• 
ГА ТЭ плаmtрует продолжать сво11 ус1~лш1 no ус-mновленшо т1чност~1 

11 nо11ску л1ща, которое, как соqбщас:тся, с;~с:лало зто nредJJожсннс:. 

О111су111ств11е доку1о1ен111ац11и 

10. В ходе обсуж.!lсн111i в 11юне-11юле 1998 года МАГАТЭ вновь 
постав,~ло перед Ираком вопрос о заявленной Ираком неспособнос­
n1 nрс.nстав1nъ определенные чертсж11, .noi..·yмe1rrы II данные об экспе­
риментальных нсnьrтаниях. Конкретно Ирак у-111ерж.:~ает, что уже 
не располагает чертежам11 ко11струкu11и оруж11я, сn11ско~1 чертежей 

Эль-Ка Каа, экспер1tмснтальным11 данными о резулътата,х связанных 
с НХ-3 (орrаннзацня np11кpьm1J1 ;~ля секретноn ядерной nроrраммы) 

зкспер11мсmа.~ъных работ. проведенных в Э:п.-Ка Каа после 1998 года, 
чертсжа11111 взрывных л111u шш чертежам,~, получсниым11 из шюстран-
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путем центр11фуn1рова111u~. 

11. Эти вопросы быт1 sновь подняты в п11сьме руковод,пс:ля 

Группы деnств11 n МАГ А ТЭ от 12 11ю.,я 1998 го.:1.а. В п11сьщнном отве­
те от 16 11юля 11ракская сторона указа.~:~. что она нс: располаr:~ет 11111--а­

коn дополюrте,,ьноn 11нфор~1ац11сn nо~11шо тоn . ..-оторая )-...-е включена 
в свозныn вариант представленноn нм «всеобъемлюшс:n, окончатель­

ноn II полноn 11нфор~1аu1111». 

IV. ПPEl(PAUIEHIIE СЕКРЕТНОft 
ЯДЕРНО!\ ПРОГРА',,1:'\tЫ 

12. Для того чтобы ко~mенс11ровать неопрецс:.,енность в полноте 

тсхн 11•1есю1 обосноваююn карт11ны секрстноn я;~срноn проrра~tмы 
Ирака, МАГ А ТЭ со второй полов11ны 1996 года поддерж11вало д11а.~ог 
с 11ракскоn сторо11оn в стремлс:1111 11 обнаруж,ггь nод:1аю~10ся провер­

ке: документаш,ю, nо.!rГВерж.!13.ющую заяв.,с:111111 Ираt.-а о ТО\1. что он 
прскраntл осуществление свосn сс:крс:тноn я.1срноn проrрашtы. и~1сн­
но в контексте «прекраwення» был1 1 обсуЖ.11с:11ы с 11ракскоn стороноn 
вопросы, зач,011)-тыс в nун~.-те 27 прсдстав.1е1тоrо в апреле: 1998 ro.:i.a 
док.~ада МАГАТЭ о положен1111 дел fS-'/998 '3/2). а ш1енно: вопрос о 
сушс:ствован1111 оф11u11а..1ьно созданного «высокого nравtm:льственно­

rо ~..-ощггета» 11 о моn,вах деnствнn. nр11п11сыsасмых Ираком покоnно­
му rснера.,-.,еnтенаlfТ)' Хусеnну Ка.\tслю. Иракская nоз11ш111 по лш1 

двум ко11~-ретньш вопроса~, хорошо до~..1·мснn 1рована: так называе­

мы/! «высо1-.11n прав1rтс:лы:твенныn ком~=, нс: был создан в ~.ачсстве 

оф11ц1 1аnь11ого органа. а явля.,ся сnсш1аль11ой rpynnoli, время от време­
н11 созываемоn ЗЗ\tесnrтс:11ем nрсмьер-м11н11с-rра Тар111.0~1 Аз11Зом .:1.:111 
рассмотрения конкретных вопросов. связанных с Орга1111Заш1еn Объ­
ед1111е11ных Hau11n, а nокоnныn гс:нера.,-леrm:наm Хусеnн Ка~1ель без 
ведо~1 а 1 ~л11 санкu1111 прав11тельСТ11а Ирака скрыл от МАГА ТЭ 11 Спсu11-
альноn ком11сс1111 Орrан11заш111 Объед11нснных Н:ш11i1 оборудование, 

матс:р11алы и документы . 

13. Эn1 вопросы конкретно нс: по.:rн1ша.,11сь вновь в xo.:ie обсуж­
ден11n в 1nоне-11юле 1998 года, КО'l"Орые были посв11шенъ1 попытка~• об­
н:1руж1m до~-.:· мснТWJьные доказательств::~ объявленного Ир::~ком nрек­
рашс 1111я осушсств,1е н1111 его cct.-pcтнoil яцер1юn программы. Иракская 

сторона заJ1в1 t,а. что ее поnытк11 нanni поХiаюшуюся nровер..-е дО'-1'· 
ментш11ю относ1m:.~ьно npei..-pawc111111 сс1.-рст11оn я.:~.ерноn nроrра.,1-

мы не увенчались успехом. Иракская сторона вновь повторила свое 

заявлсн11е о том, что, nоско.,ь~..-у не было ннкакоrо указа прав11тель­
ствз о создан1111 программы. 11\ll(ЗJ<Oгo дополн11тс.%ноrо указа не тре­

бовалось для оф1 1u11альноrо ф111,:с11роsан11я се nрс"ращення. Иракская 
сторона дапее заяв1~ла. что nonъrn.11 обнар}·,юrrъ к:1ю1е-.~11бо зап11с11 
об оф11ш1алы1ых обсуЖDеннях. связанных с nрс:t.-рашен11ем nроrра.\1-
мы, 01(3Зал11сь бсзуспешнышt. Ира~..-ская сторона вновь повтор1~ла свое: 
мнсн11с о том, что )-ЖС nредостаолеш,ые МАГ А ТЭ оф11ц11альные указы 
11 распоряжен11я, дочментально nо.nтверждающ11е л1 -1кв1 ~.з:щ11ю НХ-3, 

11 повторные nосс:щсн11я предnр11ятt1n, связанных с НХ-3, являются .nо­
СТ11Точньш доказатс:лъством пре~11ашен11я осуществ.nен11я nроrра~щы. 

Тем не менее 11ракская сторона заяв1t~а о свос:n rотовносnt 11зуч1m 
друп1с вoз~tO)l,,t1ocn1 прс11.оставлс1шя доnол111rтельных доказательств 

прскрзщеш111 осуществлен11я nporpa~1~1ы, о.:~11ако заяВ1~ла, что нс мо­

жет назв 1111, как11с-л11бо пра~..-т11'lсск11е меры . 

14. На бо.,се позднем этапе обс~-ждення данного вопроса за~1ес­
nrтель пре~t ьер-м11н11стра Тар11к Аз11з упомянул о безусловном nодт­
верж.:~еюш Ирако~• свою; обяззтсльс111 по Доrовоrу о нераспростране-
111111 ядерного оруж11я: о пр11няn111 Ираком рсзолюц1 1й 687 ( 1991) 11 71 s 
(1991) 11 о свободе nсре.:1в11жен11я сотрудннков МАГАТЭ по вcc li тер­
р11тор1111 Ирака. Он далее вновь nовтор1~л свое объяснение своей ролн 
в коорд11наш111 дсnствнn, связанных с заявле1111ям11 Ирака. сделанным11 
в адрес МАГ А ТЭ 11 Сnеuна.,ьноn 1,;ом11сс1111, 11 с о.nностороJ.1н11м унич­
тож:t111ем Ираком компонектов программы. Он вновь nо5тор1~л, что 
это оыл 11 неподтвержденные документально сnец11альныс меры, прн-

11ятыс в 0111ст на собыn1я . Г-н Тарик Азнз \./Сдвусмысленно заяв11л, 
что по ранее обсужденным nр11чщ1ам какоn-лнбо прав1пельствснныn 
указ, форма.%но закрепляюшиn прекрашенне Ираком осушествлею1J1 
его ядерной nporpa.\tмы, отс~-тствует. Он .:~алее указал, что, ссл11 бы 
такоn указ сушествооал, в 11нтересах Ирака. безусловно, было бы пре­
дост::~в1пь его МАГ А ТЭ. 

15. В пнсьменном ответе от 16 июля 1998 года на соответствую­
wую просьбу МАГАТЭ д•р Рняд аль-Кс:nс11, замесnm:ль м11н11стра 
11ностранных дел Ирака., nредстав,~л краткое: резюме: объяснеН11J1 
Ира ко~,. отсутствия ~окуменn1рован11ых • доказательств его рсwення 



npc:кpimm осушествлеН1-1е своеn ce"-pe-nюn ядерноn nроf1)аммы. Эrо 
резюме не со.1ер"'-ало какой-либо новоn 11нформац1111. 

16. Возможно малое npaкntчecJ.oe значение 11меет вопрос о том, 
былл11 так называемы!\ «высокнn прав1пельственныn кощrтет» учреж­
ден оф11Wtально 1tл11 же, J.ак объясю1J1 заместитель nремьер-мнннстра, 

он npeдcтaВJlJlл собоn сnещ1аль!1)10 группу разл11чного состава, созы­
ваемую для рассмотрення проблем по мере: t tX возн11кновен11я . В отно­
шен1111 деnств11n, nр11n11сываемых Ираком покойному генера.~-ле!trе­
нан,у Хусейну Ка.\lелю, не nо.:~.леж,п обсу-АФ.еm1ю вопрос о том, что 
со"-рыт~,е компонентов сеtфетноn ядерноn программы Ирака продол­

жалось по i-.-panнen мере до августа 1995 года. r-.1АГ А ТЭ по-прежнему 
трудно провеет~, разrраничен11е меЖду действиями такого высоко­

поставленного nрав1псльственноrо .:~олж1юСТ11оrо л11uа 11 деnств1~ям11 
самого прав1пельсnа. 

Законодате.~ьные акты, нео6ходи.uые s соответствIп~ с п10на" 
ОС)-11/ествпеншI постоянного наблюдения и контра'UI 

17. Как оnсечено в nyнi-.,e 24 доклада от 9 апреля 1998 года о 
no;ioжcн1n1 дел, в пункте 34 подготовленного МАГА ТЭ плана ЛНК 
содсJГ,юrтся требование к Ираку пр11няn. необход,шые меры по осу­

шсствлеюоо своих обязанностеn согласно резолюu11ям 687 (1991) 11 
707 ( 1991 ). друп,м соответствуюш11м резолюuшн, Совета Безопаснос­
Тlt II разработанному МАГАТЭ п.,ану пнк "· В 113СТНОСТ11, ввест~, В 
действие ЗЗl(ОНЪt, nре.пусматр11вающ11е уго,,овную ответственность, 

.nля недопушення того, чтобы как11с-л11бо фнз11ческ11е 11 юр11д11ческ11е 
лиuа, на."одящ11еся поз юр11сд11кu11еn 1сл11 "онтролем Ирака, заннма­
лнсь где-лнбо како11-л11бо деятельностью. осуществление котороn зап­
решено Ира~-.1· соответствуюш11м11 резолюu11ям11 Совета Безопасносn1 
Jtлli подготовленным МАГ А ТЭ планом ПНК. В пункте 35 подготов­
ленного МАГ А ТЭ mэ.ва ПНК содерж,~тся требоваю1е к Ираку i1нфор­
м11ровать МАГ А ТЭ о за1юнодательных 11 ад1111н11страп1вн1,1х мерах, 
пр,-гнятых в uелях обеспсчеш~я осушествлсн11я резолюu.1111687 ( 1991) н 
707 (1991 ), друn!Х соответств}'IОШIIХ резолюuнn Совета Безопасност~t 
11 плана ПНК в 30-дневныn сро" noc.,c }"111Сржден11J1 Советом Бе:юпас­
ност~1 плана, а затем - в сро1,11, устанавливаемые МАГ А ТЭ. Уместно 

напомнить о том. что разработанныn МАГ А ТЭ 1L1ан Лl-lK был утверж­
ден резолюuнеn 715 (199 1) от 11 01.-rября 1991 года и что 26 ноября 
1993 года Ирак соглас11лся со сво11м11 обяза.нностямн, 11зложеннымн 
в этоn резолюu1111 , 11 с содержаш11м11ся в неn положен11ям11 планов 
наблюдения II контроля. 

18. Иракская сторона пр11зна.1а m1 обязанносn1, 11 в ходе состояв­
шегося поз.!lнее обсужден1~я замест~rrель премьер-м1mнстра Тарик 
Азиз заявнл. что осушествление мер 11. в частносп1. введен11е в деnст­
в11е за1,онов, nредусмотрет1ых плана.,ш ПНК МАГАТЭ II Спсu11а.~ь­
ной 1,ом11ссю1, является не11збежным требованием. которое, 1,ак он 
надеется, Ирак выnолнщ до о~-.-rября 1998 года. 

V. ПОСТОЯННОЕ НА.БЛЮЛЕННЕ И КОНТРОЛЬ 

Осуществление I1.1ана ПНК 

19. Как определено в пун"-т-е 13 резо.1ющ111687 (1991), uел~ разра­
бСУТЗнного МАГ А ТЭ 1L1ана ПНК заключается в наблюден1 111 и контро­
ле за соблюден11ем Ира1,ом его обязмельств, вытекающ1~х 11з пун1.-та 
12 зтоn peзomou1111: в первую очередь обязательства Ирака не nрнобре­
та-n. 11 не разрабатываn. ядерное ору-,к11е 11л11 материалы, которые мo­

ryr быn. использованы для производства ,uерного ор)"Ащя, 1tл11 любые 
подс11стемы 1tлн компоненты, 1uп1 любые научно-11сследоватеitьсю1е, 
опытно-конструk'ТОрскне 1~л11 nроюводственные объе~-.,ы . Обшая uель 
постоя иного наб,1юден1~я 11 контроля заключается в обеспечен1m nодт­
верждеиия того, что секретная ядерная nроf1)амма Ира"а л11кв1щ11ро­

вана 11 не воссоздается. 

20. Таю,м образом, план ЛНК направлен на обесnечен11е своевре­
менното выявления признаков любых попьrток Ирака воссоздать свою 
секретную J1дерную программу iL111, более l(Онкретно, на подтверЖ11е-
1ше отсуrств,~я заnрешенноrо обору.1ован11я, матер11алов II деятельнос­
п1. В JLqaнe в полноn мере пр11н11~1аюrся во вн11маю1е обun1рные тех­
юtчесю-1е знаю~я II опыт, накоmенные Ираком в ходе осуществления 
своей сеk-ретноn ядерной программы. особенно в отношен1111 произ­
водства ядерных матср11алов, которые могут быn. использовзны для 
создания ядерного ору-м11я. В плане ЛНК также пр1mимаются во вн11-
ман11е неопрсделенносnt, уnомянуrые в nункга,х 7- 10, выше, 11 он ис­
ход11Т из тоn посылю~, что Ира" сохраняет потенш1ал дЛЯ использова­
ния в целях производства ядерного ору,~шя любых соответсnующнх 
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матерналов ит1 технолог1111, к "оторым он может получиn. дос,уп в 

будушем. 

21. Осушествлен11е эффе1.,ивного постоянного наблю.1ен11я и конт­
роля в Ираке в соотвс:тств1111 с требован11ям 11 резоmощш 687 (1991) 
должно быть всеобъемлюш11м II строп~м 11, соответственно, нос,m 

11нтр}'З1tвный характер. Эффею11вностъ pear111зau1111 подготовленноrо 
МАГ А ТЭ m.rna ПНК в знач1rтель11оn степен11 зав11с1rт от осушествле­
Нl!Я в nолноn мере прав дос-туnа. заф11кс11рованных в этом плане. Лю­
бое умалею1е эnix прав 11л11 посяrате.~ьство на н1~х во многом умень­
ш1п степень тарант1111, обеспечиваемой осушествлен11ем этого плана. 

22. Первоначально нс пользовавшиеся МАГ А ТЭ процедуры II ме­
тоды выявлен11я се~-.-рстноn .ядерноn программы Ирака были направле­

ны на обнаружение налич11я запрешенноrо оборудования, матер11а.~ов 

11 ЗСЯТСЛЬНОСТ11. 8 СООТВС:ТСТВIII I со свои~, планом пнк r-.1АГ А тэ IIC• 
пользует пре1щушественно те же процедуры II методы для обеспе­
чею1я уверенност11 в отсутств1111 запрешенноrо оборудован11я, мате­
рналов 11 деятельное111. 

23. Эт~1 проuедуры II методы включают сле.:~уюш11е меры (но не 
оrран1tч11ваются 1~м11): проведен11е без nредвар1пельноrо уве.:~омле­
н11я 11нcneкu11n известных объектов; проведение без предварительного 
уве.1омлен11я 11нспекu11n ранее не 11нспе1.n1ровавш1~хся объеl\-тов; m­
учен11е зап11сеn, оборудовання, матер11алов II продукu,111: взяn,е об­
разuов матер11алов 11 рабоч1rх поверхностеn; опрос персонала на ра­
боч1~х мecr.t" ; анал113 11нфор11аu1111 воэ.:~уwно-косш1чес"ой развс.:~к11; 
эко;1оп1ческое наблюден11е. включая наблюдение за воздушным II поч­
венным раn11аu11онным фоном, взп11е проб воды, растений, воздуха 
11 отложен11n. Эт~1 пракn1чесю1е меры дополняются мерами по про­
вср"с 11нформаu1111, полученной в результате 11нспекu1111, анал11за до­
кументаu1ш Ира"а, из on,pыn,1x 11сточннков. н друтоl\ 11нфор11аш111. 
предоставленной rосударства.\111•члена.щ1. В бузушем МАГ А ТЭ будет 
11сnользовать любые ,1pyn1e методы проверки, которые могли бы спо­
собствовать выпо.~нен11ю ее мандата. 

24. Осушествлен11е подготовленного МАГ А ТЭ плана ПНК на­
чалось со второй полов11ны 1992 года, а его операn1вная рсал11заu11я 
- с августа 1994 года после обеспечен11я постоянного пр11суrств11я 
МАГ А ТЭ в Ира~.е благодаря Группе ядерного контроля Группы деn ­
ств111\ . С зтоrо времени постоянно пре.:1пр11ю1~1аются шапt по увели­
ченто масштабов деятельноСТ11 11 соверше11ствоваи11ю методов ПНК 

нapsuy с соответствуюшш1 увел11чею1ем количества сотрудннков 

Группы ядерного "онтроля. 

25. Осуществляемые в соответств1111 с планом ПНК меры должны 
не только обеспеч11ва11, надежные rapalfП111 отсуrствия ззпрешенноrо 
оборудован11я, матер11мов II деятельност~, на обычно 11нспс~-.,11русмых 
объектах, но и обесnеч11ватъ значtrтельную вероятность обнаружен11я 
заnрешенного оборудовзн11я, матер11алов 11л 11 деятельност~1 на друrнх 
обьекrах. Так11м обра1ом, п,1ан ПНК должен в"лючать возможност~t 

проведения всестороннего поиска с целью обнаружения признаков 
запрещенной деятельности, nровод11моn на объе".ах, которые регу­
лярно не подвергаются проверке. Для дальнейшего укреплен11я эn,х 
возможностеn МАГ А ТЭ в настояшее время расw11ряет ряд свою, ме­
ропр11ят11n, об1,ед11няя 11х в широкую проrрамму :эколоr11ческоrо 
наблюден11я . 

Средства для долгосро•1ного ОС)щесталения ,~лана 11остоянного 
наб.1юденияи контро.'IЯ .\fе:ждународного агентства 110 ато . .,ной 
энергии 

26. Совет Безоnасност~1 в пункте 4 резолюu1111 699 (1991) nоста­
нов11л, что Ирак будет несm ответственность за по~-.-рытие в полном 
объеме расходов на выполненне задач, предусмотренных в разделе С 
резолюw1и 687 (1991). В том же пун~-те Совет БезопасноСТ11 пр11зыва­
етта]Оl(е вес государства-члеН1,1 оказать ма"с11мальную помошь нал,-tч­

ностью II натурой для обеспечення эффекrnвноrо н своевременного 
осушествлен11я этнх задач. До нзстояшеrо времен11 нал11чные ресур­
сы для ф11нансирован11я деятельносn, МАГ А ТЭ, касающейся Ирака, 
предоставляются через Спеu11альную ком11сси10 Орrаш1защш Объе­

д1111енных Hauиn ю пожертвованиn государств-членов II за счет реа­
л~rзованных иракских а~-.t11вов 11 nос,уплсний от npoдaжtt нракскоn 
нефти. Помощь государств-членов на,урой, направляемая неnосреn­
ствснно МАГ А ТЭ, включает бесплатно предоставляемые людские ре­
сурсы, оборуд.ован11е, осушествлен11е анал113а проб II оuеню1 данных. 
В общем стонмостном выраженн11 зrа помощь натуроn, по оuенка.,1, 
составляет в среднем 4 ~iлн. долл. ClllA в год.. Благодаря этому вкла­
ду со стороны государств-членов Группе де11ствий МАГАТЭ удалось 



оrра1щч1rтъ CIIOlt сре.:uшс: ГО.ilОВЫе nря~1ые рЭСХО.t\Ы Н8JШЧНЬD( средств 
суммоn nр11б.111з1m:,,ьно 11 3 млн. долл. США. 

27. С учетом расходоs на nровсден11е заnлан11рованноn програм­
мы ш11р<жо~t'асwтабного террнтор11ального эколоr11ческого мою1-
тор11нга (людск11е ресурсы, оборудование, обра0011(а и анал11з проб, 
оuенка .nанных 11 работа с нtt~ш) nредnо.,аr~емая обшеrо.nовая сто11-
мосn, осушс:спле1111я n.1a11a посrоянного наблюдения 11 контроля МА· 
ГА ТЭ состав11т nр11бл11з1rrельно 9 млн . .nолл. США, без учета расходов 
на матср1,1ально-тсхн11чсс1-.-ую II иную nомо1111,, предоставляемую Сnе­
uнальноn комнссиеn. Предлолаrается, что, в соответств1111 с обязан­
ностью Ирака согласно nyнi-.-ry 4 резолюшш 699 (1991), бу.зет введен 
в деnстп11е механизм .зля обссnсчен111 .nолrосрочноrо ф11нанс11рован11я 
расходов по осушс:СТ11Ле111nо n.,аиов постоянного наб.,ю.:~ен11я 11 конт­
роля МАГ А ТЭ 11 Сnсцнальной кош1сс1111, nредпоч-n1тельно включаю­
ш111! ПОЛОЖСНIIЯ, ПOЗIIOJ1ЯIOЩIIC: комnснснровать BЛIIЯHIIC: любого сбоя 
в nоступлснн11 финансовых средств. 

28. С учетом ш,rеюwсrося опыта для эф~1..-n1вного осуwествле­
н11я 11.13113 постоянного наб.1юден11я II контроля МАГ А ТЭ nотреб)·ется 

непрерывное nр11сутств11е в Ираке Группы ядерного контроля МАГ А­

ТЭ В сосmве ДО ВОСЬМ\1 тсхн11чесюrх оотрудн\11,08 11 OJlflOГO IIЛII двух 
CO'ТJ))'ДHIIKOB по воnрОС3'1 адМ11Н11С1р31118НО11 ПОДДСр)КЮI, С пр11влс•1е­

н11ем помнмо н11х время от времен11 дополнительного ·техн11ческоrо 

nepcoн:iлn 11cxoJ1J1 из возможных потребностсn выполнен11я конкрет­
ных задач по осуществлен11ю контроля. Дnя 01-:~зан11я Группе дсnствнn 
nомощ11 в осуwествлен1111 плана постоянного н3блюден11я 11 контроля 
МАГ А ТЭ Агентство б>·дст nо-nреж11ему 11сnользовnть ресурсы тех1111-
ческоrо персонала госу:шрств-члс11ов. однако ож11дается, что тзю1е ре­

сурсы в конечно~, счете перестанут nре.:~оставля·ться на «бесn.,атноn» 
основе. 

Опсратиеные вопросы постоянно::о 11аблюдения II контро.'IЯ 

29. В ходе состоявw11Хся в 11юне:11юле обсужден11n перед 1 1рзк­

скоn стороноn был поставлен •• в з:~льнеnшем обсужзен в некоторых 
деталях с з.u1сс,,1телсм nремьер-м11н11стра Тарнко\1 Аз11зом вопрос о 

'ТОМ. что МАГ А ТЭ 11еобход1шо установ1пь на ав11:~базе Pnw11д технн­
чсскнс средства для поддержки nровсде,шя ра.:111ометр11ческоn съем кн 

с самолета. заnлан11рованноn 11а сс11тябрь 1998 года. Лв11абаза Раш11д 
удобно расnоложсн3 вбл1011 Баrдадс~-ого центр3 наблюден11я 11 конт­
роля , IIMCHHO ЗДССI, ба111руются 11 отсюда 8ЫПО11НЯЮТ СВО\1 оnср3Т118· 
ныс зада•111 вертолс:ты Орrан11заu1111 Объс:з11нснных Hau11n. Провсде­
н11е pa.n110~1eтp11•1eci-on съсмю1 с самолета nредсr.~мяст собоn тсхнн­

ческую зад:~чу ПНК. которую nредсто11т выполнять R Ира~-е впервые 
11 которая. по scen вероятнос111. потребует суwс:ствс11но11 техн11'1сскоn 
nоддержю1 со стороны Груnnы ядерноrо контроля МАГАТЭ. И11ен­
но для обесnече1111я возможности оnерат~tвного nрсдоставлен11я такоl\ 
техн1rческоn поддс:ржк11 МАГА ТЭ II обратилось с nросьбоn nровод1гrь 
эту съем~..-у с авнабrоы Рашид. 

30. Г-•• Тарик Аз11з заяв11л, что Ирак в noлнoli мере сознает права 
МАГ А ТЭ no плану ПНК II что Ирак обязался уважать Э111 права. Кро­
ме того, он заявил, что Ирак привержен полномасштабному сотру.:~н11-
чесrву с МАГАТЭ в осушествлен1ш плана ПНК. в~1естс стем он пояс­
ю111, что в настоящ11n момент Ирак «нс в сосrоя111111 распылять сво11 
средства» 11 поэтому не может предоставить необход1шую nоддерж­
"J' для обссnечсн.1 я безопасного фу11кu11он11роваю1я предназна•1енно­
го дпя провезен11я съемки самолетn с авнабазы Раuщ.1. Он vк:~зал. что 
МАГ А ТЭ следует на занном этапе осуwествпять кампан1110 no прове­
ден11ю съемки с ав11абазы Эль-Хаббан11я. 8 ходе nocnenoвaвweгo обме­
на письма.,111 Ирак nодтверд11л, что он <(ГОТОВ предостав1ггь услупt по 
дозаправке топл11вом ав11асредств МАГ А ТЭ (для nропсден11я рад11оме­
тр11ческоn гамма-съемк11) на фу11кu1юн11рующ1~х авиабазах в Ираке (то 
есть за 11сключен11ем аэропорта Басры, которыn , как Ира~- заявлял р3· 
нее, не функuнон11рует. и аэропорта Эрб11ля, ко-rорыn не коm-ролнру­
ется rосу.:~арспенным 11 властям11)►1. Это заявление, с.1едуст полагать, 
означает. что, с учетом указанных 11ск.~ючен11n, :ш1шбазы, на тci..-ywen 
основе предоставляющие услуги по дозаправl(с: тоnл11 вом и вертолетов 
Орган11заш111 Объс:д11нснных Hauttfl, будут предоставлять также услу­
r11 по дозаправке тоnлнвом II ав11асрс.:~ств, заnеnствованных на прове­
ден1111 съем ... ,,. 

31. Одно 113 тех1111чесюrх заседа111111 в рамках состоявw1~хся в 
июне-июле д11с~..-уссиl\ было посвящено обсуждсн11ю nра ... -n1•1ескнх 
мер, осуществленных в рамках ПЛ3На ПНК и nереч11сленньrх в пункге 
23, в1,1wе, 11 в частности вопросу о более ш11роком осушествлеюtи рядз 
311\Х ~1ер В рЭ.\11'1\Х KOtlCOЛll.!lllpCl83HHOII nроrра.,шы WllpoKO~i3CштaбllO· 

ГO тсрр1П'Ор11альноrо эколоп1ческого мон1пор11нrа. Иракская сторона 
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nо.!ТТ11ердиnа свою готовность по-прежнему nрсдостав.л.11ть nракт11чс­

ск11е срсдС111з II оказь1вать содсnС'Т1111е, необхо;~нмые .nля осушСС111ле­
н11я плана ПНК, однако высказал3сь в то~, мане. что осуwсствлен11с 

ш11рокомасu1таб11ого терр1пор11з.,ьноrо э~-олоп1ческого мон11тор11нrа 

.nо11Ж110 np11вecn1 к со~..-раwенню масшr.1бов 11сnо.,ьзован1~я носяш~~х 
более 11нтруз11вныn хара~..-тер мер ПИК. По м11сн11ю МАГАТЭ. такоn 
вывод является nреждевременнь.ш. 

32. В ра~1ках после.:1уюwе11 д11с"1·сс 1111 старш11n nрсдстав1пель 
11ракскоn стороны no ядерным вопрос3м рсш1rтслhно высказа.'lся в том 
мане. Ч1'0 Ирак имеет право Н3 доступ к «необработанным данным», 
nолу•1аемь~м МАГ А ТЭ в ходе осуwеств.1ен11• его nporpa\lMЫ ш1Jроко­

масштабноrотерр1 пор11а.~ьноrо э1ю.,оп1ческого мон1rrор11нrа, 11 в част­
нос-n, к данны\1. со611рас~1ым на основе nровсдсн11я ра.:~11омстр1rческ11х 

съемок с воздуха. МАГ А ТЭ c•11 rrneт. что nрсдостзв.1ен11е Ира"'У дос1у­
n3 к нсобработа1111ым данным ямястся абсо,,ютмо нсдоnус,,~мым вв11-
ду существенноn важносn1 сохра11ен11я МАГ А ТЭ конф1uенщ1а.~ьноrо 
хара~-тера 11нформаw111 о воз\lожностях обнзруження. которым11 об­
ладают нсnоm.зуемые 11м техн11чсс~11е сре.:1С111а 11З\1Срен11я II аналmа. 
Тем нс менее МАГАТЭ р3нее сообша.,о о своем намерс:111111 уведо~1-
лять Ирак о любых данных съсмюt , указываюш11х 113 зна•нrrельную по 
международным норма~• nотс1щ11а.,ьную дозу об.'1)-чен11я населения. 

33. Как ссюбwа11ось ранее. Ирак доб1t1ся прогресса в повыше111111 
качества II обссnсчсн1111 бo..,ьwcll nо.1ноты своего заяв:~с:1111•. nреду· 
сматр11васмоrо пр11ложен1 1ем 2 плана ПНК МАГАТЭ. Тем не менее 
по-прежнему сохраняется необходшюстъ дз.,ьнсflmеrо nовышен11я ка­

чества 11 обесnече1111я больwеn полноты заяв.1ен11n. 3 Т31,жс устранен11я 
несооmетств1111 межnу содерж:~wеnся в ю1х 11нфор~1аu11е!i 11 данньш11, 

nр11ВС1.:~11мым11 в nредстав:~енноn Ираком вссобъсм.,ющеn. окончатс:ль­
ноn II nолноn 11нформаu1111. В связи с Э11ш 11р3кско!i стороне было оо­
обшсно, что члены Группы дencrв11n МАГ А ТЭ посетят Нрак в сентяб­
ре .nля обсуждс1111я вопроса об а.зсквnтностн зая n.1с111111. которые были 
предоставлены МАГ А Т:Э в ню.,с 1998 го.за. В то же время опыт nо~-а­
зывает, что повыwеиня качества II послсдоватс.,ьноm1 11нформаш1и 
удастся доб1rrься лишь в то~1 с.1учае, сс.111 Ирак укреn1п Наu1юна.~ь­
ныn д11рекrорат П(I наблюзснню ЗОПОJ1НIIТСЛЬНЫМ\1 техю1чесю1м11 
сотрузю1ка~111. 

34. Ход д11ci.-ycc11n по друг1щ операт11в11ым вопросам ПНК бу­
дет рассмотрен, по мере нсобход1шоСТ11, в пср1юд11ческом докладе 
в октябре 1998 rода. 

VI. РЕЗЮМЕ И ЗАМЕЧАНl!Я 

35. Как отмечалось ранее, нет основа11 1111 полагзтъ, •1то Ирак со­
храннл како11-либо ф11з11ческ11n nотенuнап дnя ез.\lостоятсльноrо npo-

. 11зво.nстnа оруже11ноrо ядерного матер11а11а в кол11чествс, ш1сющем 
npai..-n1чec1юe значенне, равно ка~- 11 нет основаннn nо.1:~гать, 'fТО Ирак 
пр11обрел 11л11 nронзвел оружеnныn ядерныn 111атер11ЭJ1, помшю ядер­
ного матернала, обн3руженного n ходе 11нсnскш1n МАГ А ТЭ 11 выве­
зенного 113 Ирака в соответств1111 с пун~-.,ом 13 резолюu1111 687 (1991). 

36. Хотя нет основан11n утвсрж.:~ать, что Ирак .:iocn1r uе:ш nроr­
ра,щы nро11Зводстаа ядерного оруж11я, совершс:нно очев 1uно, что 

Ирак до61~лся знач11тельноrо прогресса в разработхе техно.~оп1n созда­
ння ядерного оружня в nернод до апреля 1991 года. Совершенно оче­
в11д110 та~-.же, что Ира~- по-прежнему расnолаmет 11нтелм~..n·альным11 
ресурсаш, в тще хорошо образованных II высо!\01.ва.'111ф11u1iрованных 
кадров, которые участвовал11 в секретноn я.:~срноn програ.\lмс Ирака. 

. 37. В nрезсr.~влснном Совету Безоnасносn1 .no1v1:ue от 8 о~..-nбря 
1997 ГО.:13 о nоложс:111111 дел [S/1997/ 779] отмечалось, что в ходе любо­
го процесса технического контроля в масштабе ucлon стрn11ы с целью 
доказ3ть отсутствие таких средств 111111 в1uов дсятельносn1, которые 
легко можно с~-.-рыть, нал11ч11е некоторых фа ... ,оров неоnрсделснносn1 
не11ЗбеJ1,.'JIО. Та~-ая В11)-гре нне np11cywaя :этому npoucccy неоnреде.-1ен­
ностъ усугубляется отсутствнем полной тра11сn3рентнос111 в предо­
ст:~влен1111 Ира~-ом всеn 11нформаu1111, что помешало точно оnрсдел1гrь 
масuгrобы внешнсn помощи Ираку в его р3ботс нац секретно!\ ядерноn 
nporpaммon II факт11ческне результ:3ты работы Ирака по некоторым 
аспектам этоn nporp:i.,1мы. 

38. Эrз неоnределенностъ, явл,nоmаяся nредмето~1 обсужден11я в 
nyнi..-rnx 7- 10, выше, учнтывается в плане ПНК МАГАТЭ, в которо~1 
в полноn мере nрнннмается во в1 111ман11е больwо11 тсх1111ч~сю,n опыт, 
накоnлсннъ~n Ираком в ходе выполнения ero се~..-ретноn ядерноn прог­
раммы. осоое+~но II том, что касается nро11зводства оружеnноrо ядер­
ного м~тер11ала, 11 которыn основ1,1nзстся на nредnо.11ожен1111 о том что 
Ирак оодаш~етз1131111~~11111 техн11чс:скюi потенцна.,ом мятого, ~обы 



11сnол1,зовать - в целях соз.nання ядерного оружня - любые соответ• 

ствующш: матср11алы IIЛII технолоп111, К которым он может ПOЛ)"llffЪ 

дОС1)'11 в будушем. 

39. Хотя дзнных, по.:rrеерждаюш1~х нал1rч11е в настояшее время 
в Ираке запрешс:нного обору;~ова1111я 11J111 запрещенных матср11алов, 
обнар:у·,кено не было, МАГ А ТЭ, несмотря на масwтабноСТ1, 11нспек­
цаюнноn дсятельносn,, не может, по вышеперечисленным пр11чина.\1, 
дать абсолютные гаран-п111 отс:,,тств1~я средств. которые легко можно 
скрыть, наnр11мс:р, компонентов uентр11фуг 1~л11 кon11n до"-умекгов. ка­
сающнхся оруж11я. СлеЗ}ет также признать, что меры по осуществле• 
н11ю ПНК не· могут rарантнровать обнар}"Мение запрещенных вш1ов 
деятельност11, которые легко можно скрыть 11л11 за.\lас,шровать, так11х, 

как 11сследован1~я по разработке с пр11менен11ем компьютеров образ­
цов оружия илн разработка по каск:шному пр11нц11пу эксПЛ)·атаu1111 

uентр11фуг небольшоn мошноСТJt. Кроме того. возможность прямых 
за~..-упок Ираком ор:1-·,кеl1ного ядерного матср11а.,а таюкс представляет 

собоl! серьез1!}10 тсхннчес"-ую проблему системы ПНК, 11 поэтому в 
большеn степени необходимо полагаться на международную с11стсму 
контроля. 

40. В целях дальнеnшего у1,реплен11я общего потенщ1а.,а плана 
ПНК МАГ А ТЭ в настоящее время зан11мается расw11рен 11е~1 11 консо• 
л~шаuнеn ряда в1uов своеn деятет,носn, в рамка.х программы ш11роко­
масштабного терр1110р11ального эколопl'!еского мож,тор11нrа. 

41. Меры по эффе1,111вному постоянно~,у наб.,юден1110 11 контро• 
лю в Ираке. как 10го требует резолюu11я 687 (1991). должны быть все­
объемлющщ111, строп1м11 11. "-ак с.~едств11е, 1tнтр)'З11вныш1. Эффе",,1в• 
ность осуществ.,е1111я плана ПНК МАГ А ТЭ обусловл1111ается в первую 
очере;~ь возможностью в полноn мере осущесп1лять права на .:10с1уп, 

З3"-репленные в плане. Любое ограничение эnfX прав 11л11 попытк11 по­
мешать 1ix осушествлен11ю серьезно СКU')'ТСЯ на ценносn1 . гаранп111, 

дамемых благодаря 1ix осуществле1111ю. 
42. Ч10 ~.асается отвеmв Ирака на остающ11еся вопросы II оззбо• 

ченносn1 в оrnошен1111 его ce"-pe-rnon ядерноn программы. то МАГА· 
ТЭ не располагает данными, подтверж:~ающ11м111~л11 опровергающю111 
ф3"т того, что Ирак не воспользовался каю1м11-л11бо пре.nложеж1ямr1 
об оказажш внешнеn помош11 в ОС)-шествлеюш его cc"-pernon я;~ерноn 
программы. помнмо тех, ~.оторые указаны в представленноn 1ш все• 

объемлющсn, окончательной II полно!! информаu1111, 1tл11 что не су• 

шествует дpyron щ1еющеn отношення к это11у делу до"1·менташ111, 
nодrверждаюшеfi заJ1вленне Ирака о nрсt-.-ращен1111 своеn ceкpe-rnol! • 
ядерноn програ~rмы, ее сроках 11 хараю·ере. 

43. МАГ А ТЭ бузет про.:юлжать в контексте ПНК расследовать пу­
тем проверю, любоn новоn 11нфор~1аwщ которая к ж:fi nocтymrr, воп• 

росы и вызываюш11е озабоченность проб.~емы, о которых говор1ггся в 
пункте 42, выше, а таюке любые ЗР}'Пtе аспе",ъ1 секретной програм• 
мы Ирака 11 будет у1111чтожать, юымать 1t111 обезвреживать любые 
запрещенные средства, которые МОГ}'Т бь1ть обнаружены в ходе такого 
расследова1111я. 

44. МАГАТЭ продолжает направлять бол.шую часть сво11Х ре• 
сурсов на осуществленне и тех1111чес"-ую поддер,ю,у г~лана постоянно• 

го наблюде1111я 11 ~.онтроля за соблюдею,ем Ираком его обязанностеn 
по соответствующим рсэо.,юцням Совета Безоnасносn1. Процедуры 11 
меmды, 11спользусмые в рамt-.11х ПНК, по существу, 1шчем не oтml'la• 
ются от проuезур II методов. 11спользуемых МАГ А ТЭ для определею1я 
параметров сеt-.-ретноn ядерной программы Ирака. План ПНК не л11ша­

ет МАГ А ТЭ права на проведение дальнсnшего расследования любого 
аспекта секретноn ядерной программы Ирака II на ун1f'!Тожен11е; юъя• 
n1e или обезвреж11ван11е любых запрешенных средств. которые могут 
быть обнару,кены в ходе такого расследования. 

Резю.11е 

ДОБАВJТЕН/fЕ 1 

Пункты из ре1ю,\fе до1,J~11ента S/1997Л79 

от 8 октября 1997 zода 

73. Резолюция 687 Совета Безоnаснос-n,. принятая 3 апреля 1991 
года, предусматр11вает, что в пятнадuаrnдневныn срок с мо~1ента пр11• 

нrnui зтоn резолюца111 Ирак представ1гг Ге.нера.,ъному .11ире"тору МА• 
ГА ТЭ заявление с указан11ем местоположсн111i, кол11чества 11 11шов 
всех средств, упомянуrых в пунn-е 12 этоl! резолюu1111. В резолюu1111 
далее предусматривается, что МАГ А ТЭ проведет немедленную 1rн­
cne"-u100 на местах ядерного потенциала Ирака на основе заявлен11n 
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Ирака и оnределен11я любых дополн1тльных местоположеннn Спе­
циальноn ком11сс11еn. а Агентство разработает план зля представления 

Сове,у Безопасности в течение 45 дней, 11 этот г~ла11 будет предусмат­
ривать ун11ч10жен11е, нзъm1е 1tл11 обезвреживание, в завис11мост11 от 

обстоятельств, всех средств, упомян:,,тых в nyнn-e 12 этоn резолюu1111 . 

Предполагается. что МАГ А ТЭ начнет осуществлять ЭТО'Т план в те•1е­
н11е 45 д.неn с момента его утверждежtЯ Советом Безоnасностн. 

74. МАГАТЭ оказалось не в состоян1111 вьuержать такоfl граф11к, 
главным образом вследствие ,ого, чm Ирак избрал ТТ)ТЬ отр11uан11я, 
утаивания II обструкwюю,стской деятельности, вмесm того ч10бы 
с самого начала выполнить свою обязанноСТ1, 11 сзелать заявление, 
предусмотренное резолюш1еn 687 (1991). Первоначальные заявления, 
которые зелал Ирак, были совершенно неадекватными, 11 пр11н11ма­
лнсь меры для того. чтобы затрудн11ть дocryn М.\ГАТЭ к обозначен­
ным местам, nодлежащвм 11нсnсt-.-n1ровзн11ю. После того ~.ак в 11юле 
1991 года состоялся ВIIЗIГГ В Ирак делеmш111 ООН/МАГ А тэ высокого 
уровня, 11 после того как Генеральныn сеt-.-ретарь Лll'IHO подключ1111ся 
к решен1110 mrx вопросов. Ирак юмен1tл cвoli первоначальныn под• 
ход 11 сделал знач1гrс.~ьно рзсшнрснное, но вес же неполное заявлен11е. 

Тем не менее Ирак продо;~жа.1 с"-рмвать 11 отр11шm, нскагорые аспек­
ты своеn деятельносn, по создаю1ю оруж11я 11 по обогащению урана 
с помощью центрифуг, 11 это продолжалось до тех пор, пока не былн 
осуществлены разоблачеж1я, nоследовавшне после отъезза генерал• 
леnтенанта Хусеhна Камеля нз Ирака в авrусте 1995 года. С этого мо­
мента Ирак стал предоставлять больше 11нформаu1111. хотя он все еще 
огран11ч11вает объем 11нформаu1111, предоставляемоn в ответ на вопро­
сы МАГ А ТЭ, пытаясь тем самым nр11уменьш1rrъ потенu11ал, который 
был созд;1н в ходе осушествлення таnноn я.nер1юn программы. 

75. в связи с в11з1гтам11 ТСХНIIЧССIШХ групп, СОСТОЯВШIIМIIСЯ после 
MaJI 1997 года., МАГАТЭ получ11ло разъяснен11я по многим вопросам , 
которые обсуждались с вракскоn стороноfi . П11сьменные заявлен11я 
Ирака содержали мало новоn 11нформац1111, но он11 предетавлял11 со­
боn полезную комп1шяц11ю ранее нзученноn информаш111. Ирак пре• 
достав11л коп1111 матервалов ~.орреспонденU111t, касающ11хся одной 11с­

ключ11тельно важноn об.1асn1, 11 ест1 окажется, что :эn1 матср11алы яв­
ляются по.!!Л11ннымн, то om1 станут убез1ггельньщ доказательством, 
подтверж;~ающим предоставленнь1е Ирако~, оn11сання хо.за его рабо­
ты - по состоя1111ю на конец 1990 ro;ia - 11аз соз;~ан11ем взрывных 
линз. Однако ирзr-.ская сmрона не nредстав11ла всеобъемлющего п11сь­
мешюго заявлеm1я относ1ггельно членского состава, полномочнn и пс­

р11ода фун~.u11он11рован11.11 государственного ком1ггета, которому было 
поручено, в чаСТ1iОСТ11, «с-вести к м11ж1~1уму последствш1 нарушения 

Договора о нераспространенн11»; заявила, что у нее нет н11какоi\ допол­
жггельноn 11нформац1111, касаюшеnся помощн другнх стран в осушсств• 

- лен1111 таnноn ядерной програщ11,1 Ирака; заявила, что не можетобъяс­

юггь м0111вов действий, пр11п11сываемых покоnному reнepaл-лeltre• 

нанту Хусейну Ка.'lелю, в результате которых в таnнике, впоследств1пr 
«обнаруженно~,,, на ферме «Xafiдep хаус», скрывали до1,.-ументац11ю, 
матерналы II оборудован11е; отказалась включнть в своn всеобъемлю­
ш11n, окончательныn 11 полны А о-тчет резюме nр11клазных 11 теореn1че• 
скr1х досn1жеiшn в рамках таnноn ядерноn программы Ирака II пока 
что не nредстав1ша обешанного письменного ош1с.~н11я своеА после­
военной системы закупок. 

76. Вследствие недостаточного сотрудничества со сmроны Ирака 
МАГ А ТЭ было вынуждено прибегнуть к дп1rгельному II сr..-рупулезно­
му процессу, которыn включает ннспекц1ш на местах, сбор 11 анал11з 
11нформаu1111 о за1,,упках 1111Зучен11е другой 11нфор~1аu1111. предоставляе­

моn государствам11-чле11ам11. Эта деятельность МАГ А ТЭ по расследо­
ва}11nо, проводившаяся на протяжеж111 мног1rх лет, позволила соета­

в,ггь тех111tчес1ш обоснованную картину таnноn ядерноn програ\lмы 
Ирака. 

77. Хотя некоторые до~-умен-rальные св11детельства отсутствуют 
н остаются неко10рые пробелы в наш1rх сведен1~ях, в отношен1ш таn­
ноn програ~1мы Ирака можно ЗаJ1111пь с.,е~,ощее: 

- Нет основан11n уrвержшm,, что Ирак добился успеха в сво,rх по­

пытках nро11Звесn1 ядерное оруж11с. Данное Ираком оп11сан11е 
того, насколько он продв1111улся на nyn1 к созданию работосnо• 
собноn конструкu1ш свосгq ядерного боепр1шаса, как сч1m1ет• 
ся, согласуется с ресурсам11 11 срокашt, указанными в 11меюшей• 

ся до"-уr.1ентаuш1 по программе. Однако в нашем распоря-,1<ен1111 
не 1шеется ни до~..-уr.1енmв, нн друп~х до~.аэатсльств. показывзю­

щю, фактическое сосmяние работ по констру11рован11ю боепр11-
паеа на тот момент, когда эта программа была прервана. 



- Ирак был блюок к достижению успеха в таJ.:НХ областях. как 
производство высокообоrащенноrо урана с помощью npouecca 
ЭМРИ, производство и эксnер11ментальное каскаnное подклю­
чение одноuил11ндровых докр1m1ческ1tх газовых uентрифуr 11 
nроюводство взрывного компонента для ядерного боеnрнпаса. 

- Нетоснованиn noлaran, что Ирак произвел больше чем несколь­
ко грамм оружсnного ядерного матернала (высокообоrашенный 
уран ил11 сепарнрованныn ПЛ}'ТОН1111) с помощью технолоп1чс­

скнх процессов собственноn ра1работю1. Все :mr матср11алы уже 
вывезены 11з Ирака. 

- Нет основан11n no,1aran,, . что Ирак приобрел ор~же11ный ядср­
ныn матср11ал как11м-л11бо 11ным способом. 

- Все топливо для научно-нсследователъскоrо реаhтора. охвзты­
ваемое гарант11ям 11, включая высокообогащенный уран, которое 
Ирзк намеревзлся напрзв1гrь для 11спользован11я в рамках своеn 
«ускоренной программы», стало предметом ко1nроля, было пол­

ностью охва•1ено отчетностью МАГ А ТЭ 11 вывезено 113 Ирака. 

- Нет оснований полагать, что в Ираке сохраняется какой-либо 
ф11з11чесю1й nотенu11ал ,:~ля nро11Зводства оружейного ядерного 
материала в так11х количествах, которые 11меют какое-либо прак­
тическое значенне. 

78. Сч1пается, что данное Ираком оn11сан11е того. ка" он разра­
батывал о.1нощш11ндровую до"р1тт1 111ес~,.-ую газовую uентр11фуrу, сог­
ласуется с ресурса.\111 н срокам11. которые указаны в ш1еющеnся до­

k')'менташ111. а та1,.-же с состоян11ем соответствуюшнх объе~,.тов. Хотя 
11меется мало документаuи11. ясно. что Ирак намеревался нсnользо­
ватъ 1щевwуюся в его расnоряжеюш 11нфор~1зu11ю о многоu11л1111дро­
вых сверхкр1m1чес1шх центрифугах. Для того чтобы удостовер1пъся 

в nрав11льноет11 .:~анноrо Ир3"ом объяснею1я. что nровод11л11сь лишь 
огран11че1п1ые пробные констру~,.торск11с работы , на.за будет nолу­
ч11ть доС'I)'п к имевшемуся у Ирака загран11чному 11сточн11~,.-у 11нфор­
маu1111. 

79. Не 11меется 1шкаю~х св11..1етельств на.'!11ч11я серьезных расхож­
деннй между техннчес,ш обоснованноii карт11ноn nрошлоn nроrращ1ы 
ИракR 11 ш1формаu11еii, которая содсржнтся в nослсдне~1 вар11анте все­
объемлющего, окончательного 11 полного отчета Ирака. nредстамен­
ного 7 сентября 1996 газа 11 доnо.1нснного т1сьменным1111справлен11я­
м11 11 добавлениями, которые был11 представлены с тех пор Ираком. 
Однако, уч, ггывая возможность, хотя II отдаленную, нал11ч11я нсобна­
руженных .nубл1-1руюш11х объеk-тов, а та1,.-же сушествовання необыч­
ноii дсятельност11 1m11 объектов, нс охваченных этой тех1111чесю1 обо­
снованной картиноn, нельзя дать абсолютных гарантий относ11тельно 
полноты всеобъемлющего, окончательного 11 полного о~ета Ираха. 
В ходе любого npouecca техю,ческого контроля, охватывающего uе­
лую страну 11 11меюшего uелью до"азать отсутствие такнх объектов 
11л11 так11х вндов деятельности, которые легко можно скры,ъ, нал~rч11е 

некоторых факторов неопреде,1енност11 не11Збежно. Мера nр11емлемос­
т11 такой неопределенности определяется nол~m1ческ11м nо.:~ходом к 
:этой проблеме. 

80. Подавляюwая частьдеятельнос-n, МАГ А ТЭ. связанной сун11ч­
тожен11ем, 11ЗЪJ1-п1ем II обезвреж11ван11ем компонентов 11ракскоii прог­
раммы в обласш ЯD.ерноrо ору>кня, выявленных II у1111чтоженных к 
сегодняшнему ;~ню, была завершена до коиuа 1992 года (см . nр11ло­

жен11е 3). После этого л11wъ весьма незнач11тельное количество заnре­
шенных видов оборудован11я II матервапов было выявлено 11 ликв11-
д11ровано, причем подавляющая часть :эт11х средств бьша передана в 

МАГАТЭ Ираком после собы111ii августа 1995 года: Хотя нс обвару­
жено никаких свидетельств нали11ия каких-либо дополнительных ко­

личеств заnрешенных в1щов оборудования и матср11а1ов в Ира"е, МА­
Г А ТЭ, несмотря на свою обш11рную 11нспе~щ1юнную .:~еятельносn,, не 
может- по nр11чннам, оп11санным в nреды;~ущем пункте, -дать абсо­

люпtые гарантии отсутстt111я tре.:~ств, которые легко можно скры,ъ, 
таких, как компоненты uентрифуr 11л 11 коn1111 до~..-ументов, касающ11хся 
ору,ю1я. 

81. Деятельность по осушествлен11ю плана МАГ А ТЭ, 1,.-зсаюwе­
rося постоянного наблю..1ен11.я II контроля, началась в 11ер11од с ноября 
1992 года по август 1994 года, 11 после этого план сч1пается J1ействую­
щ1ш. Поскольку принимается во вн11ман11е большоn техm~чесю1й 
опыт, накопленный Ираком в ходе выполнения его тайноn ядерноn 
программы. план постоянного наблюJ1ения II контроля основывается 
на том nредполо>1>-енt111, что Ирак сохраняет nотенuна,1 для того, чтобы 
11спользовать - для uenen ядерного оружия - какие-либо материалы 
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82. Осушествлен11е плана постоянного наблю.:~сния II контроля нс 
nр11вело к обнаружен11ю как11х-л11бо св11детельств те~,.ушсi1 запрещен­
ной деятельное111 1~л11 на.111ч11я в Ира~.:е .запрещенного оборудования 
нл11 запрещенных материалов, есл~1 не сч1rт:~ть средства. упомянутые в 

пункте 80. Однако следует nр11знать. что меры по осуществлению пос­
тоянного наблюде1111я и контроля не МОГ)Т rаракnrровать обнар)",ке­
н11е запрещенных вruов деятельносn1, которые легко можно с~,.-рытъ 

1tл11 3ака,1уфл~1ровать, таю1х. как констру11рован11е оруж11я с помошью 

компьютеров 1 ~л11 разрабо11ш по кас"адно~,у расnоложен11ю неболь­
ш1~х uентрнфуr. Возможность пря~tых за~,.·упок оружеnного я.:~срного 
ыатерна,а Ираком та1,.-жс nрсзстав.,яст собоn серьезную техн11ческую 
проблему ;~ля с11сте~1ы постоянного наб,1юден11я 11 1<онтроля. 11 поэто­
му в больwоn стеnен11 пр11дется по,,аrатъся на мсждународН}lО с11сге­

му контроля. 

83. Как указывалось выше. деятельность МАГАТЭ по юученню 
тайноn ядерноn програ~1мы Ирака дOC111r,'la такоn точ1<11, когда .заль­
неnшне ус11л~1я дают все меньше резул1.татов, 11 в настоящее время 
МАГ А ТЭ сосредоточ11вает основную частъ свонх ресурсов на осу­
ществленш1 11 тех1111ческо~1 укреnлен1111 своего n.1:1На постоянного на­
б,1юдсн11я и контроля за соблюдсн11ем Ираком сво11х обяззтельств no 
соответств~10щш1 резолюu11я ~1 Совета Безоnасносnt. МАГ А ТЭ не «за­
~-рывает» свое расслсдован11е, связанное с таnноn я.:~ерной nporpaммon 

Ирака. 11 будет nродолжатъ осуществлЯТh свое право расследовать лю­
боn acnei..-т таnноn я.зерноn nроrращ1ы Ира~,.-а.. в частнос-n1, путем nро­
вер,т любой новоn 11нфор~1аu1111. nолученноn ус1m11ям11 МАГ А ТЭ 11л11 
предоставленной государства~111-члснащ1, ест 1. по мнен11ю МАГ А ТЭ, 
эта 11нформаu11я заСJ1)'Ж11васт да.,ьнеnшеrо 11зучен11я, а та1,жс . будет 
осущеСТ11J1ятъ свое право на ун11чтожсн11е. 11зъят~1е 11л11 обезвреж11ва­
н11е любых заnрсщс11ных средств, обнару-"'снных в результате такого 
расследован11я . 

Ре3ю.11е 

ДОБАВЛЕНIIЕ 11 
П)'нкты m резю.11е доhj:11ента S11998138 

от 15 января 1998 года 

25. Информзuня . nредстав.,1енная Ирако~1 в оrnошен1щ закупок, 
проюве.:~енных 11м в послевоенный nер11од.. поможет МАГ А ТЭ выя­

в1m, те деnств11я. которые моl')т сл)-ж1rгь св11детельством осушествле­
н11я Ираком таnных заk")'Пок запрещенных материалов II оборудования 
11л11 материалов II оборудован11я двоnноrо 11спользова1111я. Доnолн11-
тель11ые требования, касающнеся такой 11нформаu1111, будут вырабо­
таны в ходе деятельносп1 no осушествленню постоянного наб,'lюде­

н11я II контроля. 
26. Переданные Агентством иракс"оn стороне: требован11я в от­

ноwен1111 сферы охвата II содержа1шя отчета о техн11чесю~х результа­
та.х, доетttг»)'ТЪIХ в рамках нракскоn се~,.-ретно11 ядерноn программы, 

должны способствовать nред.ставлен11ю Ираком до1,.-умента, который 
обссnсч1~л бы доnолн11тельную уверенность в том, что целостная в 
техю111сском отиошен1111 карn111а, дающая nредставлен11е об иракской 

сскрстноn ядерноn программе, является полноn. Это таюке поможет 
МАГ А ТЭ оптш1нз11ровать свою деятельность по осуществлению по­
стоянного наблюден11я 11 "онтроля. 

27. Конкретный случаn nолучею,я Ираком nре.1ложен11я об ока­
зании ему внешней помощи в осуществлен1111 его секретной ядерной 

nporpa~rмы, о котором 11дет речь в разделе В.3, выше, был всесторонне 
обсужден с 11ракскоn стороноn. Не удалось nолуч1ггь 113 незав11с11мых 
11сточн11ков подтверж.цен11я достоверност11 заявления Ирака о то~,. что 

он н11~.ак не отреапtровал но это nреD.;1ожею1е, равно как, впрочем, 11 
любое другое аналоmчное nредложен11е. В настоящвn момент МА­
Г А ТЭ не pacno,1araeт 11нформаш1ей, на основе которой оно могло nро­
долж1гrь обсужде1111е :этого вопроса с 11ракской стороной. Однако МА­
Г А ТЭ будет н далее у.:~елять огромное вн11ман11е вопросу о непосред­
ственном nр11обретен1111 Ираком ядерного матер11а,1а, nр11rодного для 
11сnользова1111я в uслях nро11зводства оруж11я, 11 технолоп111, связаН11ой 
с nро113водством ядерного оружия, а та~,.-же будет сч11тать одноn 113 сво­
их первоочередных задач расследован11е любых nодозрен11n в отноwе­
н1ш такого nр1юбретен11я. 

28. Хотя вопросы. касающиеся сушествованt1я так называемо­
го государственного ком1rrета II возможных nобуJ11rrельных мотивов 
действ11n, nр11п11сываещ,rх nокоnному rенерал-леrtтенанту Хусейну 
Камелю, был11 113уч~ны !vtAГ А ТЭ со вёеi1 тщательностью, не удалось 



найти независимые 11сточн11ю1, поэволяющ11е провернтъ достовер­
нсх:ть 11ракс1шх ззявлс:ниi\ на этот счет. На данныn момент МАГ А ТЗ 
не располагает 11нформацi1еn. на основе которой оно могло бы nро.1ол­
ж11ТЬ рассле.nомн11е. 

29. Хотя трудно обЪЯСН\\ТЬ явное ОТС}'ТСТВllе Че'П(ОГО nр110р1rтета 
на рсшаюшем этапе осушеСТ11Лен11я Ираком программы разработки 
оружия, МАГ А ТЗ не расnмагает 11нформаu11еn, опровергающей заяв­
лен11е Ирака о том, что он в сво11х ус11л 11ях, связанных с выбором ва­
риантов констру1щ11н ядерного боепрвnаса, не продввнулся далее вы­
бора предвар,rrсльных концеnu111\, оn11санных в его докладе «Общее 
оп11сан11е конструкu,ш взрывного устройства 11мn.~ознвного n tna» от 
14 шоля 1990 года. Тем не менее разработанныn МАГАТЭ nлан осу­
ществлен11я постоянного наблюдения и контроля основан на той по­

сылке, что Ирак сохраи11л техН11ческ11n потенu11ал, позволяюш11n ему 
11сполLЗоватъ в uе11ях соuа1111я ядерного оруж11я любоn подходяш11n 
матер11ал, к которому он может nолуч,rть доступ. 

30. Сотрудничество Ирака в вопросах 11спользован11я са~rолетов 
дЛЯ проведения те~НI\ЧССЮIХ меропр11яn1n бузет СПОСООС'ПIОВЗТЪ ПО· 

вышен11ю эффе1т1вносn1 11 действснноrnt разработанного МАГ А ТЭ 
плана осущеС"ТВЛен11я постоянного наблюдения. JJ контроля. В связи 
с mrм МАГАТЭ намерено в бл11жаf\шем будущем провестrt в Ираке 
сер1по меропр11ят11ii по воздушному рад11ашюнному контролю с 11с­

пользован 11ем самолс:тноn платформы. МАГ А ТЭ юуч,гr возможность 
11спользован11я в рамках послед)•ющ11х таю r.< меропр11ят11n 11ракс1шх 

авиасредств. МАГ А ТЭ, деiiствуя через Спеu11альную ком11сс1 1ю, будет 
и далее наста11вать на сохра.нс:Н1111 возможности 11спользован11я в пре­

делах терр1гrор1111 Ирака са~юлетов в uелях осушествления МТО. 

31. Как отмечено в до~,,·ументе S/1997 П79, в настоящее врещ 1',,1А­
Г А ТЭ сконuентр11ровало свои ус1~л1111 на ОС}'ШеСТ11.1ен1111 11 nовыwен1111 
эффе~:n1вносn1 разработанного 11м плана осуществления постоянно­

го наблюден11я II ко~гrроля. Однако МАГАТЭ будет II далее 11споль­
зовзn. свое право на nроведен11е любых расс..1ецовзн11n в omoweн1111 

иракскоn сскреnюn ядерно!\ програ.\1 ~1ы, в чacrnocтr1 посредством 11з­
учен11я любоi1 новой поступающей к нему 11нформаw111, которая, по 

его оuенке, является основаю1ем зля дополн11тельного рассле.зова­

ння, 11 на уничтожение, 11Зъят,1е 1~л11 обезвреж11ван11е всех запрещен­

ных средств, которые МОГ}'Т быть обнар}~,~;ены благодаря такш1 рас­

следованням. 

Резю.11е 

ДОБАВ.ПЕНJ/Е lll 

Пункты из резю.~1едо",,,,,11ентп SЛ998/З/2 

от 9 а11ре.1я 1998 zода 

31. МАГАТЭ продолжает осушествлеН11е свое11 программы мо­
дерннзащ111 техно.,оп111, 11спользуемоn в деятельности по наблю.:1е­

н100, 11 расw11реН11я "'РУга этоn деятельности. О.11111м 113 компонентов 
последнего acneh-тa является заверwен11е базового обслсJJ.ован11я с уде­

лею1ем особого вннмаи11я конuентраuщr тр11n1я в oi.'J)yжaюwen среде. 
При содеi1ств1111 государств-членов ведется а~.т~1вная работа и в дру-

nix тсхн11ческ11Х об.:tастях. Б в11.ду непрещ,ащающеrося расш11рення 

"'Руга nрово.з,~мых МАГ А ТЗ техннческ11х меропр11яn 1 n было увелн­
чено штатное расп11сан11е Группы ядерного наблюдеж1я МАГ А ТЭ за 
счет дополнигельных казровых ресурсов, предоставленных государ­

ствам11-членамн. 

32. В период с 26 марта по З апреля 1998 года 15 экспертов МА­
Г А ТЭ nр11ннмал11 участr,е в работе Спе1111альноn группы, учрежден­

ноil в соотвстств1111 с Меморандумом о вза11мопон11ман11и, подп11-
санным Генеральным се"'J)етарем II правительством Ирака 23 февра.~я 
1998 rода,зля посещен11я nрез11дентск11х объе~.-тов в Ираке. Проведен-
11ые Спеuиальноn rpynnon обследования были успешно завершены, н 
в большннстве случаев их nроведен11е облегчалось nра1,.-п1чесю1м со­
труд1111чеством 11ракскоn стороны. В результате nроведсн11я обследо­
ван 11n восьми nрез11.дентскнх объе~,,-тов не было обнаружено н11как11х 
св1щстсльств, непосредственно указываюшнх на нал11ч11е запрещен­

ных матер1 1алов 11,111 оборудоваm1я 11Л11 на осуществленне запрещен­
ноn деятельносn1, по.:~падаюwих под мандат МАГ А ТЭ согласно соот­

ветствующим резолюu11ям Совета Безопасносш. 

33. В ходе постоянно nроводнмых МАГАТЭ с 01,,тября 1997 года 
меропр11ятнl1. по наблюдеж,ю II контролю не было обнаружено св,uе­

тельств нал11ч11я в Ираке запрещенного оборудован11я 11Л11 м:1тер11алов 
1~л11 осушествлен 11я з.~прещенноll деятельности . 

34. Ирак удовлетвор1m:льно выполни.~. ·свое обязательство no 
представлению сводного варианта «всеобъемmощс:n, окончательно!\ 
11 полноll 1111формаu1111» о своеn се,,ретноn ядерной програш1е. [Кон­
соm1даш1я всеобъе~1лющеl\, окончательноn II полноn 11нформаu1111, 
которая была задачеn реза~.торов, nозвол1tла свест,1 воещ1но в одном 
документе 11нформаu11ю, представленную нракскоn стороноn II ранее 
изученную МАГА ТЭ, в частностr, в хо.де поездок техю, ческоl\ группы 
в феврале, мае II шоле 1997 года). 

35. Иракская сторона выполнила свою обязанность представ11ТЬ 
до~.1мент, созержащиn резюме техн11ческ11х результатов осуществле­

ния ее секретной ядерноn программы . По мнению МАГ А ТЗ, это резю­
ме; соответствуеттехн11чесю1 обоснованному представлеm1ю о секрет­
но!\ ядерно!\ nрогра.,ше Ирака, сложившемуся у МАГАТЭ в ходе его 
деятельносn1 в Ираке. 

36. Как сообшалось ранее, МАГ А ТЗ сосре,1оточ11вает основную 
часть своих ресурсов на осушествлен~ш мeponp11яn1n в соответствии 

с планом ПНК II на У "1>еnлен1111 1,х техю1ческого содержаи11я. Одна­
ко МАГ А ТЭ будет продолжать осуществлять свое право расследовать 

любой acnei,,-т секреnюn Я.1ерноn програш1ы Ирака, в частностr1 пу­
тем проверки любо!\ ново!\ 11нформащ111, nолученноl\ благодаря ус11-
ш1ям МАГ А ТЭ 1ш11 предоставленноn rосударствамн-членам11, и ун 11ч­
тожать, изымать 11ли обезвреживать любые запрещенные средства, 
обнаруженные в результате такого расследо8ан11я. 

37. 1\·1АГАТЭ блaroдaplfl" за nо..uер,кку II содейств11е, оказанные 
ему в ходе проведения его мероприят11n в Ираке Спеuна.%ноn ко~~ис­
с11еn ОргаН1rзащш Объед11ненных Hau11n, 11 ,в частностr1 за помощь, 

предоставленную некоторым11 государства~ш - члсна.\lи МАГАТЭ, 
ко-торые выдел~1Л11 техн11чесю1n персонал II обесnечилrt доступ к пере­
довым технолоmям 11 к информаu1111. 

ДОКУМЕНТ S/1.998/712 

Доклад Генерального секретаря, подготовленный во 11сполне1ше 

резолющш 1160 (1998) Совета Безопаспост11 

J. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад nредставляется во исполнение 

резоmоuии 1160 ( 1998) Совета Безопасности от 3 1 марта 
1998 года. Он охватывает период, прошедший со време­
ни представления моего последнего доклада от 2 ~поля 
1998 года [S/1998/608]. По состоянию на 31 июля 1998 
года я получ~m несколько сообщений от государств-чле­
нов и региональных организаuий в отношении событий 
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. . 
fПодлинный текст на английском языке] 

[5 августа 1998 года] 

в Косово, а та1(же о шагах, предпринятых ими для введе­

ния в действие запретов, намечаемых резолюuией 1160 
(1 998). В письме от 9 шоля 1998 года [S/1998/657] ис­
полняющий обязанности Постоянного представителя 
Германии при Организаuии Объединенных Наuий nре­

провод1ш опубликованное 8 июля 1998 года заявление 
Контактной rрутmы о положенпи в Косово. Я та1<.же полу­
чил письмо Постоянного представителя Австрии при Ор-



rанизашrn Объединенных Наций or 21 июля [S/19981675) , 
содержащее заявление страны, председательствующей в 

Европейском союзе, от 20 июля 1998 rода. В ппсьме от 
16 июля 1998 года [S/19981654] Постоянное представи­
тельство Союзной Республики Югославии препроводи­
ло замечания Союзной Республики Югославии в связи с 
моим предыдущим докладом. 24 июля 1998 года дейст­
вующий Председатель Орrанизацин по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) препроводил мне са­
мую последнюю информацию о положении в Косово, 

. содержашуюся в приложении I к настояшему докладу. 

II. КОМИТЕТ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
УЧРЕЖДЕННЫЙ РЕЗОЛЮUИЕЙ 1160 (1998) 

2. По состоянию на 31 июля помимо государств, пе­
речисленных в моем предыдущем докладе [S/1998/608), 
Германия, Греция и Лихтенштейн представили Комите­
ту во исполнение пункта 12 резолюции 1 160 ( 1998) док­
лады о шагах, предпринятых ими для введенпя в дейст­

вие запретов, налагаемых указанной резолюцией. 

ПJ. ВСЕОБЪЕМЛЮЩИЙ РЕЖИМ НАБЛЮДЕНИЯ ЗА ОСУ­
ЩЕСТВЛЕНИЕМ НАЛАГАЕМЫХ РЕЗОЛЮЦИЕЙ 1160 
(1998) ЗАПРЕТОВ 

3. В пункте 15 резолюции 1160 (1998) Совет Безо­
пасности просил, чтобы, в консультации с соответствую­

щ11ми региональными органюациями, я включил в свой 

первый доклад рекомендаuнн о введен11и всеобъемлю­
щего режима наблюдения за осуществлен11ем налагае­
мых настоящей резолюцией запретов. Он также- прнзвал 

все государства, в частности соседние государства, в 

тюлноn мере сотрудничать в этой связи. 

4. В моем докладе Совету от 30 апреля 1998 года 
[S/1998136/) я излож1m общие наброски концепuпи все­
объемлющего режима наблюдения и заявил, что Орга­
низация Объединенных Наций не в состоянии в рамках 
имеющихся бюджетных ресурсов ввести и обеспечить 

. осуществление такого режима. Я повторяю свое уже вы­
сказанное в том же докладе мнение о том, что, дпя тоrо 

чтобы режим наблюдения был всеобъемлющим, потре­
буется направить в основные точки rруппы квалифици­
рованных экспертов, а также создать полностью обо­

рудованный центр связи дпя поддержки работы rpynn 
наблюдения и для их взаимосвязи с Комитетом по санк­
циям и с его секретариатом. Эти rруппы будут консуль­

тировать и оказывать помощь властям соседюrх и других 

государств, которые несут ответственность за осуществ­

ление обязательных мер в соответствии с положениями 
резолюции 1 160 (] 998) Совета Безопасности . 

5. В моем втором докладе [S/1998/470) от 4 июня 
1998 года, представленном во исполнение резолюции 
1 160 (1998), я заявил, что после получения мнен11й ор­
ганизаций, с которыми я установил контак-ты, я пред­
ставлю Совету Безопасности свои рекомендации в отно­
шении всеобъемлющего режима наблюдения с учетом 
существующего в рамках Организации Объединенных 
Наций потенциала и мнений, выраженных этими орrа­
низаuи.ями. 

6. ПомимоОБСЕ, ответы были получены от Европей­
ского союза (ЕС), Организации Североатланnrческоrо 

58 

договора (НА ТО), Западноевропейского союза (ЗЕС) 
и Дунайской комнссии. Этп сообщения прилагались к 

моим nредыдуш11м докладам [S/19981.f70 u Sl/998/608]. 
14 июля 1998 года Генеральный секретарь НА ТО ин­
формировал меня о решении его организации продол­

жать использовать на данном этапе «вар11ант C•m по 
стабилизации (СПС)» для наращивания своих усилий 
по ведению наблюдения за rрающеn между Боснией и 
Союзной Республикой Юrославней и направлять мне 
любую соответствующую информацию о предполагае­

мых нарушениях резолюции 1 160 ( 1998) в зоне ответст­
венности СПС. Текст письма Генерального секретаря 

НА ТО содержится в прнложенш111 к настоящему докла.цу. 

7. Все орrанизаш111, с которым11 я установил контак­

ты, заявили о своей rотовност11 ак,ивно содействовать 

наблюдению за запретами, налагdемым11 резолюцией 
1 160 ( 1998). Однако на данном этапе общиn объем ре­
сурсов, выделенных эпш11 организац11ями, не позволит 

учредить всеобъемлющий режим наблюден11я, как он 
предусмотрен в резолюu1111 1160 (1998). Тем не менее, 
предложенные 11ми взносы в сочетаю111 с вкладом Сил 

превент11вного развертывання Орrаю1заш111 Объединен­

ных Нациii (СПРООН), как было указано в монх докла­
дах Совету Безопасности от 1 июня и 14 11юля 1998 года 
[ соответственно, S/1998145./ u S/19981644], создают по­
лезную основу для представления докладов о нарушени­

ях запретов, налагаемых вышеуказанной резолюцией, и 

для оказания помощ11 Комнтету, учрежденному резолю­
циеfi 1160 ( 1998) Совета Безопасности, в осуществлении 
его мандата. 

8. Соответственно, я предлагаю просить орrаниза­
шш, упомянутые в пункте 6, выше, направ11ть в Секрета­
риат для рассмотрен11я Комитетом Совета Безопасности, 
учрежденным резолюцией 1160 (1998), соответствую­
щую информацию, основывающуюся на доЮJадах их 
собственных наблюnателей, нли любую иную 11нформа­
щпо, которая может иметься в их распоряжен1111 , в от­

ношенrш нарушениn 11л11 предполагаемых нарушений 

запретов, налагаемых резолюц11ей 1160 (1998) Совета 
Безопасност11. 

9. 21 июля 1998 года Совет Безопасности принял 
резолюцию 1 186 ( 1998), в которой он постановил санк­
цпонировать увеличение численност11 воинского кон­

n~нrента СПРООН и продл11ть их нынешний мандат на 
период в шесть месяцев до 28 февраля 1999 года, в том 
числе для того, чтобы контролировать nриrраннчные 
районы и докладывать :мне о незаконных поставках ору­
жия и других видах деятельности, запрещенных резолю­
цией 1160 ( 1998). 

1 О. В условиях отсутствия комплексного механизма 
коордннац11и существенно важно, чтобы представите­

ли участвуюших орrанизаu11й, СПРООН и Секретариа­

та nровод11л11 по мере необход11мост11 периодические 
встречи для обмена информацией о наблюдении за запре­
тами, налагаемыми резолюu11ей 1160 (1998), и для реше­
ния практических вопросов, возникающих в этой связи. 

IV. ПОЛОЖЕНИЕ в Косово 

1 1. В начале июля усилия членов Конта1,."Тной rруп­
пы, Бвропейско_rо союза II ОБСЕ привели к возникно-



вению некоторых обнадеживаюших nризнаков того, что 
между сторонами в конфлю.-те возможен значимый диа­
лог. К сожалению, эти надежды не оnравдались. Поэтому 

., я должен сообщить о том, что, как уже известно Совету 
Безопасности, положение в Косово продолжает ухуд­
шаться. Из ряда районов Косово поступают сообщения о 
все более тяжелых боях между силами безопасности Со­
юзной Ресnубли1'и Югославии и та1' называемой Осво­

бодительной армией Косово (ОАК). Количество жертв . 
среди гражданского населения и средн военных достиг­

ло самой высокой точки с начала конфлш,-та. С каждым 
днем боев nознuпи обеих сторон, 1'ак представляется, · 
ужесточаются. Нет нн1'акоrо nporpecca в отношении 

. возобновления диалога. Наибольшую тревогу вызывают 
сообщения о возросшей напряженности вдоль rраннuы 
между Союзной Ресnубли1'ой Югославией и Албанией. 
В связи с этим я разделяю обеспокоенность, выражен­
ную в заявлении страны, председательствуюшей в Евро­

пейском союзе от 20 июля 1998 года [(&'/9981675]. 

12. Неослабевающие а"-ты насилия привели со вре­
мени представления моего nоследнеrо доклада к резко­

му увеличению числа перемещенных внутри страны лиц 

в Косово и Черногории. Согласно оuенкам Всемирной 

орrанизаuин здравоохранения (ВОЗ), более 100 тыс. че­
ловек были вынуждены покинуть свои дома в резуль­

тате конфлипа. К концу июля в Косово насчитывалось 
70-80 тыс. nеремещенных внутри страны лиu. По состоя­
нию на 22 июля властн Черногории зарегистрировали 22 
тыс. вынужденных переселенцев нз Косово. Поскольку 

производство nроду1,:тов питания на местах пришло сей­

час в состояние застоя, нехватка продовольствия может 

резко усугубиться. С учетом все большего числа пере­
мешенных внутри страны лиц и приближения зимы 

ситуаuия в . Косово может перерасти в гуманитарную 
катастрофу. 

13. Количество беженuев в северных районах Алба­
mш остается примерно тем же ( оно оuенивается пример­
но в 13,5 тыс. человек), а зарегистрированных беженuев 
насчитывается 10,3 тыс. человек. Большинство из них 
(примерно l О тыс. челове1') прибыли в Албанию в пери­
од с 29 мая no 9 июня. Хотя одно из главных мест разме­
щения беженuев - Тропоя - расположено всего в семи 
км от rраниuы, блюость к границе на данном этапе не 
созлает какой-либо угрозы. лля безоnасности беженuев. 
Тем не менее, с учетом усиm1вающейся милитаризаuии 
nоrраничноrо района и эскалаuии напряженности в Ко­

сово, возможна дестабилизация положения в поr.ранич­
ном районе Албании. 

14. Учреждения Организаuии Объединенных На­

ций а",ив1ш1руют свои усилия по недоnушеmnо круп­

ного гуманитарного кризиса и кризиса с точки зрения 

беженцев. В ответ на совместный межучрежденческий 
экстренный призыв о гуманитарной nомоши для удов­

летворения потребностей, связанных с кризисом в Ко­
сово в периол с 1 июня по 31 августа 1998 года, доно­
рами по состоянию на 14 ,поля обещано, однако, лишь 
9,7 процента от обшеrо объема потребностей в помо­
щи (1,7 млн. долл. США). Основной объем финансовых 
средств, представленных Германией, Данией, Люксем­

бургом, Швейцарией и Швецией, предназначался ШtЯ 
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программ УВКБ по оказанию помощи беженuам и пе­
ремешенным внутри страны лиuам в Албании и Черно­
гории. Всемирная орrанизаuия здравоохранения (ВОЗ) 
и Детский фонд Организации Объединенных Наuий 
(ЮНИСЕФ) продолжают проводить совместную оцен­
""У всех возможных средств оказания содействия сетям 
11 учрежленням в обеспечении ва1'uинации детей. ВОЗ 

а1'т1mпз11рует координацию своих усилий с неправи­

тельственными орrанизаuиями (НПО), занимающими­

ся проблемами здравоохранен11я, в целях надлежащего 
распределения постуnаюших в порядке безвозмездной 

nо111ощи медикаментов. ЮНИСЕФ и УВКБ должны 

встретиться с министерством образования Черногории 

для рассмотрения методов оказания nоддержки школам, 

открывшим классы для детей из чнсла перемешенного 

внутри страны населения. ВОЗ та"-же планирует провес­

ти оuен""У медико-санитарных II психо-сош1альных пот­

ребностей перемещенного населения в Черногории. 

V. ЗАМЕЧАНИЯ 

15. О_rраничения в отношении моих возможностей 
представлять доклады о положении в Косово, запрошен­

ные в пущ,е 14 резолюuии 1160 ( 1998), остаются без 
изменений. В то же время, насколько я понимаю, сейчас 
расширилось присутств11е диnло!'.iатическнх наблюдате­
лей 11з европейских стран и стран - членов Контактной 

группы, в целом; которые, как было отмечено мною в 

моем последнем докладе, могут расnолагать лучшими 

возможностям11 для представления Совету Безопаснос­
ти надежной информаuии в отношени11 положения на 

местах. 

16. По-прежнему ш11ро"-ую обеспокоенность вызы­
вает продолжающийся приток оружия и боевиков из-за 

nрелелов Союзной Ресnублик11 Югославии. Резкая эска­

лация насилия и сообщения о том, что силы безопаснос­

ти используют чрезмерную силу против гражданского 

населен11я в рамках правительственных операuий про­

n1в ОАК, вызывают обеспокоенность и тревогу. Осо­
бенно опасным элементом нынешней ситуации является 
то, что кое-где наблюдается отход от готовности искать 

комnромнсс на основе мноrоэтничесюtх общин. Как 

представляется, набирают силу центробежные тенден­
ш,и. Ка1' указывается в пунктах 12 и 13, продолжающий­
ся конфликт nриводит к увеличению числа перемешен­
ных внутри страны л11ц и беженuев . Это, в свою очередь, 

вызывает дальнейшую нестабильность. Международное 
сообщество рис1-.-ует оnять О1'азаться в таком nоложении, 
когда оно будет лишь заниматься симптомами конфлик­
та через свои гуманитарные учреждения. 

l 7. Это положение усугубляется тем, что власти Со­
юзной Республики Югославии и косовские албанцы не 
начинают серьезных переговоров о бу душем статусе 
Косово. Продолжение или дальнейшая эскалация этого 
конфли"-та имеет опасные последствия для стабильнос­
т11 в регионе. С учетом обязательств Орrанизаuии Объ­
еднн_енных Наций в более широком географическом ре­
nюне II этнического состава населения соседних стран я 

не могу не выразить своей тревоги no поводу такой перс­
пе1-.,ивы. Несколько проводимых в регионе оnераuий, 
имеющих-мандат или полномочия Совета Безопасности, 



играют nолезную роль в содействии диалогу и достиже­
нию соrласия между различными этническими группа­

ми. Я хочу официально выразить в Совете Безопаснос­
ти мою искреннюю надежду на то, что вопрос о Косово 

будет рассматриваться не в изоляции, а таким образом, 
чтобы полностью принимать во внимание и учитывать 
широкий репюналъный контекст и прпнuипы Устава 
Орrанизаuии Объедm~енных Наций. 

ПРИЛОЖЕНИЕ J 

Ннформащ1я о положении в Косово 11 о пр11нятых Орга­
н11заu11еl1 по безопасностн 11 сотрудш1честву в Европе 
мерах, представляемая в соответств111 1 с пуm,-rам11 13 11 

Jб резолюu~ш JJ 60 (1998) Совета Безопасности 

Резю.11е 

С .середины июня происходит дальнейшая зскалаuия конф­
ли1--rа в Косово с распространением боевых деl!ствиn на всю 
юго-западную часть 1--рая. 

К середине июля 1(риз11сдост11г новоrо уровня напряженнос­
ти. По мере nриближен11я района боевых действий к Пр11ш­
тине Освободительная армия Косово (ОАК) стала совершенно 
недвусмысленно заявлять о своем на.,1ерени11 установ11ть конт­

роль над всем· крае~t. 

Поступали сообщения о многочисленных вооруженных 
стычках из районов Косово, граничащих с Албанией. 

Все призывы международного сообщества о переговорах 11 
прекрашении боевых действий остаются без ответа. Перспек­

тивы уреrулирования на основе переговоров nредставляются 

слабыми, и истекает время для доствжения мирного ypef)'· 
л11рован11я. Кризис в Косово вступил в этаn неnредсказуемых 

nоследствиn д!lЯ региональной стабильности и поэтому пред­

ставляет собой источник глубокой обеспокоеннос.ти для дей­
ствующего Председателя. равно как и для всей Орrаю1заuии 

по безопасности и сотрудничеству в Евроnе (ОБСЕ). 

Насилие II ис11ользова,ше CIL7Ьt 

1. ПeptIO.J!. с 16 июня, когда состоялась встреча между пре­
з,шентом Союзной Республики Югославии (СРЮ) Милоше­
вичем и президентом Российской Федерац11и Ельциным, no 
конеu месяца ознаменовался уменьшением числа боевых опе­

раций в Косово. Однако подразделения югославскоn армии 
по-прежнему а1--тивно действовали в пограничном районе. От­

дельные инциденты также имели место на гран1ше Югославии 

с бывшей югославской Республикой Македонией . 

2. Вскоре после этого ОАК стала проявлять большую ак­
тивность, перейдя от оборонительных действий к периоди­
ческим нападениям на югославские силы безопnсност11. Про- . 

должала поступать все новая информация о боевых действиях 

между ОАК и сербскими силами безопасности в районах Печ, 
Uеканiще и Дьяковиuа. Наступательные операции, в ходе ко­
торых происходили тяжелые бои и имелись большие потери. 

стали отличительной чертой периода после 20 июля. Имеются 
также жертвы среди гражданского населения и возросло число 

беженuев из этого района. 

3. Тем временем представительство (миссия) ОБСЕ в Ал­
бании сообщило о ряде серьезных вооруженных столкновений 
ВН)>три Косово. вблизи границы с Албанией, и об увеличении 
числа таких инцидентов после 15 июля. Наблюдатели ОБСЕ 
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были свидетелями актив11з11 ровавшейся военной деятельности 

в районе Дечане. Зарегистрированы более частые переходы че­

рез границу войск ОАК и трансграничные перевозки ору-мия и 

боеприпасов, а 18 июля была таюке отмечена вспышка боевых 

действнй в пограничном paJ1011e. 

Подо.же11ие 11а границе мс.жду А,1бат1ей II Косоао 

4. Военная а1--тивность Союзной Республики Югославии 

не ослабевает с середины мая. В nогран11чных районах, близ­

ких к Албании, uелями бы:111 мноrне деревни II хутора. В пос­

леднее время ареноn боев стал II более крупныli город Орахо­

ваu. Это пр11вело к увсл11чен11ю ч11сла пере~1ешенных внутри 
странь1 лнu. Однако дв11жен11е беженuев в Албан11ю фа1-,11че­
ски прекратилось. Возможно. это является результатом мер 

сдержнвания, rrринимае:-1ых с11лащ1 Союзноli Республики 

Югославии, включая установ1-·у щ1н и возросшее патрулиро­
вание вдоль границы . 

5. Продолжающиеся а~..,ы нас11л~1я в Kocono ус11;111ли об­
ш11е во11нственные настроен11я среди этн11ческю( албанцев по 

обе стороны rраниuы. Трансrраннчная деятельность ОАК пр11-
обретает все более от~-рытый хара1--тер. ОБСЕ о-n,етнла факт 

реrулярных nередв11же111 1 й оруж11я/боепр1111асов II людей ОАК 

вдоль нзвестных маршр),Ов перемещения беженuев. Есть мно­

п1е nрюнаки того, что некоторые 11з этих маршрутов замини­

рованы на стороне Союзноli Рссnубл11ки \Огослави 11, а также 

подвергаются обстрелу прямоli 11 непрямой наводкой. Наблю­

датели ОБСЕ недавно обнаружили •ювые воро11ю1 от взрывов 
снарядов в 25 метрах от гран11uы на албанской стороне. 

6. Возросш11ii уровень напряженности II вооруженной 
конфронтаuи11 прнвел к .аальне liwе11 ..1естаб11л11заци11 положс­
ння в северо-восточно~1 районе Албаюш. Есть некоторые nри­

знаки того, что 1--paiiнe важное п;~ро~1ное сообщен не на главном 

пути подвоза. ведущем в 11оrран11чны!i paiioн. сейчас находит­

ся под контролем ОАК. 

Доступ в Косоао 

7. Количество nосещен11й Косово иностранныщ1 диплома­
•Тами. аккредитованными в Белграде. возросло после встречи 

между rrрезндентом Милошевиче~• 11 през11дентом Ельциным. 

8. Однако районы, в которых шли тяжелые бои. равно как 
и районы, rотовяшнеся к вооруженным операциям, оказались 
фа...-r·ическн закрытыми для посещення. В опасных зонах серб­
ская полищtя выдает 11ндив1шуальные разрешения на проезд, 

но при этом предупреждает желающих совершить та,те поезд­
ки о большой опасности. 

9. Подразделения и дозорные посты ОАК продолжают 
останавливать людей на предмет проверки личности и 11ноrда 
отказывают в досrупе в некоторые районы Косо во, находяшне­
ся под их контролем . 

1 О. 6 июля в раздираемом войной крае начала работать 
Международная миссия дипломатических наблюдателей в Ко­
сово с участием «тройки» ОБСЕ. Наблюдатели ю Соединен­
ных Штатов Америки, Российской Федераu11и и Европейского 
союза разместились в Приштине и действуют orryдa. 

1 1. 2 1 июля в Белграде главы миссий дипломатических 
наблюдателей, представлявшие страны-члены Контактной 
группы, «трой~-у» Европейского союза (ЕС) 11 действующего 
Председателя ОБСЕ, представили свой первый доклад о поло­
жении в Косово. 



Диалог 

12. Несмотря на напряженные дипломатические усилия, 

международное сообmество пока не смогло добиться возоб­

новления диалога между власпrми страны и представителями 

1.:осовских албанцев. Сербская сторона вновь подтвердила свое 

понимание в отношении того, что диалог должен прово1П1ться 

в рамка,'< Серб1ш и Союзной Республики Югославии и что тер­

риториальная целостность Югославии будет гарантирована. 

Подразделен11я сербских специальных сил остаются в Косово. 

13. Представители албанской группы на переговорах н 

председатель Демократичес"оrо союза Косово с.читают, что 

нынешние условия "онфли"-та не сnособсrвуют диалогу. По 

их мнен11ю, вывод 11з Косово сербс"их специальных сил, npel(­
paweн~e операций, направленных против албанского граж­
данского населения, 11 включение вопроса о независ11мости 
Косово в повеСТ1'.")' дня переговоров являются необходимыми 

предвар11тельньш11 услов11я~111 для возобновления диалога. 

14. Появление на албано-косовской политической сцене 

ОАК как силы, пользуюmсйся значительным влиянием среди 

албанской обw11ны, nр11внесло новый элемент в концепцию 

переговоров. Прс:.зставители ОАК считают, что nолип1•1е­
ские стороны должны согласиться с существованием и важ­

ной ролью вооруженной организации II что н11 о.:~на из парт11й 

не представляет ОАК. Они таJ..-же не признают руководяшую 

роль Ибрап,ма Руговы. Кро~,е того, ОАК исключает возмож­

ность объявления nрекрашения огня в случае возобновления 

переговоров. если она не будет признана как один из участни­

ков переговоров . 

15. Приверженность междунаро.:~ного сообшества имеет 
важнейшее значение для нынешних усилий по ослаблению 

угрозы дальнейшей зскалаuии конфли~,.-та. Во время с11оих ви­

зитов в Белград и Пр11штину 11ностранные деятели пытались 

оказать давление на обе противоборствующие стороны в целях 

nрекрашения насилия. Ряд мер, принятых для оказания боль­

шего давления на власти в Белграде, включают решение Ев­

ропейского союза от 8 июня (оно вступило в силу 23 июня) о 
замораживании в пределах границ Европейского союза всей 

недвижимой собственности и всех финансовых ресурсов Со­

юзной Республики Югославии и Сербии II резолюцию Совета 

министров от 29 11юня о з.1прете всех полетов авиакомпании 
JA Т и других юrославсюtх авиакомпаний в пункты в пределах 
Евроnе11скоrо союза. 

Деятельность ОБСЕ 

16. После опубликования в Москве 16 июня коммюнике 
по итогам встречи президента Ельцина и nрезиде.нта Мило­

шевича, министр иностранных дел Польши и действующий 

Председатель ОБСЕ г-н Бронислав Геремек обратился " г-ну 
Милошевичу с письмом, в котором просил разъяснить некото­

рые моменты той части 1.:0~1мюю1ке, которая касалась ОБСЕ. 

На это письмо пришел ответ от министра иностранных дел Со­

юзной Республики Югослав11И г-на Ж. Йовановича, который 
предложил г-иу Г еремеку направить в Белград делегацию поли­

тических дире1'-торов «для начала переговоров одновременно о 

принятии миссии ОБСЕ в Косово и Метохии и об урегулирова­

нии членских прав Союзной Республики Югославии в Органи­

зации». В своем ответе r-н Геремек заявил о своей «готовности 

начать предварительные nереговорьн> между ОБСЕ и Союзной 

Республикой Югославией. 
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17. Предварительные переговоры, прошедшие в Белграде 

3 июля, показали, что Союзная Республ~tка Югославия не сог­

ласна на возвращение миссии Гонсалеса и/или долговремен­

ной м11ссии ОБСЕ, если вначале не будет решена проблема 

участия Союзной Республики Югославии в ОБСЕ. Кроме того, 
Союзная Республика Югославия та1,.-же отвергает идею поэтап­

ного «восстановления» ее членства. В качестве жеста «доброй 

воли» Союзная Ресnубш,ка Югославия пригласила <<мис.сию 

ОБСЕ no оценке» по.сетить Союзную Республику Югославию 

без каких-дибо предварительных услов11!1 . 

18. С учетом этого приглашения «техю~ческая миссия 

ОБСЕ по оценке» посетила Союзную Республику Югославию 
в период с 14 no 22 11юля 1998 года. Ее доклад и выводы при­

лагаются к настоящему докладу в качестве источника допол­

нительной инфор~1ации. 

Дейс11111ующ11й Председатедь, 
·ор::анизации 110 безо11асности 

и сотрудничест«у s Espo11e 

Варшава. 24 июля 1998 года 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Органтац11я по безо11аснаспи1 11 сотрудничеству в Европе До,,лад 
Mucc1m 110111ех1111ческоii оценке о ее сиз11111ев Союзную Рес11J·бпи"J' 
Ю~оспа811ю 8 11ериод с U 110 22 июлн 1998 ~ода 

1. UЕЛЪ МIIССИИ 

1. Задача, поставленная перед M11cc11el1 деl1ствующ11м Председа­
телем ОБСЕ, заключалась в том, чтобы отnрав11т1,ся в Союзную Рес­
nубл111,у Югослав11ю и провесnt предвар11тельную оuен1'.')' отношен1 1!1 
~,ежду ОБСЕ II Союзноn Ресnубликоn Югослав11сl1 в порядке содеnст­

вня м11сс1111 г-на Фел11пе Гонсалеса (Л11чного nредстав1гrеля .:~еnствую­
шего Председателя ОБСЕ) 11 всеобъемлющему уреrул11рован11ю эnix 
вопросов, включая воссоз.:~ан11е долгосрочной щ1сс1111 ОБСЕ в Союз­
ноn Республике Югослав1111 на основе решею,я 218 Постоянного сове­
та ОБСЕ от 11 марта 1998 года .. 

11. PAMIOi дЕЯТЕЛЬНОСТИ 

2. В Белграде делегаu11я в =авс 12 человек. возглавляемая пос­
лом Герман1111 Хансnоргом Аnффом. в начале своего в11з11та II ближе 
к его окончаш,ю встрет1mась с м11н11стром иностранных дел Союзноl! 
Республ111ш Югослав1111 11 имела беседы : с м11ннстрам11 союзного 11/11ли 
сербского nрав1гrсльства, отвсчаюшю111 за средства массовоn 11нфор­
маu1111, наuиональныс: права II права меньшинств II вопросы J..')'ЛЬ~'Ры; 

председателем и тремя друпrми члена.\111 котгrета по внешн11м связям 

с~-vпшины Союзной Республ~1к11 Югослав1111 (представлявш11м11 nре-

11мушественно правшельственную ТОЧJ..)' зрен11я); сербским Ком11сса­
ром по делам беженцев; л11д~рам11 noлimrчecкon оппоз11u1111; неnрав11-
тельственным11 организациям11 (аключая группы по правам человека): 

представ1П'Слям11 незав11с11мых средств массовой 11нформаuю111 ме-,кду­
народных органюаuиn. В Белrраnе она встретилась таюке с представи­
теля мн репюнальных napn1й ю Санзжака и Воевод11ны. Руководитель 

м11сс1111 дважды встречался с совепшком nрез11де1m1 М11лошев11ча по 
вопросам внешней пол~m,ки. 

3. В Косово м11сс1tя встретилась с местиым11 сербсю1м11 властями; 
поmm~ческш111 представ11телям11 а.~банuев Косово (включая несколь­
ких членов группы, всдушеll переговоры); Союзом алба11ск11х студен­
тов; Хельсннкски~ комитетом; 11 Косовской д1шломат11ческоn м11cc11-
ell по наблюден11ю. 

4. В Черногории миссия была пр111uпа презндентом Джукано­
в11чем II встреп1лас1. с: предсе.:~ателем nрав,пельства; председателем 

Скуnщ11ны; м11н11стром 11ностранных дел и м11н11стром по дела.,1 ·:rгt111-
ческ11х меньш11нС11!; 11 nредстав11телям11 средств массовоn 11нформа­
щш 11 .правозащ1пных opramвau11n. 

5. Югославские влаm, в nолно11 мере сотрудн11чал11 с M11cc11ell 11 

оказывал11 помощь в це11J1х содеllств11я ее деятельности . 

6. Деятельность м11сс11и была сосредоточена на следуюш11х воп­
росах: 



- возможное возврашен11е долгосрочных мисснn в Косово, Санд• 
жак II Воеводину; 

- мисс11я ЛИ'lного представ,пеля де11ствующеrо Председателя в 
Союзноn Республике Югослав1111: 

- положение на местах в Косово. Санджаке II Воеводнне в отно• 
шен1111 того, •rro могло бы повлвятъ на деятельность возвраn1в• 
w 11хся м11сс11n и м11ссн11 Л11чного представ1rгеля действующего 
Председзrеля; 

- недавm,е собьm1я в вызывающих обеспокое~rnость областях (на• 

пример, средства массовой информаu1111. судебная, правовая 11 
тбнрзrельная системы). которые бы1111 освещены г-ном Гоне:~• 
лесом в его докладе за 1996 год; 

- возможное ,1•1acn1e Союзноn Респvбл11ю1 Юrослав1111 в работе 
ОБСЕ. • • 

111. ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОЛГОСРОЧНЫХ миссн'1 в Косово, 
САНДЖАК И ВОЕВОДИНУ 

7. До перерыва деятельносn1 эntx трех м11сс11n в 1993 году ее по• 
лезность была общепризнанной. Все реr11ональные группы выС1)о1111111 
за возврашен11е м11сс1111 в нх раliоны. Одни 11з представ11теле11 Воево.:111• 
ны предnож,111 oxвanrrь этот регион, в случае учреждения там мисс,111, 

_с базы, расположенно11 ближе к uempy в Белграде. Хотя некоторые 
албанцы сдедал11 оговорк11 относ11тельно того, сможет 1111 м11сс11я в Ко• 
сово предотврат1rrъ серьезное ухудше,ше cirry:щ1111, они полага.~11. что 

ее пр11сутств11е могло бы частично способствовать сзерж11ван11ю на• 
с1111ия. Мноr11е собеседН11к11 отмет~m11, что м11сс1111. как правило, мoryr 
содеfiствовать нмаживан11ю связсn межщ· общ11наш1 11 сл,?К1rгь дпя 
меньшинств фа~--тором, вселяюшtш уверен1:1ость II обесnе~11ваюшю1 
ВОЗМОЖНОСТ11 КОНТ31'-ТОВ. Презлаrа.'lОСЬ на.:~е:пгrь MIICCIIII ПОЛНОМОЧIIЯ· 

• мн омбудсмена- пр11н1шать и ана.'111З11ровать налравляемые 1ш жа.~о­
бы относнтсльно нарушсни11 прав человека. 

8. Представ,пелн прав,гrельства Союзноn Республ11к11 Юrосла• 
в1ш как в Белграде, так II в Пр11шn1не так-мс подтвер.:1111111 беспр11ст• 
растность 11 достоверность докладов м11сс11!111 прюнал11, что в нынеш• 

неn с1Iтуаш111 миссия могла бы сыграть в Косово полезную роль. Не 
подлеж11т сомне1111ю, что он11 рассматр11вал11 бы вопрос о воз~10жно~1 

возврашсн1111 м~1сс1111 л1111)1, в Косово. Он11 отмст~1л11, что м11сс1111 ОБСЕ 
направляются только в государства, участвующ11е в работе ОБСЕ. 

Они постав11л11 sозврашен11е миссии в Косово 11сключ1гrельно в кон­
текст доrоворснност~, между през11дентом М11лошев11чем 11 през11ден• 
том Ельциным, дост11гнутоl1 16 нюня в Москве, и связм11 его, как онI1 
выраз11л~1сь, с одновременным возвращением Союзноn Республ11ю1 

Юrослав,ш в ОБСЕ. Делегаu11я ОБСЕ nод•1еркнула, ч70 возращен11я 
м11ссиl1 недостаточно для того, чтобы доб1rгься учасn1я Союзноn Рес­
публики Юrос,,ав,ш в работе этоn орrан11зац1ш, посколы,у решение по 
этому вопросу должно пр111шматься всем11 государствами - членами 
ОБСЕ на основе консенсуса. • 

IV. ВЫСКАЗАВШЕЕСЯ ОПЮШЕНИЕ К МИССИ11 
ЛИЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ДЕЙСТВУЮЩЕГО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ОБСЕ 

9. В разговорах со всеми сво11м11 собесешшкам11 nредстав1пел11 
м11сси11 по оценке по.:~черю1вали свою роль в подготовке условий для 

м11сс1111 Л11чноrо представителя деliствующего Председателя ОБСЕ 
r-на Фелнпе Госналсса и уточн11л11, что она н11ко11м образом не подме• 
няет эту м11ссию. Он11 под•1t1жнул 11 та1,.же, что манзат г-на Гонсалеса 
охватывает всю Союзную Респубдш.-у Югославшо, включая Косово. 
М11н11стр иностранных дел заявил, что м11ссия г-на Гонсалеса 1996 
года завершена. Консультацнн по поводу второй мисс1111 с Союзноn 
Республико!I Юrослав11еli не проводI1лись. Союзная Респvбл11ка гото­
ва обсуд\ГГЬ ЭТОТ вопрос, каt< только будет уреrул11рован вопрос об ИХ 
учасnш в работе ОБСЕ. Председатедь комитета с"-упш11ны по внеw-
1111м сноше1111ям пошел дальше, заяв11в, что вышеуnомянуть11i мандат 

не может охватывать внутренние вопросы, 11 подверг кр11т11ке преды• 

дущ11i! доклад r•на Гонсалеса. 

10. Все оппоз1щнон11ые nол~m1ческ11е napnm, с.которым,, встре­
чались члены ю1сс1111, 11 все представ,rгели этничесюtХ меньw11нств, 
незав11симых средств массовоn 11нформац1111 11 групп по права~• чело­
века высказались за продолжеmtе мнсс1111 г-на Гонсалеса. Многие зая­

в1111н об этом публично в ходе в11з11та. С наиболее острым11 заявлен11я• 
ми BЫC'l)'ПIIЛII те парши, которые бойкоntровалн прово.111вw11еся в 
1997 году в Респубдике Сербшt парламентскне II през11дентс ... ,1е вы• 
боры, поскольку он11 полагали, что условия для проведен11я выборов 
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былн непр11емлемым11. Некоторые нз албанск11х представtrrеде11 on,e• 
т111111, что любой междунаро.1ныl1 посредннк по Косово доткен бузет 

заруч11ться сер~.езно11 меж.зународно11 nоддержко11 и что 1: эn,м ус11ли• 
ям уже пр11а.'lечены друп1е. 

V. КОСОВО 

11. Союзный м11н11стр 11ностранных дел г-н йованов11Ч, как II дРУ· 
nte представ11тел11 прав,rrсльства, позчеркнул оф11w1альную точку 
зреюtя, согласно которо11 проб.'lе~,а Косово связана с сепараnшюм 11 
тсррор11з~10м, а нс наu11она.'lьныщ1 правам 11 11 права~111 меньш11нств. 

Правнтельство Союзноn Респуб.111к11 Юrослав1111 до.,жно заш1rщать 

11нтерссы всех iюrreлeli Косово. Возн11кшая c1rryau11я может быть уре• 
rулнрована л11u11, путем прямого д11а.1ога между сторонам11 по вопросу 

о мера.-х укреплен11я доверия 11 формах СЗ\1Оуnравлен11я для этого ~.-рая, 
ВК,1Ючая разл11чные формы автоном1111. Результат такого урегул11рова• 
н11я должен предусма1J)11вать уважение терр11тор11адьноfl uелостносn1 

Серб1111 11 Союзной Респуб,111ю1 Юrос.'lав1111 11 прав всех нац11она.1ьно• 
стеn II меньш11нств в соответств1111 с еяропеЛсю,~111 стандарта~11t. М11• 
н11стр та~.же cooбw1L1 о то~, прогрессе, ~<оторы11. по его с,1ова~1, до­
сnIгла Союзная Ресnублнка Юrослав11я в гуман 11т:~рных вопроса.х. Он 
nрюом еяропе11сюtе страны. npcкpanrrь, как он выраз1тся, оказание 

помоw11 а..,бансю1м экстрем11ста\t в Косово со стороны баз11руюш1tхся 
на 11:-- тepp1rrop1111 групп. 

12. Посешен11е м11сс11еn Пр11wп1ны остав11ло тяжелое впечатлс• 
н11е. Поразило полное отс)тств11е довсрня между .:~вумя обш11нам11. что 
наw,10 отрзжен11е кnк в отс)-тств,111 повседневных че.,овеческ~rх кон• 

та~rгов, так II в отс)тств1111 связе11 ме-,кд)· прс.:~став1гrс.1ям11 :эт,rх двух 

обш11н. Это яв11.1ось o.:iиon t\3 основных пр11ч11н 70ГО, что обе стороны 
не вед}'Т переговоры . Было весъ~,а очсв1uньш. что на11бо.~се настоя­
тет,ноn зa.:iaчeli является нсщ:длсн11ос прс"-раwс:н11е боевых деnствиll. 
Представ1rгел11 местных ссрбскнх властс11 наста11иал11 нз том, что серб· 
ские силы бсзопасносn, л11шь пр11н11ма.111 меры в ответ на нападения, 
совершаемые на нщ: так называе~юn Освобод1rrелыюl1 арщ1еn Косово 
(ОАК). Om1 утвсржзал11, что необход11\tость сохранею1я пр11сутств11я 
сербск11х спеu11а.,ьных позраззелен11n в 1,рае вызвана лнwь наnа.:~ен11я­
м11 со стороны ОАК. 01111 отрнuа.111 та~.же. что сербы пр11менял11 в ходе 
сво11х столкновен11n с ОАК несоразмерную сн.,у. Он11 nepe.:iaл11 м11с­
с1111 сп11ск11 фа\111:1111130 албанuев 11 14 сербов, 1:оторые, по ,rx словам, 
был~, убнты ОАК, наряду со сп11ско\1 1 1 1 сербов. а.,банuев II прс.1с• 
тав11телеll ::ipyntx нашюна.'!hных меньш11нств. которые, по 1tx словам, 
был11 похищены с 11:~ча..,а этого года. Они заяв11т1 о свое11 готовнос-п, 
к продолжен~1ю диалога. который нача..'lся со встречн между през11ден­

том М11лошев11че~1 11 r-110~1 Pyroвon 15 мая. Однако а..,банская сторона 
с 22 мая на запланнрованныс встреч11 не является. 

13. Пре.1став1rгел11 по111m1ческщ: napntll 11 обш11ны албанцев Ко­
сово подчеркнул11 необхо.:~шюсть быстрого по11ска выхода нз слож11в­
шеflся с1пуаu1111. Он11 наста11ват, на том, что ОАК является оборо• 
н1гrельным объе.1111нс:н11см албанцев, которые вооруж11т1сь для того 
чтобы защ1mггь себя от сербск11х сил безопасносn,. Он11 подчеркну: 
лн растущую популярность ОАК II уменьшение пох~ержк11 пол1m1че­
сю1х na_pn111 в целом. Некоторые открыто пр11знат1, что он11 nрсдла• 
ra.111 сеоя в качестве nотm1ческоrо крыла этоn организашш. Однако 
на сеrо1111я111ю1/i день н11 одна 113 napntl1 :лу роль не выполняет. Весь• 
ма важно, что н111.то 113 пол11n1ческ11х деятелеn не д11станu11рова..1ся 
отОАК. 

14. Албанш,1 наста11вал11 на том, что 1111какоl1 диалог не может 
быть начат. пока. как он11 угверждают, сербсю1е снлы безопасносn , 
продолжают совершать нападения на албанское население Косово. 
Он11 подчеркнул11 важное значен11е международного учасn1я в этом 
npouecce, к которому, 1:ак 01111 заяв11лн, необхо.1111мо привлечь ОАК. 
Все сотас1m11сь с тем, что права Косо во, определенные Koнcтiпyuiieti 
1974 гоза, не подлежат обсу-п.:денню II являются umравно11 точко11 для 
любого .w1алога. Некоторые полагаJ111, что должен быТh создан како11• 
то пром~')-точныn механ1rЗм. включая меры укрепления доверия. до 
того как ОУЗ}·'Т начаты переrоворы об окончательном урегулнрован1111 . 
В этом контексте некоторые парnш рассч1rгывал11 на то, что безопас­
ную обстановку в реnюне может гаранn,ровать в~tешатсльство Op­
raюoau1111 Севсроатланn,ческоrо договора (НА ТО). Хотя некоторые 
~аявшrn о том. что нсход этого д11алога предопределять не следует, 
оыло очевюно, что все собеседН11к11 в качестве заю1юч1гrельноli цел,, 
став,11111 независимость. Н111,.-то не был готов соrлас,rrъся на то, чтобы 
признать в качестве окончательного результата любую степень аато­
ном1111. Не было таюке m1каю1Х пр,rзнаков готовносnt соrласипся на 
введен11е моратори~ по вопросу о cтiryce. 



15. Албанuы Косово заявили м~1сс1111. что с начала года пр11бл11з11-
тельно 300 албанuев был11 уб1пы 11 150 11,1с. - перемешены. По дан­
ным Управления Верховного ком11ссара Орган 1оаuш1 Объединенных 
Hauнn по дела.\! беженцев (УВКБ), оно установило местонахожден11е 
пр11близ1m:льно 57 тыс. л1щ перемещенных внутр11 края, однако по­
лагало, что их общая ч11сленность превышает IООтыс. человек. УВКБ 

заявило, что с середины 11юня ка~,; сербские власти, тзк 11 ОАК пре­
доставили ему в nр11ншmе свободны!! дОС'l)'П во все раnоны. Над.ан­
ныn момент поставок про.1овольсп11я. ка~; представляется. не хвата­
ет. Однако, если с1nуаш1я будет no-npe)h1-1eмy ухудшаться. междуна­
родное сообщество должно nомн1пь о том. что с настуnлен11ем зимы 
поставки продовольс-mня населению MOl)T быть весьма затруднены. 

Правительство Союзноn Республ11к11 Югославш1 заяв1L10, что оно об-
. ратнлось к албанс1юму nрав1ПС,1ьству с просьбой разрешить Сербско­

му ком 11ссару по детш беженцев nосет11ть север11ые рзnоны Албан1щ 
для того чтобы встреnпъся с косовсю1щ1 бе--,кенuащ1 11 пр1пвать их 
вернуnся домоn. Союзная Республ11ка пока не п0;1}"111ла 10 Т11раны 
какого-т1бо прямого ответа. [Австр11я. прсдссдательспуюшая в Евро­
пейском союзе (ЕС). держ1гг этот вопрос в поле зрен11я]. Есл11 мо;t.1-10 
было бы досп1чь двустороннеn .1оговоренносп1, УВКБ предоставило 
бы матер11ально-техн11ческое обеспе•1ен1iе. 

16. Правительство Союзноn Республ11к11 Югослав1111 заяв11ло, что 
оно выступает за провсден11е в Косово no.:r. эпuоn ОБСЕ nepen11c11. для 
того чтобы оnредел11ть этн11Ческ11n состав насслен11я края. 

VI. САНДЖАК 

17. Собесешшк11 м11сс1111 нзлож1~л11 проблемы в Сан.nжаке в кон­
тексте утраты мусульмана.ч11 своего государственного стаrуса (кcrro­

pыn они 11мели в бывшей Соu11ал11m1ческоn Федераn1вноn Респуб­
л11ке Югослав1111) после создан11я Союзноli Ресn)'бл11к11 Югослав1 111 в 
1992 году. Особое внш1ан11е было обрашено на nоляр11ЗЗ1111ю отноше­
ю1й ме-,кду мусул»1ана.,111 11 ссрба,111, ~-оторая nобудш1а 11зб11рателеli 
отзать nредnочтен11е nарn,я.ч, nр1uер;t.,1вавw1щся более раз11кально­
го подхода к рсwен11ю этн11чсс1шх вопросов, 11 на усиление в связи с 
mщ наnряженноС11•t в аmошениях межлу дву11я общ11на.ч11. Миссия 
была ннформ11рована о том, что мусульмане недостаточно nрезставле­
ны на так11х ключевых дО!Dt.'НО-.."'ТЯХ в государственных учрежден11ях, 

ка~- старш11е сотрудники nолишш II д11ре~..тора школ. Хотя наиболее се­
рьез11ые наруwен11я прав человека в пом раnоне соверша.111сь в на•1але 

90-х годов, м11сс1tя была 11нфор~111рована о то~1, что в июле 1997 r o.:r.a 
nрав1rгельство отстраннло с зан11.чаемых должностеn выборные му­

сульманс1<11е местные власn1 в Нов11-Пазаре под сомн1rтел ьны1111 юр11-
д11ческим11 nредлога~111. Было оn1ечено, что после nринЯТ11Я эn!Х мер 
новые выборы не провозились. Не дал11 ка~..,~х-либо результатов II об­
рашен11я в Конс11пуц11онныn 11 Верховный су.:r.ы. Это nрнвело к тому, 
что люд11 nотерял11 зоверие к nар.1а~1ентской системе и учрежзенням 

этоn страны. Такое положение может также nослуж1гrьтолчком "ра-
1111ка..111заu1111 настроен11n населения. 

18. Внимание м11сс1111 бьто также nр11влечено к проблемам, свя­
занным с притоком в Санд;~..-ак бе-,кенuев 113 Косово. 

VII. ВОЕВОДИНА 

19. М11сс1tя отмепtла, что 1111i..-ro из собеседн 11ков 11з Воевод11ны, 
представлявших сербс"-ую и венгерскую реr1юнальные napn111, не зая ­
вил О том, ЧТО OHII стремятся ПОЛ),'IJГГЬ терр1ггор11а.'IЬН}1О авто11ом11ю. 
Тем не менее nредстав1rтел11 одной нз неэтннческих nap,,111 nо.1черк­
нул11, что возвращение Косово территор11альноn автоном 1111 может 
nр11весп1 к выдвижению аналоп1чных требован11n в отношении Вое­
вод11ны и к возн11кновсн11ю волненвn сред11 населения. Большинство 

собесс:дн11ков говорили о стремлении к расu111рению прав личности (а 

некоторые сербы - к nоm1Т11ческоn деuснтрал11заu1111 в.~астных nол­
номоч11n II передаче tlX 1,раю Воевошrnа). Одна 113 венгерсю!Х nap,,1r1 
вступила в контакr с правительством 11 пыталась улучw1ггь nоло)h-ен11е 
свое!! общины. В результате этого был учрежден КОНС)'ЛLтзт11вныn ор­

ган для основных групп меньw11нств в этом крае, а nреnодавательскнn 

фа~..1·льтет был вновь переведен из Сомбора в гороз Субоnща. Хотя 
большинство собесе11н111-ов rовор1tли о том, что после 1992 года си­
туация улучшилась, онн nозчер1шв.~ли, что все еще сохраняются не­

решенные проблемы. К юш оrnосятся вмешательство государства в 

деятельность местных органов управления (совсем недавно это про­
изошло в T1rrene) 11 необход11мость расширения лнчноn самостоятель-
11осn1 в таких областях, как образование и сош1алы1ыl1 сектор. 
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20. Хорваты )ТВСрЖдалlt, ЧТО как «новое МСНЬЩIIНСТВО» 01111 не 
пользуются 1111каю1м11 международно nр11знанным11 правами. Они зая­
в11л~1 та~..-же, что, когда у некоторых хорватов 11стс:к срок действ11я до­

~..-ументов о гражзанстве быа111еn Сош1ал11с-n1ческой Федеративной 
РесП)·бл11ю1 Югос.лав1111 (в которых в графе нащюнальноn nринад­
ле-,кнОС'Т11 указывалось «хорваты))), им было оn:азано в вы.:r.аче новых 

документов о гражданстве Союзной Ресnубл11к11 Югосла111111. 

VJII. ЧЕРНОГОРИЯ 

21. В Черногор1111 в ходе проведенных M11cc11en д11СК)'сснn основ­
ное вниман11е уделялось конфл111nу в Косово, конст~ггуuпонноn поз11-
щn1 Республнюr Черноrорю,. а та~..-же проблемам у"-рс:nлен11я .:r.eмoi-.-pa­
n111 в Республ11ке. Руководство Черногор1111 реш1ггельно заявило, что 
их Респуб.~11ка II населею1е не принимают у•1ас-n1я в конфт1~..те в Косо­
во. Оно сослалось на nостановле1111е Наu11она.~ьноn скупщины Черно­
rор1111, в котором у~-.-азывас:тся, что н11 терр1rгор11я, ни юеннослужащне 

Черноrор1111 не мoryr использоваться в конфлн~..те. Они также особо 
OThlCТIIЛII сложную СIП')'аu11ю. СЛОЖI\ВU!}10СЯ В результате потока бе­
женцев в Ресnублн"·у (около 20 тыс. человек) из района конф1111~..-та. и 
nр11звал11 расш11р1пь чрезвычайную межзународную помощь. Прези­
дент подчеркнул, что важнеnmее значение будет иметь самое широкое 
учасn1с международного nосредн11ка, 11 в частност~1 ОБСЕ, в особен­
носn, дпя восстановлен11я вза1шного довер11я. 

22. В отношен11и буд.ущего статуса Косово nрез1uент 11сключ11л 

возможность сохранен11я нынешнего положения 11л11 внесс1111я незна­

ч1rгельных 11змененнfi, с од.ной стороны, 11 возможность nред.остзвле­
юtя нeзaBIICIIMOCТli - с другоn. Он так-,ке ltСКЛЮЧИЛ возможность пре­
доставления Косово ста,уса третье!! ресnубл11к11 Федераu11н . Есл11 это 
nроизоnзет, Черногория nересмотр1тт вопрос о том, какое место она 
са\\а за1111мает в этом образоваюш. Как представляется. он выступает 
33 Шltpol.')10 автоном11ю Косово В ра~1ка.х Серб1111 В тоn IIЛII IIHOI! фор­
ме. хотя 11 отмеn~л, что албанцы в Косово ВЫС'l}'nают nро111в любых 
связеll с Сербией. 

23. През11.:r.ент Д;~..-уканови<~ тз~.-же освеn1л нынешние трудносn, 
Черноrор1111 в рамка.х Федераu1111, которые он обсуд11л с през11дс:нтом 
Федерзu1111 Милошевичем в xo.:r.e недавн11х двух встреч. Черноrорня 
настаивала на том, что она об.1адает правом вы.1в11гатъ канд~uа1уру 
прс:мьер-м11н11стра Федерашш (в~1есто Булатовича. которыn хотя 11 яв­
ляется черногорцем. ceilчac выс1~упас:т главным nро111в1111ком Джука­

новн<~а). назна•1атъ половину членов верховного II конспггушю111юrо 
суда Федсраu1111, а также обладать ощ111аковым11 с Сербией правами в 

Центральном банке. 

24. Представители nрав1ггс:льства в поэ1m1вном ключе охара~..те­
рюовали события в обласп1 прав чело5ека, свободы средсп массо­
во11 11нфор~1аu1111, господства права II незав11с11~~осп1 судебно!\ власт,1. 
Другие правозаш1rгн1:,1е группы II незав11с11мые сре.!lства массово!\ 11н­
формац1111 дат, болс:е кр1m1чес~..-ую оuенку. Вместе с тем склазывает­
ся впечатлен11е, что в этоfi области удалось 11об11ться неосnор11мого 

прогресса, особенtю после последн!IХ nрез1uентск11х выборов. М 11с­
с11н было ука.1ано, что здесь по-прежнему сушествуют возм<!ж11ос-n1 
для улучwе11ия, особенно в том, что касается no.DXoзa судей, rраждан­
сюtх служаш11х 11 noл11u1111. Предстае1ггели nрав1ггельСТ8а II t1еnрзв11-
тельственных орrан11заuиn возлагают больш11е назежды на воз~~ож­
ные зосn1жен11я в :этоfi области благодаря да.~ьнеliшему сотру.зн11че­

спу с Бюро по 11емокрз-п1ческ11м 11нспП}-там II правам человека. 

IX. ПОСЛЕДНИЕ СОБЫТИЯ В СФЕРЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА , СРЕДСТВ МАС­
СОВОЙ ИНФОРi\.1АЦИИ, СУдЕБНОЙ. ПРАВОВОЙ И НЗБИРАТЕЛЪ­
НОЙ СИСТЕМ 

25. Выводы М11сс1111 noэniм вопросам ни в коей мере не являются 
11счерnываюш11мн, посколц;: в отведе1111ое время она была не в состоя-

111111 подробно изуч1пъ весь спе~..тр вопросов. 

А. Средства .~rассовой 11нфор,11аци11 

Резюме. Несмотря на улучшсн11с nоложсн11я в печатных средствах 
массово!! и11формаu1111 11 создан11е за пределами Белграда cent неза­
в11с11мъtх станuиn рад110- 11 телевещания , по-прежнему сохраняются 

серьезные опасения в отношен1111 госу.!lарственных средств массовой 

11нформаu1111. обшсi'i законодательной основы, регулнруюшеn деятель­
ность 11нформац11онного сектора, а также осушествлення этого законо­
дательства nрав1rrельством . 



26. В отношенн11 nечаrных средс-m массовоn 111◄формац1111 М11с­
с11я on1CТ11na, что за nосле.:uшс два года увел11ч11лось ч11сло не-завнсп­

мых изданий. Сейчас существуют самые разнообразю,tе ежедневные 
11здан11я, а так-,~.:е некоторые еженедельные ;i.·ypнa.riы , отражаюш11е раз­
лнчные TOЧKII ЗpeftlfЯ. В юс Ч\IСЛО входят разл11чные 11здан11я, В ТОМ ЧIIC· 

лс II некоторые ежедневные, на албанском языке. Вместе с тем М11ссш1 
было сообщено. что объемы nродаж r= сокрашаются II что нзселс:­

н11е Югослав1111 nредпоч11тзет пользоватъся эле~,.-троннымн срс:.:~ствами 

массовоn информаш111, в частности тслев11ден11ем 111.а•1сст11с основно­

го 11сточн11ка 11нфор~1ац111 1. Мнссию та~-же 11нформ11ровам1 о том. что 
ед1111ствен1◄ая в Сср61111 фабрика no nро11зводству т,1nоrрафскоn бума­
r11 отдает nрс:дnо•1тение проnрав1rrельственным газета~,, в связ11 с чем 

МtlОПIМ НC33ЗIICll\fЫM arc:~t np1tXoд1rrcя 11мnорт11ровать бум:~rу 
по более высоким иенам. 

27. Что касается эле1--тронных средств массовой 11нформаu1111, то 
в 1997 году была создана с1к:тема АНЕМ. объс.о.11няюшая 33 11езав11с11-
мыс местные рад11останш111 (включая некоторые станw111, находяw11е­

ся под контролем мун1ш11nал11тетов, в которых на выборах . в местные 
органы влас·т 1996 rода noбe.111rna оnпоз1ш11я). Центром этоn снсте­
мы являе-rся радиостанu11я В 92 в Бенrраде, котораJt вешает nр11блю11-
тельно на 60 nроuентов терр11тор1111 страны. nол~m1ческ11е деятс:л~t от 
OППOЗHUlllt 3<\ЯВЛЯЮТ, что это дало JIM возможность nО.1)'ЧIIТЬ д~·n ). 
электронным средС111ам массовоi1 11нформаuн11 за nредслам11 Белгра­
да. Вместе с тем сохра1u~ются серьезные проблемы в отношен1111 nра­
вовой ос•ювы. регул11руюwеn эле~-.-тронные средспа массовой 11нфор­
маu1111. Распределение частот на.-,;од11тся в веден1111 nрав11тсльства, 11 в 
этоn области не сvществ,·ет ка~-оrо-л11бо нс:-з:~в11с1шоrо совета по '-<'НТ­
ролю. M 11cc1t11 бь;ло сообщено, что недавно nроведс1111ыn кон~..-урс по 
расnредслен11ю частот (первыl\ за пять лет, хотя, как было указано, 
эаконодатс,,ьством nредусматр11вается 1ix ежегодное nровсден11е) не 
отл11ча.~ся трансnаре1m~остъю 11 11с в nолноn мере соответствовал за­
кону. Правнtельство отверrло заявлею,я ряда незав11с1~мых станu111! 
no тс:хн11чес~-11м nр11ч1111а~1 11 подп11сало легко расторгаемые конч~ак­
ты вместо выдач11 л11uенэ11n на nользован11е частотзш,. Положен11е в 
средствах массовой 1шформаu1111 реrул11рустся рядом законов 11 м111ш­
стерств как на федера.,ьном. так II на республ11канс~-ом уровнях, требо­
вания 11 решс:н11я ~-оторых часто nро11 1воре•1ат llpyr друrу. Прав11тель­
ство недавно закрыло незав11с1шые станu1111 (две: 11з которых являются 

участн11кам11 АНЕМ) на том ос11ова.111111, что ою1 осушесmлял11 веша-
1111е без лнuензнn. хотя con111 друп,х пос-rуnают так11м же обрззом. 
Под это решен нс no.a.na.,a II первая nоnытка соз11ан11я м11огоэтн11ческоn 
рад11останшш в Косово. 

28. Был11 также высказаны опасею1я no nово.цу rосподствэ ссрб­
скоn rосударствснноn тслсвю1юн11оn с11стемы, котораJ1 является 

основным нсточ1111ком 11нформашш .:~ля нзселення в uело~, . Ее тр:н1с­
ляu1111 полностью nод.дср»шв:~ют госу;~арственну10 л11н11ю. Онз явля­
ется ед11нственноn телев1оионноn снстемоn, охватываюшсn всю Сер-
61110. Лндеры OППOЗHUIIII сообш11Л11 М11сс1111, •rro OНlt не IIMC:IOT .:юстуnа 
к государственному радио II телев11ден1110 nом11мо предусмотренных 
законом выступлениn в ходе 11зб11рательноn кампании. Не33в11с11мыn 
анализ освешен11я собьmrй в этоn системе в ходе выборов 1997 года 
показал безусловную прсдвз,rrость в nользу nрав11тс.1ьствс:нных кан­

д1щаrов. Все прсдстав1rтс:1111 нс:-завнс11мых средств массовоn 11нформа­
u1111 заяв11л11, что сербское: государственное ршt11О 11 телев11лсн11е 11 дру­
n1е nроnрав1m:льственныс: средства массовой 11нформаш111 nолуч1sл11 
префере1щ11альныn доС1)•n к rосударственноn uентральноn 11нфор­
мзuионноf:1 системе, а 11езав1 1с11мыс средства массовоn 11нформашш, 
как nрав11ло, не 11мем1 дос1уnа 1. оф11ш1алы1ым nресс-конферс:нu11ям, 
nресс-рел11Зам 11 т. д. Эта 11нформаu11я была опровергнута nрав1 rrель­
ством . 

В . Выборы 

Резюме. Оnпоз11u11онные и .11pyn1e нелравительстве11ные 1,pyn1 
по-прежнему нс 11сnытывают доверия к юб11ратс:nьноn системе. 

29. Некоторые nрс;~став11тел11, в особс:нносn1 члены оnnозншш. 
которые боnкоn1ровал11 состоявw11еся в 1997 году ресnублнкансю1е 
и nрезидс1ТТСк11с выборы в Сербии, заяв11л11 о своем )iедовсрни к из­

б11ратсльной с11стеме, в которой Миссия н:~блю.:~ателеn ОБСЕ отме­
т~rnа многоч11слснныс недостатки . Высказанные: t."J)1miчect.'11c: замсча­
н11я касались nрежде всего рсшсння nрав11тсльства коренным обрnзом 
1~змен11ть ряд конет1пуu1юииых nоложен11П незадолго до выборов, не 
nо:~учив соглзс1~я всех основных nол1m1Ческ11х napт,11i; nрсдвзЯТОСТlt 

в государственных средствах массовой 11щlюрмаu1111 11 изб11рательно­
го npouecca В Косово. M11CCIIJI не 111',IC.13 ВОЗМОЖНОСТ11 1Dуч11ТЬ 1об11ра-

тельную с11стему в ;~еталях. Нс:обходнмо юучиrь З'Пt проблемы забла­
говременно ;io нач:~ла следующ1rх выборав. 

С. Пра1108ая система 

Резюме. Неnрав11тельствс:нные круn1 не 11сnытывают доверия к 
nравовоn системе. 

30. Подавляюшсе больmю1ство nре.астзв1rте,1с:n неnравиrель­
ственных органюаu11n заяв11л11. что ою1 нс: 11сnытыв:~ют доверня к пра­
вовым 11нсnП)-та.,1 11 npoueccз..\l . М11сс1111 был<' сообщено. что на всех 
ЮJЮЧСВЫХ ДОJ1JКНОСТЯХ В ОС►ЮВНЫХ \IНСТJП)Т:!Х,.81(,'ТЮЧЗЯ судебную сис­
тему, р11ботnют л11ш1. nод:1срж11ваюш11с: nрав1rrсльство. Это осложняет 
nолучс1ше удовлс:тво~н11,~ npontв 11сnо,11111тельноn a.~:ic-n, через су­
дебн,·ю с11стему. В тех случ:~ях. когда ~шсн11я вынос11.111сь не в nользу 
nрзвirтелы:тва, он11 ,, асто нс выnо,1ня,111сь государственными 11нcnny­
r.iм1t. 11anp11'1ep решен11е суд:~ об отмене высе:~ен11я хорва:тскоn семы1 
11з ее дома в мую1u11n:~.11sтете Зсмун:~. ко1rтрол11руемо\1 р:u111.:~льноn 
napт,1en, а таюкс откзз nрзвнтельств:~ всрн)ть р:u11ост:1нu1111 П11рот ее 
обору;~оваж1с согласно соотвстствуюwс~,у су.:хсб,юму решен11ю. 

31 . Сербск11n nарламент nрннял в м:,с 1998 года закон. реrул11-
руюш11n статус ун11верс1гrетов, сог.1асно которому все ую1верс1rrеты 

nр11равн11ва.111сь к э1.оно,111•1с:сющ nрс:дnр11яn1ям. До.1жносrь до~-.-тора 
уравнивалась с должностью д11рс:1--тора компзн1111. Он 11 все деканы на­
знач3ЮТСJI nрав1rтс:льство~1. Каж:~.ыn ун11верс11тет уnрзв.'!Ястся советом 

в составе 15 членов, включ3JI 9 членов (6 nрсnод:~вателсn 113 с,удента) 
от р111верс11тста II б no:i11n1чecю1x деятелсn. Главы от;~с.~ен11n назна­
чаются деканом, а друn1е nреnо.1зв:rтел 11 нззнач:uотс• ..:~е~.зном после 
консvльтаuнn с мшшстром nросвсше1111я . Студсtпы ие 11мсют np:1811 
соз.завать как11е бы то НII было nо.11m1ческ11е. ре;111n1оз11ые 1\Л\1 этн11-
ческ11е орг:1111133111111 в ую1верс,rтс:те: он11 р:11.:~~яются н:~ тр11 к:псrор1111 

- учеба которых оп.1:~ч11в:1стся 11з бюджет:~, ч:1сn1чно оnлач11взется нз 
бюджета 11 оплач11вается са"осто,rrсдьно. 

32. ПраоttтеЛЬСПО оnрзв.:~ывзст ЛIIКВll.:13UIIIO НС:-З3АIIСШIОСТ11 ун11-

верс1rrетов тем, что ф11нанс11руюш:1я сторон:~ (государство) ш,естnра­
во управлять 11м11 . Оно т:~~-же )ТВСрж;~аст. что, согласно за~-ону, ун11-

верс1m:ты об.,адаюr незавнсшюстъю в отношен1111 nc.11aron1чec1---on 11 

11ау•1но-11сследовательскоn работы . 
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х. ОnЮШЕН1 IE 1' )'Ч.дСШЮ СоюзноН РЕСПУ"Бm !1<11 
ЮГОСЛдВ!IИ В ОБСЕ 

33. Прав,m:льство Союзноn Ресnуб.111к11 Юrославшt II сербская 
onnoз11u11я в uелом nолож11телы10 относ,rrся к б)·дуwсму учаСТ11ю Со­
юзноn Ресnубл11к11 в ОБСЕ, о.:~н:~ко выск:оывзют самые разлнчные 

мне1111я в отношен1111 необходю,ых услов11i1 дл• обесnсченнн nо.,но­
го ,·часn1я . М11ж1стр 11ностранных ;~ел Союзнnn Рссn)'бл11к11 выра­
з,1-,- зашrrересованность его nрав1m:лы:111а в nо:,но\\ yч:icn111 в ОБСЕ 
в 1'-ратчаnш11е возможные срок11. Союзная Ресnубл11ка несnраведл11во 

является едш1ствс1111ой e11poncncкon страноn, не входяwеn в ОБСЕ. 
Он заяв11л, что она уже ру~.оводствуется стаю:~рта.,111 этоn opr:1жo:i­
u1111 несмотря на то, •1то •1е является ее членом . Он указал, что в соr­
лаше111111 М1rnошев11ча-Елщ11на установлена связь м~· началом 
0;1.новремсн11ых переговоров о возврашен1111 .:~олrосрочных м11сс11й 11 
одновременном членстве Союзноn Ресnубл11ю1 Юrослав1ш в орг.uщ­
заuн11 (в деnсп1rrельносn1 в до1,ументе rовор1tтся о rотовнОСТ11 np11-
cтyn1rrъ к переговорам с ОБСЕ одновременно с nр11нят~1с:м ее м11сс1111 
в Косово, а та~-же о восстановлен1111 членства Союзноn Ресnублшш в 
ОБСЕ). Он ззяв11л, ,,то Союзная Ресnубл11ка Югослав 11я не nретсн­
д)'С:Т на роль едннственноrо государства-nравоnреемннк:~ бывwеn 
Соц11:~л11сn1ческоn Федерат,sвноn Рссnубл11ю1 Югослав1111, однако на­
станвает, что ,~вляется rосударством-nродолжателе~, СФРЮ, а т:~кже 
Серб1111 н Чсрногор1111, ~-ак это предусмотрено Бс:рл11нсюш конгресс.ом 

1878 года. 
34. Лре;зстав11тсл11 в Бслrр:шс, которые выстуnа.111 за рззл11чные 

условня учасn1я, включал11 от тех, кто сч1rrает необход11мым доб11ться 
членства в безотлаrnтс:льном nоряд~.с, .з.о тех, кто сч11т:~ет, что чденс­

тво будет 11rрать 11а РУЧ' nрав,rтсльству 11 такш1 образом ВЫС1)•nает 
за бо.~се ш11рок~1е условия. наnр1шер, возвраwе1111е м11сс11н Гонсалес:~ 
11 nр11нят,1е обязательства в отношен1111 дост11жен11я nporpec:ca в рас­
смотренных ею вопросах. 

35. Что касается вопроса об nлбзнuах в I<осово, то, к:~к nрс:дстаs­
ляется, вдаином случае он не яв.qястся ~-щественноn nроблемоn . Вмес­

те с тем, все, ..-то за-rраn111ал этот вопрос. )'11Язывм11 с:ущсственныn 

nporpecc в отношсжш Косово, в том чнсле 11 в одном случае уреrул11-

роващ1: nробпемы ~осово, с членством в ОБСЕ. Из тех представите-



лей, кго ВЫСl)'Пал за НС:ЗЗВIIСIIМОСТЪ, по кpallнen мере OДIIH ВЫСl)'Пает 
за незав11с11мое членство Косово в ОБСЕ. 

• 36. През1uент Черноrор1111 высrуnает протнв участия Союзноn 
Республ111ш Юrослав,111 в ОБСЕ, если она не на словах, а на деле не 
продемонстрирует жела1111е сотрудн11чатъ. Он напо~tю~л М11сс1111 о no­
зr1u1111 Союзноli Респуб,,11к11 после пр11остановлен11я деАсn11я 1,.-асаю­
щнхся Косово сан~;ш~й в мае. 

XJ. ВЫВОдJ,1 

37. Заметное ухудшен11е положения в Косово наряду с относ11-
тель11ым ОТС)'ТСП11ем прогресса в вопросах, затронуn,1х r-ном Гонса­
лесом в его .:~окла.1е за де~;абрь 1996 года. nодчеркнвает необход1шость 
ci;openwero восстановления долгосрочных м11сс111i в Косово, Сан.nжа­
~;е 11 Воеводине, а та1,.;ке возвращен11я в Союзную Респуб.:111~--у Югосnа­
в11ю Личного представ1nеля .зсl'tствующего Пре.зсе.зателя ОБСЕ. Со­
юзнаJ1 Республика Юrослав11я готова лишь рассмотреть вопрос о кру­
ге полномоч11n Л11чноrо представ1пеля деnствующего Председателя 
ОБСЕ r-на Гонсалеса после того, ~;ак бу.:tет урегулирован вопрос о ее 
членстве в'ОБСЕ. Как предста5,1яется, все стороны в Союзноn Респуб­
лике Юrослав1111 в uелом сч1muот, что страна должна пршшматъ уча, 

стие в работе ОБСЕ. Однако нх мнен11я в значительноn мере расходят­
ся в отношен1 111 ус.,1овнn, ~;оторым для :этого дотt:на удовлетворять 

Союзная Ресnубл11~;а. 

38. М11сс11я nр11шла к выводу о том, 'ПО ее визит со всеn очев11д­
ностью показывзет необхо.:~.шюстъ возвращения до..1госрочноn м11с­

с11и. Необход1шо принять меры во 11збежан11е .I1убл11ровзн11я работы 
мнсс::1111 11 друп~х междунаро.:tных npoe1,.-roв, так~~х. 1,ак д11пломаn1че­

ская м11сс11я наблюдате,1ей в Косово. 11 nровее111 с учетом слож11вшеА­
ся в данныn момент c1nyau1111 oueнi-1• m,гуальност11 существующего 
манзата. Она могла бы заюшаться та1,.,1~111 sonpocaм11. как nоошрен11е 
д11алога между обе11м11 общ11наш1. выступать в рол11 омбудсмена no 
правам человека II играть роль коор..111натора в меж.:~унаро.nных меро­

пр11ЯТ11ях в этоn облае111 . 

39. Отсутствнс .nоверня меж.зу обешщ обш11нащ1 в Косово в усло­
в11ях раС1)щего нас11.,111я, а та~.-же расхож..1ен11я между пол1m1чесющ11 

nоз11ш1ям11 в отношс:юш nyтcn урсrул11рован11я конф.11111,rа со всеn оче­
в11дностью СВIIЗСТСJl\,СТВ)'ЮТ O необхо.:~.11мостн а,"1'11ВНОГО международ­
ного участ11я на высоком уровне в npouecce переговоров. 

40. Необходю10 внимате.1ьно с,1ешrrь за гуман1парноn c11Т)'au1t­
en, поскол1,ку поставка прозовол1,ств11я населению з11моn может весь­

ма осло;кн1mся, в особенности есл11 СIIТ)'ЗШIЯ в npoв11нwt1t будет 11 
да.~ее ухудшаn,ся. 

41. Хотя масштабы проблем мусульман в Санджаке отличаются 
от 1tx проблем в Косово, было высl(азано мнен11с о необход1~мосn1 воз­
обновяен11я там nр11с)тствия до,,госрочноn ш1сс1111. 

42. М11сс11я сч ,пает, 'ПО услов1~я в Воеводнне оправдывают на­
nравлсн11с ту.nа .:~.олгосрочяоn м11сс1111 . 

43. Как nре.:~.ставляется, штаб-кварn1ра долгосрочноn мисс1111 
лолжна на.ход1rrься в Белграде при нал11ч1111 значительного конn1нrен­
та в Косово 11, возможно, отдслсн11я в Санджаке. Со времею1 в11зита 
r-на Гонсалеса в 1996 rозу с1rтуаu11я в отноmен1ш средств массовоll 

11нформаu1ш, судебноn, правово11 и 11зб11р~rrельной систем, по-вид11~ю­
му, не улучшилась, ест, не cч1rran, не"отороrо прогресса в отноwен1111 

печатных средств массовой информаuии. Неnрав1пельственные i,.-pynt 
по-прежнему не 11спытывают .:~.оверня к правовоn с11стеме, в том числе 

к законолательству об 11збнрате111.,ном npouecce. Необхощ1мо осуще­

ствлять КОlfГРОЛЬ за собьm1ям11 в эnix областях в целях установленвя 
постоянного дналога с властями. в~;лючая оказан11с: консу.~ьтаn1вной 

nо~ющи в отношении ll)тeR улучшения положен11я. 

44. Закон об ун11всрс11тстах является серьезным поводом для бес• 
поко11ства. ПОСl(ОЛЫ,')' он nре.nусматрввает государспенный ~;онтроль 

заадш1н11страu11с:l111 преnодавательск11м составом 11 оrра1111ч11 вает воз­

МОЖJ1ОСТ11 для nол~m,ческо11 деятельное111 Сl)'дентов. Он не лосntгает 
уровня соответствующ11х европейсю1х сr.~ндартов. 

45. Хотя Союзная Ресnvбл11ка Юrослав 11Я заJ1 в11ла о rотовносn1 
соглас1гrься на возврашен11е 

0

дол rосрочной м11сс1ш в Косово, она гото­
ва сделать это л~,шь в обмен на одновременное yчacnte Союзноn Рес­
nубл111;11 Юrославин в ОБСЕ. 

46. М11сс11я ре~;омендуетnродолЖJm. переговоры мс:ж.:rу деnствую­
щ11м Пре.:~.седателем 11 Союзноn Ресnубл11коn Югослав11сl1 no вопро­
сам, касающимся отноwе1111n между ОБСЕ II Союзноil Pecnyблiti;oil. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

П11сьмо Генерального секретаря Орrанюашш Северо­

атланп1ческого JJОговора от 14 11юля 1998 гоnа на имя 
Генерального секретаря 

Настоящим ш1сьмом информирую Вас о том, что военные 

органы Орган11заu11и Североатлантического договора (НА ТО) 

завершили оцСНК)' воз~южной поддержки реж11\1а наблюдения 

в связ11 с резолюцией 1160 ( 1998) Совета Безопасности, о чем я 
m1сал Ва.ч в своем nредыдущем nисьме от 11 11юня 1998 года. 
Рассмотрев ряд вариантов. Совет НА ТО nостановил на дан­

ном зтапе продолжать использовать вариант СПС для наращи­

вания своих усилий - в ра,1ках осуществляе\Юй мисс1111 и 

ю1еющихся воз\rожиостеl\ - по ведению наблюдения за гра­

ниuей между Боснией и Союзной Республи~;ой Югославией. 

В связи с этим я моrу подтвердить, что пр11няты необходимые 

меры для направления любой соответствующей информации о 

предполагаемых нарушениях в зоне ответственности СПС че­

рез ежемесячный доклад Оргзнизации Объединенных Наций 

11л11. в случае необходимост11, на специальной основе. 

В случае изменею1я обстоятельств я вновь обращусь к Вам 

с письмом. Тем временем позвольте мне воспользоваться дан­

ной возможностью, чтобы завернтъ Вас в нашем продолжаю­

щемся тесном сотрудничестве. 

Хавьер СО,!]АНА 

ДОКУМЕНТ S/1998/713. 

Идентичные ш1сьма Постоянного представителя Афгаюtстана при Органюац1111 Объединенных 
Наций от 5 ав11·ста 1998 года па 11мя Генерального секретаря 11 Предс;едателя Совета Безопасности 

Со ссьmкой на заявлеЮJе Председателя Совета Безо­
пасности от 14 июля 1998 года [S/PRST/1998122) имею 
честь настоящим nреnроводитъ ноту министерства ино­

странных дел Исламского Государства Афганистан от 
5 августа 1998 года в адрес Секретариата Организации 
Объединенных Наuнй. 

• Распространен под двойным условным обозначением А/52/1003-
S/1998/713. 
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rподдuнный 111е1,:с111 на англшiском языке] 

[5 мгуста 1998 года] 

Буду признателен за распространение текста настоя­

шеrо письма и приложения к нему в качестве .11окумента 

Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 

А. Г. Раван ФАРХАДИ 

Постоянный представитель 

Афганистана 

при Организаци11 Объед11ненньи Нацтi 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо м11ю1стерства 11ностранных дел Афга,шстана от 

5 августа 1998 года в адрес Секретар11ата Орган111ац1111 
Объединенных Нац11й 

Министерство иностранных дел Исламского Государства 
Афганистан свидетельствует свое уважение Секретариату и 
имеет честь сообшить следующее. 

Последние наступательные действия движения «Талибан» 

на северо-западе Афганистана. предпр1~нятые пакистанской 

военной разведкой и ее полувоенным персоналом, еше раз 

демонстрируют подлинную сущность зловеших на~1ерений 

Пакистана в отношении достижения региональной гегемонии. 
В связи с этим агрессоры полностью пронrnорировали заявле­
ние Председателя Совета Безопасности f S/PRSТ/1988122) , опуб­
ликованное 14 июля 1998 года - всего лишь через два дня пос­

ле вторжения талибов в столицу северо-западной nровинuни 

Фарьяб, город Меймене. 

После того, как в мае Пакистан произвел ядерные взрывы 
всего лишь в 20 километрах от южной афганской провинции 
Гнльменд, стало ясно, что Пакистан предпринимал и про­
должает предпринимать военные авантюры по всему репю­

ну. Обострение нестабильности, возю1кшей в результате этих 
ядерных взрывов, показывает, что целью Пакистана является 

расш11рение его военно-полит11ческоrо вл11яния в репюне. 

Согласно достоверньщ разведывательным данны~t Ислам­
ской Республики Афганистан, пакистанс,ше военные кругн и 
их военная разведка некоторое .время назад возобновнл11 уси­

лия по найму и подготовке нового персонала, которыfi будет 

впоследствю1 переброшен в Афганистан. В течение послед­

них несколью,х месяuев были также за.,1ечены поставки боль­

ших партий военного снаряж~ния и материально-технических 

грузов движению <<Талибан». Средства ~,ассовой инфор:-.1аш11t 
подтвердили закуп~-.-у у украинских торговцев оружие~t но­

вых партий тяжелого оружия, перевезенных по воздуху через 

аэропорт Шарджа в Объединенных Арабских Эмиратах якобы в 
штаб-квартиру движеm1я «Талибаю> на юге Афганистана. Kpo~te 
того, постоянно увеличивается число nзкистанс_кого полуво­

енного персонала в Афганистане. 

По сутн дела, наблюдатели убеждены n том, что насильст­
венное вы11ворение из Кабула всех неnравнтельственных орга­

низаций, что заставило мнопtе из этих учрежденвй приостано­

вить осуществление своей деятельности в Афганистане, стало 

результатом того, что некоторые из их сотрудников неодно­

кратно замечали иностранный негражданский персонал. Это 

таk-же сказалось на статусе иностранных )k-урналистов, кото­

рым рекомендуют не посещать территории, находящиеся под 

контролем движения «Талвбан» . 

В основе действий Пакистана лежит его стремление создать 
в Кабуле - расширив свое влияние по всему Афганистану -
подвластное ему rосударство-nротекrорат с uелью реализаuии 

идеи «стратегической глубины», которую он лелеет на протя­

жении столь длительного времени . Пакистан. оказавшись под 

давлением фа~-.-тора времени, все более настороженно след1п 
• за ситуацией на своей восточной граниuе и расс~;атривает nо­
рабошен11е Афганистана как свою ближайшую задачу. По сути 
дела, министр иностран1-1ых дел Пакистана г-н Г охар Айюб Хан 

в интервью египетской газете «Аль-Ахра.,1» признал стремле­

ние Пакистана добиться «стратегической глубины» в Афганис­
тане [с.м. S/1998/630). 
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Исламское Государство Афганистан твердо верит в м11рное 

решение афганской nробле~tы. Свидетельством ,того является 

его участие в nрохо.:111вшей в Исла~tабазе в апреле подготови­

тельной встречи, заложившей основу д.'IЯ созлзю1я комиссии 

улемов (религиозных ученых) под нзблюление~t Сnеuиальной 

комиссии Орган11зац1111 Объед11ненных Наш111 в Афганистане, 

- участие. от которого неожиданно в о.1ностороннем порядке 

отказалось дв11жение «Тал116ан», действуя по прямо~1у указа­

н11ю пакистанской военной разведки. Несмотря на многочис­

ленные международные призывы к возобновлению перегово­

ров, «Талибзн» не проявляет никакого же,1ан11я продол,кать 

пря~1ые переговоры. 

Непр11~1ирю1ая nоз,щня «Та.•тбан», объясняе~,ая е_го верой 

в военное решение, говор11т о военноi1 реши:-.1ости Пакистана 

установить господство над Афганистаном. По C)'Тlt дела. все 

усилия, направленные на мирное решен11е афганской пробле­

мы. nредна~1еренно срываются. Ни у кого не вызывает удив­

ления то, что «Талибан» не только отверг участие в ш11рокой 

внутриафганскоn встрече, nрове.зенно11 18 11ю;~я 1998 года в 
Бонне, Гер~1ания, с целью залож11ть основу для тразиuионно­

го Великого собрания - Лоrlя Дж11рги. - но за нелслю до нее 

фа~-.-тически осудил эту встречу. Вскоре после этого он начал 

крупные onepau1t1t на северо-заnа.!1.е Афгаюtстанз. 

В ходе последних наступательных леliствнn движения «Та­
л~tбан» 11 • в результате его военного nравле1111я в некоторых 
районах на северо-заnа.зе Афганистана бо,,ьшое число граж­

данскнх жителей, отобранных в основно~r по этническому 

признаку, было изгнано 113 11х до~юв 11 переброшено по возду­

ху в Кабул и Кандагар в качестве заложн11ков. Такое зловешее 
преступление прот11в человечности указывает на двуединую 

реальность: <<Талибаю> не верит 11 не может верить людя~t, а 
лю.:щ. в свою очередь, с nодозрен11е~1 относятся к «Тал11бан». 

Даже на юге Афганrrстана. где большинство населен11я принад­
лежит к той же этнической -группе, что и «Талибан», оказыва­

ется большое сопрот11влен11е навязыnае~ю~rу этой кликой на­
с11льственно~1у призыву на военную службу. 

Испол~,зуя этническ~tе разлнч11я в Афганистане, военная раз­
ведка Пакистана делает все для того, чтобы одну этническую 
группу в рамках афганского обшества можно было использо­
вать против другой группы в какой-то иной части страны, и это 

явление стало заметным в Афган11стане после возникновения 
дв11жения «Талнбан». 

Пакистан прилагает интенсивные дипломатическ11е усилия 
для того, чтобы прикрыть его военные операции в Афганиста­
не на стороне движения «Талибаю>. К сожалению, различные 

международные круn1, включая Организаuию Объед11ненньrх 

Наций, проявляют беспрецедентный опт11миз~1 в отношении· 
стре:-шения движения «Тал11бан» из~1енить nозишш по много­
численным вопросам. 

Высказывались надежды на то. что, если применять в от­
ношении движения «Талибан» политику умиротворения, 
моЖ1-10 будет убедить его возобновить II продолжать мнр­
ные переговоры. Пока это дало обратные результаты. К со­
жалению, в документах Организашш Объединенных Наuий 

по-прежнему все «стороны» в конфлиk,е несправедливо ста­

вятся на одну доску и не проводится никакого различия меж­

ду агрессивными элементамн и теми, k,o просто зашишает 
себя перед. лицом экспанс11щшстсiшх устремлений Паю,ста­
на II во имя своего национального суверенитета II территори­
альной uелостНО<:fИ. 



Пакистанская военная разведка использует эту политику 

умиротворения как возможность для продвижения своих геrе­

монистсю!Х устремлений. Исла.\fскос Государство Афганистан 

сожалеет по поводу недостаточного внимания, которое уделя­

ется серьезности катастрофы, вызванной ОТ1'рьtтым вмеша­

тельством и интервенuией пакистанской военной разведки во 

внутренние дела Афганистана. Посколы,-у международное со­

общество поверхностно подходит к зто:1,1у вопросу, не учиты­
вая должным образом. кrо осуществляет ai..,1,1 агрессии, а ~..-то 

- а~..,ы самооборонъ1, к «обеим сторона.\\ в конфли~..-те» nод• 

ходят с равной меркой. Это возлагает равную ответственность 

на обе стороны, что абсолютно несправедливо. По сути дела, 

такое nр11равниван11е лишь nр11дает смелости агрессору. 

Хотя военные подразделеюtя Исла,1ского Государства 

Афган11стан находятся у ворот Кабула н могут легко nрой­

т11 в город, оно отдает nредпочтен11е мирно:1-1у уреrулнрова­

нию данного конфлш,.а. Исла.,1ское Государство Афганистан 

убеЖ11ено в том, что достнжен~,е мирного уреl")'Лирован11я на 

основе переговоров не поставит под угрозу жизни ни в чем не 

повинных афrанuев 11 nозвол11т обеспечить будущую интегра­
uию всех этнических групп II соблю.:~ение за~-онности. 

Министерство иностранных дел Исламского- Государства 

Афганистан, выражая свое глубокое сожаление по поводу но­

вьrх широ~-омасштабных наступательных действий со стороны 

движения «Талибан», что еше больше усуrубляет страдания 

афганского народа и задерживает восстановление мира в стра­

не, по-прежнему вер11т в мирное урегулирование афганской 

проблемы на основе переговоров. 

Министерство иностранных дел Исламс~-ого Государства 

Афганистан призывает Орrанизаuию Объединенных Наuий, 

страны региона, а также все другие страны , заинтересованные 

в афганском мирном npouecce, оказать действенное давление 
на Пакистан, с тем чтобы вынудить его прекратить свою аг­

рессивную авантюристскую политику no отношен11ю к Афга­
нист_ану. Пакистан необходимо заставить nрнсоединнтъся к 

друr11м соседним государства.,~ в их ис~-ренних и согласован­

ных усилиях по достижению прочного II стабильного мира в 

Афганистане. 

Мир в Афганистане нель1я будет гарантировать, даже если 

наемническая группа «Талибан>> вторгнется в б,;шьwую часть 

страны. Талибам будет оказываться неослабное соnротив:1е­

н11е, и от этого постра:хает л1ш11, мирный npouecc. 

ДОКУМЕНТ S/1998/723 

До1-;лад Генерального се1-;ретаря о М11сс1111 наблюдателей 

Орган11зац1ш Объед11ненных Наций в Анголе 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящпй доклад представляется во исполне­

ние пую.--та 4 резолюшш 1180 ( 1998) Совета Безопаснос­
ти от 29 июня 1998 rода, в котором Совет, в частности, 

просил меня представить к 7 авrуста 1998 rода доклад с 
рекомендациями относ11тельно роли Организации Объ­
единенпъrх Наций в Анголе, принимая во внимание без­

опасность II свободу передвнжения персонала Миссии 

наблюдателей Организации Объе.Z1иненных Наuий в Ан­
голе (МНООНА) и состояния мирного процесса. В нем 
рассматриваются события, происшедшие после пред­
ставления моего предыдущего доклада от 17 июня 1998 
года [Sl1998/524]. 

II. ПОЛИТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 

2. После двух месяцев отсрочек и отсутствия прог­
ресса правительство Анголы и Национальный союз за 
полную независпмость Анголы (УНИТА) провели 18 
и 19 июня 1998 rода в Андуло консультаuии высокого 
уровня, в ходе которых был достигнут ряд договореннос­
тей, в том числе соглашение о возвращении всех орга­

нов государственного управления и партийных деятелей 

УНИТА в районы, недавно оставленные ими. Вместе с 

тем на этой встрече УНИТ А вновь не определил конк­
ретньrх сроков распространения rосударственноrо уп­

равления на четыре нахоnяшихся под ero контролем 
района Андуло, Баилундо, Мунго и Ньярее, несмотря на 

то, что четыре совместные технические группы прави-
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тельства/УНИТ А побывали в этих районах 19 нюня и 
завершили необходимую подготовительную работу . 

3. Незадолго до своей трагической rибел11 мой Спе­
циальный представитель r-н Алиун Блонnэн Бей провел 

интенсивные консультации с президентом Жозе Эдуар­

ду душ Сантушем и руководителем УНИТ А r-ном Жо­

насо111 Сав11мби мя обеспечения своевременного рас­
пространения государственного управле~ия на эти 

четыре населенных пункта и скорейшего выполнения 

Лусакского протокола [S/199411441]. 22 июля 1998 года 
г-н Бей встретился в Андуло с r-ном Сав11111би, • кото­
рый подтвердил данное им ранее обещание обеспечить 
нормализацию обстановки до 30 июня. С учетом этоrо 
и с согласия правительства Анголы Совет Безопасности 

принял 24 июня резолюцию 1176 (1998), предусматри­
вающую отсрочку до 1 июля 1998 года вступления в 
силу дополнительных мер, предусмотренных в резолю­

U\Ш 1173 (1998) от 12 июня 1998 rода. 

4. В рамках .!lальнеnших усилий по обеспечению 
прогресса в ангольском мирном процессе 26 июня 1998 
года г-н Бей вылетел из Луанды мя проведения кон­
сулътаuий с руководителями ряда стран репюна. По­

сле проведения консультаций с президентами Габона 

и Того он вылетел в Абиджан. При заходе на посадку 
самолет, в котором летел г-н Бей, разбился в 16 кило­
метрах к северо-востоk)' от аэропорта Абиджана. В ре­
зультате этого траn,ческого происшествия все восемь 

человек, находившиеся на борrу самолета, в том числе 

r-н Бей, пять сотрудников МНООНА и два летчика, по-



гибли. Смерть г-на Бея про11зошла на решающем этапе 
мирного npouecca. Я немедленно попросил заместителя 
Генерального секретаря по операuиям по поддержанию 
мира г-на Бернара Мийе выехать в Анголу, с тем чтобы 
подтвердить приверженность Организации Объединен­

ньтх Наuий делу мирного npouecca. Г-н Мийе, посетив­
ший Анголу 29 нюня - 3 июля, провел интенсивные 
консультаuии со всеми соответствующими сторонам11, в 

том числе премьер-министром Анголы r-ном Ван Дуне­

ном и r-ном Савимби. Я назначил Командующего сила­
ми МНООНА генерал-майора Сета Кофи Обенrа испол­
няющим обязанности руководителя Миссии и временно 
назначил моего Представителя и регионального совет­
ника по гуманитарным вопросам в районе Великих озер 
r-на Берхану Динка старшим политическим советником 
при МНООНА. Я та1-;же nоддерж11вал активные кон­
такты со сторонами посредством переписки и телефон­

ных переговоров, настоятельно nризывЗJJ 11х проявлять 

сдержанность II предпринимать конкретные шаги для 

nред'отврашен11я дальнеnшеrо ухудшения обстановки в 
стране. 

5. По просьбе r-на Савимби генерал-майор Обенr 
прибыл в Андуло • 8 июля для обсуждения путей н 
средств стабилнзаuии обстановки в области безопаснос­
ти и возобновления деятельности по распространению 
государственного управления, особенно в упомянутых 

четырех стратегических районах. Руководитель УНИ­

Т А выразил свою готовность осуществить меры, согла­
сованные 18 11 19 июня, и предложил МНООНА вновь 
открыть ряд опорных постов для содействия возобнов­

лению сотрудничества между обеими сторонами на мес­

тах. Г-н Савнмби также указал, что всем членам УНИ­
Т А было строго предписано обеспечивать безопасность 
всех международных сотрудников. Генерал-майор 

Обенr предпожил оказать содействне в обсуждении это­
го и других вопросов в рамках Совместной комиссии и 

просил УНИТ А незамедл11тельно направить в Луанду 
главу его делегации, который, к сожалению, отсутство­
вал в столице на протяжении почти двух месяuев. Кроме 

того, отсутствие старших представителей УНИТ А в не­

давно открытой в Луанде штаб-квартире партии имело 
негативные последствия для мирного процесса. 

6. Впоследствии Совместная комиссия неоднократ­
но просила УНИТ А установить сроки передачи четырех 
населенных пунктов под государственный контроль. 

Однако в ответ на эти просьбы УНИТ А выдвинул усло­
вия, увязываюшие определение та1-.их сроков с восста­

новлением его партийных структур в тех местах, где, по 

его утверждению, они были ликвидированы. 24 июля 
1998 года МНООНА в консультаuни с представителя­
ми трех государств-наблюдателей (Португалии, Рос­

сийской Федераuии и Соединенных Штатов Америки) 
представила сторонам новый график, призванный об­
легчить распространение государственного управления 

на контролируемые УНИТ А районы к 13. августа 1998 
года. Однако, несмотря на напряженные усилия. МНО­
ОНА и наблюдателей за мирным проuессом, согласия в 
отношении этого плана добиться на удалось. 

7. Отчетный период хара1',еризовался отсутствием 
какого бы то ни было устойчивого диалога между пра-
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вительством и УНИТ А, а также а1-.п1в11заuией враждеб­
ной пропаганды, что еще более углубило взаимное не­
доверие. По утверждениям УНИТА, за период с апреля 

по июнь 1998 года Ангольской нашюнальной nолиuией 
(АНП) было убито 263 человека из числа членов УНИ­
Т А 11 л1щ, с1tмпатю11рующих УНИТ А. Он также утверж­
дает, что правительство пытается разогнать партию и 

уже ликвидировало ее стру1',уры в 212 из 272 населен­
ных пун1',ОВ, на которые было распространено государ~ 

ственное управление. Со своей стороны, правительство 

обвинило УНИТ А в попытках сделать страну неуправ­

ляемой путем ою,-уnаш111 свыше 70 населенных пунктов, 

которые ранее был11 переданы под государственный 
контроль, 11стреблен11я сотен государственных работни­
ков II гражданских л1щ и перемешет,я сотен тысяч че­

ловек населения. 

8. 21 11юля 1998 года ангольск11й парламент принял 
резолюцию, в которой осуждаются деl1ств11я УНИТА 11 

рекомендуется, чтобы правительство приняло решитель­

ные меры по прекращению вооруженного конфлвпа и 

рассмотрело возможность nринят11я мер в отношении 

участ11я членов УНИТ А в государственных учреждени­
ях. Спустя несколько дней Пол11т11ческ11й "ом11тет УНИ­
Т А опублнковал коммюн11ке, в котором говор11тся, что 
условием для распространен11я государственного управ­

ления должно быть возвращен11е nредстав11телей УНИ­
Т А во все населенные пункты, 11з которых они были 
изгнаны, и nрекращенне злоупотреблений со стороны 

АНП. На состоявшейся в Лрайе встрече портуrалоrово­
рящих стран на высшем уровне президент душ Сантуш 

заявил, что Ангола наход11тся в состояю111 «необъявлен­
ной войны», и просил международное сообщество об 
оказании помошп. В частности, nрав11тельство а1',11в11-
з11ровало конта"ты с государствами - членам11 Сообще­

ства по вопросам разв11тия юга Афр11к11. которое неD.ав­
но настоятельно призвало международное сообщество 

ввести новые меры против УНИТ А II обрат11лось с при­

зывом к r-ну Сав11мби не «усугублять страдания» ан­
гольского народа. 

Ш. ПОЛОЖЕНИЕ В ВОЕННОЙ ОБЛАСТИ 
И В ОБЛАСТИ БЕЗОПАСНОСТИ 

9. В стране nро11зошло дальнейшее ухудшение по­
ложения в военной области II в област11 безопасносnt и 
значительно возросла опасность возобновления полно­
масштабных боевых D.ействий. Силы УНИТ А продолжа­
ют угрожать Ангольским вооруженным силам и наuио­
нальной полиuни в nров11нu1tях Южная Лунда, Северная 
Лунда, Мошико, Унже и Северная Кванза. Очев11дно, 
что УНИТ А сохранил существенный военный потен­
uпал, несмотря на делавшиеся в прошлом заявления о 
демилитаризаuии его сил. «Остающиеся» вооруженные 
силы УНИТ А неодно1'-ратно совершали нападення на де­
ревни и, в последнее время, города, а также устраивали 
засады на крупных дорогах . Имели место также случаи 
11збирательных убийств и похищений, призванные запу­
гать население и застав11ть его отказаться от сотрудни­
чества с государственными властями. 

1 О. Совершались также нападения на "онтролируе­
мые nравитель~вом алмазные nрииск11, в частности 



в северо-восточном районе, и сообщалось о возобнов­

лении деятельности по установке мин. МНООНА под­

твердила, что 21 июля 1998 года неопознанные элемен­
ты устроили в Була, nров11нuия Северная Лунда, бойню, 
в результате которой nоn1бло свыше 100 гражданских 
лиu. Вместе с тем заявления Ангольских вооруженных 
сил и АНП. а также сообшення в прессе способствовали 
распространению слухов и nреувелнченных рассказов о 

боевых действиях в провинциях. 

11. В то же время сообщалось, что войска Анголь­
ских вооруженных снл пр11ступ1mи к установке мпнных 

заграждений на подступах к своим поз1щ11ям в районах 

Уамбо, Сауримо и Луэна. Кроме того, правительство 
мобилизовало Ангольские вооруженные силы и нача­
ло осуществлять принудительный прюыв в армию. Его 

войска также демонстрируют силу, проводя маневры и 

боевые стрельбы близ населенных пунктов. При этом 

возросло число al\-roв насилия. совершаемых АНП и Ан­
гольскими вооруженm,1м11 силами против mщ, поддер­

живающих УНИТА, и многие члены УНИТА по~-а1нули 

контролируемые правительством районы в результате 

таких ат(тов. Развертыванпе войск Ангольских воору­

женных сил и сил А НП привело та1оке к временному зак­

рытию ряда аэропортов II сушественному ограничению 

свободы передвижения населения. 

12. Последние события серьезным образом с1-аза­

лись на деятельности МНООНА, которая продолжает 

осуществлять контроль и расследование сообщений, не­

смотря на отсутствие вза11модейств11я 11 рост числа огра­

ничений на ее деятельность, вводимых обеими сторона­

ми. В качестве меры предосторожности в нюне и июле 

1998 года МНООНА перед11слоцировала в более безо­
пасные районы 19 113 44 своих опорных пунктов и внесла 
изменения в концепuию операuий, сделав больший упор 

на обеспечение безопасности невооруженных военных 
и пол11uеГtских наблюдателей II на деятельность по пат­
рулироваюnо и конвоированию. Несмотря на все меры 
предосторожности, военнослужаш11е УНИТ А попыта­

лись воспрепятствовать передпслокаuии групп Органи­

зации Объединенных Наuий из населенных пун1'-rов 
Казомбо (провинция Мошико), Мав11нга и Жамба (про­
винция ЛуаНдо-Лубанrо). Опорный пункт Орrанюаuни 

Объединенных Наuнй в Луау (провинu11я Мошико) при­
шлось nередислоuироватъ в Демо1-ратт1ческую Респуб­
лику Конго после нападения на этот город, совершен­
ного 14 нюня 1998 года силами УНИТА. Кроме того, 7 
июля 1998 года вертолет Организации Объединенных 
Наuий, перевозивший группу по расслелованmо, был 
обстрелян вооруженными элементами неустановленной 

принадлежности пр11 попытке совершить посад\\)' в Тото 
(провинuия Уиже). 

13. Ввиду сохраняющегося нестабильного положе­
ния в области безопасности сокращение численности 
военного компонента МНООНА было временно прио­
становлено в соответствии с резолюuией 1180 ( 1998) Со­
вета Безопасности от 29 июня 1998 года . Вместе с тем в 

соответствии с просьбой наuионалъных властей в толе 
была репатриирована португальская рота материально­

технического обеспечения в составе 93 человек. В ре­
зультате этого общая численность военного персонала 
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Мисси~1 составляет 728 человек, в том числе 414 военно­
служащих трех пехотных рот, 185 военнослужащих 
вспомогательных подразделений, 37 штабных офJщеров 
и 92 военных наблюдателя (см. приложение 1). 

IV. АСПЕJ(ТЫ, СВЯЗАННЫЕ С ПОЛИЦИЕЙ 

14. Гражданские полиuейские наблюдатели (СИВ­
ПОЛ) продолжали наблюдать за деятельностью АНП, 

стремясь обеспечить ее нейтралыюстъ, особенно в райо­

нах, на которые был распространен государственный 

контроль. Они так--..ке осуществляют наблюдение за ме­

рами по обеспечению безопасности лидеров УНИТ А в 

Луанде и за npoueccoм вхождения в состав АНП подраз­

деления, обеспечивающего безопасность г-на Жонаса 

Савимби. Из 400 военнослужащих, офиuнально входя­

щих в состав этого подразделения, 117 были формально 
переведены в АНП 27 июня 1998 года в Андуло. Осталь­
ных военнослужащих, которые, ка~,; сообщается, разме­

шены за пределами Андуло, предполагается вклюtJить 

в состав АНП позднее. Наблюдатели СИВПОЛ также 

часто проводили патрулирование, посещали тюрьмы 11 

другие uентры для задержанных и вместе с наблюдате­

лями 11з компонента по правам человека (см. раз.и.ел V, 
ниже) осуществляли наблюдение за положением в облас­

ти прав человека. 

15. Очень незначительный прогресс был достигнут 

в деле сбора оружия у гражданского населения. В связи 

с ухудшен11ем положения в плане безопасности во мно­

гих районах эта важная деятельность была пра1-п1чески 

пре~,;ращена. Очень часто информация об операuиях по 

проведению обысков предоставлялась МНООНА лишь 

после завершения таю~х операций АНП. Проведение 
расследований al\,OB бандитизма, включая нападения на 

персонал и объекты Организации Объединенных Наций, 

было затруднено, посколъ1')' nрави:гелъственнъте органы 

и УНИТ А не всегда с готовностью оказывали всесторон­
нее содействие. 

16. Ввиду ухудшения положения в плане безопас­

ности было отложено планировавшееся открытие пяти 

новых опорных постов СИВПОЛ. Вместе с тем, пытаясь 
укрешпь доверие и успокоить местное население, поли­

uейские Организаuии Объединенных· Наuий регулярно 
патрулируют районы расположения временно за1-рьттътх 

опорных постов. Более того, в Луанде и шести регио­

нальных штабах быm1 соз.п.аны укрепленные мобильные 

следственные группы, которые в случае возникновения 

проблем способны сразу же выехать в соответствуюшие 
районы. 

V. ПРАВА ЧЕЛОВЕКА 

17. Положение в области прав человека вызывает 
сожаление. Эти нарушения включают внесудебные каз­

ю1, пытки, произвольные аресты и задержания и жест­

кое оrра1шчение свободы передвижения. Нарушения 

сеют страх среди населения и привели 1- росту числа 

лиu, перемешенных внутри страны, и деревень, поки­

нутых их жителями по причине действ1пельных и воз­

можных нападений. Многочисленные жертвы актов 

«остающихся» вооруженных сил УНИТ А и неопознан-



ных вооруженных формирований включали женщин и 
детей, собаш (традиционные лидеры), руководителей 

местных органов уnравления и членов их семей, а также 

сотрудников АНП. 

18. В то же время значителъное число актов нару- . 
шения nрав человека, включая произвольные аресты и 

задержания, пытки или жестокое обращение и запугива­
ние, были совершены в отношеmщ должностных л11ц 11 • 
сторонников УНИТ А, а та1оке демобилизованНьтх воен­
нослужащих УНИТА. В некоторых случаях сотрудни­
ки АНП утверждали, что они арестовывают и задержива­

ют людей на том основании, что они являются членами 

УНИТ А. Нарушения nрав человека имели место также 
в ходе кампании по набору на службу в рядах АВС, что 

сами АВС продолжают отриnат~.. Следует отметпть, что 
по причине ограничений свободы nередвнжения nерсо­

нала МНООНА Миссия не имела доступа в отдельные 
районы для расследования сообщений о насильствен­
ном наборе гражданских лиц на службу в вооруженных 
силах УНИТА. 

19. Нынешняя ситуация в областi.r прав человека 
указывает на необходимость nродолжать расширять 
деятелъностъ в области прав человека, что может спо­
собствовать у~-"))еnлению доверия в стране за счет рас­
ширения возможностей институтов, необходимых для 

деятельности по восстановлению в постконфликтный 

nериод, при одновременном принятии мер в связи с 

сообщения11111 об отдельньтх нарушениях nрав человека. 
Несмотря на многочисленные трудности и колебания, 
представляется, что государственные органы в Луанде 

и столиuах провпнnий готовы укрешпь правопорядок 11 
имеют для этого достаточные возможности. Очевидно, 

что для осуществления этой важной деятельности пот­

ребуется значительная nомощь со стороны международ-
ного сообщества. • 

VI. ГУМАНИТАРНАЯ СИТУАЦИЯ 

А. Чрезвыча(1Ная помощь и восстановление 

20. Ухудшение условий в плане безопасности в Ан­
голе имело серьезнейшие последствия для гуманитар­
ной ситуации. 

21. С марта 1998 года почти 120 т~.1с. человек были 
признаны в качестве л11ц, перемешенных внутри стра­

ны. Вместе с тем неподтвержденные сообщения о более 
значительном числе новых перемещенных внутри стра­

ны лиu не могут быть проверены ввиду отсутствия безо­
пасного доступа в соответствующие районы. Согласно 

оценкам, в Анголе общее число лиц, перемещенных внут­

ри страны, составляет 1,3 млн. человек . Это ошеломляю­
щее число соответствует более I О процентам от обшей 
численности населения страны. Кроме тоrо, т~.,сячи ан­
гольцев бежали из страны в Демократическую Респуб­
лику Конго. Сообщения о притоке анrолъскпх беженuев 
также поступают из Замбии и Намнби11. • 

22. Доступ rуманитарных орrанизаnий к пострадав­
шим rpynnaм населения чрезвычайно затруднен ввиду 

распространяющегося кризиса и нападений на их со­

трудников в некоторых районах страны. Представите­

лям гуманитарных учреждений Орrанизаnии Объедн-

70 

неннътх Наnий и неправительственных организаций, ра­

ботающим на местах, было рекомендовано ограничить 

свое передвижение и находиться ббльшую часть време­

ни в столицах провинций. Это nривело к существенному 

сокращению числа миссий, направляемых для опенки rу­

манитарноi1 ситуаuин н наблюдения за неn и для распре· 
деления чрезвычайной помоши. В этих трудных обстоя­
тельствах туманитарные учреждения в настоящее время 

могут оказыватъ продовольственную nомошь лишь 50 
проuентам новых перемещенных л1щ. Более того, вывод 

отдельных сформнрованных воинских nодразделений 

МНООНА, которые ранее обеспеч11вали сопровождение 

rуманитарных миссиn. привел к сокращению деятельно­
сп, по осушествлен11ю многих регулярных мероприятий 

в пров11иuиях. 

23. Недавняя вспышка мен11нп1та в некоторых райо­

нах, рост заболеваемости которым наблюдался также 
среди лиu, перемещенных внутр11 страны, я11ляется еще 

одннм фактором, вызывающим обеспокоенность гумани­
тарных организаций, которым необходимо пр1106рести 
достаточное количество предметов медицинского на­

значения, а затем найти безопасные путн их доставки 
пострадавшему населению. 

24. Представляется, что подрыв доверия к мирному 
процессу также негативно сказался на отклнке доноров 

на ме)кучрежденческнй совместныf! пр11зыв 1998 года. К 
настоящему времени учрежден11я Орrан11заn11и Объеди­

ненных Наuий получили лишь 36, 7 процента от в обшей 
сложности 9 1 200 142 долл. США. 11спрошенных на этот 
rод. Нехватка средств создает угрозу для продолжения 
осуществлеюrя некоторых важных программ учрежде­

ний Орrанизашш Объединенных Наций II Международ­
ной орrанизаu11и по мнrраuин. Потрсбностп в продо• 
вольственной помощи, основных мед11ко-санитарm1х 

услугах, необходимых предметах чрезвычайной помо­
щп II предметах первой необходимости удовлетворяют­

ся далеко не nолностью. Рост чнсла лиц, перемещенных 

внутри страны, увеличивает давлен11е на ресурсы гума­

нитарных организаций, которые уже работают в доволь­
но напряженных условиях. 

25. В слож1111шихся обстоятельствах переход от осу­
ществления nроrрамм, ор11ент11рованных на оказание 

чрезвычайной помощи, к осуществлению программ в . 
области восстановления и реабилиташщ, на которые 
возлагались большие надежды, необходимо отложить. 
Очевидно, что без существенного улучшення обета-

• новки в плане безопасности число жертв насилия среди 
гражданского населения увеличится, а надежды Анrолы 

на быстрое восстановление деятельности по обеспече­
нюо развития будут разб11т~.1. 

В. Демоб~шизация и реинmll<?рация 

26. • Демобилизация примерно 6 тыс. инвалидов воn­
нъ, из АВС еще не началась, посколь~-'У правительство 
пока не предоставило необходимую информацию об их 

местонахождении и не имеется достаточных. средств. По­

требности в средствах пля осуществления этого важного 
проекта оцениваются на уровне 2,5 млн. долл. США. 

27. По состоянию на июлъ 1998 года почти 34 тыс . 
из 49 ·851 офиuимъно демобилизованного военнослужа-



шего бъmи зарегистрированы Наuионалъным институ­
том сопиально-професс11оналъной реинтеграuии бывших 

комбатантов и справочно-консультаuпонными служба­
ми. Примерно 3 тыс. демобилизованных бывших комба­
тантов приняли участие в прое"-тах, предусматриваюших 

быструю отдачу, а еще 2 тыс. бывших военнослужащих 
были охвачены в рамках программ профессиональной 
подготовки. В то же время на осуществлении програм­
мы реинтеграции ""Райне негапmно сказывается общее 

положение в плане безопасности в стране. 

Кроме того, мероприятия в рамках недавно прове­
денной информаmюнно-просветптельской программы, 
• ориентированной на сельские районы, также пришлось 
осуществлять лишь в тех провинциях, в которые имеет­

ся доступ. В ходе независимой оценки программы ре­

интеграuии, в проведении которой участвовало прави­

тельство, было рекомендовано расширить мандат этой 
программы для охвата военнослужащих, демобилизо­

ванных в контексте мирного npouecca в 1991-1992 го­
дах, и перейти к использованию подхода, ориентиро­

ванного не на провинwш, а на отдельные районы. Было 

также рекомендовано продлить общие сроки осуществ­

ления программы до конца 1999 года и осуществлять ее 
только в тех районах, где это позволяют условия в плане 

безопасности. Для непосредственного осушествления 
этого проекта требуются средства в объеме 6 млн. долл. 
США. 

С. Раз.минирование 

28. Жесткая ограниченность финансовых средств, 
а та~--же положение в плане безопасности продолжали 
препятствовать осушествлению в Анголе программ раз­

минирования. Ьтсутствие достаточных по объему II свое­
вре11,1енных взносов доноров в Специальный целевой 
фонд привело к nрекрашению подготовки новых наuио­

нальных саперных групп и к сушественному снижению 

оперативных возможностей семи сушествуюших бригад 
саперов. Эти факторы, влияние которых было усугубле­
но нехваткой транспортных средств , послужили прич11-

ной приостановки деятельности по разминированию в 

некоторых районах . Технические средства, в настояшее 

время используемые в рамках ангольской программы 

разминирования, были первоначально за1'-уnлены Конт­

рольной миссией Организации Объединенных Наuий 

в Анголе III для создания национального потенциала в 
области разминирования. Передача с баланса МНОО­
НА этих технических средств программе разминирова­

ния, действующей под эгидой Программы развития Ор­
rанизаuии Объединенных Наций (ПРООН), облегчила 

бы продолжение осуществления этой программы. По­
этому я намерен рекомендовать Генеральной Ассамбле­
ей передать необходимые технические средства в дар 
осушествляемой в Анголе программе разминирования 

Управления Орrанизаmш Объединенных Наций по об­
служиванию проектов в контексте сокращения числен­

ного состава МНООНА. В консулътаuии с правительст­

вом и с его согласия ПРООН намеревается провести в 
августе н сентябре 1998 года всеобъемлющий обзор про­
граммы размnmtрования в Анголе. На данном этапе для 
непосредственного финансирования программы в 1998 
~:оду требуются средства в объеме 3,4 млн. долл. США. 
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VII. СОUИАЛЪНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЕ АСПЕk'ТЫ 

29. • Макроэкономические проблемы, с которыми стал­
кивается Ангола, отмечены ростом инфляuни, резкими 
колебаниями обменных ~--урсов валют и преобладан11-
ем в государственных расходах расходов на выплату 

заработной платы. Иностранная валюта для обычных 
коммерческих операuий через национальные банки не 

предоставляется, а новые. инвестиции осуществляются 

только в нефтяном секторе. Нестабильность соС1'0яния 
экономики усугубляется хроническим дефицитом бюд­

жета. Несмотря на попытки сдержать высокие темпы 
инфляции, иены на товары и услуги для среднего пот­

ребителя по-прежнему чрезвычайно высоки, и страна, 
как представляется, вновь оказалась на грани rиперинф­
ляшш. Обменный "-УРС на параллельном рынке недав­
но вырос с 400 тыс. до 580 тыс. кванза за один доллар 
США, что почп1 вдвое превышает официальный обмен­
ный 1'')'рС. По причине чрезвычайной зависимости Анго­

лы от импорта товаров рыночные цены на такие товары 

возросли одновременно с нынешним обr-1енным курсом 
на параллельном рынке, что еше больше подстегнуло 
рост инфляции. 

30. В последнее время экономические трудности 
Анголы обострились ввиду снижения мировых цен на 

нефть. Из-за этого правительство было вынуждено пере­

смотреть свои прогнозы в отношении экономического 

роста в сторону понижения и внести серьезные коррек­

тивы в ныне действующий бюджет. Однако, несмотря 
на это, возможно значительное увеличение дефицита 

бюджета. 

31 . Тем временем правительство намеревается в ав­

густе 1998 года продолжить обсуждение с Международ­
ным валютным фондом возможной программы струJ<­

турной перестройки, которая осуществлялась бы под 

f!аблюдением МВФ. Отчасти из-за задержек в мирном 
процессе помошь в осушествленни Национальной прог­
раммы восстановления обшин по своему объему далеко 
не соответствует тем обязательствам, которые были взя­
ты на состоявшейся в 1995 году Брюссельской конфе­
ренции за 1'."})уrлым столом. 

32. Поддержка процесса соuиально-экономическо- . 
ro подъема страны по-прежнему относится к числу важ­
нейших задач и направлений деятельности )"lреждений 

и программ Организации Объединенных Наций. Про­
грамма развип1я Орrанизаuии Объединенных Наций 

(ПРООН), Фонд Организации Объединенных Наuнй в 

области народонаселения, Мировая продовольственная 
программа, Продовольственная и сельскохозяйственная 

орrанизаuия, Всемирная организаwtя здравоохранения, 

Органпзаuия Объединенных Наций по вопросам образо­

ван11я , науки и культуры и Детский фонд Организаuии 

Объединенных Наuий участвуют в этой деятельности в 

соответствии со своими мандатами и с учетом имеющих­

ся у них средств. Нынешняя обстановка в стране с точки 
зрения безопасности серьезно препятствует надлежаще­
му осуществлению долгосрочных программ Орrаниза­
цш1 Объединенных Наций и мероприятий международ-· 

ных неправительственных орrанизаuий и двусторонних 

доноров. 



VIII. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

33. В резолюции 52/8 С от 26 июня 1998 rода Гене­
ральная Ассамблея ассигновала сумму в размере 43,6 
млн. долл. США брутто из расчета 10,9 млн. долл. США 
брутто в месяц на обеспечение функuионированJtя Мис­
сии наблюдателей Организации Объединенных Наций в 
Анголе в период с I июля по 31 октября 1998 rода. Эта 
сумма будет начислена при условпи принятия Советом 
Безопасности решения о продлении мандата Миссии на 
период после 15 августа 1998 года. Таким образом, если 
Совет Безопасности примет решен11е продлить мандат 
МНООНА, как это рекомендуется в пункте 39, ниже, 
расходы на содержание Миссии в период до 15 сентяб­
ря 1998 года будут покрываться из сумм, ассигнованных 
Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 52/8 С. 

34. По состоянию на 31 июля 1998 года сумма не­
выплаченных начисленных взносов на специальный 

счет для Контрольной миссии Органнзаuии Объединен­
ных Наций в Анголе (КМООНА)/МНООНА составила 
87 млн. долл. США. Общий объем невыплаченных на­
численных взносов на финанснрованне всех операций 

по поддержанию мира на ту же дату составил 1,5 млрд. 
долл. США. 

IX. ЗАМЕЧАНИЯ 

35. К сожалению, со времени выхода моеrо послед­
него доклада н без того печальное положение в Анголе 
не улучшилось. Страна продолжает идти к полномас­
штабному вооруженному конфликту, несмотря на но­
вые усилия международного сообщества с целью пред­

отвратить выход событий 11з-под контроля. 

36. Я решительно призываю правительство II УНИ­
Т А проявлять максимальную сдержанность и не пред­
принимать никаких шагов, которые могли бы повлечь 

за собой дальнейшее ухудшенне сложнвшейся С}гrуа­
ции, посколь~--у это может ун11чтож11ть то, чего с так11111 

трудом удалось .добиться в мирном процессе. Я весьма 
обеспокоен тем, что УНИТ А не провел полной демобили­
зации своих сил и не содеtiствовал распространению го­

су дарственного управления на всю терр11тор11ю страны, 

а это - основные требования Лусакского протокола. 
Эти имеющие решающее значение обязательства, рав­
но как и друп1е важные положеют, должны бJ,пь вы­

полнены без дальнеtiших проволочек. УНИТА должен 
также nрекратить нападения на контролируемые nрави­

тельством районы II другие попытки дестабилизировать 
обстановку в стране. В свою очередь Ангольская нацио­
нальная полиция должна воздерживаться от прщ,1енения 

методов, не соответствуюших ее статусу; определенно­

му в Лусакском проток~ле. 

37. В то же время я призываю правительство, и осо­
бенно УНИТ А, возобновить усилия в направлении на­
ционального примирения, прекратить взаимные угрозы 
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и высказывания в во11нственном тоне II незамедлительно 

приступить к осуществлению мер по укреплению дове­

рия как на наuнональном, так и на местном уровне. Эти 
меры должны включать скорейшее возобновление дея­
тельности совместных механизмов в провинциях. Разу­
меется, следует также предпринять nра1---r11ческ11е warи 

в направлении разъед11нен11я военных с11л на местах под 

эффективным контролем МНООНА. 

38. Для восстановления м11рного процесса необхо­

щ1мо срочно осуществ1пь все эти меры. Однако под­

линный и полноценный д11алоr будет возможен толь­

ко после того, как высокопоставленные представители 

УНИТ А вернутся в Луанду н будут пр11н11мать конс­
труктивное участие в работе Совместной комнссии. Как 
только будут осуществлены переч11сленные выше меры 
11 улучш11тся обстановка с точкн зрення безопасности, 
МНООНА будет готова восстановнтъ свое прнсутс­
твне в ключевых пунhтах на терр11тор1111 страны в це­

лях содействия сотрудннчеству 11 укрепления доверия. 
В противном случае Орrаннзац11я Объединенных Наций 
будет вынуждена пересмотреть решен11е о ее разверты­
ванин на местах. 

39. Пока же я подтверждаю готовность Орrан11заuии 
Объединенных Наций продолжать оказывать ангольско­
му народу помощь np11 услов1ш твердоi1 пр11верженнос­
т11 прав11тельства 11 УНИТ А делу мнрноrо урегулирова­
ния кр11з11са на основе Лусакского протокола. С учетом 

вышеизложенного я решил направ11ть в Анголу r-на 

Лахдара Брах11м11 в качестве моего Спеuнальноrо пос­
ланника. Он даст оценку разл11чным аспе~--там ситуации 
в стране и предложит мне возможные варнанты дейс­

твий. Г-н Брах11м11, пр11бывш11i1 в Луанду 31 mоля 1998 
года, был принят 3 августа прсз11дентом душ Сантушем, 
а на следующнй день встретнлся с r-ном Савпмб11 в Ан­

дуло. Мой Спеu11альныn посланнш: проведет также кон­
сулъташ111 с правительствам11 соседннх стран. Ожидает­

ся, что он завершит свою мисс11ю по оценке положения 

прнблнзительно в 10-дневный срок, после чеrо я буду в 
болъшеti степени готов излож11ть рекомендации относи­
тельно будушей роли Орrаннзащш Объединенных Ha­
UJrй в Анголе. Сеi\час же я рекомендую Совету Безопас­
ности продлить мандат МНООНА на один месяц, то есть · 
до 15 сентября 1998 года. 

40. В заключенпе я хотел бы еще раз отдать лань 
уважения г-ну Алнуну Блонд:эну Бею, пяти сотрудни­
кам МНООНА II двум летчикам, поп1бш11м в авиацион­
ной катастрофе 26 июня. Безвременная гибель коллег нз 
МНООНА - невосполнимая утрата для их семей, для 
международного сообщества 11 дела мира. Поэтому луч­
шим посмертным выраженнем прнзнателъности r-ну 

Бею будут решительные усил11я правительства, и в осо­
бенности УНИТ А, в направлен ин достижения nодпин­
ноrо мира и национального пр11м11рею1я, чего давно за­
служивает ангольский народ. 



ЛРИЛОЖЕНИЕ 

Мш:сня наблюдателей ОрrаН11зац1111 Объед11нен11ых Наш,n в Анголе: 

предоставленный персонал по состоян1tю на 4 августа 1998 года 

Арrент11на . .... . . ... .. . .. . . . . . 
Бангладеш ....... .. ......... . . 
БрЗ311Л11Я . . ..... . . . . . . . .. . . .. . . 
Болгар11я . . . .... . . ..... . . . . .. . . 
Конто ... .. . . ... . .. . . .. . .. . . . . 
Еп1nст . . . . . . .. .. . . . .. .. . .. . .. . 
Франu11я . . . . ... .. . . .. . . . . .... . 
Га.\lбt~я ....... . .. . ........... . 
Гана . : .... .. . ..... . ..... . . . .. . 
Гв11нея-Б11сау .. .. . ... . . . . . .. . . . 
Вснrр11Я ... .. ....... .. . .. . . . . . 
ИН.!111Я . ........ . . . . . .. .. . .. . . . 
Иор.nан11я . . .... . .. ......... . . . 
Кения ... . . .. .. . ........ ... . . . 
ма.~аl\зия . .. .. . . ... .... .. .. .. . 
Малн . . . .. .. . . ... . . . .. . .. . .. . . 
На~111б11я . . ... . . . . .. ...... . . . . . 
Новая Зсланд1tя . . . . .. ... . .. .. . . 
Н11rср11я . . .. . . . . . . . ........ . . . 
Норвеп1я . .. . .. . . .. . ... . . .. . . . 
Пак11стан . ............... .. .. . 
Польша .. . .... . . . . ... . ..... .. . 
Пор,угащ1я .. . .. .. .... .. . .. . .. . 
Румын11я . . .. . ........... . . . . . . 
Росс11ilская Федерация .. . ... . .. . 
Сенегал .. . ..... : . ..... . ...... . 
Словак1tя ..... . . . .. . ... ...... . 
Испан11я . . . . . .. . . . . ... . .. .. . . . 
Швсu11я ... .. . ...... . . .. . ..... . 
Объед11 ненная Ресnубл11ка 

Танзан11я . . . . .. .. ... . .... .. . . 
Украина ... .. . . . .. . ... . . . .. .. . 
Ypyrвail .. . .. .. . . . . ... .. . .... . 
За~1б11я .. ...... .... . .... .. . .. . 
з,шбабве .- . ..... . .. . .... . . . .. . 
итого . . ....... .. . .. .. . . . .. . 

• Вк.~ючая военнvю полнu11ю. 

В<>е,тые 

наб.tюдаm<'.tи 

3 
4 
3 
2 
3 
3 

3 
2 
3 
5 
3 
3 
4 
3 

3 
4 
3 
5 
4 

4 

3 
4 
3 

3 

3 
3 
3 
3 
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Haб.tIO<)anre.•11 
.,"ра.жi>анс,.•ой 

na.ttщuu 

20 
18 
17 
20 

19 

4 
6 
4 
8 

17 
27 
6 

25 
24 

21 

47 

15 
20 

3 
5 

31 
23 
22 

402 

ьвоенныn спеu,;ал11ст в Школе no разш1н11рован11ю. 
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Штабные 

. офицеры 
. 

Bolic,,a 

1 
2 

8 138 

2 138 

1 ь 

80 
4 138 
3 105 

1 
3 
8 
4 

37 599 

Всею 

20 
22 
23 
23 

2 
22 

3 
4 

9 
6 

11 
168 
30 
9 

29 
27 

140 
3 

25 
3 
6 
4 

131 
142 
11 1 

4 

3 
15 
23 

3 
9 

37 
34 
29 

1 130 
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ДОКУМЕНТ S/1998/728 

П11сьмо Исполняющего обязанност11 Председателя :Комитета Совета Безопасност11, учрежденного 
резолющ1ей 864 (1993) о положен1111 в Анголе, от 7 ав·rуста 1998 года на пмя Председателя Совета 
Безопасност11 

Имею честь настоящим препроводить доклал Коми­
тета Совета Безопасности, учрежденноrо резолюци­
ей 864 (1993) о положении в Анrоле, принятый Коми­
тетом соrласно проuедуре «отсутств11я возражений» 7 
авrуста 1998 rопа. Настоящий поклад представляется в 
соответств1111 с положениями пун",а 3 резолюuии 1176 
(1998) Совета Безопасносn1 от 24 июня 1998 rода. • 

Бернд К. НИЕХА УС 

Исполняющий обязанности Председателя 

Ko.\lumema Совета Безопасности. учре.жденного 
резолюцией 864 (1993) о положении в Анго.1е 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Доклад Ком11тета Совета Бе1опасност11, учрежденного 

ре1олюu11еn 864 (1993) о положе,11111 в Анголе 

12 июня 1998 года Совет ·Безопасности принял резолюu11ю 

1173 ( 1998), в котороА Совет постановил ввести следующие 
дополнительные меры в отношении Наuионального союза за 

полную независююсть Анголы (УНИТА): 

«Совет Безопаснос11111, 

11. постановляет, чтобы все государства. за ис~-люче­

н11ем Анголы, в которых находятся средства 11 финансо­

вые ресурсы, в ТО:\1 числе любые средства, полученные от 

использования или за счет имушества УНИТ А ~-ак органи­

заuни, ил11 старших должностных лиu УНИТ А или их со­

вершеннолетних ближайwи:х родственннков, которые опре­

делены в соответств1111 с пун1,.-том 11 резолюuии 1127 (1997) 
Совета Безопасност11, потребовали от всех ф11з11ческих и 
юр11дических лиu на 11х территор1111, в распоряжении кото­

рых находятся такие средства и финансовые ресурсы, уста­

новить мораторий на их использование и обесnе'IИТЬ, чтобы 

к ним не было прямого или косвенного доступа со сторо­

ны ил11 в интересах УНИТ А как орrаНliзации. ит1 старших 
должностных лиц УНИТ А или их совершеннолетних бли­

жайших родственников, которые определены в соответс­

твии с пую:том 11 резолюuии 1127 (1997); 

12. 11остановляет также, чтобы все государства при­

няли необходимые меры для того, чтобы: 

а) предотвратить любые официальные r,;онта1,.-ты с ру­

~-оводством УНИТ А в раАонах Анrолы, на ~-оторые не рас­

пространено государственное управление, за исключением 

представителей ПЕНП, Организации Объединенных Наuий 

и государств-наблюдателей за выполнением Лусакского 

протокола; 

Ь) ввести запрет на прямой или косвенный импорт из 
Анголы на свою территорию всех алмазов, на которые нс 

вьmисан сертификат происхождения ПЕНП; 

с) ввести запрет, после доведения Председателем Ко­

митета, созданного во 11сполнен11е резолюuии 864 (1993), до 
сведеНliя всех государств-членов руководящих принципов, 

утвержденных этим Комитетом, на продажу или nостав1,.-у 
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их rраждана,ш или со своей терр,пории или, используя суда 

11 летательные аппараты под своим флагом , физическим 1tли 

юридичес~-им лицам в районах Анголы, на которые не рас­

пространено государственное управление, оборудоваН11я, 

11спользуемого в rорнодобываюшеА промышленности или 

в обслуживаюших ее отраслях; 

d) • ввести запрет, после доведения Председателем Ко­

митета, созданного во исполнение резолюции 864 ( 1993), до 
сведения всех государств-членов ру~-оводящю.; nринu1mов. 

утвержденных этим Ко:\111тето~,, на продажу или поставку 

их гражданами или со своеА.территории или, используя суда 

или летательные аппараты под своим флагом, физ11ческ11м 

11л11 юрид11чес~-им mщам в района." Анголы, на которые 

не распространено государственное управлен11е, автотран­

спортных срелств иm, судов 11л11 запасных частеА " ним или 
услуг наземного или водноrо транспорта; 

... » 
Согласно положениям nyн1'-ra 2 резолюuии 1176 ( 1998 ), 

вышеупомянутые меры вступили в силу 1 июля 1998 гола. 

17 июля 1998 года Комитет принял на основе процедуры 
(<Отсутствия возражениf:1)) пересмотренные сводные РУ"оводя­

щие nринuипы ведения его работы, которые были препровож­

дены 2 1 июля 1998 года вербальной нотой всем государствам 
для ознако~~лен11я и использования по мере необходимост11 . 

В соответств1111 с пунh-rом 4 резолюuии 1176 ( 1998) госу­
дарства-члены должны представить Комитету информацию 

о мерах, принятых ими по осушествлен11ю пунh-rов 11 11 12 
резоmоuии 1173 ( 1998). Соrласно пункту 3 резолюции 1176 
( 1998) Комитет должен представить Совету Безопасности к 7 
августа 1998 года доклад о действиях государств по выполне­

нию указанных мер. 

По состоянию на 7 августа 1998 года ответы. полученные 
от 17 государств-членов, были изданы в качестве след.,vюших 
до~,.·ументов Ко:\1итета: 

• Вснгр11Я . .. .. .. . . ... . . .' 2 шоля 1998 года 
Новая Зеландия . . . . . . . . . 22 нюля 1998 года 
Швеuия . . . . . . . . . . . . . . . . 22 июля 1998 го.за 
Норвегия .... ... . . . . .. . 
Финлянд11Я .. . .. . . . .. . . . 
Турш1я ...... .. . . .... . . 
Колумбня ... ...... .... . 
Сингапур ...... ... .... . 
Словашя . .. .. .. . ... .. . 
Браз11лия .... . ... . . ... . . 
Украина .. ..... .. . .. . . . 
Коре11скnя Народно-

Демо1,.1)аn1ческая 

Республика ....... . . . . 
Судан ..... .. . ...... . . . 
Г ep~ta!lltЯ ... .. . . .. .. . . . 
Пор,угалия .. . . .. . ..... . 
Сое.:~.11ненное Королевство 

ВСЛИl(обр1rrаю111 11 
Северной Ирлан.:ши . . . 

Франuия ......... . ... . . 

24 ,поля 1998 года 
28 IIIOЛЯ 1998 года 
30 IIIOЛJI 1998 rо;щ 
30 \ПОЛЯ 1998 года 
31 IIЮЛЯ 1998 года 
31 июля 1998 rо.з.а 
3 авl)·ста 1998 года 
3 ЗВl)'ста 1998 года 

4 августа 1998 года 
4 августа 1998 года 
4 августа 1998 года 
6 августа 1998 года 

31 июля 1998 года 
6 авп,,•ста 1998 года 

S/AC.31/1998/26 
S/AC.3 1/1998/27 
S/AC.3 1/1998/28 
SI АС.3 1 / 1998/29 
S/AC.31/1998/30 
S/AC.3 1/1998/32 
S/AC.3 1/1998/33 
S/AC.31/1998/34 
S/AC.31/1998/35 
S/AC.31/1998/36 
S/AC.31/ 1998/37 

S/AC.31/1998/38 
S/AC.31/1998/39 
S/AC.3 1/1998/40 
S/AC.3 1/1998/41 

S/AC.31/1998/42 
S/AC.3 1/1998/43 



ДОКУМЕНТ S/1998/732 

Ппсьмо Генерального секретаря от 7 августа 1998 года 
11а 111\1я ПредседатеJJя Совета Безопас11ост11 

Имею честь препровод11тъ прилагаемое сообшение от 
6 августа 1998 rода, полученное мною от Генерального 
секретаря Орrаннзацюt Североатлантического договора. 

Буду признателен, если Вы доведете его до сведения 

членов Совета Безопасности . 
Кофи А. АННАН 

ПРИЛОЖЕНПЕ 

П11сьмо Генерального се~-ретаря Органюаu1111 Северо­

атлант11чес~-ого договора от б августа 1998 года на 11мя 
Генерального секретаря 

В соответствин с резолюu11еn 1088 ( 1996) Совета Безопас­
ности препровождаю девятна.:шатый ежемесячный доклад о 

деятелъностн Сил по стабилизашш (СПС). Буду признателен, 

если Вы передадите его Совету Безопасности . 

Хавир СОЛАНА 

ДОПОЛНЕНИЕ 

Де1яп111ад11атый еже.11еедч1161й док.1ад Совету Бао11асносии1 
О дeRl/ll!ЛЬl10CIIUI сш, 110 cmnбuлmat(llll 

1. В настоящее время в Бос111111 11 Гсрцсгов11нс 11 11 Хорваn111 раз­
мещено nр11мс:рно 34 тыс. военнослужаш1tх, которые: были вы;~е.~ены 
всем11 rосу;~арс-твам11 - членам11 Орrан113аш111 Ссвсро:плакn1•1еского 
договора (НА ТО) 11 21 (с отбыт11см из театра деnств1 111 в конце 11юня 
мо.паr□11йсю1Х nоеннослужашнх) страноn, не вхо11Ящеn в НА ТО. 

2. 3а отчеnп,п\ 11ер11СЩ (21 J00H11-20 III0.111) СПС про.30.Т~'Э.111 OC)llletТ· 

вл11ТЪ набmозс1ше 11 ра,огносш1JХ)В"-У nоqх:;хством наземных н noo.:J;)11J1-ll,IX 
n31Т1улеl!. Боеоо11 авиацнсn быJ1о вь1nо.,нено прщ,ерно 2900 самолето-nыnс:­
тов, а время налета у всртот:тоо СПС состав,mо nр11~1срно 11 7 часов. 

3. СПС nрозол-,~:ал 11 осушествлятъ наблюден11с за коктрольно­
проnускныш1 nункгам11 на гран1ше с Союзной Ресnубл11коii Юrос.1а­
в11еn 11 ннсnек-п,ровать rоеударстnе 11ные nро~1ышленныс nредnр11ят11я, 

•rгобы содеnствоваn. обесnечс:нню соблюдсн11я запрета на перевозку 
оружия , ввс.nенноrо резо:~юц11сll 1160 ( 1998) Совета Бс.зопаснОСТ11. 

Сообщен1111 о фа,_-гах его несоблюден11я нс: nостуnало. 

4. В соотвстств1111 с соrnашею1с:м о реорганюац1111. заключснньщ 

в феврале Уnравле1111ем Высокого nредс:тав1rrедя. СПС сейчас вывели 
своn персонал с трех трансляционных башен, эксп:,узтнруемых Сс:рб­
ск11м рад110 11 телев1цен11ем: в Дуя-Ниllве, Удр11rово 11 Леотарс. Он11 
продолжают де~t.·урство на остальных двух башнях : в Вел11ю1-Жеnе в 
зоне ответственности мноrонац11оналъноl1 д11внзн11 Север fМНД (С)] 11 
в Требев11че а зоне ответственносnt МНД (!Ото-Восток). 

Сотрудн11чество сторон II соблюденuе u111J Соглашения 

5. Стороны продолжают в основном соблюдать большинство 
военных асnс1-.-тов Мнрноrо соглашен11я на всей тeppl-lТOpJ.111 района 
деnств11А. Однако за отчеntы!! nср11од вновь наблюдал11сь отдельные 
случаи поджогов II проявлен11tl мсжзтн11чсскоl\ напряженности. 

6. cnc про.:1олжают след111:ь за выnо.~нс:ннсм программы ввезе­

НILЯ ун11ф11ш1рованных но~1ерных зна~.ов. 11 за отче-m1,1n пер11од за ее 

нсвыnолнен11с он11 ко11ф11сковал11 две: военные маш11ны босн11r1с1шх 

сербов сроком на 30 днеn . 
7. За отчетный пер11од военнослу-,~:ашнс: СЛС nро11нсnе..-~11роваш1 

в обшеn сложноет11 304 объе...-rз хранени.я военного ор)"Мf1я: 7 5 боскяц-
1шх, 57 босн11nско-хорватсюtх, 144 босн11nско-сербск11х 1128 объе"-тов 
Федерашш. Были обнаружены лшuь мелкие 11ссоотnетств11я . Лосле 
того, ках 21 мая в Баня -Луке было замечено неразрешенное: 11спользо­

ванне рад11олокатора., 9 1nonя СПС конф11сковм11 у бocmtiicщx сербов 
рЭJJ.11опокатор «SA-2 «Fan Song». 

8. Деятельность пошщейскоn бригады rю борьбе с террорнзмом 
(ПББТ) 11 nол1шеi1ского подразделения по заш1rrе населення 11 здан1111 

rnод.111нныli текст на ан;:л11йска\1 языке] 
[/О августа / 998 года] 

nол~щ1111 спеuнального наз11з•1ен11я Республ11ю1 Ссрбскоll продолжа­
ет удовлетворять nоложен11ям Мнрного соглашен 11я II требован11ям , 
устаномс:11ным СПС 15 авrуста 1997 гол.а. В нача.,е нюня началось 
осvществ.лен11е програш1ы реоргаm1зз111ш 11 у•1с:бноn nозготовюt. но­
торое 11дс:т под руководство~, Спсц11алы1ых мсжцунзрозных no.,11uenc­
юrx са,, (СМЛС) Орrаннзаш111 Объе.:111нс:нных Нац11n II под набдюден11-
ем СПС. 11 к 11 11юля 405 е,1уж11ш1~х ПББТ npowл11 курс. nосвяшен11 ыll 
вoenttтaHIIIO УВЗЖС:НIIЯ к человеческому достоннству. 

9. 5 11юл~ был обнаружен оз11 н 11е:1егальныli коктрольно-nропуск­
ноn пун"-т, которы!I был без как1tх-т1бо 1111u11дентов n11 кв1u1 1рован. 
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10. З.:~ отчеn~ыn nep110.1 СПС осушс:ств11.111 нзб.,юзс:ю1е зз 1463 nс:­
рс:~1ещен1111м11 11 ~,1ебньш11 щ•роnр1 1m1ям~1 : 505 босняцкнмн. 83 босн11n­
ско-хорватск11м11. 783 босн11nско-ссрбск11)111 11 92 - Фсдс:рашt11. За нс­
соблюдсю1етребовnн11n во время мсропр11яn1я, nрово.:111вшегося l 1110Ля, 
спс 88СЛ11 с 6 no 12 IIЮЛЯ запрет на nсрс~1сщею11111 учебные: ЗЗНЯПIЯ на 
22~-11 базе тылового обесnечсн1 1я вооr~жснных c1L1 Фc.:icpau1111 . Кроме 
тоrо. з:~ нссоблю11ен11етрсбова1111!1 в хо.зс учен11n , nровоз.11вш11Хся 19- 30 
нюня, с 8 no 14 11ю.:,я был ввс;~сн запрет в оn1ошсю111 учебного центра 
2-го б=ьонз воору•,1,-енных с1111 босн11nск11х хорвзтов. 

11. Под наблюдс:н11ем СПС бы:~о nровс:дено 167 оnсрацн!\ по раз­
м11н11рован11ю: 55 босняцкю.: , 57 бос1111nско-хорвзтск~ rх 11 55 босн11 nс ­
ко-ссрбек11х. Было обезврежено в общс:11 с.~ожносnt 29 прот11вотанко­
вых м11н. 234 npon1вonc:xo111ыx м11ны 11 22 ед111111uы нсразорвавшнхся 
боспр11паоов. Бо.~с:е н111к11е, чем обычно. u11фры за этот nc:p110.:i объяс-
11яются тем, ЧТО с I no 12 IIЮЛЯ саперы BOOp)ЖCIIIIЬIX CIIЛ всех Обра­
зован1111 прохоз11л11 i,.·ypc псреподrотовк11 11 nовышен11я квал 11ф11каu1111 . 
13 11ют1 все команды вернул11сь к работе. В нзстояшее время в 01110-
шен1111 вооруженных с1111 Образован11n не .:~сnствуют ю1как11с: залрс:ты 

за несоб,,юденне nрав1 1л о nроведен1111 оnс:рац1 111 по раз~1 111шроваю1ю. 

Сотрудн11"1ество с ме.ж-дународны.1111 ор:онизац,и~.,111 

12. В nре.1ела.-х свою; возможностсn СПС nро110.1жают оказыв:m. 
помощь мсждунаро.zн1ым орrа11юац11ям на театре 11сnств1111. на регу­
лярно!\ основе работая е Орган113ац11с!\ no бсзоnасностн II сотрудн11-
честву в Европе (ОБСЕ), С~1ПС, Управлсю1ем Высокого прсзстав1~тс­
ля. Меж.:~;унарозным уголовным тр11буналом no бывwеll \Orocлas1111 
11 Уnравлен 1 1см Верховного ком~1сеара OpraнmaU1111 Объс:д1шенных 
Hau11n по дс:ла)1 беженцев . 

13. СПС продолжают оказывать ОБСЕ nоддерж1-.·у в nозrотовке 
к сентябр1,ск11м выбора." в Босн1111 11 Гсрuеrов11не, обесnсч11вая безо­
пасные услов11я для реп1страц1111 1вб11ратслеn. Заплан11рован 11ая Вре­
менно!\ 11зб11рател ьноn ком11сс11еi1 рег11страш1я nap-n tli, кан.:111датов 11 
объс;~11нсн11i1 npoWJ1a без 1111шuс:1-1ТОв. 

14. СПС продолжают оказывать по~1ощь Уnравлен11ю Высокого 
предстзв1ггеля в сфере гражпанскоn nв11щ1111. От Совет:~ м11н11стров до 
с11Х nop ждут утвсрж.nен11я поправок к меморандуму о nон11ман1111. ко­
торые nозво.,ят выполнять rрузоsые nеревоз1-.,1 11 разрешат 1-.-оммерчес­
""" воз.:1ушным судам остав:m.ся в сзраевском аэропорТ)' в ночное 

время. 7 11юля в аэропорт Мостзра пр11бмло первое воздуш1 1ое сущю. 

15. СПС продолжают 11грать а1-.-n1в11ую родь. оказь1вая YnpaUJ1e­
юno Bыcoi.oro представ1rrеnя содеfiСТ1111е в его ус1m1\ЯХ no создан11ю 
совместных 11нсn1Т)'ТОВ, в частноm1 Постоянного ком~rтста no во­
енньщ вопросам (ПКВВ). На заседан1111 ЛКВВ 2 11юля обсуждалась 

nрограммз работь1 на nредстояшне шесть месяuев. Вопросы. которые 
на.,,ечено рас:смотретъ. включают возможность nровсде1111я вооружен­

ным11 с11лам11 Образован11n совмесmых мeponpшrn11\ 11 выдв11Н)тые 
СПС прс;u10жен11я об 11сnользованн11 военных вертолетов для nеревоз­
к11 старw11х доnжносmых л~ш совмесmмх 11нст~n,-тов II nрав1rтельств 
Образован1111 через n1~н11ю разгран11чен11я между Образован11ям11. 

Перспективы 

16. О-,~:1щается. что no мере nр11бл11жен11я се,rтябрьскнх выборов 
налряжснность будет нараСТ11ТЪ. Возвращение бежснuев II nере~1ещен­
нь~х лнu тоже. f!СJ1011Т1ю, бу.:~ет соnровожд:m.ся ростом наnр,r,1-.-енносn1, 
ата~,.-же а~,а,"11 заnуп,ван11я II нас1rn11я . Руководствуясь сво1ш мандатом, 

СПС будут nо-nрежн~му помогать в обеспече111111 безопасных услов1111, 
со.:~еl1СТ11уюuщх II б.1аготтр11ятств)10щих возврашен11ю nюзеn. 



ДОКУМЕНТ S/1998/737" 

Заш1ска Генерального секретаря 

[Под.11тный текст на английском языке] 

r /О Q&"),'Ctl/Q /998 года] 

Генераnьный секретарь имеет честь препроводить членам Генеральной Ассамб­
леи II членам Совета Безопасности пятый ежегодный доклад" Международного три­
бунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на терр11тории бывшей Югос­
лавии с 1991 года, представленный Председателем Международного трибунала в 
соотве-rствии со статьей 34 Устава Трибунала [см. S/25704 u Corr.l. приложение], в 
которой говорится следующее: 

«Председатель Международного трибунала представляет ежегодный доклад 

Международного трнбунаnа Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее». 

• Распросrрансн под двойным условны~, обозначсн11см A/53/219-S/1998/737. 
••те~-ст до~-ла.:~.а в настоящем зополнен1111 не воспро11зво.:111тся; с ннм можно ознакомиться в 

арх11вах Секретар11ата. 

ДОКУМЕНТ S/1998/750 

Первый доклад Генерального секретаря о прогрессе в работе М11сс1111 наблюдателей 
Органюац1111 Объед11ненных Наций в Сьерра-Леоне 

I . ВВЕДЕНИЕ 

1. В пункте 19 своей резолюции 1181 (1998) от 13 
июля 1998 года Совет Безопасности просил меня пред­
ставить в течение 30 дней с момента принятия резолю­
ции первоначальный доклад, а затем через каждые 60 
дней представлять последующие доклаnы о разверты­

вании Миссии наблюдателей Орrанизашш Объединен­
ных Наций в Сьерра-Леоне (МНООНСЛ) и прогрессе, 
досn1rнутом ею в осушествлеюш своего мандата, а так­

же сообщать Совету о· планах в отношении последую­

щих этапов развертывания МНООНСЛ, когда условия 
с точки зрения безопасности позволят их осуществить. 

В настояшем доЮJаде, представляемом во исполнение 

этой просьбы, ош1сываются событ11я, произошедшие 
после представления моего пятого доклада о положении 

в Сьерра-Леоне от 9 июня 1998 года [S/1998/486]. 

2. Настоящий доклад представляется таюке во испол­

нение пункта 10 резоmош-tи 1162 (1998) от 17 апреля 1998 
года и nymcra 8 резоmошiи 1171 ( 1998) от 5 юоня 1998 rода. 

11. ПОЛОЖЕНИЕ В СЬЕРРА-ЛЕОНЕ 

Д еятелъность правшпе.,1ьс111ва Сьерра-Леоне 

3. В течение периода после представления моего 

последнего доклада правительство Сьерра-Леоне про- . 
должало укреплять свою власть и совершенствовать 

свою организаuионную струk-туру и работу, в том чис­
ле путем утверждения, после проведения парламентских 

дебатов по широкому кругу вопросов, бюджета на ос­
тавшуюся часть 1998 года. 7 августа президент Кабба 
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[Подлинный текст 11а английско.и языке] 

[12 августа / 998 года] 

совершил поезщ.-у по провинциальным городам Бо, Ке­
нема и Макени. Сорок пять из пятидесяти двух вождей 
вернулись в свои округа на юге страны. 

4. Значительно улучшил11сь отношения между Сьер­
ра-Леоне 11 Либерией. 22- 23 1nоня во Фритауне находи­
лась либерийская делегация во главе с сенатором Кеку­
ра Кпото, передавшая специальное послание президента 

Тейлора президенту Каббе в отношении путей содейс­

твия м11ру между Гвинеей, Либерией и Сьерра-Леоне, 
которые входят в Союз стран бассейна реки Мано. Деле­
rаuия также отвергла утверждения о том, что правитель­

ство Либерии оказывает поддержh-у оставшимся членам 

Революшюнноrо совета вооруженных сил (Р~ВС) и 
Объединенного революционного фронта (ОРФ), и ·выра­
зила озабоченность по поводу сообщений о том, что не­

которые либерийские диссиденты планируют 11сnолъзо­

вать Сьерра-Леоне в качестве плацдарма для нападений 

на Либерию. По завершении встречи президент Кабба 
сделал заявление, в котором вновь подтвердил свою 

приверженность обеспечению мира и безопасно.сти в 
субреrионе и призвал к неукосm1тельному осуществле­

нию Па1.-rа о ненападении и Договора о добрососедских 
отношениях, являюшихся частью Соглашения о Союзе 
стран бассейна реки Мано. 

5. 1 июля 1998 rода в ходе моей поездки в Абуд"-'У 
президент Нигерии генерал Абдулсалам Абубакар и я 
сов"1естно созвали встречу президента Тейлора и прези­
дента Каббы, глав государств Либерш1 и Сьерра-Леоне. 
На этой встрече между двумя главами государств была 
достигнута договоренность по ряду мер укрепления до­

верия, направленных на улучшение отношений между 



пх странами. Президенты, среди прочего, решительно 
осудили продолжающиеся действия мятежников Сьер­

ра-Леоне, а также совершаемые там чудовищные зверс­
тва и договорились обменяться офиuиальными в11зита­

ми. Коммюнике, распространенное по завершении этой 
встречи, было распространено в качестве до~-.-умента 

S/1998/629. 

6. 20 ·июля 1998 года в Монровии с однодневным 
визитом побывал през11дент Кабба в ответ на письмен­
ное приглашение президента Тейлора принять участие 

в Либерийской конференuии по наuионалъному при­
мирению. Встреча двух президентов состоялась в при­
сутствии Спещ1ального посланника президента Соед\!• 
ненных Штатов Америки в Африке достопочтенного 
Джесси Джексона. В совместном коммюнике, опублико­
ванном по итогам этой встречи, президент Тейлор и пре­

•Зидент Кабба вновь осудил11 все зверства и нарушения 
прав челове}(а, совершаемые комбатантам11 в Сьерра­

Леоне в отношении гражданского населен11я, а та1оке 
продолжающ11еся действия мятежников в этой стране . 

Они вновь подтвердили свое обязательство не нападать 
друг на друга и обязалнсь продолжать свое сотрудниче­
ство, направленное на обеспечение мира и безопаснос­
ти в .субрегионе. Оба руководителя вновь обрат11л11сь к 
Организации Объединенных Наuий и Экономическому 
сообществу западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
с призывом развернуть подразпеления наблюдателей на 

границе между Л11бер11ей и Сьерра-Леоне и договори­
лись координировать деятельность по обеспечению безо­

пасности на rраннuе. Президент Тейлор принял при­
глашение презипента Каббы посетить Сьерра-Леоне в 

сроки, которь1е будут объявлены. 

7. Позднее прав11тельство Сьерра-Леоне отвергло 
вся~-.-ую причастность к предполагаемому заговору с uе­

лью свержения правительства Лнбер11и, сообщенпя о ко­

тором получили широкое распространенне в Монровии . 

8. 25 июля 1998 года правительство Нигерии пере­
дало властям в Сьерра-Леоне во Фритауне руководителя 
ОР<Ь капрала Фоде Санко. Правительство Сьерра-Лео­
не, содержашее сейчас капрала Санко под стражей, вы­

ступило с публичным заявлением, в котором оно обра­
пrлQсь к его сторонникам, еше яе сложившим оружие, с 

призывом сдаться к 8 августа 1998 года ЭКОМОГ, моему 
Спеuиалъному представителю или любой религиозной · 
орrанизаuии. В своем заявлении правительство высту­
пило за прекрашение боевых действий и настоятельно 
призвало сьерралеонuев направить все свои помыслы и 

энергию на ликвидаuию нишеты, болезней и неграмот­

ности . Выстутшв по телевидению вместе с министром 
информации Сьерра-Леоне капрал Санко обратился к 
оставшимся бойцам ОРФ с призывом прекратить зверст­
ва против народа Сьерра-Леоне и сдаться наблюдателям 
Организации Объединенных Наuий или Группе военных 
наблюдателей ЭКОВАС (ЭКОМОГ). В nоследуюmем за­
явлении правительства от 3 августа вновь было сказано 
о том, что крайним сроком для амнистm.~ является 8 ав­
густа. На призыв правительства никакого сушествеююrо 
0Т1<m1ка не последовало. 

9. После состоявшейся в мае поездки в Сьерра-Леоне 
моего Специального представителя по вопросу о поло-
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жении детей в вооруженных конфликтах г-на Опара А. 
Отунну правительство уделяет особое вн11ман11е мерам 
по обеспечению благосостоян11я, прав и защиты детей 

и решению проблем, связанных с «молодежным кризи­

сом» 11 высокими темпами роста численности населения, 
и приветствует соответствующие ус11л11я у•1режден11й 
Организащ111 Объединенных Наций. В июле внuе-прези­

дент Альберт Джо Демб11 предал гласности доклад 

ЮНИСЕФ о прогрессе нau11n за 1998 года, а министр 

финансов, развития и эконом11ческого планирования r-н 

Джеймс Джона выстушm с рад11ообращен11ем по случаю 

Всемирного дня народонаселен11я, в котором он расска­

зал о намерении правительства заняться восстановле­

нием и реконструкцией всех пострадавших в результате 

войны районов, добиться того, чтобы темпы экономи­
ческого роста превышали темпы роста ч11сленност11 на­

селения. 11 уменьшить масштабы проблемы н11шеты. 

Деятелъ11остъ Группы военных наб.1юдате,1еzi Эконо.ни­

ческого сообщества за11адноафрu1-:ансю,,; ,~осударс11;в 
u обстанов1.:а в Сьерра-Леоне в военно.н отношении 
и в плане безо11асности 

1 О . С конца нюня обстановка в Сьерра-Леоне в во­
енном отношеюш и в плане безопасности несколы-о 

улучшилась: заметно сократ11лось число сообшеннй о 

зверствах, совершаемых сторонн11кам11 бывшей хунты. 

Несмотря на наступление сезона дождей, ЭКОМОГ про­
должает оказывать давление в округе Ка11лахун, кото­

рыn остается оплотом бывшей хvнты в восточноn части 
страны. Вместе с тем в последmiе несколько непель по­
з1щш1 экомоr В Койду, также на востоке Сьерра-Лео­
не, неоднократно подвергались минометному обстрелу; 

нестабильной II непредсказуемоn остается обстановка 
на северо-востоке, о чем свндетельствует захват и не­

продолжительная оккупация мятежниками Кабалы. 

11. Обстановка в плане безопасности во Фрптауне в 
uелом является нормальной. Тем не менее 19 июля 1998 
rопа во Фритауне между ЭКОМОГ II бандой из J 5 чело­
век, о которых было сказано, что онн были грабителями, 
возникла перестрелка, длившаяся приблизительно час. 

Все эти лиuа были в тот же день схвачены без 1,.-рово­
пролиn1я . 

12. В сел ьс!-iой местности относительно большое 
число сторонников бывшей хунты сосредоточено во­
круг Каилахуна и Койду, в то время как менее много­
численные группы деЙСТВ}10Т на севере II в uентре Сьер­

ра-Леоне. Иногда эти группы доставляют беспокойство 
попразделен11ям ЭКОМОГ и гражданскому населенmо, 
совершая зверства и уm~чтожая имущество, но в гораз­

до меньших масштабах, чем в mоне. Считается, что на­
ступательные действия ЭКОМОГ, в том числе удары с 
воздуха, привели к значительным потерям в рядах мя­

тежников и их раздроблению на более мелкие rруnпы, 
что ограничило их ~ействия. Тот фа~-.-т, что мятежники, 

по поступаюшим сообщениям, сталкиваются с нехват­
кой продовольствия и боеприпасов, усиливает угрозу 
того, что ощ1 могут совершать нападения. на автоколон­

ны ЭКОМОГ и отдельные населенные пут-ты в uелях 
пополнения свои~ запасов. Обстановка на юге страны и 



в районе вокруг Фритауна на западе была спокойной, за 
исключением упомянутого выше инuидента. 

13. 27 июля 1998 года, по всей видимости после зах­
вата оружия и боеприпасов в ходе нападения на подраз­
деления ЭКОМОГ в Бендугу на северо-востоке Сьерра­
Леоне, сторонники >..-унты атаковали войска ЭКОМОГ в 
городе Кабала. Это нападение, которому предшествова­

ло ложное заявление о сдаче, было хорошо скоордини­

ровано II совершено с трех сторон. Мятежн}!l{аМ удалось 

взять город и на какое-то время выбить защищавших его 

военнослужащих ЭКОМОГ. Одновременно с этим мя­

тежники совершили наnа.!lение на пассажирский авто­

бус приблизительно в 10 км к югу от Кабалы, убив при 
этом семь пассажиров. 

14. К 31 ~поля крупные силы ЭКОМОГ вернулись в 
Кабалу, а силы мятежн11ков отошли. Мятежm1ки пр11чи­

нил11 значительный ушерб собственности, в том числе 

разрушили порядка 200 домов, разграбили город II отня­

ли деньги у мирных жителей, которых они грозили ис­

пользовать в качестве «живого шита» в случае 1\Онтрата­

ки. Сообщений об истязаниях на поступало. 

15. В течение последних нескольких недель ЭКО­

МОГ ввела в cei-,op Кенема на юго-востоке Сьерра­
Леоне свежие войска в целях укрепления своего при­
сутствия около Каилахуна. Развертывание еще одной 

бригады в составе трех батальонов позволило ЭКОМОГ 
осуществлять более агрессивное патрулирование, иног­

да вместе с силами гражданской обороны (СГО) Сьер­
.ра-Леоне. Кроме того, ЭКОМОГ вернула на службу 
военнослужащих бывших вооруженных сил Республи­

ки Сьерра-Леоне (ВСРСЛ) численностью порядка 2500 
человек, что составляет пр11близ11тельно три батальона, 
которые вместе с ее собственными военнослужащими 

оказывают содействие охране путей снабжения, а в ряде 
случаев решению боевых задач. Укреплению оnератнв­

ноrо потенш1ала ЭКОМОГ способствовало оказание ей 
материально-технической поддержки благодаря взносу 

Соединенных Штатов Америки, сделанному по двусто­

ронним каналам. Кроме того, ЭКОМОГ вывела измотан­
ные войска на преnмет их замены. Тем не менее на ЭКО­
МОГ, которая насчитывает на театре военных действий 

порядка 10 тыс. военнослужащих, по-прежнему ложит­
ся слишком большая нагрузка, и она нуждается в зна­

чительной дополнительной материально-технической 

поддержке в целях сдерживания мятежников и восста­

новления и поддержания порядка в восточной и север­

ной частях страны. 

16. Хотя Силы гражданской обороны номинально 
находятся под J<омандованием и контролем ЭКОМОГ, 
продолжают поступать сообщения о хулиганском или 
преступном поведении,некоторых членов Сил за преде­

лами их родных округов. Напряженность, возникшую 
в некоторых районах в отношениях меж.ау ЭКОМОГ 
и Силами, как представляется, удалось успешно снять 

или ослабить благодаря вмешательству старших коман­

диров. Кроме того, некоторых членов Сил обвиняют в 
совершении определенных нарушений прав человека 

и преступлений, в том числе в грабежах, конфискаuии 
автомашин и rраждансl\их беспорядках, хотя число со­

общений о внесудебных расправах и пыТRах пленных 

резко сократилось с конuа мая, по всей видимости, в 

результате вмешательства правительства и ЭКОМОГ. 
Силы взяли на себя обязательство положить конеu сво­
ей пра~--тике набора и приобщения к военному делу nе­

тей, которые составляют значительную долю в их рядах 

и которых 11спользуют в ходе боевых действий. 

111. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Развертывание МНООНСЛ 

17. После учреждения МНООНСЛ резолюuией 1181 
( 1998) Совета Безопасности я направил 16 июля 1998 
года письмо Председателю Совета, в котором инфор­
мировал его о странах, предоставивших наблюдателей в 

состав Миссии [с.-11. S/19981673 u S//998/674], и . о назна­
чении брнrадноrо генерала Субхаша К. Джоши (Индия) 
Главным военным наблюдателем. В соответствии с пунк­
том 9 резолюuии 1181 ( 1998) я воспользовался присутс­
твием президента Каббы на Сnеuпальной 1\онференu11и 
по Сьерра-Леоне, проведенной в Центральных учрежде­

н11ях 30 июля 1998 года, и предложил ему условия соrла­
шен11.я о статусе м11сси11. Как я сообшнл Председателю 

Совета Безопасности в своем письме от 3 августа 1998 
rода [S/19981714], министр иностранных дел Сьерра-Лео­
не r-н Сама Банья немедленно ответил согласием своего 

правительства. Кроме тоrо, как я уже упомянул в своем 

письме от 3 августа, на основе распространенной сре­

ди участников Спеuиальной конференции программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших 
комбатантов, принятой правительством Сьерра-Леоне, я 
направил Председателю ЭКОВАС письмо с изложением 

положений, в соответствии с которыми ЭКОМОГ отве­
чала бы за обеспечение безопасности персонала Органи­
заuни Объединенных Наuий в Сьерра-Леоне. 

18. В соответствии с резолюuией 1181 ( 1998) восемь 
военных советников по вопросам связ11, уже развернутых 

в Сьерра-Леоне с мая 1998 года в соответствии с резолю­
u11ей 1162 (1998), сейчас называются военными наблю­
дателями Орrанюаuии Объединенных Наuий. Еще 32 
оф1щера, :которые находятся в npouecce развертывания, 
в том числе в рамках первого этапа, nредоставлен"q1 Еnш­
том, Индией, Замбией, Кенией, Китаем, Кыргызстаном, 
,-..овой Зеландией, Пакистаном, Российской Федерацией 
и Соединенным Королевством Великобритании и Север­
ной Ирландии. По состоянию на 10 авrуста 1998 года в 
Сьерра-Леоне развернуто в обшей сложности 26 офиuе­
ров, ЧJ1сло которых увеличится в течеН11е следующих не­

скольких дней (см. приложение). Ожидается, что мед11-

u11нское подразделение прибудет в страну к 20 августа. 
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19. Как указывалось в моем доЮJаде от 9 1поня и в 
плане правительств, упоминаемом в пункте 17, выше, 
одна из первоочередных задач военных наблюдателей в 

соответствии с мандатом, изложенным в резолюuии 1 181 
(1998), заключается в осушествлении наблюдения за 
демобилизацией бывших комбатантов, уже разоружен­

ных ЭКОМОГ и сосредоточенных в безопасных районах 
страны, преимущественно в Лунrи. Кроме того, для про-· 
должения осушествления наблюдения за военной ситуа­
цией и положением в области безопасности 11 представ-



ления информации об этоl\i два наблюдателя уже были 
размешены в Бо и два - в Макени при расположенных 

там штабах бригад ЭКОМОГ. 

20. Главный военный наблюдатель и его сотруд­

ники по-прежнему будут располагаться во Фритауне, а 

одна группа наблюдателей будет охватывать район во­

круг столицы, включая Хастинrс. Наиболее масштабное 

развертывание за пределами Фритауна будет произведе­

но в Лунrи и менее многочисленные группы будут раз­

мешены в штабах бригад ЭКОМОГ в Бо, Кенеме и Ма­
кени, по мере того, как это будет позволять положение 

в области безопасности, а также по мере осушествления 
правительством своего плана разоружения и деi10били­
зации. В надлежашее время планируется дополнитель­

ное размешение наблюдателей в населенных пунктах в 

северных, южных н uентральных районах страны, вклю­

чая Сумбую, Сулиму, Зими, Джору и Кабалу, проводи­
мое одновременно с развертыванием подразделений 

ЭКОМОГ. Со временем, после восстановления порядка 
в тех частях страны, где ведутся боевые действия, и осу­

шествления nоследуюших этапов развертывания, пла­

нируется также разместить наблюдателей Организации 

Объединенных Наuий вместе с подразделениями ЭКО­
МОГ в Каилахуне II Конду, 

21. Как я сообшнл Совету в своем докладе от 9 июня 
(S/19981486, пункты 78 и 79], я продолжал·обсуждение 
с президентом Тейлором возможности совместного раз­

вертывания военных наблюдателей Орrанизашш Объ­

ед11ненных Наций и войск ЭКОМОГ на rраниuе между 
Либерией и Сьерра-Леоне. Это предложен11е вновь про­
звучало в коммюнике, опубликованных после встреч 

президента Тейлора 11 nрезипента Каббы в Абудже 1 
июля 1998 года и в Монровии 20 июля 1998 года. Moii 
Специальный представитель в надлежащее время напра­
вит небольшую rpynny наблюдателей из Фритауна для 
изучения возможности такого развертывания, 11 тогда я 

вновь подниму этот вопрос перед Советом. 

22. В соответствии с резолюцией 1162 ( 1998) в июле 
в Сьерра-Леоне был направлен советник по вопросам 
rражцанской полицm1, заместитель комиссара Марнu 

Дю Туа (Намибия). После принятия резолюции 1181 
(1998) в самое ближайшее 13ремя будут направлены еше 
четыре советника. Их роль будет заключаться в оказа­
нии nомоши в восстановлении доверия правительства 

и народа Сьерра-Леоне к силам поmщии, которые вы­
звали широкое осуждение общественRости в связи с их 

действиями по поддержке хунты, и консультировании 
правительства относительно потребностей в подготов­

ке и вооружении полицейских сил. Гражданская поли­

ция Организации Объединенных Наmтй будет работать 
в тесном сотрудничестве с развернутой по просьбе пра­
вительства группой полицейских советников из стран 

Содружества. 

23. После своего прибытия заместитель комиссара 
Дю Туа установил тесные контакты с правительством и 
своими коллегами и произвел многочисленные nосеше­

ния полицейских участков Сьерра-Леоне в столиuе и за 
ее пределами. Он также встретился с полицейскими со­
ветнИ1<а~m стран Содружества для обсуждения вопросов 
сотрудничества между Содружеством и Организацией 
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Объединенных Наuий в осуществлении их соответствую­

щих мандатов. 

Специальная 1:.онференция по Сьерра-Леоне 

24. Как указывается в моем докладе от 9 июня 1998 
года [ma\f же, пунюп 64], 30 июля 1998 года я созвал кон­
ференuию высокого уровня в Центральных учреждениях 

с целью мобилизацш1 помош11 для осушествлею1я плана 

разоружен,~я, демобилизаuни и ре11нтеrраш111, для оказа­

ния матер11ально-техю1ческой поддержки ЭКОМОГ, для 
удовлетворения насущных rуманитарных потребностей и 
для реконструкшш II восстановления Сьерра-Леоне. Кон­
ференции предшествовало орrаннзаuионное совешание 

24 июня. 
25. Президент Кабба, которого сопровождали ми­

нистр фннансов, развития и экономического планиро­

вания r-н Джеtiмс Джона II министр иностранных дел 

r-н Сама Бания, выступил на конференщ111, изложив 

свои планы национального пр11м11рен11я и восстановле­

нпя, включая планы улучшения внутреннеn безопас­

ности страны и план правительства по разоружению, 

демобплизащш и реинтеграции бывшнх сьерра-леон­

ских комбатантов. ~ конференu1111 пр11нял11 участие 
представители 55 государств, включая м11н11стров нност­

ранных дел Гамбии, Гвинеи II Л116ер1111, государствен­
ного министра по иностранным делам Соединенного 

Королевства Вел11кобрнтани11 и Северной Ирландии, 
заместителя мннистра иностранных дел Кнтая, замес­

тителя м11ю1стра иностранных дел Ганы, nомошника 

государственного секретаря по Афр11ке 11 nомошника 
Секретаря по вопросам народонаселен11я, беженцев 11 

м11rрац1111 Соеднненных Штатов Амершт. В число дру­

rнх участников входили Генеральный секретарь Орга­
низации африканского едннства II Генеральный секре­
тарь Содружества, а также Исполнительный секретарь 
ЭКОВАС. Своих представптелей также направили спе­
u11ал 11з11рованные учреждення Орrанюацш, Объеди­
ненных Нацнй и соответствующие департаменты. На 
конференщщ по вопросу о потребностях ЭКОМОГ вы­
ступил командующий с11лам11 ЭКОМОГ rенерал Тимоти 
Шелпидн. 

26. Участники соrлас11л11сь с необходпмостью уч­
реждеm1я международной контактной группы для моби­

л11заци11 н координаuнн дальнейшей помощи Сьерра-Ле­

оне. Я ceйtJac направляю более подробную информацию 
о работе конференции непосредственно Председателю 
Совета Безопасностп в пнсьме, которое будет распро­
странено в качестве до1-.-умента Совета. 

IV. РАЗОРУЖЕНИЕ И ЛЕМОБИЛИЗАШIЯ 

27. В письме от l J авrуста 1998 года [S/J9981741] пра­
вительство Сьерра-Леоне направило Председателю Сове­
та Безопасности принятую правительством Сьерра-Леоне 
программу разоружения, демобилизации и реинтеграции 

бывших комбатантов . В этой программе подробно сооб­
щается об орrанизашюнных cтp)'k-rypax, созданных прави­
тельством для осуществления его положений. о механиз­

ме финансового реrулирования, 1-рафике осуществления 
и о роли МНООНСЛ и ЭКОМОГ в деле ВЮПО'lения в 
жизнь общества ~ . реинтеграции бывших комбатантов. • 



Процесс разоружения будет осуществляться ЭКОМОГ 
под набmодением МНООНСЛ в соответств1m с манда­
том, изложенным в резоmоuии 1181 (1998). 

28. Основные положения правительственного пла­
на разоружения, демобилизации и реинтеrраuии пред­
ставлены в моем докладе от 9 июня [S/19981486, 1тую-п1ы 
53- 62]. Ero цель заключается в укреплен11и безопасности 
государства путем разоружения, демобилизации II реин­

теграции в жизнь обшества по оuею,ам в общей сложно­

сти 33 тыс. бывших хомбатантов (8 тыс. ВСРСЛ и ОРФ 

и 25 тыс. СГО), проводимых в три этапа с июля 1998 
года по июнь 2001 года; по оценкам, расходы на этот 

процесс составят 33,6 млн. долл. США, из которых 17,3 
млн. долл. США потребуются на первом этапе. Предпо­
лагается, что первый этап будет включать демоб1~лиза­
цию разоруженных бывших военнослужащих ВСРСЛ и 
ОРФ, яаходяшихся в настояшее время в заключении, 11 
примерно 5 тыс. комбатаятов СГО. Особый акцент бу­
дет сделан на психологическую и социальную реинтег­

рацию бывших хомбатантов-детей всех сторон . 

29. Руководство осушествлением этой программы 

будет возложено на Национальный хомитет по разоруже­

юпо, демобилизации и ре11нтеrраuи11 под председатель­

ством президента Каббы, включающий представителей 

прав11тельства, ЭКОМОГ, доноров и моего Специально­
го представителя, выступающего от имени сообшества 
Орrанизаuии Объединенных Наций. Комитет будет осу­

ществлять свою деятельность, в сотрудничестве с дру­

гими государственными департаментами, донорами и 

неправительственными орrанизаuш,ми (НПО), через 

посредство исполнительного секретариата, отвечающе­

го за обшее планирование и осуществление программы, 

а та101,е за обеспечение транспарентного и подотчетного 

уnравлею1я программой, наблюдение за ее осушествле­

нием и оценку достигнутого nporpecca. 

30. После офиu11альноrо принятия nроrраммы nра­

в1rrельством Национальный комитет пристутm к своей 

работе, и были назначены члены 11сnолнительноrо сек­

ретариата, которым будет оказывать помошь техниче­

ский консультант. 16 июля 1998 года rpynna, представ­

ляюшая Комитет, включая министров внутренних дел 

и информации, национального советника по вопросам 

безопасности и моего Спеuиальноrо представителя, по­
сетила лагерь в Лунги, где в настояшее время ЭКОМОГ 
содержит более 4 тыс. разоруженных бывших военно­
служащих ВСРСЛ, ожидаюших демобилизации и реин­

теrраuии. Цель посещения заключалась в разъяснении 

процесса разоружеЮIЯ. демобилизаuии и реинтеграции 
разоруженным лицам и местной обшине. В будущем 
планируются аналогичные посещения других мест. 

31. ВСРСЛ были расформированы и перестали поль­
зоваться доверием в связи с их участием в незаконном 

военном перевороте в мае 1997 rода и последовавшем 
правлении хунты. Хотя вопрос о восстановлении воору­

женных c1m Сьерра-Леоне и рассматривается, представ­

ляется маловероятным, что многие бывшие военнослужа­
щие ВСРСЛ будут приняты в эти ряды. Как представляется, 

с содержашимися в Лунrи mщами хорошо обрашаются, 
онн дисциплинированы и положительно воспринима­

ют перспеJ..-тиву демобилизации и подготовки к реин-

теrраuии. Она также осознают враждебное отношение 
к ним со стороны населения, и никто из них не пытал­

ся бежать. Недавно некоторые бывшие военнослужащие 

ВСРСЛ бьmи включены в состав СИЛ экомоr для ока­
зания помоши в nроведенин военных операций. 
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32. Один из вызывающих озабоченнос'Ть аспектов 

процесса реинтеrраuии заключается во враждебном отно­
шении населения к бывшим военнослужащим ВСРСЛ. 
Негодование по поводу аJ..-тов жестохости, совершенных 

хунтой и ее сторонниками, настолько повсеместно, что 

это создает уrрозу для физической безопасности любо­
го, J..,o ассоциируется с хунтой.· Как я сообщал ранее, 
после взятия Фритауна в феврале отовсюду поступали 
сообщения об убиrrствах, совершаемых из мести. Мой 
Специальный представитель будет оказывать nомошь 

правительству в проведении решительной кампании по 

информированию и просвещению населения для содей­
ствия принятию им процесса реинтеrраuии бывших 
военнослужащих, 11 эnt усилия моrли бы таюке быть 
поддержаны донорами. 

V. ПРАВА ЧЕЛОВЕКА 

Нарушения. IL11евшие место во вре.мя u I10с.1е периода 
правления хунты 

33. Советник по правам человека, сотрудн11чаюший 

с моим Специальным представителем по Сьерра-Леоне, 
продолжает соб.ирать сообщения об актах жестокости, 

совершенных во время и после периода правления хун­

ты. Хотя некоторые из этих сообщений еше предстоит 

тщательно 11зучить, уже имеются достаточные доказа­

тельства систематического и широкомасштабного со­
вершения различных видов нарушений прав человека 

в отношении гражданского населения, включая изнас11-

лован11я . В последние недели элементы бывшей хунты 
продолжали подвергать обстрелу населенные пую,-ты , 
такие, как Коиду и Дару, и использовали гражданских 

лиц в качестве «живого шита» при проведении своих во­

енных операций. Имели место мноrоч11сленные случаи 

произвольных казней, в том числе женшин и детей, иног­

да с последующим уродованием тел . 

34. Хотя количество случаев нанесения увечий, 
как представляется, значительно уменьшилось с конца 

нюня, есть опасения, что на каждого из примерно 600 
лиu, подвергшихся нападениям с марта 1998 года, !."ТО 
выжил и обратился за медицинской помошью, прихо­

дится по меньшей мере четверо, которые либо погибли, 
либо не учтены. Жертвы этих нападений no-npe>k"Нeмy в 

небольшом количестве поступают в медицинские центры. 

35. Обследование девяти .из 150 племенных терри­
торий Сьерра-Леоне показывает, что с февраля имело 
место порядка 700 связанных с войной случаев гибели 
гражданских лиu, включая 200 в одной только дерев­
не Ифин в хонuе апреля . Примерно 1600 человек полу­
чили с февраля в ЭПIХ племенных территориях связан­

ные с войной увечья, из них 30 процентов составляют 
дети. В Коиду, по информации из достоверного источ­
ника, было захоронено 663 тела после ведения боевых 
действий в этом районе в середине 100ня. Значительную 
долю жертв составляют женшины и дети . С другой сто-



роны, убийства за этот период 44 из 144 верховн.ых вож­
дей указывают на то, что они были намеченной целью. 

36. По оценкам повстанцы удерживают в плену не­
сколько тысяч гражданских лиц, включая женщин и де­

тей. Их используют в качестве носильшиков, «живого 

щита» и для оказания принудительных сексуальных ус­

луг. Продолжают поступать сообшеm1я о nохишениях 

людей на севере страны . Сушествует мнение, что мно­
гие комбатанты ОРФ/РСВС сами были похищены еше 
детьми и nодl!ергнуты жестоким обрядам посвяшения. 

• 37. Повстанческие силы уничтожают собственность 

и дома в деревнях, которые подвергаются их нападени­

ям. Хотя точная uифра отсутствует, есть свидетельства 
масштабных разрушений жилья во всех районах, где они 

чинили опустошения. По данным упомянутого выше об­

следования девяти племенных территорий, было разру­

шено 1619 домов. Обследование трех других племенных 
территорий выявило 600 разрушений домов, а в деревне 
недалеко от Масингби только 12 июля было разрушено 
порядка 40 домов. KaR отмечалось выше, повстанцы так­
же уничтожали собствею-юсть в Кабале в i-oнue нюля. 

38. Проводимая nовстанцам11 кампаm,я террора и их 
военные операции привели к перемещению с февраля no 
меньшей мере 350 тыс. 9еловек. Примерно 250 тыс. из 
ню< в настояшее время находятся в Гвинее и Либерии, 

а остальные являются перемещенными внутри Сьер­

ра-Леоне лнuами. Продолжение восстания не только 
препятствует их возврашен11ю, но II создает серьезные 

гуманитарные проблемы для значительной части пере­
мещенного населения, как об этом более подробно гово­
рится ниже. 

Судебные процессы 110 обаинения.н а uз.1-1ене и отправле­
ние правосудия 

39. Государство осуществляет в обычных судах 
судебное преследование .58 лиц по uелому ряду обви­
нений, включая измену, убийство и поджоп1, а вскоре 

должны начаться еше два судебных процесса. Всем об­

виняемым, в случае признания их виновными, tрозит 

смертная казнь. Суды проходят в обстановке широко­
го общественного возмушенпя и желанпя добиться быст­
рой справедливости. 

40. Над 38 солдатами начался военно-полевой суд, 
в состав которого входят армейские офицеры Сьер­

ра-Леоне, а председателем является судья/адвокат, офи­
цер ЭКОМОГ. Возн11кшая ранее озабоченность в отно­
шении nроuедуры была быстро снята правительством 

после того, как она была высRазана МНООНСЛ,. кото­
рая по-прежнему осуществляет наблюдение за ходом 

разбирательств в военно-полевых и обычных судах. 
Кроме того, МНООНСЛ продолжает усилия с целью 
убед11ть правительство создать канал для юридических 
призывов на основе материалов военно-полевых судов. 

41. Правительство признает, что юридическая сис­
тема в Сьерра-Леоне совершенно не отвечает требова­
ниям. За пределами Фритауна суды совсем не фующио­
нируют, а традиционная судебная система рухнула. 
Необходимо будет оказывать постоянную поддержJ..-у в 

деле восстановления правовой системы дЛЯ того, чтобы 
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Сьерра-Леоне могла поддерживать устоявшиеся тради­

uии в правовой области. 

42. В Сьерра-Леоне действует шесть тюрем, однако 

заключенные содержатся также в ряде других объектов, 
включая военные лагеря, Rоличество которых не подда­

ется проверке. Большинство содержашнхся в граждан­

ских тюрьмах заключенных содержатся на основании 

закона о чрезвычайных полномочиях, прпнятого прави­

тельством всRоре после его восстановления в марте 1998 
года. Многие тюрьмы переполнены, сан11тарные усло­

вия в них не соблюдаются, а n11тан11е н мед11uинское об­
служивание не отвечают нормам. В настоящее время во 
Фритауне содержатся около 2 тыс. заключенных. 

43. Постоянно поступают надежные сообщения о 
слабой дисuиплнне в рядах Спл гражданской обороны 
(СГО). В различных населенных пунктах страны их об­
виняют в запуrнваюш местного населения 11 в вымога­

тельстве. Кроме того, сообщалось. что в течение третьей 

недели июля в районе Магбурака npo11cxo.II1rn прием 
новых членов, в том числе детей в возрасте 15-17 лет. 
ЭКОМОГ разработала проuедуру рассмотрения жалоб с 
uелью расследован11я любых утвержденпй о запугпва­
юш местного населения с помощью военнослужашнх 

экомоr. 

44. МНООНСЛ начала оuенку потребностеn в тех­
ническом сотрудничестве в области прав человека и уже 

выяв11ла широкий круг требован11й, мноr11е нз которых 

должны быть рассмотрены в первоочередном порядке. 
К н11м относ1пся необходимость обуtJения по вопро­

сам прав человека дЛЯ правительственных должностных 

л11u, традиuионных лидеров, офпuеров пол1щ1111, учите­

лей из системы гражданс~-ого образования, адвокатов, 

"--УРНалистов II сотрудников неправительственных орга­

низаuпй. Кроме тоrо, необходимо оказать техничесk-ую 
nоддерж1-.-у правительству II Наuнональной ком11сс1ш за 
демократию и права человека с целью содействия при­

менению riр11ншmов в области прав человека на практ11-
ке II в государственной политике. Военные наблюдатели 

Организации Объединенных Наuий таRже пройдут под­
rотов1-.у по вопросам международного гуманитарного 

права, ~-.асаюшнмся 1tx обязанностей. 

VI. ГУмАНИТАРНАЯ СИТУАUИЯ 

45. Гуманитарная ситуац11я в Сьерра-Леоне по-пре­
жнему вызывает озабоченность, особенно в свете слабо­
го отклиRа на Ме"'-учрежденческий призыв об оказании 
Сьерра-Леоне rуманнтарной помощи. К настоящему 
времени получено лишь 5 процентов из испрашиваемых 
20,5 млн. долл . США. Гуманитарные организаш1и в Сьер­
ра-Леоне по-прежнему сталкиваются с основополагаю­
шими вопросами относительно способов предоставле­
ния _срочной помощи в обстановке, хара1-.-теризующейся 
непредсказуемыми боевыми действиями II системати­
ческими нарушениями прав человека. Усилия увязать 

права гражданских лиu, нуждающихся в оказании nомо­

щн, с обеспеченнем необходимого уровня оператизной 
безопасности требуют постоянного обзора и изменения 
кодеRсов поведения сотрудн1rков Орrаm1заuии Объеди­

ненных - Наш~й и ,неправительственных организаций и 



протоколов действующих в Сьерра-Леоне гуманитарных 

учреждений с uелъю отразить слож1mшуюся с111уаuию. 

46. Несмотря на продолжающиеся дебаты, rумани­
тарная помощь по-прежнему оченъ важна для облегчения 
крайне тяжелого положения в области здравоохранен11я 
и питания, сложившегося у сотен тысяч пострадавших 

от войны жителей Сьерра-Леоне. Наиболее серьезная 
rуманитарная деятельность после преnставления мое­

го после.11него nоклада включает усилия по разреше­

нию серьезного гуманитарного крюиса в Масингби в 
северо-uентральной части Сьерра-Леоне, приток спон­
танных беженuев нз Либерии и реnатр11аu11я силами 
Управления Верховного J.:ом11ссара Организаuи11 Объ­
единенных Наций по делам беженцев (УВКБ) беженцев 
из Сьерра-Леоне и Либерии. Группа Организашш Об-ъ­
еnиненных Наuий по коорд11наuии гуманитарной помо­

щи, действующая во Фритауне, в настоящее время пола­

гает, что количество перемешенных внутри страны л1щ 

после вмешательства ЭКОМОГ в феврале 1998 года воз­
росло и составляет свыше 166 тыс. человек. Недавние 
схватки между силами повстанцев II ЭКОМОГ в райо­
не Кабалы пр11вели к дальнейшему росту ч11сла переме­

щенных л1щ. 

4 7. Быстрая оценка потребностей в питании, прове­

денная в Масингби неправительственной орган11заuией 

«Действия против голода» в отношении детей в возрас­

те до пяти лет, выяв11ла глобальное недоедание на уров­

не 39 процентов. Из-за отсутствия безопасности в райо­
не Масингб11 в июле гуманитарные организации были 
вынуждены приостановить свою деятельность 11 уйти 

из Макени. Однако Объединению американск11х благо­
творительных обществ (ОАБО)- неправительственной 

организации нз Соединенных Штатов АJ\fерики - уда­

лось распространить поl\lощь среди более чем 16 тыс. ее 
получателей. Перемещенные внутри страны лиuа про­

должали поступать в Масингбн npпl\lepнo по 50-100 
человеJ.: в день. 

48. В сотрудничестве с м11нистерством здравоохра­
нения Детский фонд Орган11зашш Объеднненных На­
ций (ЮНИСЕФ) оказывает поддерЖ"-"У системе оказания 

медицинской помощи в Масингб.и, а также в западной 
части района Коно, где они распределяют лекарства и 

основное J\lедиuинское оборудование. Послеnние дан­
ные об уровне заболеваемости в Масингби и в районе 
Коно показывают, что вспышка кори, наблюдавшаяся в 
этом районе, сейчас нахощпся под контролем в резуль­

тате кампании по вакuинаuни, проводившейся мин11-
стерством здравоохранения и ЮНИСЕФ. 

49. Масингби проnолжает оставаться крайне важ­

ной зоной сосреnоточения гуманитарной nомоши с точ­
ки зрения предоставления убежища на текущий сезон 
дождей и координации или другой секторальной дея­

тельности. Недавно неправительственная организация 

«Всемирная озабоченность» согласилась оказать под­

держку деятельности по преnоставленто убежищ, в то 
время как ЮНИСЕФ и организация: «Действия против 
голодю> будут сотруnничать в вопросах водоснабжения 
и санитарии. Распределение продовольствия силами 

ОАБО и медицинская деятельность ЮНИСЕФ, неправи­
тельственных организаций и правительства позволили 

существенно -снюить смертность в Масингби и прилегаю­
щих района.х - с 899 смертей в июне до 29 в июле. 

50. Совместная миссия правительства, УВКБ и Ми­
ровой продовольственной программы (МfП1) в район 
Пуджечна в южной части Сьерра-Леоне подтвердила, 

что там наблюдается приток репатриантов из Либерии, 
которые, как предполагается, пересекают rpaн11uy при­

мерно по 90 человек в день. Наиболее настоятельные nо­
требност11 репатриантов - это обеспечение продоволь­
ствпем. мед1щ11нск11м обслуживанием и жильем, что в 

определенной степени покрывается за счет МПП и не­
правительственных организаций. 

51. УВКБ проnолжало обеспечивать репатр11ац11ю 

сьерра-леонских беженцев во Фритаун. В обшей слож­
ности около 7,5 тыс. сьерралеонuев, главным образом 
из Гвинеи и Гамбнн, получили помощь в возвращении 

помой. Кроме того, в · августе планируется вернуть из 

Гвинеи воздушным транспортом 3 тыс. сьерралеонuев. 

Кроме того, -УВКБ обеспечило репатрнаuию около 440 
либерийских беженu~в из Сьерра-Леоне. 

52. Была созnана база данных Группы коорn11наuи11 
гуманитарной помощи Организации Объеnиненньтх На­
uнй, uелью которой является веnение подробной инфор­
мацни об условиях более чем 166 тыс. перемещенных 
внутри страны лиu. то есть тех лиц; которые были пере­
мещены после вмешательства ЭКОМОГ в феврале 1998 
года. Одна эта цифра представляет собой лишь часть об­
щего количества находящихся в стране вынужденных 

переселенuев. По оценкам УВКБ, в течение этого же ne­
pнona более 250 тыс. сьерралеонцев пытались получить 
убежище в соседних странах. 
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53. По оuенкам миссии в Кабалу, которая была про­
ведена всего лишь за несколько дней до нападения, 

происшеnшего 27 нюля, в городе проживает около 18 
тыс. гражданских лиц, в том числе большое количест­
во перемещенных внутри страны лиu из района Коно. 
Согласно неподтвержденным сообщениям, в резуль­

тате боевьп,: действий большая часть гражданских лиц 

была вытеснена в деревни, находящиеся к северу и севе­

ро-западу от Кабалы. Сообщалось, что из Кабалы было 
похищено большое количество гражданских тщ, что 

практиковалось ОРФ в прошлом. Кроме того, все сооб­
щения свиnетелъствуют о том, что все поставки помощи, 

медицинские товары и принадлежности и материально­

техническое обеспечение для оказания туманитарной 

помощи были разграблены или уничтожены в ходе крат­

кой оккуnаuии. Сейчас, кorna ситуаuия успокоилась, гу­

манитарное сообщество оuенивает уmерб и прилагает 

усшtия по удовлетворению потребностей. 

VII. НАБЛЮДЕНИЯ И ВЫВОДЫ 

54. Решение Совета Безопасности создать МНО­
ОНСЛ и расширить ее функции было тепло встречено 

правительством и народом Сьерра-Леоне, а быстрое под­
писание соглашения о статусе миссии межnу правитель­

ством II МНООНСЛ таюке оказало большую помощь в 
создании надежной основы для нашей деятельности там. • 
Принятие правительством Сьерра-Леоне всеобъемлю­
щей программы разоружения, демобилюаuии и реинтег-



раuии, содержашей четко очерченные роли для ЭКО­
МОГ и Орrанизации Объед:иненных Наций, задало тон 
будушим усилиям МНООНСЛ. 

55. Также хорошо происходит развертывание пер­

вой фазы в составе 70 военных наблюдателей МНО­
ОНСЛ и их оборудования. Я признателен предоставив­
шим континrенты странам за ту rотовность, с которой 

они действовали, предоставляя этот персонал. 

56. В моем докладе от 9 нюня [та,, же, пунюп 69] я . 
выявил три критерия, которые будут реrул11ровать nос­
ледуюшее развертывание военных наблюдателей: си­
туаu11я в плане безопасности, ход осуществлею1я nра­

вительственноrо плана разоружения и демобилизации, 

а также наличие необходимой техники и матер11ально­

техническпх ресурсов . Как я тоrда указывал, я осущест­

вляю очень плотный контроль :а всемп этнми тремя 

критериями и, готовясь к следующему этапу разверты­

вания, буду продолжать информировать Совет обо всех 
имеющих отношение к делу изменениях. Я вдохновлен 

прогрессом, доспrrнутым ЭКОМОГ в деле улучшения 

положения в области безопасности в сельской местнос­

ти, особенно в восточной частп Сьерра-Леоне, 11 возоб­
новляю мой пр11зыв к донорам внос1-1ть взносы с целью 

у довлетвореншr материально-технпческнх nотребнос­

тей ЭКОМОГ. 

57. В этом ~-онтексте я удовлетворен успехом Спе­
циальной конференшш по Сьерра-Леоне, которая со­

стоялась в Центральных учреждениях 30 июля 1998 
года, и надеюсь начать тесно работать с международной 

конта~-'iной rpynnoй, которая должна быть создана для 

дальнейшей координации оказываемой Сьерра-Леоне 

поддержки. Тем временем я вновь повторяю мой при­

зыв к донорам вносить взносы в Ме)h')'Чрежденческий 

призыв о предоставлении Сьерра-Леоне rуманитарной 

nомощп с целью оказания ее жителям содействия в удов­

летворении их самых элементарных и настоятельных 

потребностей. • 

58. Резкое СО1'.1)ашение количества нарушений прав 
человека, совершенных элементами бывшей :х-унты с конца 
июня, можно л11Шъ приветствовать, однако я по-прежнему 

rлубоко озабочен бедственным положением невиннъtх 
гражданских лиц в стране, которые, возможно, все еше 

страдают от жестокое111 с11Л мятежников или находятся 

под угрозой новых нападений . Параллельно с усилиями, 

nр1~лаrаемыми ЭКОМОГ по восстановлению правопоряд­

ка на всей территории страны на местах, я продолжаю сч11-

тать, что следует приложить все ус11л11я с целью положить 

конец угрозе, создаваемой мятежниками. 

59. По этой причине я полаrаю, что план разору­

жения, демобил11заu11и и ·pelmтerpauии, принятый пра­
вительством и осуществляемый с помощью ЭКОМОГ 

и МНООНСЛ, представляет собой в ближайшем буду­
щем наилучшую надежду на укрепление стабильности 

страны и повышение авторитета правительства на всей 
территории Сьерра-Леоне. Поэтому я вновь повторяю 

призыв, с которым я обратился на Специальной конфе-
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ренции 30 июля к сообшеству доноров, оказать любую 
возможную помошь прав11тельству в осушествлении ero 
плана. Я приветствую обязательство правительства и 
Сил гражданской обороны не забирать в солдаты детей 
в возрасте до 18 лет или не посылать их на боевые дейс­
твия, и настоятельно призываю 11х как можно скорее 

осуществить lLX обязательство по демоб~~лизашш любых 
детей, в настоящее время 11меющнх оружие. 

60. Заслуживает поддержки разв11т11е техничесюrх 
возможностей правительства в области прав человека. 

Результаты оценки потребностей в област11 техничес­
кого сотрудничества, проведенной канцелярией мое­

го Сnеuнальноrо представителя, указывает на наличие 

потребностей в области подготовки кадров. Я призываю 
доноров оказывать правительству помощь в удовлетво­

ренин этих потребностей. 

61. Во исполнение резолюurш 1181 ( 1998). я буду 
продолжать активно следить за ситуацией в Сьерра-Лео­
не и сообщать Совету о развитии там событий 11 о прог­

рессе, дост11rнутом МНООНСЛ. 

62. Я хотел бы выразить прнзнательность моему 

Специальному представителю r-ну Фрэнсису Г. Окело, 

Главному военному наблюдателю бригадному генера­

лу Субхаша К. Джоши, а также гражданскому II воен­

ному персоналу МНООНСЛ за те усr~л11я, которые они 

по-прежнему nрилаrают для развертывання Мисс1111 на­

блюдателей Орrан11заш111 Объед11ненных Наций в Сьер­

ра-Леоне в соответств11и с мандатом, предоставленным 

Советом Безопасности. 

[Карту «МНООНСЛ: mehJ'Щee и 11ред,1а,~аемое раз­
вертывание по состоянию на 15 августа 1998 года» см. 
в ,:онце настоящего до110.1Нения] . 

ПРИЛОЖЕНIIЕ 

М11сс11я наблюдателсn Орrанюаu1111 Объед11ненных Ha­
u11ii в Сьерра-Леоне: взносы по состоян11ю на 10 августа 
1998 года 

Стра,,о 

K,rran 

Егнnст .. ...... . ... .. . . . .. . . .. . 

lf.щ:юm""Я 

в настоящее 

6~.,,я 

3 

И1U11tЯ . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . 5 
Кен11я . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Кырrызстан . .. . ..... .... .. .. . . 

Новая Зеланд11я . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

Паю,стан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

Росс11flская Федеращ1я . . . . . . . . . . 5 
Соед11нещ10е Королевсnо . . . . . . . 2 

Замб11я . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
итого. . . . ... . .. .. .. .. ..... . 26. 

*Лом11мо Главного военного наблюдателя (Индия). 



ДОКУМЕНТЪI S/1998/754 И ADD.1 

Проме"'-утоqный доклад Генерального секретаря о положен1111 в Тадж11к11стане 

ДОКУМЕНТ S/19981754 

[Под.1инный текст на английском язы/\е] 

[ / 3 a&')'Cma 1998 года] 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящ11й доклад представляется во исполне­

ние резолюци11 1 167 ( 1998) Совета Безопасности от 14 
мая 1998 года II содержит обновленную информацию 
о событиях в Таджикистане и о деятельности Миссm-1 
наблюдателей Организации Объединенных Наuий в 

Таджикистане (МНООНТ) за период, истекший с мо­

мента представления моего доклада от 6 мая 1998 года 
(S/19981374]. 

П. ОСНОВНЫЕ СОБЫТИЯ 

2. Отчетный период начался с серьезного удара, 

нанесенного мирному процессу двумя решениями тад­

жикского парламента. Первое решенне, принятое 2 1 
мая, заключалось в отказе утвердить назначения на пра­

вительственные посты r-на Акбара Тураджонзады и 
r-на Давлата Усмона, двух самых высокопоставленных 

представ11телей Объединенной таджикской оппозиции 

(ОТО) в правительстве. После этого президент Эмомали 

Рахмонов заявнл о своем намерении вновь представить 

обе кандидатуры на следующей сессии парламента, дата 

созыва которой еще не определена . Тем временем оба 
продолжают выполнять возложенные на них функцшi. 

3. Второе решение, принятое 23 мая, заключалось 
во внесении поправки в npoeh, закона о политических 

партиях, который был согласован Комиссией по нацио­
нальному примирению (КНП). Смысл этой поправки 
заключался в запрете пол11тическ11х партий, созданных 

на религиозной основе, что фактически лишало бы воз­
можности участвовать в полит11че,ской жизни страны 

Партию исламского возрождения, являющуюся самой 
крупной составной частью ОТО. Это подорвало бы одно 
из ключевых положений, лежащих в основе мирного сог­

лаwен.ия. 

4. После принятия этого решения напряженность в 

стране резко усилилась. Руководитель ОТО и Предсе­
датель КНП r-н Абдулло Нури направил письма на 11мя 
президента Рахмонова и спикера парламента, в которых 

особо отметил несовместимость этого решения с Общим 
соглашением об установлении мира и наuионалъноrо 
согласия в Таджикистане II его негативные последствия 
для мирного процесса. Серьезную обеспокоенность вы­

разили члены Контактной rpynm,1 государств-гарантов 
и международных организаuий и другие правительства, 

которые настоятельно призвали президента не подпи-

• сыватъ этот npoeh,, чтобы он не приобрел силу закона. 
МНООНТ оказывала свои добрые услуги и содейство­
вала поддержанию контаh-rов между сторонами в целях 

преодоления сложившейся непростой ситуации. 

5. 2 июня после· встречи с г-ном Нури президент 
Рахмонов учредил согласительную комиссию из 12 чле­
нов в составе представителей правительства, КНП и 
парламента, которой было поручено рассмотреть спор­

ные статьи законопроекта 11 к 22 июня представить 
свои предложения. Комисс11и в ее работе помогал спе­
циалист no конституционному праву, услуги которо­
го были предоставлены МНООНТ и оплачены Фондом 
Ага-Хана. Первоначально прогресс в работе комиссии 
был весьма незначительным . 9 июня я встретился с пре­
зидентом Рахмоновым в Центральных учреждениях Ор­
ганизации Объепиненных Наций, "1'lla он прибыл для 
учасп1я в двадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной проблеме наркотиков в мире, 

и настоятельно призвал его уреrул11роватъ сложившую­

ся снтуаuию. Вслед за этой встречей я направил письмо 
на имя президента Рахмонова. 
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6. 18 июня в ком11сс1ш на основе консенсуса было 
достигнуто решение заменить спорное положение за­

конопроекта новым текстом, в соответствии с которым 

запрешается нспользован11е религиозных инстн1)1тов 

в политических целях. Президент Рахмонов направил 

пересмотренный законопроект в парламент, где он ожи­

дает своего рассмотрения. 

7. Из-за возникшего кризиса дата прибытия в Тад­
жикистан r-на Яна Кубиша, назначенного моим новым 

Специальным представителем, была сдвинута на сере­
дину июня. Через несколько дней после ero прибытия 
исполнилась первая годовщина подnисання 27 нюня 
1997 года Общего соглашения. По этому случаю пре­
зидентом Рахмоновым была объявлена всеобщая амни­
стия, которая, однако, не распространялась на членов­

ОТО. Не было прогресса в осушествлени11 закона об 
амнистии, принятого в прошлом году в соответствии с 

мирным соглашением. 

8. Есть некоторые подвижки в осуществлении про­

токола по военным проблемам. ·с I no 3 июля J 53 бой­
uа ОТО были репатриированы из Афганистана вместе с 
большим количеством оружия и боеприпасов и разме­
щены в казармах в Гарме. Как и предусмотрено в соrла- . 

шении, эта операция была проведена Коллективными 
миротворческими силами Содружества Независимых 
Государств (СНГ) nод наблюдеm1ем МНООНТ. Еще 
одна rpyпna бойцов ОТО в настоящее время ожидает 

репатриации в Шерханбандаре на rраниuе с Таджикис­

таном . . 

9. За последние несколько недель несколько групп 

бойцов ОТО приведены :к военной присяге. Это преду­
смотрено в протоколе по военным проблемам и призва­
но ознаменовать преобразование подразделений ОТО в 
подразделения регулярных вооруженных сил. Для под­
линного преобразования подразделений ОТО потре­
буется принятие ряда других мер, таких, как реформи­
рование силовых структур и распределение среди них 

членов ОТО. Этого не произошло, и лншъ небольшое 



число бойцов фактически сосредоточено, как это пре­
дусмотрено соглашением, в районах сбора. 

1 О. По операциям МНООНТ в стране был нанесен 

серьезный удар 20 mоля, когда были убиты четыре чле­
на ее группы, базирующейся в Гарме. Это были майор 
Ришард Шевчук из Польши и майор Адольфо Шapner­

re из Уругвая, военные наблюдатели; r-н Ютака Акmю, 
сотрудник по гражданским вопросам: 11 r-н Джура!lжон 
Махрамов, переводчик. Они были застрелены прнблизи­

тельно в 3 "КМ к югу от населенного пункта Лабиджар на 
обратном пути из Тавильдары, где они встречались с ре­

nюнальным командпром ОТО. 

11 . МНООНТ немедленно прекратила свою деятель­
ность на местах II вернула все группы на базу в Душанбе. 
С тем чтобы в Душанбе было меньше л11ш1-1еrо персона­

ла, приостановлена замена воеm~ых наблюдателей, у ко­

торьlХ истек срок службы. Приостановлена деятельность 

и всех учреждений и программ Орrанизаu,ш Объединен­
ных Наuий в Тавильдаре и в Каратеп1нской долине. 

12. 22 11юля президент Рахмонов учредил под руко­
водством заместителя премьер-министра Абдурахмона 
Азимова комиссию в составе представителей правитель­

ства и КНП, которой было поручено провести расследо­
вание этого инцидента и в течение I О дней доложить ему 
об установленных ею фактах. Г-н Азимов создал специ­
альную следственную группу в составе представнтелей 

rенnрОJ..")'ратуры и министерств. внутренн11х дел II безо­

пасности. Г-н Азимов информирует r-на Кубиша о ходе 

расследования, однако его результаты пока оф11u11ально 

не объявлены. 

13. 20 мая в Париже заседала Консультативная груп­
па Всемпрноrо банка по Таджикистану. На этом сове­
щании были объявлены взносы на сумму порядка 280 
млн. долл. США, которая предназначена для оказания 

содействия в noJ..-pыпm дефицита платежного балан­

са, инвестиuiюнной поддержки и технической помощи 
Таджикистану и основная часть которой приходится 
на Международный валютный фонд, Всемирный банк 
и Азиатский банк развития. 30 июля на своем дважды 
переносившемся заседании Исполнительный совет Все­
мирного банка утвердил кредит на цели структурной 

перестройки в размере 50 млн. долл. США. 
14. В начале той же недели, когда было принято 

решение Всемирного банка, президент Рахмонов и r-н 
Нури распространили совместное заявление, в котором 
оюt дали положительную oueHJ..")' мирного процесса. За 
день до этого решения в КМТТ была достигнута догово­

ренность в отношении назначения четырех членов ОТО 

на правительственные посты, а именно посты мин11ст­

ра сельского хозяйства и председателей комитетов по 

rазу и нефти, чрезвычайным ситуациям и ценным ме­
таллам. 3 августа президент Рахмонов утвердил эти че­
тыре назначеюtя. Спустя несколько дней еще один ру­

ководитель ОТО был назначен rлавой государственной 
ассоциации мясо-молочной промышленности. Не было 
достигнуто договоренности в отношении назначения за­

местителя премьер-министра и министра обороны. 

15. 30 июля КМП утвердила новый график осуществ­
ленпя мирного соглашения. Он заменяет график, кото­

рый был утвержден 29 апреля и который устарел, по-
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скольку предусмотренные в нем крайние сроки истекли. 

Согласно новому графику предусмотрены следуюшие 

крайние сроки: 

а) назна•1ение представителей ОТО на должности 
всех уровней исполнительной власти - конец сентября; 

Ь) осуществление второго этапа протокола по воен­

ным проблемам - 25 августа; 
с) последующее снятие запрета на деятельность 

политических парт11й и средств массовой 11нформации; 

d) создание центральной избирательной комиссии 

- 1 сентября; 
е) доработка поправок к консТJJ1)'ЦЮI - 20 окrября. 

Не было установлено никаких крайних сроков в отно­

шении осуществлен11я закона об амн11стш1, возвращения 
беженuев II проведения конст11туц11онноrо референдума 
и выборов . 

Деятельность Конта,апной ,---руп11ы 

16. Контактная группа rocy дарств-rарантов и между­
народных орrанюаuий продолжала прилагать усилия по 

содеf\ствию осуществлению Общего соrлашен11я. Она 
проводила чрезвычайные заседаю1я II выносила конк­

ретные рекомендащш, а также делала заявления для 

прессы, отражающие ее общую поз11ш1ю по вопросам, 

которые имели отношен11е к скорейшему урегулирова­

нию проблем, затраrивающнх мирный процесс, 11 со­

действ11ю этому процессу как таковому. В частности, 

Контактная группа настоятельно призвала правитель­
ство осуществить процесс включен11я представ11телей 

оппозиuин в состав 11сполн11тельных органов власти 11 

ускорить рассмотрен11е оставшнхся дел, связанных сам­

нисп1ей, 1<ак это предусмотрено в Общем соглашении, 

в 1,ачестве важной меры укрепления довер11я. Одновре­

менно с этим Контактная группа призвала осуществить 
подлннное разоружен11е ОТО 11 ре11нтеrраu11ю ее бойцов . 
в прав11тельственные снловые струJ..,уры. 

J 7. Контактная группа договорилась провести засе­

дание на уровне министров иностранных дел для рас­

смотрения достигнутого за последний rод прогресса 

и обсуждения путей укрепления и ускорення мирного 
процесса. Проведение таких периоднческнх заседаний 

предусмотрено в Общем соглашении. Тадж11кское пра­
вительство выразило оговорки в отношении проведения 

такого заседания на данном этапе. 

III. ПРОБЛЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

18. 23 мая правительство информировало МНООНТ 
о том, что бойцы ОТО в Кофарнихоне захватили трех во­
еннослужащих в качестве заложников. Со своей сторо­

ны местные 1,омандиры жаловались на пр11ставания на 

одном из армейских блок-постов в этом районе. Жалобы 
на приставания и вымогательство на мноrоч11сленных 

правительственных блок-постах поступают часто. Три 
упомянутых военнослужащих после вмешательства за­

местителя руководителя ОТО r-на Тураджонзады был11 

освобождены. 12 июля в Кофарнихоне произошло оже­
сточенное столкновение между двумя группами ОТО. 

После вмешатель.ства руководства ОТО, МНООНТ и 



КНП оно было остановлено и nорядок был восстановлен. 

29 июля в результате взрыва заложенной в автомашину 
перед президентским дворцом бомбы в Душанбе был 
убит заместитель nредседателя таможенноrо союза; 

спустя несколько дней была застрелена его жена. 5 авгу­
ста в одном из моргов в Кофарнпхонском ot,pyre были 
обнаружены трупы (с огнестрельными ранами) хорошо 
известного духовного лпuа пз Душанбе и его ученика, 
которые считались nропавшнми без вести. 

19. В Гармском районе и в Каратеrинской долине 

несколько раз создавались препятствия nередвпженпю 

rpynп МНООНТ. 11 шоня во время планового nатрул11~ 
рован11я около Хочта группа, базировавшаяся в Таджи­
кабаде, nодверrлась нападению и ограблению вооружен-

• ными лицами в масках. МНООНТ немедленно nоставила 
в известность об эп,х инцидентах военную подкомис­

сию КНП, председатель которой является представнте­

лем ОТО. Вопрос, связанный с nро11сшедшим 11 нюня 
инцидентом, ставился II перед r-ном Нури. 

20. В пунJ..-тах 10-12 я уже говорил об убийстве че­
тырех сотрудников МНООНТ 20 июля и о принятых 
впоследствии мерах. 

21. Отсутствие условий безопасности вот уже до­

вольно nродолжнтельное время препятствует осушеств­

лению операu11й МНООНТ. Последний раз операuи11 на 

местах прпостанавлнвалнсь после инцидента с захватом 

заложников в ноябре 1997 rода, приведшего к гибели од­
ного нз заложников. В начале тоrо года после инцидента 

с захватом заложн11ков в феврале большинство сотруд­
ников МНООНТ н друтх сотрудников Орrанизаuш1 
Объединенных Наций на несколько недель переводи­

лись в Узбекистан. МНООНТ действует с соблюдени­
ем всех мер предосторожност11, постоянно анализируя 

ситуацию и ограничивая свои onepau1111 теми района­
ми, которые считаются более или менее безопасными. 
К этим районам относятся Гарм, Каратеп1нская долина 
и Тавильдаринский сеJ..-тор. Однако инцидент, имевший 
место 20 июля, показал, насколько непредсказуемой мо­

жет быть обстановка даже там . 

22. В предыдуших докладах я rоворил о трех вариан­

тах обеспечения безопасности персонала Орrанизашш 
Объединенных Наций: 

а) первоначально предусматривалось, что задачу 

обеспечения безопасност11 в районах сбора · могли бы 
взять на себя миротворческие силы СНГ. Это оказалось 
неприемлемым для ОТО. В декабре 1997 rода мандат 
сил бьm пересмотрен и стал включать обеспечение безо­
пасности персонала ОрrанизаuJ1и Объединенных Наций 
и дpyroro международноrо · nерсонала в Таджикистане. 

Впоследствии МНООНТ проводила с коллективными 

миротворческими силами СНГ подробные обсуждения, 
касавшиеся вопросов сопровождения и решения друrих 

задач no обесnечению безопасности МНООНТ. Однако, 
как указывали миротворческие силы, они не могут вы­

полнять такие функuии без согласия ОТО, которая ero 
не дает. Поэтому оюt не МОJ)'Т свободно действовать в 
контролируемых ОТО paltoнax к восто"-у от Душанбе. 
Командование миротворческих сил СНГ заверило МНО­
ОНТ в том, что в случае возникновения чрезвычайных 

ситуаций они будут оказывать ей помошь; 

Ь) вторым вариантом является пехотный батальон 
Орrанизаuии Объединенных Наций. Этот вариант · не 
прорабатывался, посколЪ1'-у правительство Таджикиста­
на против него возражает, а другие соответствующие 

стороны также высхазывали оговорки; 

с) поскольку ни к одному 11з упомянутых выше ва­

риантов прибегнуть было нельзя, Орrанизаuия Объеди­
ненных Наций предложила сформировать специальное 

охраююе подразделение с привлечением персонала пра­

вительства и ОТО, уже дислоцированного в Душанбе. 
Это рассматривалось также в качестве меры укрепления 
доверия и nepвoro шага на пути к реинтеrраuии бойцов 
ОТО в национальную армию. После многомесячной за­
держки это подразделение было сформировано и.прошло 
подrотовk-у под руководством офицеров, присланных 
Орrанизаuией Объединенных Наций. Однако оно до сих 

пор не действует, поскольJ..--у не · расnолаrает необход11-
мым снаряжением. Кроме того, недостаточная сплочен­

ность и слабость системы командования и управления 

пока не позволяют ему стать таким эффективным форми­
рованием, каким оно должно быть. 16 июня не11звестны­
м11 лицами был застрелен заместитель командира этоrо 

подразделения, являвшийся представителем ОТО. 
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23. В этих обстоятельствах стало необходимо огра­
ничить деятельность МНООНТ и, в частщ)стн передви­

жение ее сотрудников на местах . Предусматривается 
обеспечить Мвссию доnолннтельнымн бронированны­
ми транспортными средствами и более совершенным 
оборудованием связи, с тем чтобы ее персонал распола­
гал по крайней мере пассивными средствами зашиты. 

IV. ЗАМЕЧАНИЯ 

24. Нынешний мандатный период МНООНТ на­
чался с политического кризиса, возникшего из-за зако­

нопроекта о политических партиях, а затем он был ом­
рачен убийством четырех сотрудников МНООНТ. Эти 
события свидетельствуют о сохраняюшейся шаткости 

мирного npouecca, 11 я выражаю надежду на то, что тад­

жикские стороны мобилизуют свою волю и решимость 

в целях добросовестного и неуклонного выполнения 

Общего соглашения об установлении мира, которое они 

подписали больше rода назад. 

25. Я не могу подобрать достаточно сильных слов 
для тоrо, чтобы осудить убийство четырех сотрудников 
МНООНТ, которые выполняли миротворческую мис- · 
сию и не были вооружены. Следует надеяться, что ви­

новные в совершении этого преступления будут вско­
ре найдены и предстанут перед судом. Я разделяю боль 
сотрудников МНООНТ в связи с гибелью их коллег 11 
хочу воздать им должное за ту стойкость, с которой они 
переносят этот кризис. 

26. Таджикские руководители неоднократно выра­

жали разочарование по поводу объема помоши, кото­
рую страна получает от международных доноров, и вре­

мя от времени заявляли, что от такой помощи зависит 

позитивное развитие мнрноrо процесса. Должен подт­
вердить, что из тех взносов, которые были объявлены 
на Венской конференции доноров в октябре прошлого 
rода, мало что было действительно получено. Тем не ме­
нее препятствия на пути мирного процесса носят rлав-



ным образо~• лолитнческий хараJ..'Тер, и для обеспечения 
будущего блаrосостояния Таджикистана их необходимо 
преодолеть. Ощутимый прогресс в деле осушествления • 
мирного соглашения - это та1оке лучшее, что можно про­

тивопоставить скептическому отношению стран-доноров. 

27. Хотел бы призвать таджикские стороны восnоль­

зова1ъся сохраняющейся международной поддержкой 

мирного проuесса. В дополнение к услугам, которые 

оказывают мой Специальный представитель и МНО­
ОНТ, важным источником поддержки является Контак­
тная rруппа rосударств-rарантов и международных ор­

rанизаuий . Убежден, что заседание на уровне министров 

иностранных дел, которое готовится сейчас Контактной 
rруnпой, могло бы придать мирному процессу чрезвы­

чайно важный.импульс. 

[ Карту tt Раз.мещение МНООНТ на ав,•усI1I • 199в года» 
сн. в "онце настоящего дополнения]. 

ДОКУМЕНТ S/1998/754/ADD.J 

[Подлинный текст на английско.\1 языке] 

[17 ав..-._уста /998 года] 

1. Как я указал в пункте 23 своеrо доклада Совету 
Безопасности от 13 августа 1998 rода, предусматрива­
ется обеспечить Миссию доnолннтельным11 брониро­
ванными транспортными средствами и более совер­
шенным оборудованием связи, с тем чтобы персонал 
Миссии наблюдателей Орrан11заuи11 Объединенных 
Наuий в Таджикистане (МНООНТ) располагал в райо­
не М11ссш1 по крайней мере nасс11вным11 средствами за­

щиты. 

2. Смета расходов, связанных с приобретением 28 
бронированных транспортных средств и оборудования 

связи, составила бы порядка 4,1 млн. долл. США. 

ДОКУМЕНТ S/1998/760 

П11сьмо Генерального секретаря от 7 августа 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

[Подлинный текст на англиiiско.\1 язы~-·е] 

[ /7 aG.."'),'Cf/lG /998 юда] 

Имею честь сослаться на свое письмо от 8 июля 1998 года (S/1998/640), в кото­
ром я препроводил Совету Безопасности в соответствии с пун1,.-том 3 статьи 12 Ус­
тава Международного трибунала по Руанде спнсок кандидатур на должности судей 

Судебных камер этого тр11бунала, которые был11 получены от государств - членов 
Орrанизаuш1 Объединенных Наций в течение трttдuатидневноrо периода, nредусмот-

• ренноrо в пункте 3 Ь статьи 12 его У става. 
Также имею честь сослаться на ш1съмо бывшего Председателя Совета Безопас­

ности r-на Сергея Лаврова от 15 июля 1998 rода [S/19981646], в котором он инфор­
мировал меня о nр1тятом Советом Безопасности на его 3908-111 заседанш-1 15 июля 1998 
rода решении согласиться со сделанным мною в моем письме от 8 1nоля 1998 года 
предложением о том, чтобы Совет продлил сроки выдвижения кандидатур на долж­

ности судей Судебных камер Международного трибунала по Руанде до 4 августа 
1998 rопа. 

В соответствии с nунJ..'ТОМ 3 с статьи 12 Устава Международного трибунала по 
Руанде имею честь препроводить Совету Безопасности сш1сок кандидатур на долж­
ности судей Судебных камер Трибунала, которые были получены от государств -
членов Орrанизаuпи Объединенных Наций в течение периода, предусмотренного в 

пут.те 3 Ь статьи 12 упомянутого Устава и продленного Советом Безопасносn1 в ре­
шении, принятом на его 3908-м заседаш,ш. Список кандидатов· в алфавитном поряд­
ке прилагается к настоящему письму вместе с биографическими даннъ1мн, которые 

были представлены в связi-1 с их выдвижен11ем. 

В связи с этим я хотел бы обратить внимание Совета Безопасности на пункт 3 с 
статьи 12 Устава Трибунала, в соответствующей части которого предусматривает­
ся следующее: «Из числа полученных канлидатур Совет Безопасности составляет 
список, в который включается не менее восемнадцати и не более двадцати семи кан­
дидатов, при этом должным образом учитывается надлежащее представительство в 

Международном трибунале ,цо Руанде основных правовых систем мира» . 

Я хотел бы отметить, что число кандидатов не достигает требуемого в пункте З с 
статы, 12 Устава минимального числа, составляющего восемнадцать. 

Кофи А. АННАН 

• Распространен только среди членов Совета Безопасности. 
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ДОКУМЕНТ S/1998/766 

Письмо Генерального секретаря от 11 авrуста 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасностu 

Имею честь препроводить nрилаrаемое сообшен11е от 

1 1 августа 1998 года, полученное мною от Генерально­
го директора Международного агентства no атомной 
энергии. 

Буду признателен, если Вы доведете текст письма 

Генерального д11ректора до сведения членов Совета 
Безопасности. 

Кофи А. АННАН 

ПРIIЛОЖЕНПЕ 

Письмо Генерального д11ре1,.,ора Международного агент­

ства по атомной знерr1111 от 11 августа 1998 года на 1шя 
Председателя Совета Безопасност11 

В дополнение к мое~f)· посланию на Ваше имя. переданно­

му в четверг, 6 августа 1998 года, хотел бы подтвер.:пrrь, что 
Международное агентство по ато~1ноn энергии (МАГ А ТЭ) 

осушествляет в ограниченных масштабах свой план постоян­
ного наблюдения 11 контроля (ПНК) в ра\11,ах введенных Ира­

ком ограничений 11 ожидает указан11n Совета относительно 

дальнейших деi1ствий. 

В связи с -этим я хотел· бы обратить Ваше внимание на 
пую:т 21 моего июльского докл311а Совету о положении дел 
[S//9981694]. в которо\1 говорится, что «эффеJ..i11вность реали­

заuии подготовленного МАГ А ТЭ плана ПНК в значительной 
степени зависит от осуществления в полной мере прав досту­

па, зафиксированных в это~, ппане. Любое умаление этих прав 

или посягательство на них во многом уменьшит степень гаран­

тии, обеспечиваемой осушествлением этого плана». 

Отказ И рака сотрудничать в деле осушествления любой дея­

тельности, связанной с расследованием его секретной ядер­

ной программы, нс позволяет МАГ А ТЭ осуществлять одно 113 

[Подлинный текст на англиiiско.~1 языке] 

[/ 8 августа / 998 года] 

основоnолаrаюших прав, изложенных в моем июльском док­

ладе о положении дел. В пую,-те 43 этого доклада отмечает­
ся. что МАГАТЭ будет продолжать в контексте ПНК рассле­

довать путем nроверк11 любой новой информаu11и, ~;оторая к 

нему поступит, оставшиеся вопросы и вызываюшие озабочен­

ность проблемы, связанные с секретной ядерной программой 

Ирака, а также любые друr11е асnеJ..-ты этой nроrра~1мы и будет 

уничтожать. изымать или обезвреживать любые запрещенные 
средства, которые моrут быть обнаружены в ходе такого рас­

следоваюtя. 

Кроме того, как отмечается в nyнJ..-re 8 представленного Со­

вету в октябре 1997 года очередного доклада Г енеральноrо 
диреJ..-тора МАГАТЭ о положении дел [Sl /9971779]. «проведе­
ние реf)'лярньrх совместных многодисцнплинарных инспек­

uий МАГАТЭ/IОНСКОМ на таких «обладающих потенuиа­

лом» объеJ..-rах по-прежнему способствует эффе"-тивному 
ПНК, наnравленно~,у на выявление любых попыток Ирака 

заниматься деятельностью, запрещенной резолюциями Сове~ 

та Безопасностю>. Введенные Ираком ограничения привели 

к прекращению осуществления совместной программы «ин­

спекции 11ракских объектов, которые, как считает МАГ А ТЭ/ 
ЮНСКОМ, МОf)'Т обладать потенuиалом для проведения ра­

бот по не~;оторым acneJ..-raм производства оружия массового 

ун11чтожения». 

Из вышесказанного следует, что оrраm,ченная деятельность, 

проводимая в настояшее время МАГ А ТЭ в Ираке в условиях 

введенных Ираком оrран11ч_ен11й далека от осушествления в 

полном объеме плана ТТНК, результатом чего будет значитель­

но меньшая степень гарантии, чем та. ~;оторая была бы обеспе­

чена полномасштабным осуществлением этого плана. 

Был бы пр11зн:1.телен, если бы Вы довели текст настоящего 

письма до сведения Совета Безопасности. 

Мохамед ЭЛЪ-БАРАДЕИ 

ДОКУМЕНТ S/1998/767 

П11сьмо Исполнительного председателя Специальной ком11сс1111 Орrан11защш Объединенных На­
ц11й, у•1режденной Генеральным секретарем в соответств1111 с пуш,-rом 9 Ь (i) резолюц,ш 687 
(1991) Совета Безопасност11 от 12 авrуста 1998 года на 11мя Председателя Совета Безопас11ост11 

В перио.п. после неофиuиальных консультаuий Сове­
та Безопасности, состоявшихся 6 августа 1998 года, я 
провел анаnиз последствий для деятельности Комиссии 

недавних решений правительства Ирака, о которых го­
ворится в его сообшении Совету от 5 августа 1998 года 
[см. S/19981718]. Цель настояшеrо nпсьма заключается в 
том. чтобы поделиться с Вами, а через Вас - с членами 
Совета, основными выводами. сделанными в результате 
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упомянутого анализа. У Совета та1'-же испрашиваются 

указания. 

В своем сообщении Совету • от 5 августа Ирак ука­
зал, что он прекрашает сотрудничество со Сnеuиалыюй 
комиссией и Международным агентством no атомной 
энергии (МАГ А ТЭ) и что временно, пока Совет не сог­
ласится с его требованиями, будет разрешено продол­
жать только деятельность по наблюдению. 



На объектах, объявленных Ираком и/или определен­

ных Комиссией, в Ираке осушествляется инспекuионная 

деятельность двух разных видов (разоружение и наблю­
дение). Связанные с разоружением инсnекu}IИ призва­

ны обеспечить контроль за запрещенной деятельностъю. 
Наблюдение призвано гарантировать невозобновление 
запрещенной деятельности. 

Акuии И рака nр11водят к прекращению всей осуществ­

ляемой Комиссией деятельности в области разоружения 

и ограничивают права Комиссии проводить ее операuни 
по наблюдению, предусмотренные Советом Безопас­
ности в резолюuиях 687 ( 1991) и 715 ( 1 991) и планом 
наблюдения Комиссии, утвержденным последней из 

упомянутых резолюuий. 

Позиnия Ирака, согласно которой вся деятельность в 

области разоружения должна быть прекращена, выну­

дила Ком11ссию прекратить всю таk)'Ю работу на всей 

территории Ирака, поскольку для ее осуществления тре­

буется сотрудничество со стороньт Ирака. Это касается 
обсуждений на политическом и техническом уровнях, 

направленных на урегулирование остающихся проблем. 

Ряд инспекuий, запланированных в областях хпмнчес­

кого и биологического оружия и ракет, будет отложен 

до уреrулирования сложившейся ситуаuии. Эти обсуж­

дения и инсnекu11и были наuелены на окончательное 

уреrул11рование остаюшнхся проблем в области разо-

ружения, которые необход11мо решить для того, чтобы 
Комиссия имела возможность доложить о соблюдении 
Ираком его обязанностей в области разоружения, опре­
деленных Советом Безопасности. 

Ирак ограничивает и деятельность Комиссии по на­
блюдению. В свете введенных иракскимп властями огра­

ничений деятельность по наблюпеюnо осушествляется 

тол ько на объектах, ранее объявленных Ираком 11ли оп­
ределенных Комиссией для осуществления наблюдения. 
Это лишает Комиссню прав проводить инспекuии на до­

полнительных, необъявленных объектах, где может су­

ществовать потенu11ал для осуществления запрещенных 

или подпадающих под наблюден11е видов деятельности. 

Такие условия значительно сн 11жают эффективность 
наблюдения. 

В эт11х обстоятельствах Ком11сспя не может продол­
жать предоставлять Совету Безопасностн в топ же сте­
пени гарантии соблюдения Ираком его обязанностей 
не возобновлять осуществление его запрещенных прог­

рамм в области вооружений. В этом отношении Комис­

сия полностью поддерживает выводы, доведенные до 

сведения Совета Генеральным директором МАГ А­

ТЭ в его nпсьме от 11 августа 1998 года на Ваше имя 

[S/19981766, приложение]. 

Ричард БАТЛЕР 

ДOKYJ\fEHT S/1998/772 

П11сьмо Генерального секретаря от 17 августа 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

С учетом той ключевой роли, которую Организация 
Объединенных Наuнй продолжает играть в оказании 
поддержки правительству Сьерра-Леоне в его усилиях 

по восстановлению мира и стаб1mьности по всей стране, 

я хотел бы информировать Вас о Специальной конфе­

ренции по Сьерра-Леоне, которую я созвал в Нью-Йорке 
30 июля 1998 года. 

Эта встреча была оргаm,зована в тесной консульта­

ции с правительством Сьерра-Леоне, делегаuию кото­

рой возглавлял президент Ахмад Теджан Кабба, а так­

же с Экономическим сообшеством западноафриканских 
государств (ЭКОВАС). В ней приняли учасп1е предста­
вители 55 стран, включая страны - члены ЭКОВАС, 
Европейского союза и Совета Безопасности, генераль­
ные секретари Организации африканского единства 

(ОАЕ) и Содружества, · Исполнительный секретарь 
ЭКОВАС, а также представители Европейской комис­
сии, бреттон-вудс:ких учреждений и соответствующих 

департаментов, программ и учреждений Организации 

Объединенных Наций. Представители ря11З: неправи­

тельственных · организаuий, осуществляюших програм­

мы оказания помощи в Сьерра-Леоне , участвовали в 

качестве наблюдателей . 

Цель встречи заключалась в том, чтобы сконuентр11ро­

вать международное внимание на положении в Сьер-
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ра-Леоне и на иющиат11вах правительства, направлен­

ных на уреrул11рование конфлиk,а, восстановление 

безопасных услов11й и эффе"-тивноrо управления по 
всей стране II осуществление программы восстановле­

ния и подъема. Основное внимание было уделено рас­

смотрен11ю следующих вопросов: правительственная 

программа по разоружению, демоб11лизаu1111 11 реинтеr­
раuии бывших комбатантов н правительственные ини­
uиатиnы no миростроительству; роль Группы Эконо­
мического сообщества западноафриканских государств 
по наблюдеюпо (ЭКОМОГ) в восстановлении элемен­
тарной безопасности; меры, необходимые для оказания 
ЭКОМОГ nомоши в удовлетворении ее потребностей в 
личном составе и в материально-техническом обеспе­

чении; гуманитарная ситуация и положение беженuев; 

дальнейшие шаги, :которые международному сообщест­
ву следует предпринять для мобилизаuии и коорд11на­
щп1 поддержки Сьерра-Леоне. 

В моем вступительном заявлении я отметил, что пра­
вительство президента Каббы предприняло ряд шагов 
для ликвидации последствий девятимесячного прав­

ления хунты и попыталось заложить прочную основу 

национального примирения, реконструкции и восста­

новления . Необходимо преодолеть многочисленные 
препятствия, и С~:~еuлальная конференция позволит до-



биться того, чтобы проблемы решались прав11тельством 
и международным сообществом на основе единства 

uели . Президент Кабба отметил, что Конференuия пред­
ставляет собой акт солидарности с народом Сьерра-Лео­
не, в которой остатки хунты Революuионного совета 

вооруженных сил (РСВС) и Объеднненного революuи­

онного фронта (ОРФ) продолжают совершать зверства 

в отношении гражданского населения. Несмотря на эти 

жестокие действия, правительство недавно объявило 

двухнедельную амнистию для мятежников. Он обрисо­
вал чрезвычайные потребности страны, включая финан­
сироваmtе правительственной программы разоружения 

и демобилизаuии; материально-техническую поддерж­

ку ЭКОМОГ; репатриаuию беженцев; чрезвыча11ную 

гуманитарную nомошъ и ресурсы для восстановления 

физической инфрастру~--туры. Постоянный представи­

тель Нигерии прп Орган11заuии Объединенных Наuнй 
от имени Председателя ЭКОВАС и генеральные секре­

тари ОАЕ II Содружества также выступили на открытии 

Конференшш. 

А1ир и безопасность 

Министр иностранных дел Сьерра-Леоне г-н Сама Ба­
ния представил самую последиюю 11нформаu11ю о поли­
тических событиях II обстановке в области безопаснос­

ти. Во Фр11тауне II в столиuах nровинuий и округов, за 

исключен11ем Канлахуна, Коно и Кабалы, восстановле­

ны нормальные условия. Функuионирует парламент, и 

назначен многопартийный кабинет. Проходят судебные 
проuессы над членами незаконной хунты и нх пособни­
ками в условиях соблюдения норм законности и в при­

сутствии международных наблюдателей. Mon Специаль­
ный представитель выступил на встрече с сообщением 
о роли Миссии наблюдателей Организации Объеп.инен­

нъ1х Наuий в Сьерра-Леоне (МНООНСЛ) и о состоянии 
дел с ее развертыванием. После этих выступлений с об­
шими заявлениями выступили представители 16 госу­
дарств-членов, а также Европейского союза и Европей­
ской комиссии. 

Командуюший силами ЭКОМОГ генерал-майор Ти­

моти Шелпиди рассказал о роли экомоr в восстанов-· 
лении законного правительства II элементарной без­
опасности в Сьерра-Леоне, указав, что 80 процентов 
территории страны сейчас освобожп.ены от мятежников. 
Он с признательностью отметил взносы на uели оказа­

ния материально-технической поддержки экомоr, 
уже произведенные Соединенными Штатами Америки 
и объявленные на Конференции Соединенным Королев­
ством Великобритании и Северной Ирландии, и призвал 
предоставить дальнейшую ломошь для удовлетворения 

потребностей Сил, указанных в до~-1•менте, который он 

представил для заинтересованных доноров. Он отметил, 
что в :настоящее время в Сьерра-Леоне находятся око­

ло I О тыс. военнослужаших ЭКОМОГ, главным обра­
зом из Ниrерии и Гвинеи, и что необходимо еще 5 тыс. 
человек, с тем чтобы Силы могли эффе~--тивно выпол­
нить свой мандат. Нес-коль-ко стран - членов ЭКОВАС 
готовы предоставить дополнительные войска, но из-за 

финансовых проблем они не в состоянии обеспечить их 

развертывание или п.еятельность, и генерал-майор Шел-

пиди призвал доноров о-казать помощь для преодоления 

этих проблем. 

Министр финансов и экономического развития Сьер­
ра-Леоне r-н Джеймс Джона рассказал о правительс­
твеmюм плане разоружен11я, демобилизации и реин­
теграuии, хоторый затронет примерно 33 тыс. бывших 
комбатантов и -который был разработан в тесной кон­
сулътаuи11 с основными донорами. Он призвал выделить 

средства для финансирования этой программы, которая 

будет продолжаться три года и обойдется примерно в 

33,6 млн. долл. США. Первоначальный. этап, в рамках 
которого будет демобилизовано 5 тыс. военнослужа­
щих бывшей армии и ОРФ, уже сдавшихся ЭКОМОГ, 
уже осушествляется. Мой Спеuиальный представитель 

no вопросу о nоложеюш детей в вооруженных конфлик­
тах отмепm, что одной из самых неотложных проблеr..1 , 
стоящих перед правительством Сьерра-Леоне, является 
«молодежный кризис», включая проблему детей-солдат. 
Он рекомендовал рассматривать Сьерра-Леоне ~-ак экс­
nер11ментальную модель, которой международное сооб­
щество будет уделять скоординированное политическое 
внимание и выделять необходимые ресурсы для удов­

летворения потребностеn детей 11 женшин, затронутых 

вооруженным конфш1~-,ом. Директор-исполнитель Де­
тского фонда Организации Объединенных Наций также 
указал на то, что важная задача реинтеграции примерно 

4 тыс. детей-солдат в жизнь общества потребует акгнв­
ного и долговременного выделения ресурсов. 
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Содействие восстаноолению 

Заместитель Генерального се~--ретаря по гуманитар­

ным вопросам информировал встречу об огромных rума­
нптарных потребностях, с которыми по-прежнему стал­

кивается страна с учетом того, что доступ гуманитарных 

организаций в некоторые районы страны все еще огра­

ничен из-за продолжающейся деятельности мятежни­

ков. Перемещение населения и проблемы безопасности 
также ограничивают доступ фермеров к своим полям, и 

ожидается серьезная проблема с нехваткой продовольс­
твия. Он настоятельно призвал доноров выделить средс­

тва в ответ на совместный ме,._-учрежденческий прнзыв 

об оказании гуманитарной помоши в 1998 году, в рамках 
которого требуется 20,2 млн. долл. США, а пожертвован 
только I млн. долл. США. Верховный комиссар Органи­
заuш, Объединенных Наuий по делам беженuев указала 
на то, что кризис с беженцами в Сьерра-Леоне явился 
самым большим для Африки в 1998 году. С начала года 
209 тыс. сьерра-леонских беженuев перебрались в Гви­
нею, доведя об шее число беженцев там до 401 тыс., и 57 
тыс. беженцев - в Либершо, где общее число бежен­
цев выросло до 184 тыс. В настоящее время общее число 
сьерра-леонских беженuев составляет 595 тыс. человек. 

Она призвала доноров сделать взносы в ответ на призыв, 

с которым обратилось Управление Верховного комисса­
ра Организации Объединенных Наuий по делам бежен­
цев и в рамках которого для сьерра-леонских беженцев 
требуется 7,2 млн. долл. США, а пока получено лишъ 
3 млн. D.ОЛЛ. США. 
Г -н Джона также рассказал на встрече об усилиях 

правительства по миростроительству и подчеркнул не-



обходимость оживления экономики, планов создания 

рабочих мест, особенно для молодежи, и укрепления 

судебной системы. Заместитель Генерального се1-:рета­

ря no nолитическим вопросам отметил, что правитель­
ственная программа реабилитации и восстановления 

нацелена на устранение коренных причин конфликта и 
на укрепление мира и что нельзя позволить, чтобы в ней 
происходили сбои из-за нехватки ресурсов. 

Выводы и последующая деятелыюсть 

· Заместитель Генерального се1-:ретаря по политическим 
вопросам в качестве председателя встречи резюмировал 

основные моменты, подчеркнутые участн11ками в свонх 

выступлениях. Он отметил, что Конференцию приветст­

вовали как своевременную инициативу и что о степени 

проявленного к ней интереса М()ЖНО судить по высокому 
уровню участия и по факту присутствия ряда министров 

и делегаций, направленных правительствами некоторых 

стран. Тепло приветствовалось возвращение к власти 

президента Каббы 11 восстановление его правительства 

1 О марта 1998 года, и была дана высокая оценка шагам, 
предпринятым с тех пор .пля восстановления безопас­

носп1 11 конститушюнноrо строя и для начала процесса 

примирения, реконструкции и реабилитации. 

Продолжающееся сопротивление со стороны остат­
ков РСВС II ОРФ. и особенно совершаемые ими ужа­

сающие жестокости, вызвали самое решительное осуж­

дение, и к ним был обращен призыв сложить оружие 11 

сдаться правительству. Приветствовались встречи меж­

ду президентом Каббой и президентом Либерии Тейло­

ром, nроведенные в Абудже I июля и в Монровии 20 
июля, и к обоим руковод11телям был обращен настоя­

тельный призыв продолжать вести дело к улучшению 

отношений между их двумя странами и укреплению ре­

гиональноn безопасности. Была подчеркнута важность 

пресечения незаконных поставок оружия в Сьерра-Лео­

не и прекрашения о·казания соседними странами прямой 
1mи косвенной поддержки мятежникам. 

Была признана необходимость того, чтобы правитель­
ство продолжало политику содействия национальному 

примирению, одновременно с этим обеспечивая , чтобы 

лица, ответственные за преступления. и за злодеяния по 

отношению к гражданскому населению, предстали пе- • 
ред судом. Судебные проuессы над всеми обвиняемы­
ми должны быть справедливыми, при полном уважении 
норм законности . В связи с этим приветствовалось на­

правленное правительством в адрес Орrанизашш Объ­

единенных Наuий н правозащитных групп приглашение 
прислать наблюдателей на судебные процессы. 

Была дана высокая оценка достижею1ям ЭКОВАС п 

усилиям ЭКОМОГ по восстановлению законного nрави-
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тельства и элементарной безопасности во многих райо­
нах страны. Восстановление безопасных условий явля­
ется одной из первоочередных задач, и в связи с этим 

крайне необходимо оказать техничес1,.-ую помощь ЭКО­
МОГ, с тем чтобы Силы могли удовлетворить свои пот­

ребности в личном составе и материально-техн~rческом 

обеспечении. К странам - членам ЭКОВАС, которые 
еще не предоставляшt войска для ЭКОМОГ в Сьерра­
Леоне, был обрашен настоятельный призыв сделать это. 

Была высказана решнтельная поддержка развертыва­

нию МНООНСЛ II была подчеркнута необходимость 
хорошей координации и надлежашеrо сотрудничества 

между ЭКОМОГ 11 МНООНСЛ. Несколько стран заяв11-

ли о своеn готовности предостав11ть военных наблюда­
телей и советников no делам полиции для МНООНСЛ. 

Правительственный план разоружения, демобилиза­
ции и реинтеграu1ш приветствовался как чрезвычайно 
важный элемент обеспечения прочного мира, и была 
подчеркнута важность выделения адекватных ресурсов 

лля его финансирования. Особое значение 11меют nрог­

раммы, направленные на удовлетворение потребностей 
молодежи и женщ11н, затронутых конфлш.-том . Гумани­

тарная снтуаuия и тяжелое положение большого числа 
беженцев по-прежнему остаются серьезной причиной 

для обеспокоенностн, в связи с чем краl!не необходи­
ма помощь со стороны доноров. Была выражена при­
знательность тем странам, которые предоставили при­

ют беженцам, особенно Гв11нее и Либерни. И наконец, 

было высказано обшее мненне насчет того, что, хотя по­

литические, военные, rуманнтарные II соu11альные за­

дачи, стоящне перед Сьерра-Леоне, являются поистине 

огромными, они не являются неразреш11мыми. Крайне 
необходимы четко скоординированные международные 

ответные действия с участием Орган11зац1111 Объединен­
ных Наций и других международных организаций , не­

правительственных организаu11й и частного се1,.-тора. 

Отрадно, что ряд стран и организаций высказали свою 

готовность поддержать усилия по реабилитации и вос­

становлению страны, в ряде случаев путем возобнов­

лен11я своих двусторонних программ помощи, которые 

был11 приостановлены после военного переворота в мае 
1997 года. 

В конце встречи участники высказались в поддержку 

создания международной конта"-тной группы для мобили­

зации н координации дальнейшей помоши Сьерра-Леоне 

и отметили, что заинтересованные государства-члены в 

ближайшем будушем проведут обсуждения по вопросам 
состава и вариантов деятельности этой группы. 

Кофи А. АННАН 



ДОКУМЕНТ S/1998/775 

Очередной доклад Генерального секретаря 

о с11туащ111 в отпошеюш Западной Сахары 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад представляется во 11сполнение 

резолюшш 1185 ( 1998) Совета Безопасности от 20 июля 
1998 года, в которой Совет просил меня информировать 
его каждые 30 дней о ходе осуществления Плана уре­
гулирован11я для Западной Сахары [S/2 / 360 и S/22464 и 
Corr. l] и договоренностей, достигнутых между сторона­
ми - Королевством Марокко и Народным фронтом за 
освобождение Сеrиет зль-Хамра и Рио-де-Оро (Фронт 
ПОЛИСАРИО), - под эгидой моего Личного посланни­

ка r-на Джеймса А. Бейкера Ш [S/199i/742, прш1ожен11я 
J-IПJ . Этой резолюuией Совет Безопасности также прод­

лил мандат Миссии Органнзаuш1 Объединенных Наuий 
по проведению референдума в Западной Сахаре (МО­
ОНРЗС) до 21 сентября 1998 года. В настоящем докладе 
рассматриваются собыn~я, пронзошедш11е со времени 

представления Сове,у моего предыдущего доклада от 

10 июля [S/1998/634). 

П. СОБЫТИЯ, ПРОИЗОШЕДШИЕ 

ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД 

2. В течение отчетного периода мой Спеuиальный 
представитель r-н Чарльз Ф. Данбар продолжал свои 
консультаuни по различным вопросам, связанным с осу­

ществлением Плана урегулпрования. 1 О июля он встре­
тился в Рабате с Его Королевским Высочеством королем 

Марокко Хасаном II. 28 июля в Нуакшоте он встретился 
с президентом Мавритании Его Превосходительством 

r-ном Маауйя У льд Сиди Ахмед Тайя и министром внут­
ренних дел, почт II телекоммуникаuнй, а 7 августа в Тин­
дуфе он встретился с генеральным секретарем Фронта 
ПОЛИСАРИО г-ном Мухаммедом Абдельазюом. 

А. Процесс 11денптфи1-:ации 

3. В июле 1998 года МООНРЗС провела идентифи­
каuию в обшей сложности 9054 человек, подавших за­
явления об участии в референдуме. По состоянию на 16 
августа 1998 года с момента возобновления процесса 
иден11-1фикаmш в декабре 1997 года было вызвано 115 
402 заявителя. Из них 85 816 человек были опроше!'lы 
Комиссией.по идентификаuии. С учетом 60 112 заявите­
лей, мдентификаuия которых бьmа проведена на началь­
ном этапе проuесса (август 1994 года - декабрь 1995 
года), на настоящий момент общее число идентифиuи- • 
рованных лиu составляет 145 928 человек. Операции по 
идентификации были завершены в июле в Сиди-Касеме 
и Эль-Келаа-де-Сраrне и начались в Мекнесе и Рабате. 

4. Председатель Комиссии по ндентифmшции г-н Ро­
бнн Кинлок продозr,кал регулярно встречаться с работаю­
щими при Миссии координаторами от Марокко и Фрон­
та ПОЛИСАРИО. Программа идентификации на август 

была согласована обеими сторонами . С координатором 

rподлинныii текст на английско."1 языке] 

[18 августа 1998 года] 

от Марокко в настоящее время обсуждаются меры по 

вызову в Миссию нескольких сот подавших заявления 

лиц, проживающих за rраниuей. За этим исключею1ем и 

за исключением племенных групп Н41, Н61 и J51 /52, все 
заявители будут вызваны для идентиф11каuш1 до конца 

августа 1998 года. 
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5. Правительство Марокко продолжало отказы­

ваться nровод11ть идентификаuию заявителей, которые 

вначале зареп1стрировал11сь в лагере беженuев в райо­

не Тиндуф~ а затем пр11шт1 в два идентификашюнных 

центра в Мавритании. К настоящему времени это касает­

ся свыше 70 заявителей, которые пришли для идентифи­
каuш1 в эти центры. 

6. Обе стороны сохранили свои первоначальные по­

зншш по неурегулированному вопросу об идентифнка­
UIIИ племенных групп Н41 , Н61 иJ51/52, а та~,:же предло­

жению, изложенному в моем докладе от 15 января 1998 
года [Sl/998/35] о том, чтобы МООНРЗС в качестве пер­
вого шага завершила проuесс идентификаuии 4 тыс. лиu, 
пр11бывш11х в дн11 вызова членов трех вышеуказанных 

племенных групп, зарегистрированных в ходе испанс­

кой переписи населен11я 1974 года, н непосредственных 
членов их семей. Правительство Марокко также утверж­
дало, что до тех пор, пока общий вопрос об идентифи­
каuии всех заявителей из групп Н41, Н61 и J51 /52 небу­
дет решен, оно не будет участвовать в ~шентификаuии 
тех членов этих трех групп, которые зареп1стрирован_ы в 

ходе исnанс1<ой переписи населею.~я 1974 года, а также 
непосредственных членов их семей. 

В. Военные аспекты 

7. По состоянию на 16 августа 1998 года в составе 
военного компонента МООНРЗС был 461 наблюдатель 
11 другой военный персонал (см. приложение), включая 
инженерное и саперное подразделения из Пакистана и 
Швеuии, развернутые в соответствии с резолюuией 1148 
( 1998) Совета Безопасности от 26 января 1998 года. Под 
командованием генерал-майора Бернда С. Лубеника (Авст- • 
рия) военный компонент Миссии продолжает следить 

за соблюдением соглашения о nре11.-рашении огня меж­

ду Королевской марокканской армией и с~mами Фронта 
ПОЛИСАРИО, которое вс,упило в силу 6 сентября 1991 
года. В районе ответственности МООНРЗС сохраняется 
спокойная обстановка, и никаких событий, 1<оторые ука­
зывали бы на то, что та или другая сторона намерена возо­

бновить боевые действия, отмечено не бьmо. 

8. В ходе-отчетного периода проблема контролиро­
вания и управления оружием, боеприпасами и взрывча­
тыми веществами инженерного и с.аперноrо подразде­

лений МООНРЗС была решена Командующим Силами 
после активных консультациn с военными властями Ма­
рок1<0. В соответствии с этим 23 юоля между МООНРЗС 
и Марокко было подписано военное соглашение, ко-



торое содержит руководящие принuипы обращения с 
оружием, боепр1mасами и взрывчатыми вешествами 

подразделений МООНРЗС, развернутых к западу от 

оборонителъноrо песчаного вала ( «б~рмю> ). 
9. Вышеупомянутое соглашение позволило напра­

вить оружие, боеприпасы и взрывчатые вещества швед­

ского саперного подразделения в Эль-Аюн 29 июля, за 
которыми последовали 1 августа основные элементы 
пакистанского контингента вместе с оставшейся частью 

ero оружия, боеприпасов и снаряжения. В обоих случаях 
. при сотрудничестве властей Марокко военнослужащие, 
вооружение и боеприпасы в аэропорту пропускались 

быстро и без проблем. На координаuионном совешажш, 

состоявшемся 7 августа в Агадпре с uелью содействия 
оперативной деятельности М11сси11. марокканские воен­

ные власти заверили МООНРЗС в своем полном сотруд­
ничестве и поддержке. 

\ О. Несмотря на вышесказанное, оборудование свя­
зи МООНРЗС последние два месяuа держали в аэропор­

ту в Эль-Аюне вопреки привилегиям и иммунитетам, 

которые принимающие страны традиuионно гаранп1ру­

ют для всех операций Орrаншаuии Объединенных На­

ций по поддержанию мира. В настоящее время между 

МООНРЗС 11 марокканскими властями продолжаются 
консультаuии с uелью разрешения этого вопроса. 

11. Тем временем подразделения инженерной под­

держки и размннирования МООНРЗС проводят реког­

носuировку н обследования в uелях подготовки к нх 
деятельности по строительству н разминированию в 

конкретных местах. Однако вследствие запоздалого 

урегулирования вопроса о ношении оружия II хранении 

боеприпасов и оборудования, а также до получения раз­
решения на провоз необходимого оборудования связи 
шведский контингент не сможет начать свою фа~-..-тичес­

кую деятельность по разминированию вовремя и поэто­

му вряд ли выполнит свои задачи к началу октября 1998 
года, как это планировалось первоначально. В зависи­

мосnt от решения правительства Швец11и и при усло­

вии одобрения Советом Безопасност11, возможно, будет 
необходимо продлить пребывание этого подразделения 
или в должное время принять альтернативные меры. 

12. В отчетном периоде Секретариат направил свои 
замечания властям Алжира и Мавритании в отношении 

их соответствующей реакцип на прое1-:т соглашения о 

статусе сил МООНРЗС. Есть надежда на то, что согла­

шения с этими двумя правительствами вскоре будут зак­

лючены. Однако ответа Марокко на прое", соглашения 
все еше не последовало, несмотря на неоднократные за­

верения в том, что вскоре он будет дан. Подписание этих 

соглашений noзвomrno бы внести большой вклад в про­

ведение предусмотренной мандатом оперативной дея­

тельности МООНРЗС. 

С. Аспекты, связанные с гражданской полrцией 

13. Утвержденная численность компонента граж­
данской полиuии МООНРЗС составляет 81 офиuера по­
лищш. С прибытием офиuера из Пакистана этот компо­

нент сейчас полностью укомплектован. 

14. Компонент гражданской полиuии МООНРЗС 
продолжает оказывать Комиссии по идентификации по-
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мошь во всех действующих uентрах идентификации. 
Комиссар гражданской пошщю1 главный суnеринтен­

дант Питер Миллер (Канада) регулярно посещал все пос­
ты гражданской полищ1и. Этот компонент сотруднича­

ет с Управлением Верховного комиссара Орrанизаuпи 
Объединенных Наu11й по делам беженцев (УВКБ) в пла­
нировании возвращения беженuев. Кроме того, он учас­

твует в работе внутренней рабочей группы МООНРЗС 
по правовым и административным вопросам, связанным 

с перехопным периодом. 

D. Подютовительная работа 
к репатриации саУарсюс, беженцев . 

15. В течение отчетного пернода УВКБ продолжало 
вести свою подготовительную работу к репатрнаuии са­

харских беженuев, как это предусмотрено в Плане уре­

гулирования. Предварительная реп1страш1я беженцев 
11 непосредственных членов 11х семей продолжалась в 

северной часn1 Мавританни и в районе Тнндуфа в Ал­
жире. В городах Зуэрат II Нуаднбу в Мавритании было 
зарегистрировано 22 тыс. человек. Ожидается, что эта 
работа будет завершена в Мавр1паню1 к конuу авгус­
та 1998 года. В районе Тиндуфа к настоящему време­
ни была зареп,стрирована 31 тыс. беженцев, 11 закончи­
лась рег11страu11я в лагерях беженuев в Дахле II Авсарде. 
Ожппается, что предварительная регистрацня в ·лагерях 

беженuев в Смаре и Эль-Аюне законч11тся к конuу 01,.-тяб­
ря 1998 года. )(ВКБ продолжало осуществлять и друп,е . 
подготовительные меропр11ят11я, включая налаживание 

водоснабжения 11 разв11тие ннфраструюуры, планиро­
вание матер11ально-техю1ческого снабжею1я, обмен ин­

формацией, оuен"у потребностеfi беженuев и просвеще­

ние в вопросах м11нной опасности. 

16. Продолжалась дис"уссня с правнтельством Ма­
рокко по вопросу о формализаuии присутствия УВКБ 

11 его подrотов1пельной работы в Терр11тор11и. После 
проведенного в Женеве в конuе июля совещания меж­
ду представителями УВКБ и делегацией Марокко Вер­

ховный комиссар написала м11н11стру иностранных дел 

Марокко mtсъмо, выразив свою признательность за ре­
шение его правительства формализовать присутствие . 
УВКБ 11 обеспечить ему свободный доступ в Террито­

р11н. УВКБ ожидает от правительства Маро~.:ко подт­
верждения для того, чтобы nредпр11нять совместную 
миссию на Территорию, что позволило бы воплотить 
вышеупомянутое решен11е. УВКБ выражает надежду на 

то, что вскоре оно сможет проводить свою деятельность, 

связанную с укреплением доверия и развитием инфра­

структуры. Было проведено совещание с должностными 
лицами Фронта ПОЛИСАРИО, на котором были вновь 
обсуждены uели и стратегии УВКБ, в том числе пред­
усмотренная его мандатом ответственность за беженnев 

в лагерях в Тиндуфе. 

Е. Дру,~ие аспе1-:ты 

17. Независимый юрист по Западной Сахаре r-н Эм­
мануэль Рукунас должен посетить район миссии в кон­
uе августа с целью повторного обсуждения с властями 

Марокко и Фронтом ПОЛИСАРИО вопросов, поднятых 
ранее с этими двумя сторонами, о предполагаемых по-



литических заключенных и задержанных лнuах. Неза­
висимый юрист тзкже проведет консультащш с моим 

Специальным представителем и с другим персоналом 

МООНРЗС по вопросам, касающимся ero мандата. 

18. Помимо высказанной в моем последнем докладе 

[S/1998/634] озабоченности в отношении использования 
посещающими дипломатами 11 »--урнал 11стам11 летатель­

ных аппаратов МООНРЗС, Постоянное представитель­

ство Марокко при Организации Объединенных Наций 
сделало заявление для прессы. в котором указало, что 

Марокко рассматривает вопрос о принятии практичес­

ких :мер, ~-оторые :могли бы и учесть его собственную 

озабоченность, 11 принять во внимание потребности 

МООНРЗС. 

III. ЗАМЕЧАНИЯ 

19. Сушествуют прекрасные перспективы завер­
шить в авrусте 1998 года идентификацию заявителей 
из всех племенных групп и подгрупп, за исключением 

групп Н41, Н61 11 JS l/52. Что касается последнего воп­
роса, то мой Специальный представитель не получ1m от 

Марокко и Фронта ПОЛИСАРИО никаких пра1-.·тичес­

ких предложений, которые позволил11 бы обеспечi1ть 

примирение их точек зрен11я. 

20. В моем предыдущем докладе я указал, что про­

сил моего · Личного посланника рассмотреть вопрос о 

вовлеченин сторон в поиски решения проблемы трех 
племенных групп и дpynrx вопросов, имеющих отноше­

ние к осуществлению Плана урегулирования. Г-н Бей­
кер рассматривает вопрос о проведении контактов со 

сторонами в начале сентября 1998 года, после чего он 
оценит возможности осуществления Плана в его нынеш­
ней форме и юучит вопрос о том, имеются л11 к этому 

Плану какие-либо приемлемые для сторон коррективы, 
которые позволили бы сушественно улучшить шансы 

на ero осуществление. Если их нет, то он сообщит мне 
о возможных направлениях деятельности . Такая оценка 
окажет влияние на мои выводы в отноmенш1 продолжаю­

щейся uелесообразностп мандата МООНРЗС и на соот­
ветствуюш11е рекомендации, которые, как я полагаю, я 

смогу представить Совету Безопасности в середине сен­
тября 1998 года - до истечения мандата МООНРЗС 21 
сентября. 

21 . Тем временем я приветствую согласие властей 

Марокко формализовать присутствие УВКБ. Я настоя­
тельно призываю их предпринять конкретные действия 

для того, чтобы обеспечить УВКБ свобо.11нь1й доступ на 

Территорию и передвижение по ней и дать ему возмож­

ность полностью приступить к своей деятельности по 

подготовке к репатриации имеющих право на голосо­

вание сахарских беженцев, а также непосредственных 

членов их семей. 

22. Я также с нетерпением ожидаю получения от­

вета от марокканских властей на предлагаемое согла-

шение о статусе сил и скорейшего подmtсания всех трех 

соглашения с Алжиром, Мавританией и Марокко. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

М11сс11я Орrан11зац1111 Объед11ненных Haщtii по проведе­

ш110 референлума в Западноit Сахаре: кол11чество предо­

ставленного персонала по состояю1ю на 16 августа 1998 
года 

Аргентина . . . . 

А11стр11я . ... . . 

Бангладеш ... . 

Каназа . ... . . . 

Кнтаli .... . . . . 

Еп1nет .. . .... . 

Сальвадор .. .. . 

Франш1я . . ... . 

Гана .. . ...... . 

Греш1я . . . .. . . 

Гв11нея . . .. . . . 

Гондурас . . . . . . 

Ирланд11я 

Индия . . . 

Италия . . .... . 

Ксння ... ... . . 

Малаliзня ... . . 

Ннrерия . .. . . . 

Норвеrня ... . . 

Па1<11стан .... . 

Польша . . . . . . . 

Пор'J)'ТМIIЯ . .. . 

Республика 
Корея . . ... . 

Росснnская 
Федераш1я . . 

Швец11я .. . • . .. . 

Уруrва/\ .. . . . . 

Сое:шненные 

Штаты 
Амер11ю1 . .. . 

Венесуэла .. . . . 

итого . . .. . . 

Гро..W'1'»нс1.·11~ 

fJ()CнHNe Ш1'1а6ные fюcNЖJ- llt\1111/C;te,•t.иtt 

нafi.tIO(.IQme,,u ()(fmчеры c.ry:,,raщue нmttl()tIOJ11t.,11 Bcr."O 

5 

6 

16 

19 

2 

25 

6 

3 

12 

8 

5 

8 

13 

5 

5 

3 

4 

25 

13 

15 

3 

203 

7 

6 150 

20 

4 71 

10 248 

8 

2 

10 

10 

10 

10 
2 

8 

10 

10 

80 

1 

5· 

6 

8 

16 

21 

2 

25 

23 

3 

12 

8 

10 

5 

8 

23 

15 

2 

169 

3 

14 

20 

25 

85" 

13 

15 

з 
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• Пом11мо Командующеrо Силами. 
•• Включая двух человек в рамках нацнональной nоддерж1ш. 



ДОКУМЕНТ S/1998/776 

Идентичные ш1сы1а представителя Исламскоii Респубш1к11 Иран от 18 августа 1998 года 
на 11мя Генерального секретаря 11 Председателя Совета Безопасност11 

По поручению моеrо правительства имею честь при­

ветствовать своевременное заявление для прессы, сде­

ланное Председателем Совета Безопасности для прессы 

-13 авrуста 1998 года в отношеюш «продолжаюшейся 
эскалации вооруженного конфлш.-та в Афганистане, выз­

ванного наступлением с11л движен11я «Талибаю} на севе­

ре Афганистана», в котором Председатель, в частности, 

сказал: 

«Совет Безопасности глубоко обеспокоен сообше­

ниями о захвате дв1~женнем "Талибан'' Генерального 

консульства Исламской Республики Иран в Мазари­

Шарифе и грубом обращении с его персоналом. Он 

решительно предостерегает лиц, соверш11вш11х это 

вопиющее нарушение признанных норм и принципов 

международного права, от пр11чинен11я какоrо-лнбо 

дpyroro вреда захваченным ими людям и требует не­

замедлительно освободить сотрудников Генерального 

консульства Ислаr.1ской Республики Иран в Мазари­
Шарифе, а та1,же корреспондента Информационного 

агентства Исламско/1 Республики (ИРНА) в этом го­

роде». 

Помимо 11 сотрудников Генерального консульства 

Исламской Республики Иран в Мазари-Шарифе 8 авгус­
та 1998 года - в день начала наступления на этот город 
- талибы захватили 36 иранцев, перевозивших на гру­
зовиках продовольствие в рамках оказания чрезвычай­

ной помощи. По имеющимся сведениям, все они переве­
зены в Кандагар. Имена всех задержанных переч11слены 
в приложеm1и к настояшему письму. 

Можно отметить, что в самом начале наступления 
движения «Талибан» на севере Афганистана Исламская 
Республика Иран обратилась к правительству Пакиста­
на с uелью добиться гарантий обеспечения безопасности 
Генерального консульства Исламской Республики Иран 
в Мазари-Шарифе и неnрикосновенности и безопаснос­
ти его сотрудников. 

Хотел бы указать, что меня крайне беспокоит то об­
стоятельство, что по состоянию на сегодняшнее утро от 

лидеров дв11жения «Талибан» не последовало никакой 

реакuии и никакого прогресса в разрешении этой чрез­

вычайно серьезной r:rроблемы не наблюдается. 

Правительство Исламской Республики Иран счита­
ет дальнейшие задержки с освобождением его граждан 

абсолютно недопустимъiми. В конечном счете оно не­
сет ответственность за безопасность своих граждан и 
полностью rотово выполнить свой долг. Вместе с тем 

правительство Исламской Республики Иран_ хотело бы, 
·чтобы его граждане были освобождены невредимыми и 

как можно скорее, без дальнейших проволочек, на осно­

ве переговоров и мирным путем . 

В связи с этим правительство Исламской Республики 

· Иран призывает Генерального секретаря и Совет Безо­
пасности продолжать уделять этому вопросу первооче-
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[ Подлинный текст на английском языке] 
[/9 ав.:-уста 1998 года] 

редное внимание II испол ьзовать добрые услуги Органи­
зации Объединенных Наций для того, чтобы движение 
«Талибан» 11 прав11телъства, . которые моrут оказать по­

мощь, осознали необходимость обеспечения безопас­
носn, и незамедлительного освобожден11я захваченных 
11рансю1х граждан. 

Буду чрезвычайно признателен за распространение 

настояшего письма II пр11ложен11я к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Над11 НАДЖА Т ХОСЕЙНИЯН 

Постоянный представитель 

llc.1a11cкoli Респуб.1ики Иран 

при Организац1111 Объединенных Наций 

ПPIIЛOЖEHIIE 

Сотрудники Генера.1ьного конС)~1ьстса Ис.1а.\1ской Республики 

Иран в Мазари-Шар11фе 

\. Г-н Нассер Р11 г11 

2. Г-н Мадж11д Нури 

3. Г-н Нурулла Норуз11 

4. Г-н Хе11дар Али Багери 

5. Г-н Моха!'.tМад Нассер Нассер Джаздар 

6. Г-н Xocen11 Акбар11 
7. Г-н Рашид Париав Фалла.'lх 

8. Г-н Мохаммад Али Г11аз11 

9. Г-н Карим Хе11дариан 

1 О. Г-н Аллахлад Шахсаван Гаре Хоссеiiни 

11. Г-н Мохаммад Хоссейн Джафар11ян 

Корреспондент Информационного агентства Ис.1а.11ской Рес­

публики 

Г-н Махмуд Сареми 

Иранцы, занимавшиеся оказание.м чрезвычайной 11О.\/ОЩ11 

1. Г-н Голямхуссейн Хосеnни 

2. Г-н Голямреза Анбарестани 

3. Г-н Хосеnн Экрами 

4. Г-н Мохам!\\ад Дехнави 

5. Г-н Голямреза Пурсаа.дат 

6. Г-н Муха~1мадхоссейн Фаt,умогаддам 

7. • Г-н Мансур Санrаки 
8. Г-н Голямре.за Барати 

9. Г-н Хасан Резан 

1 О. Г-н Мохаммад Мамиш Галенур 

11. Г-н Алиреза Асздолла,,и 

12. Г-н _Абопrасем Яздан11 Таваллаи 

13. Г-н Алиакбар Шахсавари Хейрабади 
14. • Г-н Алире;щ Сайеди 



15. Г-н Эсмаил Афаrа 26. Г-н Мохаммаджавад Салари 

16. Г-н Аболrзсем Мззинани 27. Г-н Хадж Алиакбар Джа.ханбахш 

17. Г-н Мехди Хафаи 28. Г-н Хамид (сын Хосейна) 

18. • Г-н Ал11 Афшари Табризи 29. Г-н Голямреза Армин 

19. Г-н Наджафали Молла Салехи 30. Г-н Джа.ханrир Лекари 

20. Г-н Гад11р Неза.\11tВанд Геrини 31. Г-н Хасан Tappar 
2 1. Г-н Касра Тnваколи Кеше 32. Г-н Ха~111.д Тахмасеби Лотфабади 

22. Г-н Аболфазл Абасали 33. Г-н Са11ед Реза Мусави Аrдас 

23. Г-н Голямхосейн Юсоф11 Моrзд!lам 34. Г-н Джа.ханп1р Аласаванди 

24. Г-н Реза Юсуфи Мог.щда~t 35. Г-н Хосейн Резаnур 

25. Г-н Абаз Зареа Фа.храбади 36. Г-н Асадолла Mca.\lap 

ДОКУМЕНТ S/1998/777 

П11сьмо Генерального секретаря от 18 августа 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь настоящим препроводить проме,куточ­

нь,й доклад Международной комиссии по расследова­

нию (Руанда), представленный мне Председателем Ко­
миссии в соответствни с резолюцией 1161 ( 1998) Совета 
Безопасности от 9 апреля 1998 года. 

В раз.!lеле V, Администрат11вные и бюджетные аспек­

ты, вы увидите, с какими трудностями столкнулась Ко­
миссия, которые осложнили ее работу. Деятельность Ко­
миссин финансируется исключительно за счет средств 
созданного для этой цели Целевого фонда Организации 
Объединенных Наш1й для Руанды, о готовности сделать 
взносы в который заявил целый ряд государств-членов. 

Из объявленных государствами-членами примерно 710 
тыс. долл. США было получено около 425 тыс. долл. 
США. Поэтому я хотел бы настоятельно призвать те 

правительства, которые объявили о своих взносах в Це­
левой фонд, но пока не внесли их, сделать это как мож­

но скорее, чтобы Международная ком11ссия могла про­
должить свои рассле.!lования и своевременно завершить 

свою работу. 

В соответствии с резолюuией 1161 ( 1998) я намерен 
обратиться к Ко~mссии с просьбой представить Совету 
Безопасности .заключительный доклад до конuа ноября 
1998 TO.!la. 
Буду признателен за доведение настоящего письма и 

приложения к нему до све.!lення членов Совета Безопас­
ности. 

Кофи А. АННАН 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Проме,1,.1'Точныii доклад Международноn ком11сс1111 

по расследован11ю (Руанда) 

[Подлинный текст на ангтпiско.11 и французско,,\1 языках] 

!. ВВЕДЕНИЕ 

1. В пункте 1 своей резолюции 11 61 (1998) от 9 апреля 
1998 года Совет Безопасности просил Генералъноrо секретаря 
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возобновить деятельность Международной ко~1исс1ш по рас­

следованию с нижеследующим мандато~,: 

«а) вести сбор информации 11 расследовать сообщения, 
касающиеся продажи и поставок оружия и соответствующих 

военных материалов бывшим руандийсюш правительствен­

ным силам и военизированныJ11 группам в районе Велик11х 

озер в центральной части Африки в нарушение резолюц11й 

9 18 (1994), 997 (1995) и 1011 ( 1995) Совета Безопасности; 

Ь) выявлять стороны . содеиствуюшие и способствующие 

незаконной продаже бывшим руандийским правительствен­

ньщ сила.\1 и военизированным группам или приобретению 

ими оружия вопреки вышеупомянутым резолюu11ям ; и 

с) выносить реко~1ендаu11и в связи с незаконными по­

ставками оружия в районе Великих озер». 

2. Международная комиссия по расследованию была соз­

дана в соответств11и с резолюцией 1013 ( 1995) Совета Безопас­
ности от 7 сентября 1995 года и проводила расследования в 
районе Великих озер и в других странах в период с октября 

1995 года по о~-.,ябрь 1996 года. С доклал.ами Комиссии можно 

ознакомиться в документах S/1996/67, S/1996/ 195, S/ 1 ~97/101 О 
и S/1998/63. 

3. В письме на 11мя Председателя Совета Безопасности 

ОТ 27 мая 1998 года rs/19981438) Генеральный секретарь уве- • 
домил Председателя Совета Безопасности о том, что в состав 

Комиссии вошли: 

- r-н Махмуд Кассем (Председатель) (Египет) ; 

- бр11rадный генерал Муджахид Аллам (Пакистан); 

- r-н Жильбер Барт (Швей.uария); 

- r-н Мел Холт (Соединенные Штаты Америки). 

Помощь в работе Комиссии на местах оказывают сотрудник 

по политическим вопросам и секретарь. 

П. РАЗВИШЕСИТУАЦИИ ПОСЛЕ 1995-1996 ГОДОВ 

4. После серии брифингов и консульта.uий, проведенных 

с членю.,и Совета Безопасности, представителями других заин­

тересованньrх государств-членов и должностными лицами 



Секретариата в период с 4 по 8 мая 1998 rола в Uентральных 
учреждениях Орrанизаuии Объединенных Наций, Комиссия 

13 мая вновь приступила к своей работе в своей штаб-кварти• 

ре в Найроби . Некоторые члены Комиссии, направлявшиеся 

на консультации, посетили по пути Лондон, о чем говорится 

ниже. 

5. Ло возврашении в Найроби Комиссии сразу стало ясно, 

что обстоятельства. в которых она проводила свои расследова• 

ния, nоспе периода 1995-1996 годов измен11л11сь. Тогда силы 

бывшего руанд111!скоrо правительства были сосредоточены 

. главным образом в северной провинции Киву тогдашней вос­
точной части Заира и небольшое число их наход11лось в вос­

точной части Киву и в северно-западной части Объед11ненной 

Республики Танзании. В то время в Кении сушествовала зна­

чительная организованная поддержка бывшим вооруженным 
силам Руанды (ВСР), которая, nо-вюимо~1у, сушествует и до 

сих пор, и члены руандийской обшины хуту занимались сбо­

ром средств для за1-.·упки оружия. 

6. Как раз в то время, когда в конце Оh1'ября 1996 года 
Комиссия завершала свой трет111! доклм [Sl/99711010], с11лы 
Баньямуленге и их союзники организовали восстание в Киву, 

которое началось с нападен11й на лагеря беженцев II места со­

средоточен11я там бывших членов вооруженных сил Руанды и 

завершилось свержением режима Мобуту и созданием Демок­

ратическоi1 Республики Конго. Именно эти бурные собьпня 11 
изменили радикальны~• образо:-.1 ситуацию, которую расследо• 

валз Комиссия, и, между прочим, привели к задержке более 

чем на год публикации третьего доклада Ко~шсс1111. 

7. Таким образо:-.1, хотя мандат, предостзвленный Сове­

том Безопасности 9 апреля 1998 года в связ11 с возобновлени• 

ем деятельности Международной комиссии по расследованию 

[резолюция 11 61 ( 1998)] остался в цело~• таки~• же, кзк он был 

первоначально определен в резолюции I О I З ( 1995) от 7 сентяб­
ря 1995 года. Комиссия вынуждена была nр11нять иной под• 
ход " проведению своих расследований, обусловленный ее 
отсутствием в регионе в течение 19 месяцев. В результате поч­

ти двухлетней ожесточенной борьбы остатки бывших членов 

вооруженных сил Рузнды оказались наето11ько рзссеянньщи 

по всеми африкансJфму континенту, что Комиссии потребо­

валось прежде всего установить их местонахож.nение и вы­

яснить. чем они зани~1аются в настоящее время. и, насколько 

возможно, оnредели:rь их военный потенциал и намерения. В 

uелях организации систематического расследования деятель­

ности, связанной с продажей и поставками оружия бывшим 

руандийским правительственным силам, и выявления содейс­

твуюших и способетвуюших им сторон, Комиссия объездила 

весь африканский ~.:оитинент. Список стран, которые она по­

сетила, а также представителей правительств и организаций , с 

которыми она встречалась. содержится в добавлении I. 

Ill. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МЕЖДУНАРОLIНОЙ КОМИССИИ 

ПО РАССЛЕДОВАНИЮ 

А. Деятельность в Кении 

8. В Найроби Комиссия возобновила контакты, которые 

она установила в период 1995- 1996 годов. и наладила новые 
конта~-,-ы с должностными лицами кенийс~-оrо правительства, 

дипломатическим сообществом, учреждениями Организации 
Объединенных Наций, неправительственным11 орrан11заuия­

ми, членами гражданского общества и частным11 лицами . 
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9. 18 мая 1998 года Председатель Комисси11 обратился к 
министру иностранных дел r-ну Бонайе Годане с письменной 

просьбой о встре•1е для того. чтобы инфор~1ировать его прави• 

тельство о том, что собой представляет Ко:.шссия 11 ~-аковы ее 
uели, и просить об оказании nо~ющ11 и содействня. В тот же 
день Лредседатель наnрав11л письмо Генерально,1у прокурору 

Кении r-ну Амосу Вако. 

1 О. На встрече с м11нистро;\1 иностранных дел 22 мая 
Лредседатель обрат11лся к мин11стру с npocьбoll об оказании 

содействия в налаж11ваюш конта1',ОВ Ком11ссни со старши­

ми должностными лиuа.чи ~шнистерства внутренн11х дел, во­

оруженных сил и таможн11. пол1щ1111. rраж.занекоli авиации и 

офицераш, разведки, которые могли бы по\ючь Ко~111сси11 в ее 

расследованиях. Министр Го..1ана обещал, что его правитель­

ство окажет необход11:-.1ое содейств11е. 11 согласился назнач1пь 

офицера связи для работы с Ко~111ссией при осушсствлснпи 

ею контаh,ОВ с другими прав11тельствен11ьши должностными 

лица\tИ . 

11 . Несмотря на неоднократные попьпк11 Ком~rссии вос• 

пользоваться предложением министра оказать содействие, 

включая направление Председателе~, 15 11ю.1я 1998 года пись­
ма м11нистр~'- оф11uер связи так пока II не назначен. Ответа на 

ппсьмо от 15 пюля не поступало. 

12. КО\tиссия безуспешно пыталась встреппься также 

с Генеральным прокурорО\1, который находился в зарубеж• 

ной поездке, 11ли с представителем его Канuеляр11и. Канuеля­

рпя Генерального прокурора подтвердила получение второго 

nircьмa. направпенноrо е\1у Председателем 10 нюня 1998 года, 
с npocьбoll об орrанизшш11 встреч11, однако пока не ответила 

ни на него, ни на последующие телефонные звонки . 

13. 9-1 1 июля два члена Кощ1сс1111 посетили лагерь бе­

женцев в Ка.куме и Лою1чок1ю в северноl! части Кении в связи 

с сообщениями о nереброс,--е оружия 11:з Африканского Рога в 

район Великих озер. Они встретились с должностными лица­

ми Организаuи11 Объед11ненных Hauиn и работниками, зани• 
маюшим11ся оказаН11ем помощи, а также с беженuа.,111. 

14. Многочисленные 11сточн11к11 в Кении убеждали Комис­

сию в том, что руандийские хуту по-прежнему очень аh1'Ивно 

действуют в стра11е, занимаясь сбором средств, поддерживая 

пошпичесю1е организации, добиваясь помощ11 извне, вербуя 

солдат и добывая фальшивые паспорта. 

15. Во время своего пребывания в Найроби в период 1995-
1996 годов члены Комиссии встречались с г-ном Сето~• Сен­
дашонrой, бывш11м министром внутренних дел (1994-1995 
годы) в руандийско~1 правительстве, который был членом ру• 

ан.диllской общины хуту II поддерживал с ней тесные связи. 

Тогда г-н Сендашонrа порвал с правительством II возобновил 
свои связи с общиной X)'i)'. Вскоре после своей встречи с Ко­

миссией в феврале 1996 года на г-на Сендашонrу было совер• 
шено покушение в Найроби, в результате которого он получил 

огнестрельное ранение, но позже выздоровел. Ко\1иссия попы­

талась встретиться с ним вновь, когда вернулась в Найроби в 

мае 1998 года, однако за два дня до назначенной встречи r-н 
Сендашонrа бьm убит. 

16. Комиссия установила, что в Найроби и в лагере бе­
женцев в Какуме деятели, близкие к покойному r-ну Сеида• 
шонrе, по-прежнему апивно вербуют молодых людеrt для на­
правления в свои военные учебные лагеря в Луколе и Караrве, 

Объединенная Ре.сnублика Танзания. Различные источники 



сообщают, что, принимая участие в создании ополчения, r-н 

Сендашонrа намеревапся «открыть новый фронт» в восточной 

части Руанды. Как полаrаJОТ. после его с~rерти вербовка и об• 

учение продолжаются. 

17. Эти источники также указывают, что в Найроби группа 

экстремистов xyry, возглавляемая ма11ором Андре Бизиманоn, 

оказывает давление на беженцев li проводит контрразведыва­

тельные операшш. Различные источники сходятся во мнении 

о том, •по частъ средств, собираемых в рамках проводимых 

церковными группами и женскими организациями многочис­

ленных ка.\lnаний, используется для финансирования военно11 

деятелыюсти. 

18. Политичес~..')'Ю орrnнизаuию Вооруженный народ за 

освобождение Руанды, которая готовит nамфлетъ1 11 распро• 

страняет их в Руанде и в других <-,-ранах, представляют в На\:\• 

роби два человека, которые 11нформ11руют агентства печати о 

военных успехах повстанцев в Руанде. 

19. 2 августа Комиссия встретилась с делегацией правоза­
шитной орrанизаuии «Хью~rан Райте Уотч Армз Проджект)), 

в том числе с ее исполюпельны~1 директором r-ном Йоостом 
Хилтерманном, в ра.,1ках своего длительного диалога по nроб­

лема.,1, nредставляюш11~1 взаи:-.1ный интерес. Г-н Хилтерманн 

обсуждал· с Комиссией вопрос о предстояшем совещанни не­
правительственных организаций в Канаде по проблеме огне­

стрельного оружия, а также о совместном совещании предста­

вителей правительств и неправительственных орrан11заций в 

октябре в Бельп111 по серьезной проблеме, связанной с потока­

ми огнестрельного оружия в Афр11ку, 11 заявил, что институты 
гражданского общества проявляют большой интерес к работе 

Комиссии. 

В. Деятельность в Руанде 

20. Члены Комисс1111 трижды выезжали в Руанду с З по 6 
июня, с 1 по 4 июля II с 13 по 17 июля. Они несколько раз 
встречались в К11гали с прав11тельственным11 должностными 

лица.,1 11, членами дипломатического _сообщества, должност­

ными лиuа.чи Организации Объединенных Наций и Между­

народного уголовного трибунала по РуаНде, а та~..-же с члена.\111 

неправительственных организаций. 

2 1. 4 июня 1998 r_ода Комнссия в полном составе провела 
встречу с государственным министром обороны подполковн11-

ком Эммануэлем Хабнариманой, на которой присутствовали 
друг11е ответственные должностные лица руандийского прави­

тельства. Министр приветствовал Комиссию и обещал, что его 

правительство окажет ей содействие. 

22. Председатель Комиссии напомнил, что в ноябре 1996 
года силы Банъямуленrе и их союзники напали на лагерь ~е­

женцев в Мугунrе в тогдашней восточной части Заира. Пом11-

мо руандийских беженцев из числа мирных граждан в лагере 

было сосредоточено также определенное число бывших руан­

дийских правительственных сил и ополченцев. Журналисты, 

которые прибыли в Муrунту вскоре после нападения, сообщи­

ли, что обнаружили документы с названиями ко~1паний, ко­

торые, по-видимому, продавали оружие бывшим руандийским 

правительственным силам. Узнав об этих сообщениях, Пред­

седатель обратился 21 ноября 1996 года с письменной прось­
бой к руандийскому правительству дать возможность Ко~111с­

с11и ознакомиться с документами. обнаруженными, согласно 

сообщениям, в лагере. Во время свое\:! встречи с министром 

'-

Хабиариманой Препседатель просил позволить ознакомиться 
с этими документами; осмотреть оружие, захваченное в ходе 

недавних боев между Патриотическоll армией Руанды (ПАР) 

и повстанцами, и побеседовать с некоторыми захваченными 

повстанuа.\lи. Председатель просил та~..-же назначить офице­

ра связи для оказания содействия Комиссии. По предложе­

нию правительства Председатель впоследствии изложил свои 

просьбы в письменном виде. 

23. Назначенный правительством офицер связи подпол • 

ковник Патр11к Кареrея, начальник внешней разве11ки ПАР, 

обещал, что его правительство окажет Комиссии содеi1ствие, 

насколько это возможно, не ставя при этом под угрозы секрет­

ные разведывательные источники II операции. По его предло­

жению Комиссия приступила к ознакомлению с некоторыми 

документами. за.хваченным11 в лагере Myryнra в ноябре 1996 
года. Однако, как заявил подполковник Карегея, многие до­

кументы забрали тогда ;~..·урналнсты, и у руандийского прави­

тельства их нет. 

24. В соответств1111 с договоренностью, .постигнутой с за­

местителем Обв11н11теля Международного уголовного три• 

бунала по Руанде r-ном Бернаром Муной, члены Комиссии 

встречались с ним и его сотрудниками в июне и июле. 
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25. Комиссия понимает, что бывпше члены ВСР или, по 

крайней мере, та часть, которая действует на территории Руан­

ды, называют себя Армией освобожцеиия Руанды (АОР) и 
нююдил11сь под оперативным командованием подполковника 

Леонарда Нкундийя до его смерти, наступившей 24 июля 1998 
года в ходе боев с Патриотической армией Руанды (ПАР) на 

территорин Руанды. 

26. По итогам многочисленных обсуждений и совешаний 

Комиссии в Кигали сформировмся ш11рок11й спекrр мнений о 

том, что повстанческое движение в Руанде, особенмо на севе­

ро-западе, представляет собой большую угрозу для безопас­

ности правительства и что ответственность за это несут быв­

шие члены руандийских прав,пелъственных сил II ополчения. 

Было единодушное мнение в том, что в ходе многочисленных 

недавних наnапений на гражданских лиц и в засадах на патру­

ли ПАР повстанцы, как правило. пользовались лишь легким 

стрелковьL,1 оружием или мачете. Тем не менее многие пола­

гали, что у повстанцев есть большие запасы более сложных 

видов вооружений и что они, возможно, используют мачете 

вместо огнестрельного ор)~,кия для достижения психологиче­

ского эффе1,.-та. Многие полагали, что они тянут время для под­

готовки более разрушительных нападений, конечной целью 

которых является повторный захват власти. 

27. Определенное св11детельство намерений и возможной . 

силы повстанцев было почерпнуто из подпольной газеты , 11З°­

даюшеl1ся в Гисене и распространяющейся тайно даже в Киrа­

ли. Эта пропагандистская газета под названием «Umucunguzi» 
(«Спаситель») стремится описывать деятельность АОР. Газе­

та обвиняет Патриотическую армию Руанды (ПАР) в проведе­

нии кампании массовых убийств населения Руа11ды и угрожает 

распространить борьбу против правительства на все районы 

страны. С тем чтобы продемонстрировать свою свободу пе­

редвижения на территории Руанды, свою дисциплинирован­

ность и зффектнвность, повстанцы также похитили миссионе­

ров и монахинь, которые, по их мнению, симпатизируют их 

делу. Потом их выпустили, не причинив никакого вреда, для 

того, чтобы 01111 сделали публичные заявления о том, как с 

ними хорошо обращались в период их заточения. 



С. Деятельность 11 Южной Афр1i,.:е 

28. В nериод 1995-1996 годов Комиссия посетила Южttую 
Африk-у и установила мноrоч11сленные офнuиальные и част­

ные контаk·rы там с людьм~t , которые расnолаrnли 11нфор:-1аци­

ей о потока.'< оружия no Афрю1е в uело~1 и о ситуации в районе 
Великих озер в частности. Среди опрошенных Комиссией был 

г-н Уиллем Эхлерс, который выступал посредником в сделке о 

продаже оружия. оnисывзвшейся с некоторыми подробностями 

в первом докладе Ко~1иссии по воnроса.-.1 существа [S11996IJ95] , 
которая, по мнению Комиссии, весь~,а вероятно представля­
ла собой нарушение эмбарго Совета Безоnасност11. Дnя вос­

становлен11я этих ко~1та1,.-тов и получещ1я ннформ:щин о пос­

ледних событиях Комиссия посетила }(},кную ~фрику с 22 по 
29 июля 1998 года. 

29. Ко~шссия встретилась с рядо~1 nрав11тсльствснных 

должностных л,щ высокого уровня. таю1ми,_ ~.ак мнн11стр юсти­

ции r-н Д.vлла Г. Омар; генеральный директор Деnарта.'!ента 

иностранных дел г-н Джекки Селебе; заместитель генерально­

го дире~--тора Отделения мсжсе~--торальньтх воп·росов Департа­
мента r-н Абдул С. Минтн; председатель Наuиональноrо ко­

митета по контролю наn обычными вооружениями профессор 

Кадер Асмал; заместитель генерального д11реk-тора секретной 

службы r-н Баррн Гильдер; представители Наuнональноrо ко­

ординаuионного комитета no делам разведки и Наuиона.льноn 
мея..~1инистерс:кой стру~--туры по погранично~~)' ~-онтролю и 

другие представители ш11poi-oro диапазона а~-адемичес~.их и 

неправительственных кругов. 

30. Беседовавшие с Ком11сс11ей члены южноафр11канскоrо 

правительства дали ясно понять о решимости правительства 

ограничить незаконные поставки оружия на территорию стра­

ны и через нее. С этой целью правительство СО'-рат11ло до I О 
"оличество а)роnортов, имеюших право пропускать между­

народные рейсы, с тем чтобы обеспечить лучшее соблюдение 

законов, реr:·лирующих незаконный оборот оружия. Прави­

тельство также сознает трудности обеспечения контроля над 

11езакоЮ1ы,ш nеревозка.\lи оружия по дорога,1 через его про­

должителы-1ые гран,щы, а также через nример·но ·3 тыс. аэрод­
ромов, расnоложениых на всей территор1111 страны. Кроме 

тоrо, правительство првняло закон об ограниче-и11и деятельнос­

ти южноафриканских компаний и частных лиu, которые стре­

мятся получить прибыль за счет продажи и поставки оружня 

11 предоставления военной подготовки за гр'1ницей. Сейчас 
правительство дает разрешение на такую деятельность толь­

ко в случае соблюдения cтpontX руководящих принщ1пов, в 

том числе соблюдения эмбарго Орrанизэuии Объединенных 

Наuий и выполнения сертификатов конечного потребителя. 

Наuиональный комитет no контролю над обычны~н1 воору­

жениями рассмотрел за~тросы на продажу оружия и несмерто­

носного военного снаряжения и отклонил те из них, ~.оторые 

он счел неоправданными. В тех случаях, когда Ком11тет узна­

вал о возможных нарушениях, он стремился провести их рас­

следование. Правительство Ю,кной Африки поставило вопрос 

о незаконной поставке оружия в повестку дня Организа~mи 

nфр11канского единствэ, что привело к nр1111ятюо резолюции , 

предлаrаюшей пра11ителъствам предоставлять информацию об 
их поставках и получении оружия. 

31. Тем не менее Комиссии была представлена ю1фор~1а­

цпя из информированных II надежных источников, n частнос­
тti, о предполагаемой перевозке ору-,ю1я с территори11 Ю,кной 

Африки в район Великих озер по дороге через Зимбабве и 

Замбию, что свидетельствуе-r о том, что масштаб незаконного 
оборота оружия, по-вид11мо~1у, превышает нынешние возмож­

ности заннтересованньrх nрав1пельств ко1rгрол1tроватъ его в 

полном соответствии с 11х за"онодательством. 

D. Деяте.~ьность с Уганое 

32. Комиссия посетила Ка,шалу с 5 по 10 июля 1998 года 
и провела в общей сложности 19 заседnниn с до.'lжностными 
лиuами правительства, члена~,и диnломап1•1еского корпуса, 

должностными лицами учреждений Орrан11Заu11и Объеди­
ненных Наuий, представителями неправнтельственных орrа­

н11заuий и с другими . Правительственные должностные mща 

включа1111 м1111истра государственной безопасности г-на Мулу­
ри Мукасу; м~11111стра внутренних дел г-,ш То~1а Бут1ше; госу­

дарственного м11нистра no пол11тическ11м вопроса~, r-на Ама.,1а 

Мбабази; 11 государственного министра 11ностранных дел r-на 
Рукахана Руrунду. 

33. В ходе свою, встреч с Ко~шссиеn 7 и I О июля 1998 
года министр Myi.aca и министр Руrунда проинформировали 
членов Комиссии о том, что небольuще группы бывших ВСР 

и ополчения «1tнтераха~1ве» действуют в западной части Уган­

ды. Правительство Уганды полагало. что элементы бывших 

Вооруженных сил Заира (экс-ВСЗ) сотрудю1чают с бывшими 

элементами ВСР в восточной части Дсмократ11чс:С\СОЙ Респуб­

лн~.и Конго, пользуясь в определенной стсnею1 поддержкой 

среди местного населения II определенным коtпролс:м, осу­

шествляемы~, над этой провннuиеn 11з Кнншасы. Эти воору­

женные груnnы са~юфннансируются част11•1но за счет продажи 

драгоuенных камиеn и поддержки некоторых местных торгов­

uев, которые, как говорят, находятся в опnоз1щ1111 к правитель­

ству Кабилы . 
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34. Друпtе nосредн11к11 Комисс1111 nредставнли информа­

ш1ю, позволившую значительно улучш11т1, nони~шние слож­

ной II шмеичиооn с1пуаu1111 вдоль rраннuы Уганды с Демок­

рат11ческоn Ресnублнкой Конго, а также продолжающеnся 

деятельности бывших военнослужащ11х руанд11i'iских прави­

тельственных снл в этом районе и в св11з11 с дpyrn\111 воору­

женными груnn11ровкам11. 

35. Народные силы обороны Уганды, по сообщению, со­

прикасались с бывшими членами ВСР на территории Уганды. 

Кроме того, бывшие элементы ВСР, по сообщениям, создали 

вооруженные лагеря недалеко от Кисоро, к северу от Гома. 

Кроме того, сообщалось, что бывшие члены ВСР оргаю,зова­

иы лучше многих вооруженных групп. действующих в про­

винш1и Северная Киву в Демо1--рат11ческоn Республике Конго, 

и установ,1ли тесные связ11 с остатками ВСЗ. Эта nров11нuия 

в uелом считается краАне небезопасной 11 наводнена мелющ 
стрелковым оружием, находящимся на мноrоч11сленных скла­

дах и в укрыт11ях; местная uена на автоматическое оружие, по 

сообщениям. составляет примерно 12 долл. США. Бывшие во­

еннослужашие руандийских правительственных сил, как пола­

гают, находятся в опnозиuин к правительству президента Му­

севсни из-за ero предполагаемой роли в поддержке успешных 
кампаний Руандийского патриотического фронта II Конголез­

ского союза демократических сил в 1994 1t 1996 rода.-х, соответ­
ственно. В результате этого бывшие члены ВСР объединились 
no крайней мере с одной вооруженной ::шп1праnительственной 
rруnпировкоn в У rанде-с бывш1ш Объед11неН1-1ым демо~--рати­
чесю~м фронтом (ОДФ). По мнению некоторых наблюдателей. 
бывшие, члены ВСР. и ВСЗ поставляют этому Фронту оружие. 



36. По оценке министра внутренних дел г-на Бутимы, вы­

сказанной 11м в ходе его встречи с членами Комиссии также , 
7 шоля 1998 года. бывшие члены ВСР II ВСЗ составш,ют 40 
процентов из 500 боевиков Объединенного демократического 
фронта. Впоследствии министр написал Председателю пись­
мо, упомянув о· компаниях из трех стран (две - в Европе и 

одна - в Африке), 1'оторые поставляли оружие бывшим руан­

дийским правительственным силам и ополчению в 1994 и 1996 
годах. Комиссия намерена в СЛ)'чае необходимости писать пра­

вительства.", заинтересованным в дальнейшем расследовани11 

этого вопроса. На другой день государственный м11нистр по 

политическим вопросам г-н Ама.,1а Мбабази заявил о постав­

ках оружия, которое, как полагают, предназначалось для быв­

ших членов ВСР в нарушение з,1барго, введенного Угандой 

в аэропорту Энтебе в 1996 году. однако он представил лишь 
отрывочные подробности. 

Е. Деятельность в Соединенно.11 Коро.1евстве 

Великобр11тан11и и Северной Ирландии 

37. По пути в Найроби некоторые члены Ко,шсс11и встре­

тились в Лондоне в середине мая с представителям11 органи­

зации <<Международная а,1ю1стия>> с целью обсудить вопрос о 

потоках оружш1 в uентральной и южной частях Африки и для 

наработки дополюпельных контактов. 

38. В пер11од с 22 по 26 шоня 1998 года один из членов Ко­

миссии вновь посетил Лондон для встречи с nредставитеЛffi,tИ 

ряда организаuий и с частными лиuами, в том числе с г-жой 

Оона Кинг, членом британского парламента и Председателем 

Всеnартийноl! группы по Руанде и предотвращению геноuи­

да . Кро,,е того, он встретился с представителями организаuии 

«Международная амнистия» no вопросу о деятельности быв­
ших членов ВСР и о поставках оружия в Восточную Африку, 
с должностными л1ща.\fи других неправительственных орrани­

заuий, а также с частными щща\tи, знакомыми с оnераu11я111и 

no воздушным перевозкам в Африке. Этот член Комиссии так­

же nоЛ)'•1ил большое число документов, в то~, числе докумен­

тов, которые, как утверждается, были захвачены в бывшем ла­
гере для руандийских ·беженuев в Мугунге в восточной части 

Заира, который был атакован Баньямуленге и объединенными 

силами в ноябре 1996 года. В некоторых дО1'')'Ментах содержат­

ся названия компаний, которые, очевидно, поставляли оружие 

руандийским правительственным силам. а в других доку~iен­

тах описываются военные планы. Комиссия продолжит тща­

тельное изучение этих документов и будет принимать любые 

необходтtые последующие меры в течение остаюшеrося у нее 

времени. 

39. На основе обнаруженных в Мугунде и находящихся 

сейчас в ее распоряжении до"·ументов Комиссия та"-же всrу­

nила в предварительный контакт с таможенными властями . 
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир­

ландии по вопросу о воз~южном участии одной британской 

компании в продаже оружня бывшим членам после введения 

эмбарго на поставки оружия в мае 1994 года. Эти утверждения 
были широко опубликованы во время напаnения на лагерь в 

ноябре 1996 года. 

F. Деятельность в За.\16uи 

40. В своем третьем докладе о своей деятельности и при­

ложении к нему (SIJ997/J0JO, пункт 7111 S/1998163, пункт 32] 
Комиссия описала ее переписку с правительством Зa."1бirn по 

вопросу об утверждениях о том, что ору,кие, очевидно, предна­

значенное для Г ома и Букаву, было поставлено через Mriy лунгу 
- порт на южной оконечности озера Танганьика. Правитель­

ство Замбии в своем ответе от 3 декабря 1996 года предложило 
Комиссии принять участие в совместном расследовании этого 

утверждения. 

4 1. В соответствии с этим Комиссия посепша Замбию 

в период с 29 июля по I а.вrуста 1998 года. В ходе этого ви­

зита члены Комиссии встретились с должностными лиuами 

правительства Замбии в Лусаке и совершили с ними nоезд"-У 

в Мпулунrу. 

42. 29 июля члены Комиссии встретил11сь с мин11стром 

иностранных дел Замбии г-ном С. К. Валубитой, который про­

информировал Комиссию о том, что Змiбия провела расследо­
вание сообщений о поставках оружия, проходивших через . 

Мnулунrу, и пришла к выводу, что они были неправильны­

ми. Однако министр также упомянул один 11нuидент, в ходе 

которого вооруженные люди перехватили грузовое судно на 

озере Танганьика, заставили его хоманду сброс~пь rруз в 100 
тонн цемента и взять на борт партию оружия. Впоследствии 

Комиссия расследовала :пот инцидент более подробно. о чем 

говорится ниже (см. nун~--ты 55 и 56), и считает его имеющим 
большое значение. 

43. Кроме того, 29 июля члены Комиссии встретились с 
министром обороны Замбии r-ном Читалу СаJ\шой, которыl! в 
настоящее время является исполняющим обязанности мини­

стра внутренних дел. На этой встрече также присутствовали 

другие должностные лиuа из министерств обороны и внутрен­

них дел, а также представители полишш и имм11граuионных 

служб. Министр Са~ша подчеркн):л, что его правительству не 

известно о поставке оружия через Замбию, однако признал, 

что такие поставки могли иметь место. В этом контексте ми­

ш1стр напомнил о том, что его правительство наложило арест 

на два летательных аппарата в аэропорту Ндола, на борту кото­

рых находилась партия оружия, очевилно, предназначавшего­

ся для Нашюнальноrо союза за полную независимость Анголы 

(УНИТА). Эти летательные аппараты прилетели из аэропор­

та Лансерия в Южной Африке через Энтебе. Постоянный сек­

ретарь по внутренним делам добавил, что легк~ стрелковое 

оружие обменивается и продается в небольших количествах, 

однако масштабы орган11заu11и и осуществления этой деятель­

ности немалые. 

44. Комиссия не узнала ничего, противоречащего надеж­

ным сообщениям о поставках оружия через Замбию, и отмсти­

ла, что при отсутствии разночтений в сопровождающих груз • 
документах таможенники не проводят физической инспекuии 

проходящих через страну грузов . 

45. Находясь в За,1бии, Комиссия узнала от хорошо инфор­
мированного и наде-,кноrо источника о существовании возмож­

ньIХ связей между элементами из числа бывших членов ВСР/ 

«интсрахамве» и бывшими членами ВСЗ с УНИТ А. Она была 
также nроm1формирована о том, что примерно 2 тыс. руандийских 

xyry, которых называли «геноцидню."Ю> «genocidaires». бежали 
из Демократической Республики Конго и сейчас находятся в 

лагере Ма.-хеба в северо-западной части Замбии. Этот источ­

ник та~--же сообщил, что, как считают многие. аэропорт Идо­

ла в Замбии, находящийся недалеко от rраниuы с Демократи­
ческой Республикой Конго, используется в качестве важного 

uентра поставок оружия - главным образом для УНИТ А, а 

та"-же и для района Великих озер. Эти сообщения заставили 
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правительство Замб11и принять более жесткие меры контроля 

над потоком грузов в аэропорту Ндола. 

IV. ТЕмАТИЧЕСКОЕ ИССЛЕIIОВАНИЕ: СВЯЗИ МЕЖдУ БЬШ· 

ШИМИ РУАНIIИЙСКИМИ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМИ СИЛА· 

J\1И и БУРУНIIИЙСJ<ИМИ повет АНЦАМИ 

46. В свое~~ третьем докладе rs11997/J0JO. пункт 108 d ) 
К9миссия выразила свою убежденность в том, что в то вре~1 я 

(октябрь 1996 года) существовала тесная связь между бывши­

ми руандийскими правительственными сила,1и и бурундийс• 

• ким Наuиональным советом в защиту демократии (НСЗД) и 
его военным крылом - Фронтом защиты демократии (ФЗд) 

в целях осуществления вооруженных акuиl!, направленных 

как против Руанды, так и против Бурунди. Эта убежденность 

еше больше усилилась благодаря документальным доказа­

тельствам, имеющ11мся сейчас в распоряжении Комисси11 (см . 
добавление 11)", которые по~.азываюr, что между бывшими 

руандийскими вооруженными силами и двумя мятежными бу• 

рундийскими rpynn11poвi.a.,111 : НСЗд/ФЗД и Партией за осво­

бождею1е народа хуту (ПАЛИПЕХУТУ) и ее военным крылом 

- Национальными силами освобождения (НСО) - налажено 

очень тесное сотрудничество. Сотрудничество между бывши­

ми руанд11йск11111и вооруженными силами и НСЗд/ФЗД охва­

тывает как политическую, так и военную области . 

47. 22 мая 1995 года в Букаву (Заир) было подписано сог­
лашение о сотрудни•1естве (см . добавление 11) между высшим 
-..омзндованием Вооруженных сил Руанды II НСЗД, которое 

официально закреп11ло сотрудничество между -этими двумя 

сторонами. Соглашение было полписзно председателем НСЗД 

Леонаром Ньянrомой и командующим и начальником шта­

ба бывших руандийских вооруженных сил rенерал-~шйором 

Оnостеном Б11зимунгу. В nреамбуле к соглашению подчерки­
вается настоятельная необходимость того, чтобы обе стороны 

«делились как материальными, так 1t финансовыми средст• 

вами и осуществляли координацию всех действий с целью 

обеспечения о-..ончатслъной nобеды руандийских воору• 

• женных сил и ФЗД». 

В преамбуле также говорится об «обструкционистском и 

заП),анном отношении междунаролноrо сообщества к нашим 

проблемам». Затем в этом доt--ументс перечисляются конкрет• 

ные действия, в~.лючзя следующие: 

«-создание совместной военно-политической комиссии, на 

которую возлагается задача продумывать и разрабаты­

вать общие стратспrчсские направления, nозволяюшие 
согласовать наши позиuш1 по общим политическим проб· 

лемам, и предлагать пути и средства их решения; 

-разработка ·общеl! программы просвещения и мобилиза­

uиqнной идеологической работы с целью информирова­

н11 я народов наших двух стран о причинах и обоснован­

ности той борьбы, которую мы ведем; 

-разработка и осуществление стратегий и мероприятий 

для достижения успеха в дипломатической области и в 

средства.х массовой информации и нанесе1;1ия сокруши­

тельного удара по кампаниям диффамации и всеобобще­
ния, раздуваемым и проводимым изшими общими и ин­

дивидузрьными врагами». 

' Этот документ в настоящем дополнею111 не воспро11звод11тся; 
С ним можно ОЗНЗl<ОМIIТЬСЯ В архивах Сскретар11ата. 
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48.' Комиссия, учрежленная на основании этого соглаше­

ния, таt--же была уполно1-1очена: 

«-разработать программу военного сотрудничества и про• 

вести оценку материально-технических, финансовых и 

людских потребностей с целью обеспечения координа­

щ1и в этой области в обших интереса.х; 

-осуществлять обшие усилия в области военной и граж­

данской разведки •• обеспечивать специальную подго­
товку персонала, с тем чтобы бороться против угроз и 

против опасносn1 дестабилизации, нависших над обеими 

сторонам 11>). 

49. Соглашение вступило в силу сразу же. 

50. Другим доt--ументом. имеюшимся в распоряжении 

Комиссии (см . добавление 111) .. является боевой приказ, под• 

писанный в Букаву 4 марта 1996 года генералом бывших руа• 
ндийск11Х вооруженных сил Гратьеном Кабнлюки и за.'Чести ­

телем председателя НСЗД Кристианом Сендеrея. Этот приказ 

касается временного прикомандирования подполковни~.а быв­

ших руандийских вооруженных сил Гасарабве к штабу ФЗД. 

51 . В записке, полш1с.1нной г-ном Сендеrея и подтверж­

дающей получение 5 тыс. долл. США от генерала Кзбилижи 
( она была подписана в Букаву 31 марта 1996 года), говорится 
об оказании бывшими руандийскими вооруженными сила\111 

некоторой финансовоn поддержки НСЗД. Эта операция была 
осуществлена «в рамках особых отношений» (см. добавление 

rvг 

52. Документом более недавнего времени, иллюстрнрую­

щнм отношения между руандийской повстанческой группи­

ровкой АОР и бурундийской мятежной группой ПАЛИ­

ПЕХУТУ, является письмо нз бланке ПАЛИПЕХУТУ/НСО, 

наnнсанное в Бубзнзе (Бурунди) 20 ноября 1997 года эмис­
саром АОР срели бурундийских оппозиционных сил аббатом 

Ньяндви и адресованное подполковнику Нкунд11йе, который в 

то время был командующим АОР. В nись~,е говорится о при­

сутствии военнослужащих бывших руандийских вооруженных 

сил в рядах НСО в Бурунди и уnомиизется ранее заключенное 

соглашение, создающее основу для сотрудничества между руа­

ндийскими и бурундийскими повстанцами, "оторое именует• 

ся «тrротоколом о взаимопонимании II сотрудничестве между 

НСО и бывшими руандийскими вооруженнмми силами, кото­

рый явяяется документом, открытым для любых возможных 

последующих поправок». В письме содержится следующее 

описание ситуации: 

«Непрекращающиеся бои против войск ПРА (Патрио­

тической армии Руанды), наша слабость в вопросах воору­

жений, отсутствие снабжения и людские ·потери - все эти 

фаt--rоры в совокупности пр11вели к нашему отходу в на­
правлении Бурунди, где мы ув1щели довольно большое ч~1с­

ло· руандийских военнослужащих в рядах Национальных 
сил освобожления (НСО), которые nрелстзвляюr собой в 

настояший момент самую серьезную из вооруженных оппо­

зиш1онных rpynnиpoBOIO). 

В письме далее говорится : 

«Я ш.1формировал НСО о специальном задании, которое 
вы мне поручили, а именно налад!Пь сотрудничество между 

·• Этот документ в настоящем доnолнен1111 не воспроизводится ; 
с ИIIM hlOЖHO ОЗНЗКО:1,f\ПЪСЯ в архивах Секретариата. 



АОР и буру1-1д11йской оппозицией. Генеральный штаб НСО 

изучает этот вопрос и испытывает в связи с ним гордость и 

радость. Такое сотрудничество представляется крайне важ­

ным в данный момент времени, когда НСО достигли нема­

лых успехов в их борьбе против правительственной армии; 

существенная поддержка со стороны АОР позволит закон­

чить эту войну победой всех бурундийских и руандийских 

бахуту». 

С очевидной ссылкой на упоминавшееся выше соглашение 

автор письма пишет: 

«Осуществление этого .плана работы позволит в кратчай­

шие сроки разрешить навсегда извечную проблему меж.:~у 

хуту и туrси в нашем субреrионе». 

Копия этог~ письма содержится в добавлении v•. 
53. По:.шмо приведенных выше документальных подт­

верждений политических corлaweниlt, заключенных между 

бывшими руандийскими вооруженными сила"'11 и НСЗД, а 

также между бывшими руандийскими вооруженными сила.'1и 

и ПАЛИПЕХУТУ, имеются доказательства сотрудничества на 

оперативном уровне между их военными организациями. Ко­

миссии известен ряд инцидентов, которые, ка" представляет­

ся, nо"азывают, что обе стороны соглашения действительно 

осушествляют военное сотрудн11чество. Два са\tЫХ значимых 

случая описаны ниже. 

54. Комиссия получила до"азательства военной коорди­

нации, о которой говорится в соглашении, в области поставок 

вооружен11й, которые - она имеет все основания полагать -
предназначались для использования бывш11ми руандийск11ш1 

правительственными сила~ш в Руанде или вокруг нее. Об это:.1 
инциденте крат"о рассказал Комиссии министр иностранмых 

дел Замбии, и впоследствии он был более подробно расследо­

ван Комиссией. 

55. Согласно информации, nолученной Комиссией от пра­

вительства и из других источников в Мпулунrу, 13 марта 1997 
года 500-тонное грузовое судно «Руегура», зарегистрирован­

ное в Бурунди, вышло из порта МлуЛ)1нгу в Замбии. имея на 

бор,у груз цемента весом 100 т, предназначенный для Бу"'-ум ­

буры. На следуюший день, nри:.,1ерно на полпути по озеру Тан­

ганьика., это судно было остановлено под угрозой применения 

силы, 11 на его борт поднялась группа вооруженных людей в 

форме, которые прибыли на двух больших катерах. Мятежни• 
ки, говорившие на языка,х кирунди и киm.яруанда и назвавшие 

себя бурундийскими и руандийскими хуту, повернули судно в 

направлении Заира, где оно встало на якорь и где на его борт 

поднялось еще больше вооруженных людей с большим ко­

личеством оружия и боеприпасов. В период с 14 по 27 марта 
судно было вынуждено останавливаться в различных местах 

вдоль побережья Заира, с тем чтобы принять на борт допол­
нительные грузы оружия и военного снаряжения. Мятежники 
приказали зкипа,~-:у сбросить груз цемента в озеро, с тем чтобы 

избавиться от лишнего веса. По некоторым данным, в течение 

этого периода на борту на.,одилось около 400 вооруженных 
людей. Во время передвижения судна с его грузом оружия в 

северном направлении оно было обстреляно самолетом , кото­

рый, как полагают, вылетел из Бурунди, но не получило ника­

ких серьезных повреждений. Судно «Руегура» дошло до точки 

вблизи танзанийского побережья, примерно в 10 км к югу от 

• Этот документ в настояшем дополнении не воспроизводится; 
с н11м можмо ознакомиться в архивах Секретариата. 

Кигомы, где 28 марта захватившие его вооруженные мятежни­
ки забралn с судна оружие, боеприпасы и свое личное имущес­

тво и направились в глубь территории . 

56. На основе информации, nо.r~ученной из источников, 

и,,.1еюших подробные сведения об этом иншuснте, и исходя 

из тоrо, какие народы проживают в района.х. примы"ающих 

к озеру, и на каких языках они говорят, Комиссия пришла к 

твердому мнению о том, что вооруженные люди, захватившие 

судно для транспортировки оружия, были боевикам11 НСЗД/ 

ФЗД II военноСЛ)'Жащими бывших руандийских вооруженных 

сил, которые бежали 11з района Увнры после нападений Банья­

муле!-!ге в конце 1996 года. 

57. Комиссия была та~-.-же инфор~111рована о том, что две 

колонны военнослужаших бывших руандийских вооружен­

ньтх сил под командованием майора участвовали в наnмении 

на. аэропорт Бужумбуры 31 декабря 1997 года, во время "ото­
рого погибло примерно 200 гражданских жmелей. 

58. Отсутствие какого-либо эмбарго на nостаэки оружия в 

отношении НСЗД/ФЗД от~-рыв·ает, таким образом, своеобраз­

ную лазейку, через "оторую бывшие руандийские вооружен­

ные силы, благодаря своему сотрудНИ'1еству с этой и другими 

бурундийскими вооруженными группировками, могут приоб­

ретать оружие и военное имущество в нарушение резолюций 

Совета Безопасности. 

V. АДМИНИСТРАТИВНЫЕ И БЮД)k'ЕТНЫЕ АСПЕКТЫ 

59. В соответствии с пунктом 6 резолюции 1161 (1998) 
Международная комиссия по расследованию ф11нансируется 

11сключитсльно из Целевого фонда Организации Объединен­
ных Наций для Руанды Щелевой фонд для Международной 

"омиссии по расследованию поставок оружия в районе Вели­

ких озер в Центральной Афр11"е) и не получает никаких фи­

нансовых средств из регулярного бюджета Организации Объ­

единенных Наций. 

60. На 3870-м заседании Совета Безопасности 9 апреля 
1998 года, когда Совет принял резолюцию 1161 ( 1998) о воз­
обновлении деятельности Комиссии, некоторые выступавшие 

объявили о намерении их соот~етствующих правительств сде­

лать взносы в Целевой фонд. Ими были: Бельгия ( 1 ООтыс. долл. 

США), Германия (50 тыс. долл. США), Япония (40 тыс. долл. 

США), Соединенное Королевство (100 тыс. фунтов стерлин­
гов) 11 Соединенные Ш~ы Америки (100 тыс. долл. США). 
Правительство Бельn1и также внесло взнос в размере 100 тыс. 
долл. США в Целевой фонд в 1995 году, вскоре после приня­
тия р.езолюции 1013 (1995) об учреждении Комиссии. Во вре­
мя встреч с Председателем в течение недели с 4 по 8 мая 1998 
года, когда Комиссия находилась в Нью-Йорке для проведения 
брифингов и консульта~шй, пр~дстав11тели Франции и Швеции 

также объявили о внесении взносов в размере, соответственно, 

40 тыс. и 50 тыс. долл. США. Впоследствии правительство Ни­

дерландов также объявило взнос в объеме 70 .тыс. долл. США 

на деятельность Комиссии. 
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61 . Считалось, что этих взносов в совокупности должно 

хватить для финансирования деятелъности Комиссии в тече­
ние шестимесячного периода, предусмотренного в резолюции 

1161 (1998). Однако в момент подготовки настоящего доклада 
взносы получены еще не от всех стран, объявивших о своем 

намерею1И сделать их. Посколь"у расходы могут санкциони­

роваться только по получении взносов наличными, большой 



разрыв в суммах и во времени между объявленными и реаль­

но произведенными взносами приводит к серьезным срывам 

и к многочисленным административным препятствиям в ра­

боте Комиссии. Тем не менее Комиссия делает все возможное 

для продолжени·я своей работы в этих сложяых условиях. Ко­

миссия твердо убеждена в том. что для того, чтобы она могла 

успешно выполнить свой мандат в имеющийся непродолжи­

тельный период времени, необходимо безотлагательно решить 

различные финансовые и админ11страпшные проблемы. встре­

тившиеся до сих пор на ее пути. Комиссия выражает свою при­

_знательность тем правительствам, которые объявили или внес­

л11 взносы в Целевой фонд в поддержку ее деятельноспt . 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ И ПОСЛЕДУЮЩИЕ МЕРОПРИЯТИЯ 

62. Комиссия оставит свои выводы и рекомендации до 

своего заключительного доклада, который должен быть пред­

ставлен в ноябре 1998 года. Однако на данном этапе уже ясно, 

что ситуаш,я. которая побудила Совет Безопасности учредить 

Комиссию в 1995 году, стала гораздо более сложной и запутан­

ной. Без ответа остаются многие вопросы относительно воз­

действия факта физнчсскоrо рассеивания бывших руанди11-

ских правительственных сил с 1996 rода на их долгосрочные 
намерения, военное nланированне и боеспособность, а та1,.-же 

относительно последствий их сотрудничества с другими мест­

ными мятежными группировками в их нынешних странах npe• 
бывания и 11х возможности добиться своих uелей через зш,-упки 

оружия, которое будет исnол.ьзоваться в Руанде в нарушение 

введенного Орrанизаuией Объединенных Наuий эмбарго на 

поставки оружия. 

63. Общее впечатлен11е, которое создалось у Комиссии со 

времени ее возвращения в регион, свидетельствует о том , что 

значительное число военнослужащих бывших руандийских 

вооруженных сил и военизированных групп по-прежнему от­

носятся с крайней враждебностью к правительству Руанды и 

nрив~ржены делу его насильственного свержения. С этой uе­
лью многие из них, находящиеся в пров,rнuиях Северная и 
Южная Киву, и те, кто вернулся в северо-западные районы 

Руанды после ноября 1996 года, ведут повстанческую борьбу 
против правительства, хара1,.1'еризующуюся многократными 

нападениями на гражданское население и правительственные 

войска Руанды. 

64. Судя по некоторым nр11знакам, вооруженные группи­

ровки. особенно бурундийские повстанuы и элем~нты быв­

ших заирскнх. воору-,кенных сил (ЗВС) и Демократический 

союзный фронт (ДСФ), в Уганде оказывают содействие и под­

держку бывшим руандийским вооруженным силам II тесно со­

трудничают с ними, в том числе в нарушение эмбарго Орга­

низаuии Объединенных Наuий. Комиссия намеревается более 

углубленно изучить полученную ею заслуж11ваюшую доверия 

информаuию о взаимосвязях между элементами бывших руан­

диi1ск11х вооруженных сил ·и Нашюнальным союзом за полную 
независимость Анголы (УНИТА). 

• 65. С учетом информаuии, которую она собрала к настоя­
шему времени в отношении новой структуры.бывших руан­

дийских вооруженных сил, Комиссия намеревается - если 

позволят время и финансовые средства;- продолжить рассле• 

дован11е сообщений о продаже или поставках оружия бывшим 

руандийс1..-им правительственным силам и военизированным 

rpynnaм, равно как и сторонам, оказывающ11м им содействие 

и подцержку. Сушествеm~ы.м подспорьем для этих рассле-

дований будет то, что Комиссия будет продолжать собирать 
данные, касаюшнеся нынешнего географического распростра­

нения бывших руанди11ских правительственных сил, их по­

литической деятельности и их военных планов и намерений . 
Комиссия будет продолжать прилагать усилия для выяснения 

их приблизительной численности в кажло11 стране, сотрудни­

чества, l(OTopoe они наладили с местными группировками, и 

их военной и политической деятельности, включая перевоору­

жение, сбор средств, военную подготовку 11 11а.\lеренJ1я. 

66. Одной из наиболее важных стран, которую намерева­

ется посетить Ко~шссия в будуше:-.1, является Демократичес­

кая Республика Конго, территория которой - в то время еще 

Заира - стала арено11 для некоторых нз наиболее дра.,1ап1чес• 

ких событий, происходнвш11х с участ11ем бывших руандийс­

ких правительственных сил и «интерахамвс». Неоднократные 

попытки Комиссии в 1995- 1996 года'- получить от тогдашне­

го за11рскоrо правительства инфор~1аu11ю о нарушениях эмбар­

го в отношении бывших руандийских правительственных сил 

оказались безvсnешньши, о чем Комнссия сообшала в своих 

nредwущих ;окл:tnа.'-. В своем второ~, докладе [S/1996I195] 
Комиссия пришла к выводу о том, что .правительство Заира 

оказывало содеl:\ствие и поддержку в совершении того, что 

Ко~111ссия считала весьма вероятным нарушением, которое 

Комиссия смогла расследовать довольно подробно. 

67. Непрямые II неофициальные конта1,.-ты, имевшие мес­

то в Нью-Йорке и К11ншасе в мае и июне, указывают на то, 
что правительство Демократичесi(оn Республики Конго при­

ветствов3.[1о бы визит Комисс1111 и было бы готово оказать е11 

полное соде11ствие. В письме от 11 июня 1998 года Комиссия 
запрос11ла у правительства nр11rлашен11е посетить страну и на­

деялась заручиться его сотрудничество~, в ходе своих рассле­

дований. Одна1<0 сейчас Комиссия пересмотрит свой подход 

с учетом нынешних событий в.Демократической Pecnyбmiкe 

Конго. 

68. Комиссия также 11мсет предварительные планы посе­

тить Анголу, Бурунди, Центральноафр11канс1,.-ую Республи­

ку, Республику Конго, Мозамбик, Объединенную Республи­

ку Танзанию и Орrанизашпо афри~-анс1юго единства, а также 

любые другие страны, в которых может наблюдаться деятель­

ность бывших руанд11йс~-их вооруженных сил, с uелью полу­

чения информации от правительств, учреждений Организаuии · 
Объединенных Наuий, неправительственных организаций II из 
других источников, а также для отслеживания некоторых дан• 

ных, выявленных в ходе ранее проведенных Комиссией рас­

следований. 

69. Фа~-"Торы , усложняющие сиrуаuию и вытекаюшие из 

вза11,,юсвязи между бывшими руандийскими вооруженными 

силами и другими вооруженными группировками в регионе, 

должны рассматриваться в свете резолюции 1011 ( 1995) от 
16 августа 1995 года, в котороl:\ Совет Безопасности запретил 
продажу или поставку вооружений и военных материалов в 

Руанду или лиuа.,1 в государствах, соседних с Руандой, если 

такая продажа или поставка предназначена для использования 

таких вооружений или военных материалов в Руанде. В тече­

ние предшествуюших трех месяuев Комиссия получила убе­

дительные сообшения о вовлеченности бывших руандийских 

вооруженных сил в приобретение оружия, предназначенного, 

согласно сообшениям, для . использования в Анголе, Конго. 
Демократической Республике Конго, Уганде и, возможно, ~ 
других местах. 



70. Более тоrо, нынешюtе бурные события, ПрОИСХО!I.ЯШИе 

по всему uентрмьному региону Афри1<н, с1<орее всего подтол1<­

нут бывш11е руандийские вооруженные силы и «11нтера"амве» 

к заключению новых оперативных союзов с различными сто­

рона\lи, в результате чего будут открываться дополнительные 

возможности дЛЯ поставок вооружений и военных материалов 

бывшим руандийским вооруженным сила.\\ и «интерахамве>> и 

будет еше больше осложняться расследов:uще источников таких 

поставок. Комиссия коснется этих вопросов при подготовке сво­

их рекомендаций Совету Безопасности в своем заключительном 

докладе, который будет представлен Совету в ноябре. 

ДОБАВЛЕНlfЕ 1 

Список стран, которые КомисаlЯ 11ocemilлa, 11 11редставителей 
прав11111ельств 1t орган11за1(111i, с которы.шI 0110 встречсиась 

Межзунаро;~ная комнссвя по рассле11.ован1nо хотела бы выраз1m, 
свою глуб<жую nрюнательность правительственным должностным 

тшам, днпломатам, непра.в1rrельствен111,щ орган11заu11я~1, отдельным 

СОТРудmrкам no оказан11ю чрезвычаnноn по~1ош11, "'1'РНалистам 11 дру­

n1м лнuам, которые помогали ей в ее расследованнях. Н11жепр11веден­
ный списо" является неполным с учетом пожеланий тех, t,."ТО предпо­

чел остаться не1~звестным11. 

ВКен1111 

Правительственные до.'!Жностные лица 

МИНИСТР IIHOClpЗHHЫX дел 

Представите.чи государств 

Бельnrя 

Бурунд11 

Кан311а 

Кtrra/1 

Демокра111ческая Республика Конrо 

ФранwiЯ 

Мозамбик 

Руанда 

Южная Афр11ка 

Уганда 

. Соединенное Королевство Вел~1кобр1rтан1111 11 Северной Ирландi111 

Объед11ненная Республика Танзаюrя 

Соед11ненные Штаты Америки 

За.\!бня 

Учреждения Организации Обьединенных Наций II Nеждународные 
г;~<1аm,тарные организации 

Управление Верховного комиссара Органюаw111 Объед11ненных 
Наций по делам беженцев 

Детски« фонд Оргаm13аuии Обы:д11ненных Hauнlt 

J\.fеждународныn уголовный ТРИбунал Организаuни Объед11ненных 
Наций по Руанде 

. М11ровая продовольственная програ.щ,а 
Представитель II советн11к Генерального секретаря по реn1ональ­

ным гумаюrrарным вопросам в районе Великих озер 

Операu11я «Мост жюн11 дnя Судана» 

Не11равительственные организации 

«Хьюмэн райтс уо1'1)> 

«Иm-ернзшнл ресорс груn» 

«О"сфам11 

В Р)'8НДС 

Правшпельственные до.1/:ЖНостные тща 

Государственный м11ниСТР обороны 

Генеральный секретарь м11н11стере111а обороны 

Д1mлoмan1чecrun советн11" в1ще-президента 

Начальник внешней разведю, ПаТРJ10ТJ1Ческой арм1111 РуаНдЫ 

Помощник начальника внешней разведюr Патр110n1ческоii •арм1m 
Руанды 

Представители государств 

Бельп~я 

Г~:рмания 

Нидерланды 

Соединенные Штаты Aмep11ru 

Учреждения Орган113ации O6ьединенных Наций и международные 
гуманитарные организации 

Продовольственная II сельскохозяйственная орпш11Заu11я Объе.111-
ненных Hauнn 

Верховныn ком~rссар Орrан11заu1111 Объединенных Hauиn no делам 
беженцев • • 

Программа развития Opraнmau,ш Объедннеиных Нацнй 

Детсюtii фонд Орrан11Ззш111 Объединенных Наций 

Ме-,l(дународныn уголовный ТРИбунал Организации Объеднненных 
Наций no Руанде 

М11ровая продовольспенная проrращ,а 

Неправительственные ор.-анизации 

«Хьюмэн райтс уо1'1» 

«Оксфам)) 

В Южноn Афр11~;е 

Правительственные до.1.w:ностные лица 

МиннСТР юсnщ1111 

Министр водных ресурсов II лесного хозя11ства/Председатель 
Наurюнальноrо 1:ошrrета по 1:онтролю над обычным11 воору­
жениями 

Генеральный директор министерства иноСТРанных дел 

Защ:сnrrель генерального дирекrора м11ннстсре111а 11ноСТРанных 

дел (мноrостороннне вопросы) 

Днреr-.'Тор управления по 1(0\IТРОЛЮ Н311 обычными вооружениями 
м11н11стерства обороны • 

Исполнительный .:111ре"1'ор Нацrюналыюго ме;кведомствен11ого уп­

равления по пограничному контролю 

Замесnттель генерального днрекrора секретной службы 
Коорд11натор разведки в Наurюиальном коорд11наu1юнном ~;ом ,пете 

no разведке 

Представители ;,осударств 

Бельn~я 

ФpaHtDIЯ 

Учреждения Организации Объединенных Наций и международные 
гуман11тар11ые организации 

Програ\lма разв1mrя Органюащш Объед11ненных Hau11n 

Не11раsшпельственные орган11заI1ии 

Центр по уреl)'Лl!рованшо конфл111.-rов (Кейптаун) 

Инст~пут 11сследован11й по вопросам безопасност~1 
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В Уганде 

Правительственные должностные лица 

М11Н11СТР внутренних дел 

Государственный МИНИСТР по IIНОСТРЗМным дела.\1 (реnюнальное 

.соТРудничество) 

Государе111енный мин11СТР по пошm1ческим вопросам 

Государственныii МИНИСТР безопасносnt 

Председатель Ком11сс1111 по правам человека Уганды 

Представители государств 

Франu11я 

Италия 

Соединенное Королевство Великобритании II Северноn Ирланшш 
Соединенные Штаты Амер11к11 



Учрt(~дения Орган1сзац11и Объединенных Наций и .~,еждународные 
гу.маншпарные организац1111 

Управлен11е Верховного комиссара Орrанизацви Объединенных 
Hauиli по делам беженцев 

Программа разв1m1я Орган11заu1111 Объединенных Ha.u11n 
Детск11n фонд Орrан11Зац11н Объединенных Hauиn 

Не11рав11тельственные организации 

Це!Пр по урегулированию конфлнктов 

Межпунаро.зная федераuня обшеств Красного Креста 11 Красного 
Полумесяца 

«Оксфам)) 

«Уорлд вижн» (Международная органщаu11я по перспе~-,11вам 

мирового разв1m1я) 

В Соед11ненном Kopoлeucrse Вел11~..-обр1rган111111 Северной I lpлafl.!11111 

Правитальсm(J(!нные дол:J1СНостные лица 

Член парла~1ента 

НеnР_dвителъст11енньiе организации 

«Международная а.,1н11СТ1tЯ)) 

«И~пернзшнл алерт» 

«Сеnферуорлд» 

ВЗамб1111 

Пра1111тельст11енные дол.ж~остные лшiа 

М11н11стр иностранных дел 

М11ю1стр обороны 

Заместнrель м11н11стра 11ностранных .nел . 

За~1еСТ1rrел1. м11н11стра обороны 

Постоянный се~-l)етарь м111111стерства обороны 

Постоянный секретарь м11н11стерства 11ностранньrх дел 

за.,1еСТ11ТСЛЬ постоянного секретаря м11н11стерства иностранных дел 

За.\1еет1m:ль ком11ссара nол~щ1111 

Замесnгrсль начальни1'а 11мм11гращюнноfi службы 

Представ11теди государств 

Еr~шст 

. }'чре:жден11я Орган11За111111 Объединенных На1111й и 1,1е.ждународные 
гуА1ан11тарные организации • 

Программа разв1m1я Органюаш111 Объс.1111ненных Наш1Л 

Мировая продовольственная програ~1ма 

Неправите,,ьственные орган113а111111 

За~161111ское обшество Красного Креста 

ДОКУМЕНТЫ S/1998/783 И ADD.1 

Второй доклад Генерального секретаря о М11ссп11 Орrан11зац111J Объед11нен11ых Наш1й 
в Центральноафрш~анской Республике 

ДОКУ1'1ЕНТ S/1998/783 

ГПодл11нный текст на англ11йско.,1 языке] 
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1 . . ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение 

лунJ<та 6 резолюции 1182 (1998) Совета Безопасносnf от 
14 июля 1998 rода, в котором Совет настоятельно при­
звал меня как можно скорее вынести рекомендации в от­

нощении помощи Организаuии Объединенных Наций в 

связи с процессом выборов в законодательные органы в 

Централъноафриканской Республике. 

2. В пункте 5 той же резолюции Совет Безопаснос­
ти nризsал власти Центральноафриканской РеспублИl<н 

незамедлительно принять оперативный план для орга­

низации выборов в законодательные органы и таким об­
разом обеспечить Организации Объединенных Наций и 
международным организащн,м возможность для предо­

ставлею-~я необходимой помощи. Посколы,-у этот план 

был принят 6 августа 1998 года, я . сейчас могу пред­

ставить . рекомендации в отношении возможной роли 
Организации ·объединенных Наuий в процессе выборов 
в законодательные органы. В настоящем докладе также 
содержится последняя информация о связанных с выбо­
рами событиях, nроисшедших со времени предС1"авле­

ния моего доклада от 19 июня 1998 года [S/1998/540] о 
Миссии Органпзаmш Объединенных Наций в Централь­
ноафриканской Ресnублике (МООНЦАР). 

11. ПОДГОТОВКА К ВЫБОРАМ 

I lнституциональные аспекты 

3. Как указывалось в моем докладе от 19 июня 1998 
года, указом от 28 мая 1998 года была офиuиально соз­
дана Независимая смешанная избирательная комиссия 
(НСИК). Однако Избирательная комиссия не смогла 

быстро начать работу из-за имеюшихся среди nолити­
ческих nартий разногласий по поводу ее состава. В nо­
nытке сблизить их соответствующие nозиции мой Спе­
uиалыiый представитель г-н Олуеми Адениджи провел 
16 июня встречу представнтелей nол11тнческ11х партий 
с двумя членами Группы друзей Централъноафрикан­
ской Республики, представленными в Банги - послами 
Франmш и Соединенных Штатов Америки. После дли-

. тельнъLх обсуждений в конечном итоге был достигнут 
консенсус о председательстве, Бюро и составе Избира­
тельной комиссии, включая компромиссную формулу о 

расnределенш1 среди всех главных полиn!Ческих пар­

тий постов в Бюро НСИК. 

4. Соответственно, 18 июня президент Анж-Фе­
ликс Патассе подписал пересмотренный указ о составе 
Избирательной ~,:омиссии. Члены НСИК дали клятву, и 
Комиссия провела свою первую сессню на следующий 
день под председательством г-на Мишеля Адама-Тамбо. 

26 июня Бюро НСИК приняло проект правил npoueдy~ 
ры, ~,:оторые в тот же день были официально уrверждены 

Комиссией на пленарном заседании . Эти правила nреду­
сматр~mают создание ше·сти технических подкомиссий, 

занимающихся . следующими · вопросами: финансами; 
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материально-техническим обеспечением; списками из-· 

бирателей и избирательными карточками; кандидатами, 

информацией и подготовкой кадров; избирательными 

участками и центрами no подсчету бюллетеней; и без­
опасностью. 

5. Как указывалось в моем nре.!lыдущем докладе, 

президент Патассе первоначально решил провести вы­

боры в законодательные органы 16 и 30 августа 1998 
года. Однако Избирательная комиссия в соответствии с 
избирательным кодексом предложила провести выборы 
в сентябре 1998 года. В результате этого президент Па­
тассе подписал 8 июля указ о том, что первый раунд вы­
боров состоится 20 сентября 1998 года, а избирательная 
кампания будет проходить с 5 по 18 сентября. Второй 
раунд выборов, который должен состояться через три 

недели после первого, был, таким образом, назначен на 
11 октября. 

6. 24 толя президент подписал и обнародовал закон 
о распределении избирательных округов, принятый На­

циональным собранием двумя неделями ранее. Согласно 

статье 1 этого закона количество депутатов Националь­
ного собраm,я было увеличено на 24 челове1<а, то есть 
до 109 (представляющих 109 избирательных округов). 
Статья 2 установила следующие критерии для определе­
ния количества округов: лля Банrи - один депутат от 65 
тыс. жителей, для провинuий - один депутат от 40 тыс. 
жителей. Президентский указ о создании избирательных 

округов · был подписан 3 1 июля. Однако и сам закон, и 
указ сейчас оспариваются оппозиционными партиями 

как неконституционные; этот вопрос рассматривается в 

Конституционном суде. Для целей планирования Изби­
рательная комиссия должна будет знать как можно ско­
рее точное количество депутатов, которое должно быть 

избрано, и окончательное расположение избирательных 

окруrов. 

Бюджетные аспекты 

7. 17 июля после нескольких встреч с основными до­
норами Избирательная комиссия приняла бюджет в раз­
мере 3,2 млн. долл. США по сравнению с первоначаль­
ной сметой примерно в 4,4 млн. долл. США. На встреqах 
доноров, проходивших в Банrи 23 и 31 июля, Франция 
объявила о взносе в 7 млн. французских франков (38 
процентов общего бюджета), а Евроnейский союз - о 
взносе в размере 534 млн. франков КФА. Эти взносы 
предназначаются для финансирования производства и 

транспортировки избирательных материалов и оборудо­
вания, обновления сm1сков избирателей и избиратель­
ных карточек, а также проведения проверочных миссий, 

оказаюtя техничесхой помощи и наблюдения за выбора­
ми. Япония тахже обязалась покрыть транспортные рас­
ходы (вертолет и горючее), связанные с распределени­
ем и сбором избирательных материалов и оборудования 
по всей стране, а также расходы по выплате возмеще­

ния сотрудникам избирательных участков. Китай объя­

вил о взносе в виде qетырех компьютеров и 1 ООО счет­
но-вычислительных машинок. Соединенные Штаты не 
смоrли в то время конкретно указать размер какого-либо 
взноса, но впоследствии объявили о взносе в 50 тыс. 
долл. США для издания избирательных бюллетеней и 

200тыс. долл. США длязаключеmtя прямых субконтрак­
тов с неправительственными орrанизаЦ11ями из Соеди­
ненных Штатов в целях аrитационно-nропаrандистской 

работы в связи с выборами и nодrотовки кадров, а также 
для nроведения деятельности по наблюдению. Канада 
объявила о взносе в размере 100 тыс. канадских долла­
ров (66 тыс. долл. США). Программа развития Органи­

зации Объединенных Наций (ПРООН) подтвердила, что 

она внесет 500 тыс. долл. США на nроект технической 
помощи в поддержку процесса выборов, включающий 

в себя подготовку сотрудников избирательных органов, 

просветительскую работу среди избирателей и техниче­

С1'')'Ю поддержку Избирательной 1-омиссии. 

8. Вышеуказанные объявленные взносы полностью 

покрывают бюджет Избирательной комиссии. Хотя Ев­
ропейский союз объявил о том, что ero взнос в бюджет 
НСИК будет носить двусторонний характер, Канада, Со­
единенные Штаты, Франция и Япония направляют свои 

взносы через Орrанизацию Объединенных Наций в рам­
ках nрое1'-та совместного несения расходов с ПРООН. 

Оперативные аспекты 

9. Избирательная комиссия полностью развернула 

свою работу в Банги, и большинство ее отде.JJений на 

уровне nровинuий - комитеты субпрефе1<тур - также 
готовы к работе. Однако национальная коордlfнаuион­

ная и оперативная деятельность Комиссии в подготовке 
к выборам натолкнулась на серьезные nрепятствия из-за 

задержки с nредоставлением необходимых финансовых 

и других ресурсов. В частности, проверочные .поездки 
в провинции, являющиеся одним из ключевых аспек­

тов процесса проверки и внесения изменений в списки 

избирателей, намного отстают от графика, хотя Нацио­
нальное управление информации (НУИ) добилось суще­
ственного прогресса в сборе необработанных данных. 

1 О. Как видно по оперативному плану Избиратель­

ной комиссии ( он был принят и представлен на ежене­
дельной встрече доноров 6 августа), на момент состав­
ления настояшеrо доклада осушествлеm1е ряда других 

ключевых аспектов nодrотовки к выборам сейчас от­
стает от rрафпка на nятъ недель. Это касается изуqения 
рынка с целью приобретения избирательных урн· и дру­
rих изб11рательных материалов, заказа избирательных 
карточек, осуществления программ поL1rотовки сотруд­

ников избирательных участков и членов комитетов суп­

рефектур, а также разработки национального плана ма­

териально-техюfl.!еской подllержки для распределения 

и сбора избирательных материалов по всей стране. Что 
касается последнеrо аспе"-га, то в письме на имя моего 

Сnеuиальноrо представителя от 31 июля председатель 
Избирательной комиссии просил Организацию Объ­
единенных Наuнй оказать помощь в распределении и 

сборе избирательных материалов. Председатель указал 
на то, что во время выборов 1993 года этот важнейший 
элемент поддержки избирательного процесса обеспечи~ 
вался франuузскими войсками, дислоцировавшимися 
в Центральноафриканской Республике. В связи с этим 
уместно отметить, что доноры, а также друзья Централь­
ноафриканской Республики в Банrи высказали мнение 

о том, что материально-техническая поддержка со сто-
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роны Миссии будет иметь крайне важное значение, по­
сколы<у поддержка из любого иного альтернативного 

источника, даже если это будет возможно, будет гораз­

до более дорогостоящей. 

11 . 7 августа презИдент Патассе созвал встречу до­
норов, правительственных должностных mш, членов Из­

бирательной ко·миссии и представителей МООНЦАР, на 
которой председатель СНИК представил доклад о ходе 
работы и указал на то, что из-за оперативных задержек, 

вызванных главным образом нехваткой ресурсов, выбо­
ры, возможно, не удастся провести в намеченные сро­

ки. Однако президент Патассе. высказал мнение о том, 

что следует придерживаться намеченной даты выборов 

- 20 сентября. Он также подчеркнул, что избиратель­
ные бюллетени должны быть отпечатаны за пределами 

_страны, а это, по мнению Избирательной комисспи, еше 

больше задержит подготовку к выборам. 14 августа Из­
бирательная комиссия встретилась с nрезпдентом Патас­
се и после этого объяв11ла в коммюн11ке для печати, что 

по техническим и правовым причинам она предполага­

ет внести изменение в график выборов. Комиссия также 

просила, чтобы административные органы власти при­
остановили регистрацию кандидатур до тех пор, пока не 

будет разработан новый график выборов. На встрече с 
донорами и ПРООН 18 августа Комиссия указала на то, 
что она назначит новую дату выборов только тогда, ког­

да подготовка к ним, особенно проверка списков изб11-

рателей, продвинется существенно вперед и когда ста­

нет ясной та роль, которую в процессе выборов будет 

играть Орrанизаuия Объединенных Наuий. 

Деятельность Организации Объединенных Наций 

12. В течение отчетного периода МООНЦАР в тес­
ном сотрудничестве с ПРООН и друзьями Центрально­

африканской Республики в Банги продолжала предостав­
лять консультации и техническое содействие властям 

Центральноафриканской Республики в планировании 
и организации проведения выборов. Мой Специаль­

ный представитель в сотрудничестве с ПРООН обращал 

внимание международного сообщества на потребность 

того, чтобы оно позптивно и быстро откликнулось на 
призыв Совета БезоnаснQсти в резолюции 1 182 (1998) о 
предоставлеюш международной помощи, необходимой 
для поддержки орrанизаuни выборов. Эксперты МООН­
ЦАР по вопросам выборов тесно сотрудничали с Изби-. 
рателъной комиссией в целях оказания помощи в разра­

ботке ее оперативного плана и бюджета и в координации 

предвыборной деятельности . Я хотел бы выразить свою 

признательность тем государствам-членам II междуна­

родным организациям, которые внесли щедрые взносы 

в бюджет для проведения выборов. 

13. МООНЦАР продолжает уделять особое внима­

ние расnространенmо точной информации в качестве 

инструмента наuионального примирення и рбесnечения 

мира. В связи с этим мой Спеuиальный представитель 

продолжал проводить регулярные пресс-конференции и 
встречи с представителями самых разнообразных сло­
ев гражданского общества Центральноафриканской Рес­

публики, а та1'-же с предс.тавителями международных 

учреждений в Банrи. Кроме того, благодаря щедрому 

108 

взносу правительства Дании радиостанция Организаш1и 
Объединенных Наций - «Радио МООНЦАР» - начала 
функционировать 22 июля и вести прямые передачи 27 
июля. <<РаДJю МООНЦАР» уделяет основное внимание 

темам, касающимся мандата МООНЦАР, а также, дейс­

твуя в тесном сотрудничестве с избирательной группой 
МООНЦАР и ПРООН, ведет передачи по темам, касаю­

щимся процесса выборов, тем самым выступая в качес­

тве важного инструмента информирования избирателей 
о различных этапах этого процесса. Будучи единствен­

ной. независимой радиостанu11ей, способной вещать на 
всю страну, «Радио МООНЦАР» уже утверд1mосъ как 

крайне важный псточник объе"-тивной и фактологичес­
кой информации. 

14. В течение отчетного периода МООНЦАР также 
заверш1mа свои рекоrносu11ровочные поездки в ключе­

вые места во внутренних районах страны для оuенки си­

туации за пределами Банпt, с тем чтобы содействовать 

подготовке к выборам и помочь в выработке рекоменда­

ций в отношении будущей роли Организации Объеди­

ненных Наuий в процессе выборов. 

15. Среди других мероприятий, 11ме1ощих отноше­

ние к избирательному процессу, по предложению моего 

Специального представителя, которое было адресовано 

президенту Патассе, был создан совместный комитет 

правительства-МООНЦАР для согласования программы 

реорганизации вооруженных cim Центральноафрнкан­
ской Республики (ВСЦАР) и для проработки вариантов 

ее осуществления. Кроме того, компонент гражданской 

полиuшi МООНЦАР начал 11 августа первый одноме­

сячный i--ypc подготовки 60 сотрудников национальной 
жандармерии. За ним будет сразу же проведен одноме­

сячный "'УРС подготовки второй группы, с тем чтобы до 
выборов подготовить по "-райней мере 120 жандармов. 

Пl . ВОЗМОЖНАЯ ПОМОЩЬ ОРГАНИЗАЦИИ 

0БЪЕД1-fНЕННЪJХ НАЦИЙ В ПРОЦЕССЕ ВЫБОРОВ 

16. Во исполнение резолюции 1182 (1998) Совета 
Безоnасностн и с учетом событий, описанных в предыду­
щем разделе, МООНЦАР разработала оперативный план 

возможной помощи Организации Объединенных Наций 

в проведении выборов в Центральноафр11канской Ресnvб­
лпке. Этот план основывается на подробных оцен~ах, 
подготовленных МООНЦАР в тесном сотрудн11честве с 
ПРООН и ключевыми странами-донорами. При условии 
одобрения Советом Безоnасност11 и при том понимании, 
что в конечном счете ответственность за организацию 

и проведение выборов в законодательные органы лежит 
на Избирательной комиссии, МООНЦАР могла бы пре­
доставить ограниченную, но надежную поддержку по 

следующим направлениям деятельности: 

а) транспортировка и сбор избирательных материа­
лов и оборудования в различных местах и суnрефек­
турах страны, а также транспортировка наблюдателей 

Орrанпзации Объединенных Наuий за выборами в спе­
циально выбранные места и из них; 

Ь) ограниченное, но строгое ·международное наблю­
дение за первым и втор:ым раундами выборов в законо·­
дательные орrань1; 



с) обеспечение сохранности изб11рательных мате­
риалов и оборудования во время их транспоршровки и 
нахождения в выбранных местах, а также безопаснос­
ти наблюдателей Организации Объединенных Наций за 
выборами. 

Материалыю-техническое обеспечение 

17. В соответствии с вышеуказанным планом МО­
ОНЦАР обеспечит своевременную перевоз~--у наземным 

транспортом и no воздуху (самолетом и вертолетом) 
избирательных материалов и оборудования из Банги в 

69 супрефектур Центральноафриканской Республики 
и, в порядке исключения, на отдельные избирательные 

участки (из 2500 избирательных участков по всей стра­
не), до которых нельзя добраться наземным транспортом. 

Избирательные материалы и оборудование будут так-ме 
собраны МООНЦАР и доставлены обратно в Банrи. 

18. МООНЦАР обеспечит транспортиров1,.-у избира­
тельных материалов и обору.nован1tя в 15 супрефе~-·тур 
вблизи Банrи. Что же касается провинщ1й, то основная 

часть избирательных материалов и оборудования будут 

перевезены МООНЦАР в шесть выбранных мест (Бам­

бари, Банrассу, Берберати, Буар, Каrа-Бандоро и Нделе) 

по воздуху, а 113 этих шести ropo.!loв они будут переве­
зены в остальные 54 супрефектуры наземным транспор­
том или по возпуху, в зависимости от обстоятельств. Все 
обратные поездки из cynpeфet-.-ryp, до которых можно 

добраться наземным транспортом, будут осуmествлены 

в один и тот же день, что позволит устранить необходи­

мость в создании там вспомогательных структур. 

19. Местные избирательные органы будут отвечать 
за распространение избирательных материалов из cyn­
peфei--ryp среди избирательных участков (помимо выше­
указанных участков, до которых нельзя добраться на­
земным транспортом), а также в пределах ropo.!la Банrи. 

20. Наблюдатели Орrанизаuии Объединенных На­

ций за выборами, как указывается ниже, будут также до­

ставлены МООНЦАР из Банги в шесть выбранных мест 

и обратно. 

Международное наб.1юден11е 

21. МООНЦАР будет проводить ограниченное на­
блюдение за выборами в законодательные орrаны в 

тесном сотрудничестве с друшми международными 

организаuиями, которые моrут быть nриrлашены Изби­
рательной ко!'vшссией. В связи с эn-1м предлагается раз­

вернуть в обшей сложности 14 среднесрочных и 80 крат­
косрочных наблюдателей за выборами для наблюдения 
за проведением выборов и оuенки их результатов. 

22. Среднесрочные набmо.!lатели в составе семи 
групп по два наблюдателя каждая будут развернуты в 
Банги и в шесn, выбранных местах за пределами столи­

цы за четыре недели до nроведения первоrо тура голо­

сования на обший период примерно в два месяuа. Сред­

несрочные набmодатели, которые будут набираться из 

числа добровольцев Организации Объединенных На­
ций, будут набmо.nать за подrотовкой к выборам и го­
товить прибытие краткосрочных наблюдателей. Кратко­

срочные наблюдатели присоединятся к среднесрочным 

наблюдателям за два-три дня до проведения первого 

тура голосования, после чего будет сформировано в об­
шей сложности 4 7 групп по два наблюдателя в каждой. 

Половина краткосрочных наблюдателей будет наби­
раться на местах из числа международных сотрудников 

(МООНЦАР, учреждения Орrанизаuии Объединенных 

Наций, международные неправительственные органи­

зации и дипломатический корпус). Другая половина бу­
дет набираться за грающей (сотрудники Организашш 
Объединенных Наций и назначенные сотрудники мис­

сий). Краткосрочные наблю.!lатели, набранные за гра­
ницей, смогут уехать обратно через два-три дня после 

проведения первого тура, nосколь~--у для наблюдения за 

вторым туром потребуются лишь 40 краткосрочных на­
блюдателеrt, набранных на местах, которые вместе с 14 
среднесрочными наблюдателями сформируют 27 групп 
по два наблюдателя в каждой. 

23. В соответствии с этим планом предполагается, 

что группы смоrут побывать по краl\ней мере на 25 про­
uентах избирательных участков (то есть примерно no 12 
на группу). Банги и шесть выбранных мест, rде будут 
развернуты наблюдатели за выборами, представляют 
соответственно 1 О и 17 процентов избирательных участ­
ков всей страны, что обеспечит достоверную выборку 
всеrо JJзбирательного процесса. 

Обеспечение безо11асности 

24. На основе тщательного рассмотрения положения 

в Центральноафриканской Республике были разработа­
ны два варианта. В соответствии с первым вариантом 

предполагается, что безопасность материалов для вы­

боров и наблюдателей за пределами Банrи на~mучшим 
образом будет обеспечена 1'ак минимум 450 военнослу­
жащими. Из них 150 нынешних военнослужащих МО­
ОНЦАР будут временно передислоцированы из Банrи в 
шесть выбранных·мест в nровинuиях. Остальные 300 во­
еннослужащ11х должны быть направлены странами, пре­

доставляющими воинские контингенты, дnя укрепления 

нынешней санкционированной численности военного 
компонента МООНЦАР. При условии утверждения Со­

ветом Безопасности предполагается, что для разверты­

вания предлагаемых 450 военнослужащих и необходи­
мых средств поддержки в шести местах в провинциях 

потребуется восемь-.!lесять недель. 
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25. В соответствии со вторым вариантом в шести · 
выбранных местах будет временно дислоцировано мак­

симум 250 имеющихся в настоящее время военнослужа­
щих МООНЦА Р, которые будут усилены 150 военнослу­
жащими Центральноафриканских вооруженных сил 

(ЦАВС), в результате чего их общая численность со­

ставит 400 военнослужащих. В течение периода развер­
тьmания в шести выбранных местах 150 национальных 
военнослужащих будут находиться под оперативным 
командованием МООНЦАР. Для развертывания воен­

нослужащих МООНЦАР. и ЦАВС предположительно 

потребуется период в шесть недель. В связи с этим в со- . 
ответствии с пунктом 2 резолюции 1 182 (] 998) Совета 
Безопасности, касающимся реорганизации наuиональ~ 

ных вооруженных сил, элементы ЦАВС, которые будут 
сотрудничать с МООНЦАР, могли бы служить основой 



для формирования республиканской мноrоэтнической 
uентральноафрик.анской армии. 

26. В соответствии с обоими вариантами военнослу­
жащие будут сопровождать материалы и оборудование 
для выборов во время их доставки и возвращения, как 

об этом говорится в пунктах 17 и 18, выше. Обеспечи­
вая безопасность в шести местах в провинuиях, войска 

будут также сопровождать и доставлять материалы для 

выборов в супрефекгуры и на избирательные участки, 
упомянутые в пункте 17, и вывозить их обратно. МО-

• ОНЦАР не будет обеспечивать безопасность материа­
лов для выборов в какой-либо супрефекгуре или на из­
бирательном участке за пределами этих мест, посколь1---у 

эта задача будет возложена на uентральноафриканские 
власти. 

27. Развертывание войск в соответствии с любым из 
вариантов основано на предположении о том, что для 

обеспечения безопасности в каждом из шести выбран­
ных мест потребуются по два подразделения величиной 
со взвод и численностью от 30 до 40 военнослужащих 
каждое. Войска будут развернуты за шесть недель до на- · 

чала выборов и будут оставаться в этих шести местах 
в течение примерно двух с половиной месяuев. В слу­

чае утверждения Советом Безопасности новоrо мандата 

МООНЦАР в поддерж1--у npouecca выборов необходимо 
будет пересмотреть нынешние правила применення во­

оруженной силы Миссии для обеспечения тоrо, чтобы 
они соответствовалн дополнительным военным задачам. 

Финансовые потребности 

28. Имеющиеся в настоящее время в распоряжении 

Миссии воздушно-транспортные и дорожно-транспорт­

ные средства, включая принадлежащую континrентам 

техни"'У, являются недостаточными дnя поддержки раз­

вертывания и размещения военнослужащих и наблюда­
телей за пределами Банrn, а также доставки материалов 
и оборудования для выборов в шесть мест в провинuиях, 
69 суnрефектур и на выбранные избирательные участ­
ки и вывоза их обратно. Дополнительные технические 
средства в поддерж1---у развертывания военнослужа­

щих Миссии и наблюдателей должны финансировать­
ся из бюджета МООНЦАР. Финансовые последствия 
предоставления :этих транспортных средств и средств 

поддержки, а таюке развертывания наблюдателей за 

выборами Орrанизаuии Объединенных Наuий и до­
полнительных военнослужащих МООНЦАР в соответ­
ствии с двумя предложенными вариантами, указанными 

в пунктах 24 и 25, выше, будут представлень, в скором 
времени в качестве добавления к настояшему докладу. 
Расходы на воздушно-транспортные и дорожно-транс­
портные средства, необходимые для перевозки материа­
лов и оборудования для выборов, будут покрываться 

из бюджета НСИК. Была достигнута доrоворенность с 
соответствующими донорами о том, что управление их 
взносами будет осуществляться ПРООН. 

29. Развертывание 150 военнослужащих ЦАВС для 
оказания помощи МООНЦАР за пределами Банrи, пред­
лагаемое в пункте 25, выше, должно финансироваться из 
добровольных взносов государств-членов. 

IV. ЗАМЕЧАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

30. Как указывается в настоящем докладе, uентрально­

африканскими властями был достиrнут существенный 
nporpecc в подrотовке к выборам в законодательные ор­
ганы 1998 rода. Избирательная комнссия подготовила 
бюджет, приемлемый для всех заинтересованных сто­

рон, включая основных доноров, которые взяли обяза­
тельства предоставить необходимые средства. Тем не 
менее оперативная деятельность Ком11ссш1 не укладыва­

ется в намеченный rрафик, поскольку она приступила к 

своей работе лишь в конце июня. а предоставление край­
не необходимых средств началось лишь в :конuе июля. 

Как уже отмечалось, в последнее время стало ясно, что 

дпя завершения выполнення задач, определенных в опе­

ративном плане НСИК, потребуется больше времени. В 
связи с :этим 14 августа Избирательная комиссия заяви­
ла, что выборы, намеченные на 20 сентября 1998 rо.п.а, 
.п.олжны быть отложены. Комиссия также указала, что 

она установит новую дату проведения выборов после за- . 
вершения ряда ключевых подrотов11тельных мер и после 

тоrо, как будет определена роль, которую, как она ожи­

дает, будет 11rрать Орrаннзация Объединенных Наuий в 
npouecce выборов. 

31. В связи с этим следует подчеркнуть, что конеч­
ная ответственность за орrаннзацню 11 проведение вы­
боров в законодательные орrаны должна лежать на Из­

бирательной комисс11и. Любая предлагаемая помощь 

Орrанизаu11и Объединенных Наuий может лншь .п.опол­

нять работу Ком11ссии. Поэтому важно, чтобы Избира­
тельная комиссия приняла необходимые меры для обе­

спечения своевременной доставки на все избирательные 
участки и возвращения обратно всех материалов для 

выборов. Следует также подqеркнуть, что uентрально­

африканские власти будут отвечать за поддержание 

правопорядка на всей территории страны в ходе npouec­
ca выборов. В связи с этим я с удовлетворением отме­
чаю начало подrотовкн наuиональной жандармервп и 

учреждение совместноrо комитета правительства/МО­

ОНЦАР по вопросам реорrаннзаuии нащюнальных воо­

руженных сил. Правительство Центральноафриканской 
Республики должно продолжать уделять приоритетное • 
внимание этому вопросу в соответствни с резолюuией 

1182 (1998) Совета Безопасности. 

32. В отношении предложенноrо в разделе I I I настоя­
щего доклада развертывания войск МООНЦАР в nро­

в11нш1ях следует подчеркнуть, что возможность такоrо 

развертывания основана на предположении о том, что 

обстановка в области безопасности в Банrи во время вы­
боров будет оставаться стабильной. В связи с этим сле­
дует также подчеркнуть, что первый вариант (см. пун~--т 

24, выше) явно будет предпочтительным. Этот вариант в 
большей степени позволит МООНЦАР продолжать ока­
зывать помощь в поддержании безопасности в Банrи во 

время выборов и в то же время обеспечивать безопас­
ность доставки и возвращения материалов для выборов, 

а также защиту наблюдателей за выборами в этих мес­
тах. Второй вариант (см. пункт 25, выше) не обеспечит 
тех же гарантий, поскольку он серьезным образом осла­
бит присутствие Миссии в Банrи и осложнит ее задачу 
по :эффективному реаrnрованию на уrрозу безопасности 
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в столице, если таковая возникнет на каком-либо этапе 

процесса выборов. 

33. Что касается предлагаемого международного на­
блюдения за выборами (см. пункты 21-23, выше), то мес­
та наблюден1,1я были тшателъно выбраны с )"Iетом плот­
ности населения, количества избирательных участков в 
районе, доступности избирательных участков и условий 

безопасности для обеспечения достоверной картины 
проведения выборов. Наблюдение за процессом выбо­
ров в Банги и в шести выбранных местах будет охваты­

вать по крайней мере 25 процентов всех избирательных 
)"Iаqков страны. С учетом накопленного Организацией 

Объединенных Наций опыта в наблюденюt за выбора­

ми зто считается представительной и вызываюшей дове­

рие процентной долей. что позволит моему Специально­

му представителю подготовить no завершении данного 
процесса обшую оценку результатов выборов в законо­

дательные органы. 

34. Как отмечалось в моем последнем докладе [ma\t 
же], с момента )"Iреждения МООНЦАР 15 апреля 1998 
года ей удавалось обеспечивать безопасность и стабиль­

ность в Банги. В то же время uентральноафриканские влас­

ти, консультируемые и поддерживаемые моим Спеuиаль­

нъ,м представителем, МООНЦАР и ПРООН, добились 
значительного прогресса в осушествлении Бангийских 

соrлашею1й и иниum1рован11и крупных поли111Ческих и 

экономических реформ. В число этих шагов входит не­

давнее заключение соглашения с бреттон-вудскнми )"I­
реждениями с целью решения насущных экономичесюrх 

и социальных проблем , стоящих перед страной. Тем не 

менее процесс национального примирения и положение 

в области безопасности остаются неустойчивыми. Прове­
дение своевременных выборов в законодательные орга­
нъ1 в со.ответствии с принятыми международными стан­

дартамн, безусловно, будет способствовать укреплению 

мирного npouecca и созпанmо обстановки стабнльности, 
в которой можно будет решительно осушествлять финан­

совые и экономические реформы. 

35. Если Совет Безопасности прнмет решение о 

расширении мандата МООНЦАР, с тем чтобы он пре­

дусматривал оRазание помоши в проведении выборов в 
Центральноафриканской Республике, о чем говорилось 
выше, то это могло бы сыграть важную роль. Ясно, что 

без эффективной поддержки со стороны Организаuюt 

Объединенных Наций и международного сообщества 
Центральноафриканская Республика не сможет провес­

ти выборы в сроки, соответствуюшие конституционным 

положениям, что негативно скажется на достигнутых до 

настоящего времени результатах в области националь­
ного примирения и мирного процесса. 

36. Поэтому я рекомендую Совету Безопасности ут­

вердить предложения об оказании Орrаннзаuией Объ­
единенных Наций помоши в проведении npouecca выбо­
ров, изложенные в разделе Ill, выше, и соответствующим 
образом изменить мандат Миссии. Что касается обеспе­

чения безопасности наблюдателей за выборами и мате­

риалов для выборов во время избирательного процесса, 

то я далее рекомендую, чтобы по причинам, изложен­
ным в пункте 32, выше, Совет рассмотрел вопрос об 
утверждении nepвoro варианта. В заюпочение я хотел 

бы настоятельно призвать все uентральноафриканские 
партии в полной мере взять на себя ответственность за 
проведение выборов и участвовать в них, способствуя 
укреплению демо~-ратическоrо процесса в стране и nод­

лпнному национальному nримиренmо. 

ДОКУМЕНТ S/19981783/ADD.1 

[Под.шнный текст на англ11йскО.\1 языке] 

[25 августа 1998 года] 

1. Как предусматривалось в пун1-.-те 28 моего ос­
новного доклада от 21 августа 1998 года, -хочу инфор­
мировать Совет Безопасности о том, что расходы на 
транспортные средства и средства поддержки, а та,оке 

на развертывание наблюдателей за выбора111и Органи­
заuии Объединенных Наций и дополнительных военно­

служашнх Миссии Организации Объединенных Наций 
в Центральноафриканской Республике (МООНЦАР) на 
срок в два с половиной месяца в соответствии с двумя 

предложенными вариантами, уRазанными в пунктах 24 
и 25 моего основного доклада, составят соответственно 
6,3 млн. ДОЛЛ. США и 3,8 млн. долл. США. 

1 1 l 

2. Вариантом 1 предусматривается размешение до­
полнительно 300 военнослужащих в шести местах в 
провинциях совместно со 150 военнослужашими ны­
нешнего военного компонента МООНЦАР, в результате 
чего их обшая численность составит 450 военнослужа­
щих. Им должны будут оказывать поддержку 42 допол­
нительных сотрудника (24 международных сотрудника 
и 18 местных сотрудН11Rов). Кроме того, понадобятся 14 
среднесрочных наблюдателей, которые будут разверну­

ты за четыре недели до проведения первого тура голо­

сования, в обшей сложности на двухмесячный период. 

За ними последуют 80 краткосрочных наблюдателей за 
выборами, Rоторые присоединятся к среднесрочным на­

блюдателям за два-три дня до проведения первого тура 

голосования. 

3. Вариантом 2 предусматривается дислоRаuия в 

шести выбранных местах максимум 250 имеюшихся в 
настояшее время военнослужаших МООНЦАР, которые 

будут усилены 150 военнослужащими Центральноафри­
канских вооруженных сил, в результате чего их общая 
численность составит 400 военнослужащих, которым 
будет оказывать поддержJ..')' такое же количество граж­

данского персонала и наблюдателей за выборами, какое 

предусматривается вариантом 1. 

4. Разбивка потребностей по обоим вариантам и по 
основным категориям расходов приводится для сведе­

ния в приложении к настоящему добавлению. 

5. Если Совет Безопасности примет решение о рас­

ширении мандата МООНЦАР, с тем чтобы он преду­
сматривал оказание помощи в проведении выборов в 
Центральноафриканской Республике, я буду рекомендо~ 
ватъ _Генеральной Ассамблее рассматривать связанные с 

этим расходы как расходы Организации, которые долж­

ны покрываться государствами-членами в соответствии 

с пунктом 2 статьи 17 Устава Организации Объединен­
ных Наций. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Смета расходов на оказа,ше помощи в проведен11н выборов 

в Центральноафриканскоii республ11ке в течен11е пер110-

да продолж,пельностью в два с половиноn месяца 

(в тыс. долл. США) 

На3(1анu,: Вариа1т / Вариант] 

1. Расходы по военному персоналу 1 615,0 22.0 

2. Расходы по rраж:~ансщму персоналу 1 243,0 1 242,0 

3. Служебные/жн,,ые nомеmения . ... .. . 50.О 42,0 

4. Ремонт объектов 11нфрасrру1,rуры ... 65,0 65,0 

5. Автотранспорт . ... . ... .. . .. ...... 276.0 252,0 

6. Воздушный транспорт ....... . . . ... 1 266,0 1 266,0 

7. Морской транспорт .. ... . ... . . .. . . 

8. СВЯ3Ь ' . ' . . .. '. , . . . . . . . . . . . ... . . . 505,0 471 ,0 

На3вание Вариант / Вариант 2 

9. Лрочее оборудованне . . . . . . . . . . . . . 294,0 247,0 

10. Лредметы снабжен11я II услуги . . . . . . 202,0 104,0 

11 . Предметы снабжения и услуп1, свя­
занные с проведением выборов ... . . 

12. Программы в обласn1 обшественноn 
информаu1m . .. . .. . . .. ... .. . .... . 

13. Программы професс11011альноl1 подrо-
товки .. . , ..... , . . . . .. . .. . , . . . .. , 

14. Программы разм 111111рова1111я .. .. . . . 

15. Содеnств11с разоружсн11ю II демоб11-
л1~заu1111 . . .. . . .. . .. .. .... , , .... . . 

16. Воздушные и наземные перевозки . . . 720,0 

17. Налогообложение персонала . . . . . . . 82.0 

итого . . . ... . .. . .............. . . 6318,0 

5,0 

82,0 

3 798,0 

ДОКУМЕНТ S/1998/785~ 

Идент11чные п11сьма Генерального секретаря от 19 авrуста 1998 года 
на 11мя Председателя Генеральной Ассамбле11 11 Председателя Совета Безоnасност11 

Хочу nоблаrодаритъ вас за участие в третьем совеща­

нии Организации Объединенных Наций и региональных 
организаций, которое недавно состоялось в Нью-Йорке. 
Я испытываю особое удовлетворение от тоrо, что мы 

провели открытое и откровенное обсужденне и кон­

стру1,тивный обмен мнениями no некоторым важней­
шим вопросам, касающимся сотрудничества между 

Организацией Объединенных Наций 11 региональными 

организациями в области предотвращения ~-онфликтов. 

Я принял к сведению все предложения о расширении 

нашего взаимодействия в этой области. 

Я также с удовлетворением отмечаю то особое вни­

ман11е, которое уделялось на совещании необход,rмос.и 
эффективной nоследуюшей деятельности, а также при­
нятое решение о созыве до конuа года рабочего совеща­
ния Организации Объединенных Наций и участвующих 
региональных организаций для дальнейшей разработки 

обсуждавшихся нами nутей и методов сотрудничества. 

Тем временем я с удовольствием прилагаю коnию 

моего краткого ВЫС'J')'nления на заключительной сессии 

совещания, в котором подчеркиваются некоторые ero 
основные моменты. 

Для меня очевидно, что необходимость в более широ­

ком и более эффективном сотрудничестве между Орга­

низацией Объединенных Наций и репюнальными ор­
ганизациями в области предотвращения конфлю,..-тов 

будет постоянно возрастать, и я высоко цеmо поддерж­

ку Генеральной Ассамблеи в этом отношеJ:!~Ш-
Буду признателен за распространение настоящего 

m1сь:ма и моего заключительного выступления ( см. при­
ложение) в качестве до"-умента Генеральной Ассамблеи 

• Распространен под двойным условным обозначением А/52/ 
1021-S/1998/785. 
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[Под.,инный текст на английс1,;·о.\1 языке] 

[2 / Otk'J'Cma /998 года) 

no пунктам 31, 33, 34, 40 и 42 повестки дня пятьдесят 
второй сессии, а также в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Кофи А. АННАН 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Краткое выступлен11 е Генерального секретаря на заклю­

ч11тельноR сесс1111 третьего совещан11я Орган11защ111 

Объед11ненных Hau11ii II рег11ональных орга1111заu11n, 

состоявшегося 28 112911юля 1998 года 

l . Я испытываю глубокое удовлетворение в связи с успеш­

ным nроведе_нием в Центральных учреждениях третьего сове­

щания высокого уровня Организаuии Объединенных Наuий и 

региональных орrаю1заuий. Я также доволен позип1вным от­

кликом на мое приглашение, о чем свидетельствует ваше ак­

тивное участие в данном совешании. Я также с удовлетворе­
нием отмечаю поддержку вами моего предложения избрать в 

качестве темы для обсуждения на этом совешан11и вопрос «Со­

трудничество в .целях предотвращения конфли,,.,.тов», а также 

конструъ.,ивный дух состоявшегося на совещании диалога. 

2. Попытаюсь сейчас вкратuе изложить мое понимание 
состоявшейся на этом совещан11и дIIскуссии и подчеркнуть не­

которые главные моменты, "оторые представляются мне осо­

бенно важными. 

3. Первые два совешания, состоявшиеся в 1994 и 1996 го­
дах, были посвящены обшим принципам и ~1етодам налажи­

вания сотрудничества между Орrанизаuией Объединенных 

Наций и региональными организациями в области междуна­
родного мира и безопасности. В соответствии с пониманием, 
достиrН),ЫМ на предыдущих двух совешаниях, нынешнее со­

вещание было посвящено рассмотрению возможностей рас­
ширения взаимодействия· и сотрудничества между Организа­
цией Объединенных Наций и региональными организациями 



в областi1 предотвр.~щения конфликтов в ра.,1ках У става Ор· 

rанизации Объединенных Наций 11 мандатов реп1ональных 

организаций. В частности, мы обсудили задачи, связанные с 

предотвращением конфлш,-тов, рассмотрели вопрос о том, ка­

кие меры принимаются Организацией Обьединенных Наций и 

региональными организациями для решения этих задач, а так­

же наметили пути возможного дальнейшего взаимодействия 

11 сотрудничества в этой области. 

4. В эпоху, когда ttовые и более разнообразные формы 
конфлщ-тов представляют основную и все большую угрозу 

для безопасности человечества, задача предотвращения конф­

ликтов определяет саму суть совместной миссии Организащ1и 
Объединенных Наuий и региональных орrанизаuий. Была при• 

знана настоятельная необходимость формирования "'ультуры 

предотвращения конфли1--тов и разработки конкретных форм 

деятельности и взаимодеиствия ·в этоn области для решения 

этой задачи. В связи с этим отмечались два различных наnрав• 

пения. сотрудничества. Во-первых, мы рассмотрели (<структур­

ное предотвращение конфли"-тов». а именно необходимость 

устранения эконо~1ических, социальных, этнических и дру• 

nix коренных причин конфл111.-тов и содействия обеспечению 

большего уважения прав человека, сохранению верховенства 

права и укреплению демократ11ческих институтов. Затем мы 

обсудили «оперативное предотвращение конфлипов», кото­

рое включает традиционные формы предотвращения конфлик• 

тов и «раннее предупреждение». В это~, контексте было отме• 

чено, что предотвраше1ше представляет собой непрерывный 

процесс - от раннего предупреждения и до превентивной 

дипломатии, превент1tвноrо разоружеюu~ (особенно примени• 
тельно к стрелково~1у оружию), превентивного развертывания 

и затем миростроительства, как до, так и после конфли"-тов. 

5. Было также признано, что Орrан11заuия Объединенных 

Наuий и реmональные организации располагают ра.зличныш1 

преимуществами и возможностями в области предотвращения 

конфли~--тов и что сейчас упор должен делаться на том, ка~; эти 

орrанизаuии могут совместно действовать в uелях обеспече­

ния большей взаимодополняемости их взаимоnодкрепляюших 

институтов, используя свои сравнительные преимущества. 

С учето~, того, что, 1<ак Организация Объед11ненных Наций, 

так и некоторые репюнальные орrан11заuии создали в послед• 

нее время новые механизмы раннего предупреждения и npe• 
дотврашею1я конфли~--тов, возросла необходимость в обмене 

опытом в это11 области. 

6. Отмечалось, в частности, что ключевая роль в предот• 

вращении конфлиl\-та принаnлежит государствам-членам и 

поддержке ими раннего вмешательства извне с целью поrаше• 

ния споров и кризисов. В связи с этим было подчеркнуто важ­

ное значение использования в усилиях по предотвращению 

конфли~--тов подхода, основанного на установленных нормах, 

что повышает эффективность этих усили11 и делает их более 

приемлемыми для международного сообщества. Это может 

способствовать формированию культуры предотвращения 

конфлию·ов и тем самым преодолению настроений некоторых 

правительств, не желаюш1tх по соображениям суверенитета 

принимать помощь извне. В связн с этим ряд выступающих 

подчер~;нули важное значение мобилизаu11и общественного 

мнения в поддерж"")' укрепления усилий в области предотвра­

щения конфликтов. 

7. Организация Объединенных Hauиn и региональные ор­

гаю1заu•1и подтвердили свою общую приверженность делу 

разработки таких конкретных путей и методов более эффек­

тивного сотрудничества в области предотврашеюtя конф­

ли"-тов, которые отличались бы пра~--тичностью и осуществи­
мостью. Все участвующие в совещании представители особо 

подчеркивали_ необходимость реального осуществления этого 

сотрудничества путем обеспечения практической последую­

щей деятельности по 1пorar,1 данного совещания. Признавая. 

что ни одна модель сотрудничества между Организацией Объ• 

единенных Наций и реmон.:1Льными организациями не мо­

жет охватить все возможные снтуации, участники совещания 

рассмотрели различные возможные пути и методы сотрудн11-

чест·ва, включая: меры, направленные на проведение более 

реr~1Лярных консультаций на уровне Центральных учрежде­
ний, в том числе в контексте раннего nредуnрежления; более 

систематическую координацию превентивных де11стви11 на 

места.х, включая. при необходимости, орrан11заu11ю совмест­

ных миссий; разработку общих параметров раннего предуп• 

реждения; .создание базы данных о потенциале Орrанизаuии 

Объединенных Наuи11 11 региональных орrан11заuнй в области 

предотвращения конфликтов; улучшение обмена информаци­

ей; обмен сотрудниками по связи взаимодействия; взаимное 

посещение сотрудниками оперативного уровня штаб-квартир 

организаций; совместную подrотов"'У персонала по вопросам 

предотвращения конфликтов; налаживание конкретных связей 

с гражданским обществом (в том числе со средствами массо­

вой информации и профессиональными rpynna:.111) в uелях бо• 
лее глубокого осознания ими важности предотвращения конф­

ликтов; и осуществление друп1х аналогичных мер, отдельно 

определяемых в каждом конкретно~• случае. В этом контексте 

была подчеркнута необходимость мобилизации эффе~.-тивных 

ресурсов для paю-iero предупреждения и принятия превентив­

ных мер. 

8. Одной из возможных мер в контексте последующей дея­

тельности стало бы проведение на рабочем уровне совещаний 

сотрудников Организаuии Объединенных Наuий и ре~;-иональ­

ных организаций с целью дальнейшей ·разработки путей и ме­

тодов взаимодействия II сотрудничества, обсуждавшихся на 

данном совещании. Организация Объединенных Наций гото­

ва будет созвать первое такое совещание до конuа 1998 года. 
Было nр11знано также важное значение проведения периоди• 

чесю1х совещаний высокого уровня Орrанизаuюt Объединен• 

ных Наций и региональных организаций и было решено, что 

созыв таких совещаний следует продолжать и в будущем. 
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9. Надеюсь, что мое краткое выступление отражает основ­

ные моменты нашего совещания. и буду весьма признателен 

за ваши замечания. 



ДОКУМЕНТ S/1998/795 

Письмо представителей Соед11ненного Королевства Вел111собр11тан1111 11 Северной Ирланд1111 
11 Соединенных Штатов Амер11кu от 24 августа 1998 года на пмя Генерального секретаря 

1. Правительства Соединенного Королевства Вели­

кобритании и Северной Ирландии и Соединенных Шта~ 
тов Америки глубоко·обеспокоены тем обстоятельством, 

-что nочти 10 лет назад nосле взрыва террористической 
бомбы на борту самолета комnании «Пан Ам», проле­

тавшего рейсом J03 над Локерби, обвlffiяемые так и не 

nредстали перед судом. Прошло несколько лет, с тех 

пор как Совет Безопасности в резолюциях 731 (1992), 
748 ( 1992) и 883 ( 1993) предписал Ливийской Арабской 
Джамахирии обеспечить, чтобы двое обвиняемых пред­

стали nеред соответствующим судом в Соединенном 

Королевстве или в Соединенных Штатах. 

2. Правительства наших двух стран считают необ­

ходимым для поощрения международного мира и бе­

зопасности, чтобы правосудие сверwплось и чтобы это 

было сделано на глазах международного сообщества в 
соответствующем суде Шотландии пли Соединенных 

Штатов. Несмотря на nредоставленные всеобъемлю­
шие заверения относительно беспристрастности суда в 
этих инстанциях, доклад, представленный независимы­

ми правовыми э1<сnертами. назначенным11 Вами для рас­

смотрения судебной системы Шотландпи [S/1997/991]. 
и предложение правительства Соединенного Королевс­

тва принять международных наблюдателей в шотланд­

ском суде, Ливийск_ая Арабская Джамахирия до сих пор 

не обеспечила выдачу двух обв11няемых. Правительства 
наших двух стран вновь заявляют о своей rлубокой оза­

боченности таким пренебрежением к требованиям Со­
вета Безопасности. 

3. Тем не менее, в · интересах уреrулирования сло­
жившейся с11туаuии таким образом, чтобы можно было 

обеспечить отправление правосудия, правительства на­
ших стран rотовы в качестве искmочительной меры ор­

ганизовать судебный npouecc, в рамках которого двое 
· обвиняемых предстали бы перед шотландским судом, 
заседающим в Нидерландах. После тесных консульта­

ций с правительством Нидерландов мы с удовлетворе­
нием подтверждаем, что правительство Нидерландов 
соглас,mосъ оказать содействие мерам по организации 

такого суда. Это будет шотландский суд, который будет 
следовать обычным шотландским законам и процедурам 
во всех отношениях, за исключением замены присяж­

ных заседателей группой из трех членов шотландского 

Высшего суда. Будут nрименяться шотландские нормы 
представления доказательств и правила процедуры, рав­

но ках и все rарантии беспристрастного суда согласно 

шотландскому праву. Будут nриняты меры для обеспече­

ния присутствия международных наблюдателей в суде. 

К настоящему прилагается. текст предлагаемого согла­
шения между правительством Нидерландов и правитель­

ством С~единенноrо Королевства (приложение 11)'. 

• Этот документ в настояшс:м дополнеюш не воспро11звод11тся; 
С HIIM можно ОЗНЗКОМ\IТl,СЯ В архивах Секретар11ата. 
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4. Двум обвиняемым будет обеспечен безопасный 
проезд из Ливийской Арабской Джамахирпи в Нидер­
ланды для суда. Пока они находятся в Нидерландах для 
целей суда, мы не будем добиваться их перевода в иную 
юрисдикцию, помимо юрис.nикции шотландского суда, 

заседающего в Нидерландах. Если двое обвиняемых бу­
дут признаны виновными. они будут отбывать наказа­

ние в Соединенном Королевстве. Если в отношении них 

будет вынесен оправдательный nриговор или в случае 

прекращения судебного проuесса в результате какой бы 
то ни было законной nроцедуры, nрепятствующей про­

должению работы суда согласно шотландскому праву, 

двум обвиняемым будет обеспечен безопасный проещ 

обратно в Ливийс1,.-ую Арабскую Джамах11рию. Если в 

ходе суда станут известны другие правонарушения, со­

вершенные до прибытия в Нидерланды, ни .двое обви­

няемых, ни любое иное лнцо, явизwееся в суд, зключая 

свидетелей, не будут подлежать аресту за такие право­

нарушения в период нахождения в Нвдерландах для uе­

лей суда. 

5. Двое обвиняемых будут иметь право на защиту 

з соответствии с шотландским правом. Они смоrут вы­

бирать шотландских солиснторов II адвокатов, которые 

будут представлять нх на всех этапах судебного процес­

са. Будет обеспечиваться устный перевод процесса на 
арабский язык такпм же образом, ка~- это обеспечивает­

ся на судах в Шотландии. Обв11няе111ым будет предостав­

лено надлежащее медицинское обслуживание. Если они 

того пожелают, может быть обеспечено посещение об­
виняемых, содержащихся под стражей, международны­

ми наблюдателями. Судебный процесс будет, разумеет­

ся, открытым, и будут приняты надпежащие меры для 
освешения в средствах массовой информаuии. 

6. Правительства наших двух стран готовы подде­
ржать принятие еще одной резолюции Совета Безопас­

ности для целей вышеуказанной ин11uиатизы (согласно 

которой будет также приостановлено действие санкций 
после тоrо, как двое обвиняемых будут доставлены в 
Нидерланды, чтобы предстать перед шотландским су­
дом, и которая будет предписывать всем rосударствам 
оказывать содействие в этом отношении). После приня­

тия этой резолюции nравительство Соединенного Коро­

левства обеспечит принятие надлежащего законодатель­
ства с целью проведения заседаний шотландского суда 

в Ни.nерландах. Соответствующий законопроект Соеди­
неmюrо Королевства уже подготовлен и прилагается к 
настоящему письму (приложение 1)". 

7. Настоящая инициатива представляет собой иск­
реннюю попытку правительств Соединенного Коро­

левства и Соединенных Штатов найти решение данного 
вопроса, а также подх.од, одобренный недавно другими 
организациями, включая Организацию африканского 

единства, Лиrу арабских государств, Движение непри-



соединившихся стран и Орrанизаuию Исламская конфе­
ренция [S/1994/373, S/1995/834, S/1997/35, S/19971273, 
S/1997/406, S/1997/497, S/1997/529). Мы изъявляем го­
товность пойти этим исключительным путем только на 

основе условий, сформулированных в настоящем пись­

ме (и приложениях к нему)·, и если Ливийская Арабская 

Джамахирия будет сотрудничать в полной мере: 

а) обеспечив своевременное прибытие двух обвиняе­
мых в Нидерланды, чтобы предстать перед шотланд­
ским судом; 

Ь) обеспечив представление доказательств, включая 
присутствие свидетелей перед судом; • 

с) полностью выполнив все предписания резолюuий 
Совета Безопасности. • 

8. Мы надеемся, что Ливийская Арабская Джамахи­
рия ответит оперативно, nознпmно и недвусмысленно, 

обеспечив своевременное прибытие двух обвиняемых 
в Нидерланды, чтобы предстать перед шотландс~...·им 

судом. Если она этого не сделает, правительства на-

• Этот документ в настоящем дополнен~111 не воспро11зво.:111тся; 
с ни~, можно ознаком,rrься в арх11вах Секретар11ата. 

ших двух стран оставляют за собой право предложить 
дальнейшие санкuии:. когда Совет Безопасности вновь 
вернется к рассмотрению этого вопроса. Они также ос­
тавляют за собой право снять с рассмотрения эту выдви­

нутую иниuиатнву. 

9. Мы имеем честь просить Вас препроводить текст 
настоящего письма и приложений к нему правительству 

Ливпйской Арабской Джамахирии. Мы будем призна­
тельны, если Вы согласитесь оказать Ливийской Араб­
ской Джамахирии какое бы то ни было содействие, 
хоторое может ей потребоваться при пра~...-тической ор­

ганизаuии доставки двух обвиняемых непосредственно 
в Нидерланды. • 

10. Мы просим распространить настояще.е m1сьмо в 

хачестве до~...-умента Совета Безопасности. 

С. Дж. ГОМЕРСАЛЛ А. Питер БЕРЛИ 
Ис11олняющ11й обязанпости Исполняющий обязапнос11111 

Постояпного представителя Постоянного представителя 

Соединенного Королевства Соединеннъ~х 

Вел11кобр11тан1111 и Северной Штатов А.мершш 

Ир.,анд11и при Организации при Организации 

Объединенных Наций Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/1998/796 

Доклад Генерального секретаря о Гражданской поЛJщеiiской l\ШСс1ш 

Орга1111защ111 Объедппенных Нащ1й в Га11т11 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий ДОJ(Лад представляется во исполне­

ние резоmоuпи 1141 ( 1997) Совета Безопасности от 28 
ноября 1997 года, в которой Совет просил меня пред­
ставлять доклады об осуществлении мандата Граждан­

ской полиuейсrой миссии Организаuии Объединенных 

Наuий в Гаити (mМООНГ) каждые три месяuа с даты 

принятия указанной резолюuии. В настояшем докладе 

описывается деятельность ГПМООНГ и развитие собы­

тий в районе миссии со времени представления моего 

доклада от 28 мая 1998 года [S//998/434). 

11. ПОЛИТИЧЕСКАЯ ОБСТАНОВКА 

2. Институциональный кризис в Гаити продолжа­

ется вот уже более года, и усилия no его разрешению 
с момента представления моего предыдущего доклада 

пока не дали результатов. После неудачной попытки 
15 апреля 1998 года назначить премьер-министром г-на 
Эрве Дени президент Рене Преваль начал переговоры с 
представленными в парламенте политическими партия­

ми с uелъю достижения договоренности о личности и 

программе нового премьер-министра, создании нового 

временного совета по выборам и проведении выборов в 
законодательные и местные органы власти. 

3. Международное сообшество неоднократно выра­

жало глубш:ую озабоченность сохраняющейся полити­

ческой тупиковой ситуаuией. В адресованном послами 
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Германии, Испании и Франции в Гаити демарше пре­

зиденту Превалю от 11 июня 1998 года высказывалось 
беспокойство Европейского союза в связи с отсутстви­

ем в стране премьер-министра и подчеркивалось, что 

сохраняющаяся тупиковая ситуаuия по-прежнему пре­

пятствует оказанию стране международной помощи. 16 
июня Друзья Генерального секретаря по Гаити вместе 
с моим Представителем и Дире~...-rором-исполнителем 

Международной гражданской миссии в Гаити (МГМГ) 
адресовали президенту Превалю аналогичный демарш, 
в котором подчеркнули важность урегулирования поли­

тического кризиса . На следующий день они вновь вы­

разили свою озабоченность во время встреч с председа­

телем палаты депутатов и председателем сената. 

4. После длительны~ переговоров было, наконеu, 
достигнуто соглашение между президентом Превалем 

и Орrанизаuией борющегося народа (ОБН) - основной 
партией в парламенте. Однако это соглашение не рас­

пространяется на все представленные в парламенте по­

литические силы и территориальные ассамблеи. 15 юоля 
президент Преваль назначил на пост премьер-министра 
министра образования г-на Жака Эдуарда Алексиса. Не­
делю спустя он распустил Совет по выборам после того, 
как ушли в отставку последние два из его девяти членов. 

5 . . В палате депутатов Антинеолибералъная группа 
заявила, что она против r-на Алексиса, поскольку в ~оей 

экономической потiтихе он стремится к осуществлению 
структурной перестройки. Назначенный премьер-ми-



нистр nродолжаетконсультации с деnутатаr..ш и сенатора­
ми, добиваясь одобрения и утверждения программы 
своего правительства. 

6. Некоторые члены партии «Лафанми Лавалас» вы­
сказали сомнения относительно обоснованности реше­
ния о создании нового временного совета по выборам, 
утверждая, что в Конституции 1987 года предусматри­
вается создание постоянного совета по выборам. Од­

нако идея создания постоянного совета до следующих 
выборов не находит политической поддержки, посколь-

. ку представители, которые вносили бы список кандида­
тов в такой совет, был11 избраны на свои должности в 
результате выборов, состоявшихся 6 апреля 1997 года, 

итоги которых оспариваются. В этих условиях постоян­

ный совет не пользовался бы доверием, необходимым 

для организации свободных и справедливых выборов. 

Следует отметить, что в последние несколько дней пре­

зидент Преваль начал процесс обсуждения с законода­

тельной и еудебноr~ ветвями власти с целью создания 

временного совета по выборам, 11 это обстоятельство об­
надеживает. 

7. Хотя целый ряд полиniческих сил, в том числе 

Организация борющегося народа и «Лафанми Лавалас» 
заявили, чт<:> выборы в законодательные и местные ор­

ганы власти должны состояться до конца года, как это 

предусмотрено в законе о выборах [там же, пункт 8), 
предваритеm.ное условие для этого, а именно, что к это­

му времени должен уже функционировать совет по вы­

борам, пока не выполнено. Президент Преваль отметил, 
что такие выборы придется отложить до 1999 года. 

8. Несколько событий последнего времени дают 
основания полагать, что исходная напряженность в Гаи­

ти возрастает 11 это вызывает беспокойство. Убийство 3 
августа поnулярного священника представляют как по­

литическое убийство. Целый ряд лиц, подозреваемых в 
том, что они угрожают государственной безопасности и 

занимаются торговлей . наркотиками, были арестованы 

или разыскиваются Гаитянской национальной полици­
ей, при этом ходят слухи о заговоре сторонников Дю­
валье. НацJюнальная полиция. категорически отрицает 
обвинения в свой адрес со стороны «Лафанми Лавалас», 
которая в настояшее время открыто отмежевалась от 

политики правительства. Кроме того, дире"-тор судеб­
ной полиции системы Гаитянской национальной поли­
ции подал 13 августа в отстаВI,')', мотивируя ее наличи­
ем разногласий в отношении политического курса. Мой 

представитель в Гаити наблюдает за ситуаuией и внима­

тельно следит за проводимыми Национальной полицией 

расследованиями. 

IJI. РАЗВЕРТЫВАНИЕ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ГРАЖДАНСКОЙ 
ПОЛИUЕЙСКОЙ МИССИИ ОРГ АНИЗАUИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАUИЙ В Г АИТИ 

9. Следует напомнить, что, учреждаJ! .ГПМООНГ, 
Совет Безопасности постановил, что в состав Миссии 
войдут до 300 гражданских полицейских, включая раз­
вертывание вместе с необходимым вспомогательным 

персоналом специального nощщейскоrо подразделения 

в составе 90 человек, для дальнейшего оказания прави­
тельству Гаити nомоши nутем поддержки процесса пе-

ревода Гаитянской национальной полиuии на профес­
сиональную основу и содействия этому процессу. По 
состоянию на J 5 августа 1998 rода компонент граждан­
ской полиции ГПМООНГ включал 284 полицейских из 

. 11 стран (см . приложение). 

1 О . Основной полицейский компонент по-прежне­
му развернут в Порт-о-Пренсе и во все'I( девяти департа­

ментах, а специальное полиuеnское подразделение как 

и раньше базнруется в столице. В отчетный период дея­
тельность ГПМООНГ была по-прежнему сосредоточе­

на на профессиональной подготовке контролируюших 
оф1шеров и мероприятиях по контролю за деятельнос­

тью членов Национальной полиции при выполнении 

ими своих профессиональных обязанностей. Кроме 
того, Миссия оказала помощь Нашюналъной полиции 

в модернизации тех полицейских участков в Артнбо­
ните и Южном департаменте, где прнсутствует компо­

нент гражданской nол1щии ГПМООНГ, и предоставила 

во временное распоряжение национальных полицейских 

сил пять катеров для ус11лен11я патрулирования в при­

брежных водах. 

11. Миссия по-прежнему осуществляет тесную ко­

ординаuию своей деятельности с Программой развития . 
Орrанпзации Объединенных Наций (ПРООН) и двусто­

ронними программами, осушествляемыми, например, 

Канадой, Соединенными Штатами Америки и Франци­

ей. Она также тесно сотруднпчает с МГМГ, добиваясь 

того, чтобы сотрудники Нац11ональной полиш1и про­

никлись более глубоким пониманием важности вопро­

сов прав человека. 

JV. ГАИТЯНСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ ПОЛИЦИЯ 

12. В отчетный период Гаитянская национальная 
полиция неуююнно продвигалась вперед в поддержании 

правопорядка, и, как представляется, нал1шо заметное 

улучшение отношений между сотрудниками полиции и 

rаитянскими гражданами. Управление Гаитянской на­

циональной полиции возглавляет теперь новый дирек­

тор, и это обстоятельство должно содействовать улуч­
шению деятельности этого учреждения. С 10 августа с . 

директором акn1вно работает офи~ер гражданской nо­
л нuни, который помогает ему решать ключевые адми­

нистративные вопросы. Однако с уходом в отставку ди­

ректора судебной полиции (см . nункт 8, выше) ключевая 
должность в системе национальной пол1щии остается 

вакантной. 

13. · следует напомнпть, что в своем докладе от 
12 ноября 1996 года [S/19961813/Addl, пункт 20) мой 
предшественник определил несколыю элементов, nомо­

rаюших оценить результаты , достигнутые новыми На­

циональными полицейскими силами. Гаитянская нацио­

нальная полиция провела при содействии mмоонг 

такой качественный анализ в июле, чтобы оценить свою 
деятельность, руководствуясь этими критериями. Ана­

лиз показал, что, несмотря на сохраняющиеся ограниче­

m~я в некоторых областях, отмечался неуклонный про­
гресс и, в частности, определенный прогресс в такой 

важной области, как «охрана порядка силами общины» 
с участием рядо.вых граждан. 
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14. 13 авrуста в Порт-о-Пренсе состоялась uеремо­
ния no случаю завершения обучения 108 сотрудников 
тюремной охраны, на которой присутствовали генераль­

ный директор и генеральный инспе1..,ор полиции. Новое 

пополнение надзирателей должно смяrчить некоторые 

проблемы в тюрьмах и центрах содержания под стра­
жей. Началось обучение новой группы тюремных над­

зирателей. 

15. С момента nредставления моего последнего док­

лада ГПМООНГ оказывала Национальной полиции по­
мошь в укреплении ее nотенuиала для осушествления 

контроля в пограничных районах и охраны окружаюшей 

среды в юго-восточной части страны с nомошью меро­

приятий по nредотврашению незакоmюrо уничтожения 

лесных массивов в этом районе. 

16. Недавно генеральный дире1..,ор рассказал моему 

Представителю, что его беспокоят три вопроса: команд­

ная струпура полицейских служб, управление служба­

ми и nоведеm1е сотрудников пол11u1ш в их повседнев­

ном обшенни с населением. В рамках профессi-юнальной 
подготовки в последующие несколько месяцев всем этим 

вопросам будет уделено первоочередное внимание. Од­

нако осушествленmо эффе1..-т11вной деятельности Нашю­
нальной полншш по-прежнему препятствуют финансо­
вые и материально-технические ограничения. Нехватка 

ресурсов, в частности транспортных средств и средств 

связи, ошушается особенно остро в наиболее отдален­
ных районах страны. 

17. Одн.ой из наиболее серьезных проблем для Гаи­
тянской национальной полиции является расш11ряющая­

ся незаконная торговля наркотиками и транспортными 

средс'IВами, а та~-.-ме преступления, связанные с нарко­

манией. Несмотря на захват значительных партий ко­

каина, марихуаны и героина, одной из важнейших за­

дач полицейских сил по-прежнему остается ликвидация 

банд. Однако недостатти судебной системы по-прежне­

му препятствуют усилиям полиuни по борьбе с преступ­

ностью и подталкивают население к самосуду. 

18. В начале этого месяца Национальная nолпuия 

потерпела неудачу, коrда в Кабаре возникли беспоряд­

ки в связи с тем, что полицейский стрелял в местноrо 

жителя. Сотрудники полиuи11 в этом городе вынуждены 

были спасаться бегством, когда их отделение комисса­

риата подверглось разграблению. Впоследствии поря­
док был восстановлен, однако напряженность в городе 

сохраняется. 

19. Вызывает беспокойство тот факт, что некоторые 
сотрудники полиции временами по-прежнему прибега­
ют к чрезмерной силе, когда производят аресты, 11 в це­
лом выходят за строгие рамки закона. Стремясь решить 

эту проблему, управление Генерального инсnе1..,ора 
по-прежнему стремится избавиться от сотрудников по­

лиции, чье поведение может подорвать репутацию всех 

полицейских сил. Для сохранения доверия к Националь­

ной полиции очень важно, чтобы такие усилия прилага­
лись постоянно. В связи с этим вызывают беспокойство 
:недавние расследования деятельности офицеров, заме­

шанных в крупномасштабных сделках с наркотиками, 

поэтому для нейтрализашm ушерба представляется ис­

ключительно важным, чтобы Генеральный инсnекторат 

и Генеральное управление решили этот воnрос эффек­

тивно и на транспарентной основе. 

20. В конце июля группа международных консуль­

тантов осуществила официальную оuен1..')' прое1..-та ПРО­

ОН по оказанию технического содействия Гаитянской 

наuиональной полиции. Несмотря на критику некото­
рых аспе1..,ов, в целом доклад был положительным. В 
нем сделан следующий вывод: «Верно, что за последние 

три года достигнут необычайный прогресс в формиро­
вании Гаитянской национальной полиции, однако верно 

и то, что ГНП, как институт, по-прежнему остается ис­

ключительно слабой и без дальнейшего ее укрепления 

она потерпит 1..-рах». В докладе также указывается, что, 

хотя международное сообщество обе~печило устойчи­
вое финансированпе для оказания поддержки Нацио­

нальной nолишш, оно закончится безрезультатно, если 

не будет долговременным. 

V. СУДЕБНАЯ СИСТЕМА 

21. Хотя принятый 7 апреля 1998 года закон о су­
дебной реформе еще не обнародован, в этой области у-,ке 

предприняты важные шаrи2. 6 июля на совешании в На­
щюнальном дворце Подготовительная комиссия по воп­

росам правовой и судебной системы представила свой пя­
тилетний стратегический план осуществления судебной 
реформы, который предусматривает достижеmtе трех 

основных целей, а именно: укрепление стратегических 

целей, программ и служб министерства юстиuип; укреп­

ление судебных учреждений и выработка новой судеб­

ной пра1..-тики; и расширение участия народа и гражданс­

коrо общества в осушествлении реформы и отправлении 

правосудия. Проше говоря, планы Комиссии сосредото­

чены на следующих областях: укрепление мию-1стерства 

юстиции, улучшение деятельности судов и трибуналов, 
реформа уголовной юстнu11и, безнаказанность, преступ­
ность среди несовершеннолетних, участие гражданско­

го обшества и создание механизмов для осушествления 

последующих мероприятий. Прогресс в этих столь важ­
ных областях будет всячески приветствоваться. 

117 

22. В отчетный период состоялись два визита в Гаи­

ти тех, 1..-то добивается справедливости для .жертв госу­
дарственного переворота. По просьбе МГМГ с 8 по 17 
июля в стране находился член Верховноrо суда Луп 

Жуане (Франция), эксперт Организации Объединенных 

Наций по проблемам безнаказанности, который встре­
чался с жертвами учиненной в 1994 году в Работо мас­
совой расправы и их прt;дставителями. С 2 rio 8 августа 
по просьбе Гаитянской ассоциации Fondation 30 Septem,­
bre страну при содействии МГМГ посетила делегация 
во главе с нобелевским лауреатом Адольфо Эскивелем 
(Аргентина). 

23. В последнее время были предприняты некоторые 
обнадеживаюшие инициативы по улучшенmо системы 

отправления nравосудия, особенно в том, что касается 
вопросов досудебного задержания. 17 июня в нацио­
нальной тюрьме в Порт-о-Пренсе было открыто Бюро 

по контролю за превентивным заключением, цель кото­

рого состоит в том, чтобы добиться уменьшения значп­
тельноrо числа лиц, находящихся в превентивном задер­

жании. Кроме того, более реrулярно посещали тюрьмы 



мировые судьи и более тесно взаимодействовали меж­
ду собой представители судебной системы и Бюро. Сле­

дует также отметить, что Гаити признала компетенцию 

Межамериканского суда по правам человека. 

24. Многие судьи, окончlП!шие в мае судебную шко­

лу [с,1. Sl/998/434, пу11кт 23] направлены на работу в 
судах по всей стране. Подготовка к отбору и обучению 

новой группы судей пока не начиналась. Однако при 

содействии ГПМООНГ и МГМГ 3 августа в судебной 
школе началось осуществление программы учебной 

. подготовки по вопросам уголовного расследования для 
сотрудников судебной пол,щJJИ и судей. 

25. И ГПМООНГ, и МГМГ обеспокоены отсутстви­
ем ресурсов для учрежденного в ноябре 1997 года управ­
ления Омбудсмена. Финансовые трудности, которые ис­

пытывает это управление, существенно затрудняют его 

усилия по выполнению возложенного на него мандата 

по защите граждан от злоупотреблений со стороны го­

су дарственных властей. Учитывая необходимость даль­

нейшего укрепления демократии в Гаити, важно, чтобы 

правительство во взаимодействии с международным со­

обществом обеспечило этому институту требуемые ре­
сурсы для того, чтобы он мог эффективно осушествлять 
свою деятельность. 

VI. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

26. Правительство Гаити по-прежнему действует в 
рамках экономической политики, определенной в со­

гласованной с бретrон-вудскими институтами «теневой 

программе», ключевым элементом которой является 

разработка плана развития главным образом для удов­
летворения насущных потребностей населения с по­
мощью государственного инвестирования. Однако за­

тяжной политический кризис отрицательно сказался на 

государственном инвестировании , которое в Гаити фи­

нансируется в основном за счет внешних источников. 

27. В июле 1998 года Гаити посетила миссия Между­
народного валютного фонда по оценке, чтобы проана­

лизировать, как выполняется национальный бюджет, и 

начать обсуждение вопросов, связанных с подrотовкой 
бюджета на будущий год. По МJJению миссии, достиг­
нут определенный прогресс в борьбе с инфляцией, уро­

вень которой сократился с 16 процентов в 1997 году до 
10 процентов в первой половине 1998 года. Однако, как 
отметила миссия, сбор доходов значительно отсrает от 
намеченной uели во многих важных областях . 

28. • Система развития Организации Объединенных 
Наnий в Гаити по-прежнему играет ключевую роль в 
поддержке инициатив п~ развитию, призванных оказать 

помощь беднейшим слоям гаитянского населения пу­
тем осуществления финансируемых учреждениями про­
грамм в социальном и производственном секторах. Семь 

созданных в мае 1998 rода в рамках проГР,аммы рефор­
мыТенерального се1(ретаря рабочих групп осуществля­
ют усилия, направленные на повышение эффективности 
деятельности Организации Объединенных Наnий в це­
лях развития. В июле Всемирный банк назначил ново­
го представителя-резидента в Гаити, заполнив давнюю 

вакансию. 

29. ПРООН продолжает играть важную роль в пе­

реходном процессе в Гаити главным образом благода­
ря своей непрерывной деятельности в рамках страно­

вой программы. В дополнение к своему традиционному 

мандату, осуществляемому в областях благого правле­
н11я, уменьшения нищеты и охраны окружающей среды, 

ПРООН по-прежнему оказывает поддерж~-.-у в рамках 

двух проектов создания потенnиала в системе Гаитянс­
кой национальной полиции и тюремной реформы. ПРО- · 
ОН также тесно сотрудничает с МГМГ и донорами в це­

лях содействия судебной реформе II оказания помощи 

Омбудсмену по правам человека в выполнении им своих 

обязанностей. Следует, однако, отметить, что имеюшая 
жизненно важное значение деятельность по осуществ­

лению тюремной реформы будет, по-видимому, очень 

сильно затруднена нехваткой средств, если только ПРО­
ОН не получит в ближайшем будущем новых ресурсов. 

30. В июле 1998 года ПРООН опубликовала заклю­
чительный доклад и финансовый отчет о своей подде­

ржке проведенных в 1996 11 1997 годах выборов, которые 
финансировались совместно из средств nелевого фонда 
Бразилией, Канадой, Норвегией, Соединенными Шта­

тами Америки, Франnией и Японией. Ввиду нынешних 

финансовых ограничений ЛРООН, которые побудили 

nрав11тельство искать дополн11тельные средства для сов­

местного финансирования деятельности, осуществляе­

мой под эгидой ПРООН, любая поддержка будущих 

выборов в законодательные органы будет зависеть от го­

товности двусторонних и других ·доноров своевременно 

предоставить требуемые финансовые ресурсы. 

VII. ЗАМЕЧАНИЯ 

31. Международное сообщество по-прежнему глу­

боко обеспокоено тем, что по прошествии более года 
с момента возникновения нынешнего политического 

кризиса .в Гаити по-прежнему нет.правительства. Перед 

Гаити как и прежпе стоят труднейшие политические и 

экономические задачи, и ни одна из них не может быть 

решена при отсутствии действуюшего правительства. 

Обшепризнанно, что сохраняющаяся политическая ту- . 
пиковая ситуация представляет серьезную угрозу хруп­

кой демократии в стране. Она является также серьезным 
препятствием для экономического развития и междуна­

родной помощи. Поэтому я хотел бы вновь обратиться 
к гаитянским властям и nолитИ'lескпм лидерам, особен­

но к законодателям, с призывом продолжить прилагае­

мые в настоящее время усилия по разрешению кризиса, 

с тем чтобы новый премьер-министр был утвержден без 
дальнейших проволочеR. Народ Гаити заслуживает пра­

вительства; без него страна не может продвигаться по 
пути развития. 

32. Представляется также исключительно важным 
предпринять конкретные шаги пля подготовки будущих 

выборов в местные и законодательные органы, включая 
создание временного совета по выборам, и обеспечения 

того, чтобы эти выборы были свободными, справедли­
выми и транспарентными. Организация Объединенных 
Наuий по-прежнему готова предоставить ме-,кдународ­
ньrх экспертов .пля оказания помоши Временному сове-
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ту по выборам, если таитянские власти обратятся с соот­
ветствующей просьбой. 

33. Хотя в подготовке и в деятельности Гаитянской 

наuнональной nолиuии .цостигнут определенный прог­

ресс, тем не менее формирование эффективных nоли­

uейских c,m - это сложная задача, для решеm1я которой 

требуется время, и один из основополагающих элемен­

тов демократического npouecca. В этом контексте в на­
стоящее время широко признается, что будет и впредь 
сохраняться необходимость в обеспечении международ­

ной подготовки сотрудников Гаитянской национальной 

пол1щии для укрепления потенuиала nолиuейскнх c,m и 
заJ..-репления уже достигнутых ими успехов. Поэтому в 

предстоящие месяuы необходимо будет провести с гаи­

тянскими властями консультации относительно неиз­

менной роли международного сообщества в подготовке 

сотрудников Гаитянской наuиональной полишш в сред­

несрочном и долгосрочном плане. 

34. Я хотел бы воспользоваться настоящей возмож­

ностью, чтобы поблагодарить моего Представителя и 

руководителя ffiMOOHГ r-на Джулиана Харстона и 
комиссара полиции полковm1ка Клода Грюда, а таJ..-же 
всех междунаропных и местных сотрудников Миссии за 

их uелеустремленные усилия в поддерж1,.-у пеятельности 

Орrанизаuии Объединенных Наций в Гаити. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Состав Гражданской пол11цеiiской м11сс1111 Органюащ1и 

Объединенных Нац11i1 в Га11ти по ·состоянию на 15 ав­
густа 1998 года 

Страна 

Арге11т11на 

Бею1н ... ... . .. ... . .. . ....... . 

Кана.:r.а . ......... . . . ..... . . . . . 
Франция .. . . . . .. . . . .. . ... . .. . . 
Индня ..... . . .. ... . .. ..... . .. . 
Мали . ........... : .. ... . ... .. . 
H11rep .. .. . .... . . .. .. ...... . . . 
Сенегал ... . .. ..... . . .. . .... .. . 
Того .. . .. ..... . ..... . .... .. . . 
Тунне .. . . . . .. .. .. . . ....... .. . 

Сое;111нен11ые Штаты Америк~~ .. . 
итого . .... .... . . .. . .. ... . . . 
ВСЕГО . ...... . . . . ..... . . .. . . 

С11е111Jа.1ьное 
пати11еf1ское 

11,юраз,>е.1ение 

140 

140 

Основноfl 

,.,:п.нпонент 

6 
6 

24 

36 
3 

19 
5 

8 
6 
1 

30 
144 

284 

fKapmy «ГПМООНГ:, Гражданская по.1ицеtiская л111сс1lЯ 
Организации Объединенных Наций в Гаити,, с,11. в конце 

настоящего до110,1нен1т]. 

ДОКУМЕНТ S/1998/803 

Ппсьмо представ11теля Л11в11iicкoii Арабскоit Джамах11р1111 

от 25 августа 1998 года на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Вечером в понепельник, 24 августа 1998 года, пред­

ставительство Ливийской Арабской Джамахирии полу­
чило следующие документы: 

-письмо исполняюших обязанности постоянных 

представителей Соединенного Королевства Вели­

кобритании и Северной Ирландии и Соединенных 

Штатов Америки на имя Генеральноrо секретаря; 

-соглашение между правительством Нидерландов и 

правительством Соединеmюrо Королевства Вели­

J<обритании и Северной Ирландии об организаuии 
судебного npouecca в шотландском суде, заседаю­

шем в Нидерландах; 

- до1--умент с изложением порядка производства в 

супе Нидерландов, который на английском язы­
ке был направлен нами в секретариат по иност­

ранным пелам и международному сотрудничест­

ву и который мы стараемся перевести на арабский 
язык, с тем чтобы как можно скорее передать его 
1<омпетентным властям Ливийской Арабской Джа­

махирии на предмет ero изучения и принятия соот­
ветствующего решения по.этому вопросу. 

Сегодня представительство бьmо -поражено, узнав, 
что на рассмотрение Совета Безопасности представлен 
проект резолюшm, и, независимо от сопержания этого 

проеJ..-та, мы считаем важным заявить о следуюшем: 

[Под.111нный текст на арабском языке] 

[25 августа /998 года] 

1. Другим государствам-сторонам в этом споре 

потребовалось несколько месяцев, чтобы разработать 
механизм, с которым нас ознакомили вчера. 

2. Этим же государствам потребовалось больше 
месяца лля проведения переговоров II согласования ме­

ханизма с властями Нидерландов. 

3. Этот механизм разработали специалисты по 
правовым вопросам этих государств. 

Напоминая об этих фактах, мы считаем важным вновь 
подтвердить Совету следующие моменты: 

1. Ливия стремится к тому, чтобы урегулировать 
этот конфликr и открыть новую страницу в ее отноше­

ниях с государствами, которых это касается. 

2. Ливийским судебным органам необходимо доста­

точное время для того,' чтобы изучить эти документы и 
заручиться помощью международных экспертов, луч­

ше разбирающихся в законах государств, упомянутых в 

этих до1,.-ументах. 

119 

3. Мы полностью убеждены в том, что Его Превос­
ходительству Генеральному секретарю Орrанизаuии 
Объединенных Наuий Кофи Аннану должно быть пре­
доставлено достаточно времени для вьmолнения того, 

что поручил ему Совет Безопасности, с тем чтобы мож­
но было снять все вопросы 1mи трудности, которые мо­

гут привести к задержке с постижением необходимого 

урегулирования. 



В связи с этим мы просим: 

Отложитъ принятие решения по проеJ.."1)' резолюции, 
представленному Совету Безопасности, пока судеб­
ные органы Л11вии не закончат изучение вышеупомя­

нутых документов, а Генеральный секретарь Организа­

ции Объединенных Наций не выполнит возложенные на 
неrо функции, с целью достижения практических реше­
ний, которые удовлетворяли бы разные стороны, с тем 
чтобы гаранnfровать скорейшую явку двух обвиняемых 
в суд третьей нейтралъной страны. 

В связи с этим Л1-mия вновь заявляет о своей неизмен­
ной, закрепленной в представленных Вам до1-.-ументах 

лоз1щии, поскольку предметом настояшей просьбы яв­
ляется подтверждение того, что Ливия серьезно заинте­

ресована в достижении решения и преодолении любых 

ВОЗМОЖНЫХ препятствий. 

Буду Вам признателен за распространение текста 

настоящего писъма в качестве до1-.-умента Совета Безо­
пасности. 

Рамадан А. БАРГ 

Временный Поверенный в делах 

Постоянного 11редставительстса 

Ливийской Apaбc1,ozi Джаtюх11р1111 
11р11 Орган11зац1111 Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/1998/808 

Письмо представ11теля Л11в11йскоii Арабской Джамах11р1111 

от 26 авrуста 1998 года на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Имею честъ настоящим препроводить Вам текст ком­
мюнике, опубликованного 26 авrуста 1998 rода Народ- • 
нъ~м бюро по внешним связям и международному со­
трудничеству Высшеrо народного комитета Ливийской 

Арабской Джамахирии, в котором содержится ответ Ли­
внйской Арабской Джамахирии на совместное письмо 
правительств Соединенного Королевства и Соединенных 
Штатов Америки от 24 авrуста 1998 года на нмя Гене­
рального секретаря Организации Объединенных Наuнй. 

Был бы весьма признателен Вам за распространение 
текста настоящего письма и пр1tложения к нему среди 

членов Совета Безопасности, а таJ...-же в качестве дОh')'· 
мента Совета. 

Рамадан А. БАРГ 

Временный Поверенный в делах 

Постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джал,ахирии • 
11р11 Организации Обt,ед11ненных Нац1rй 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюн11ке Народного бюро по внешн11м связям 11 между­
народному сотрудн11честву Высшего народного ком1пета 

26 августа 1998 года 

Нnролное бюро по внешним связям и международному со­
.трудничсству ознакомилось с содержанием совместного пись­

ма правительств Соединенного Королевства и Соединенных • 
Штатов Америки от 24 августа 1998 года на имя Г енеральноrо 
секретаря Организаuии 06i.единенных Наuий, в котором пра­
вительства этих дsух стран соглашаются с проведением суда 

над двумя лицами, подозреваемыми в причастносrи к инuи­

денту со взрывом бомбы на борту самолета компании «Пан 

Ам», пролетавшего рейсом 103 над Локерби, в нейтральной 
третьей стране. В связи с этим Бюро хотело бы напомнить о 

человеческих жертвах, материальном ушербс и сrраданиях, 

которым безо всяких на то оснований подвергается ливийс­

кий народ в результате несправедливых санкuий, введенных 

семь лет назад по причине несогласия с позитивными иниuиа-
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fПод.111Нный текст на арабско.~, языке) 

[26 августа /998 года) 

ти11ам11, например с ишщиативами, выдВIIН)'ТЫми Великой 

Джамахирией в uелях юыскання мирного решения, которое 
удовлетворяло бы все сrороны II гарантировало бы подозревае­

мым справедливое II объе~-."Тивное разб11рательство. Эти ини­

u11ат11вы был11 с удовлетворением восприняты и поддержаны 

международньщи и региональны~111 органнзациями и братск11-

м11 и дружественными государствами, которым мы выражаем 

нашу пр11знательность за их солидарность с ливийским наро­

дом и за их усилия по досrижению та,юrо решения, которое 

гарантировало бы отправле1111е правосудия для подозреваемых 

11 для семей погибших . Кро~1е того, принятое 27 февраля 1998 
года Международным СудО\t решение подтвердило спра11ед­

л 11вость ПОЗIIUИЙ ВеЛИI\ОЙ Джамахир11и· И недОТТ),'СТIIМОСТЪ сан­

кuий. Бюро сожалеет о том, что для того, чтобы согласиться с 
решен11ем. которое nодnержал11 все международные организа­

шш, потребовалось столько лет, а также о том, что вояя меж­
дународного сообшесгва и Международного Суда не получила 
должного внимания. 

Заявляя о согласни с такой эволюuией позиwш правительств 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки, 
за которую оно неизменно выступало, Народное бюро по вне­

шним связям и межnународному сотрудничеству наста11васт на 

необходимости отмены санкций, введенных в соответствии с 
резолюциями 748 ( 1992) и 883 (1993) Совета Безопасности . 

Народное бюро по внешн~tм связям и международ11ому со­
трудничеству выражает надежду на то, что правительства Со­

единенного Королевства II Соединенных Штатов АмсриJ<И 
серьезно заинтересованы в окончательном урегулиро11ани11 

этого вопроса, причем искренне, а не в силу необходимости . 

В этом сможет убедиться весь мир, если в отношении поряд­
ка производства по данному делу не будут ставиться никакие 

условия, выдвижение которых правительствами Соединенно­

го Королевсrва и Соединенных Штатов Америки затормозило 
бы судебный проuесс. 

Народное бюро no внешним связям и международному со­
трудничеству хотело бы вновь заявить о том, что оно поло­
жительным образом рассмотрит эту меру, уделив ей самое 
пристальное и дол~ное внимание. 



ДОКУМЕНТ S/1998/823 

Доклад Генерального секретаря, представляемый во 11сполнеппе П)'Нk-та 10 
резолющш 1153 (1998) Совета Безо_пасносп1 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение 

пую<Та 10 резолюuии 1153 (1998) от 20 февраля 1998 
rода, в котором Совет Безопасности просил Генераль­

ноrо секретаря представить nроме;куточный док.лад че­

рез 90 дней после вступления в силу пункrа 1 этой резо­
люuю, на основе результатов наблюдения, nроводимоrо 

персоналом Организаuии Объединенных Нащ1й в Ира­
ке, и после консультаnий с правительством Ирака по воп­

росу о том, обеспечил ли Ирак справедливое распреде­

ление лекарств, предметов медиuинскоrо назначения, 

продуI<Тов питания и материалов и предметов снабже­

ния, необходимых для удовлетворения основных rраж­

данских потребностей. В соответствии с пункrом 5 ре­
золюuии 1153 ( 1998) 27 мая 1998 rода правительство 
Ирака представило расширенный nлан распределения , 

который Генеральный секретарь утвердил 29 мая 1998 
rода, и новый 180-дневный период начался в О ч. 01 м. 
по восточному поясному времени 30 мая 1998 rода. В 

настоящем док.ладе содержится информаuия, охватываю­

щая период до 31 11юля 1998 rода и касаюшаяся рас­
пределения товаров rуманитарного назначения на всей 

территории Ирака, включая осуществление Межучреж­
денческой гуманитарной программы Органшаuии Объ­
единенных Наций для трех северных мухафаз: Дахук, 

Эрбилъ. и Сулей.мания. Продолжаются поставки II рас­
пределение товаров в соответствии с резолюuиями 986 
( 1995), 1111 ( 1997) 1-i 1143 ( 1997). В настоящем докладе 
описывается ход осушествления проrраммы после пред­

ставления предыдущеrо доклада [S/19981477] и рассмат­
ривается результативность проrраммы в uелом. Первое 

утверждение поставок в соответствии с резолюuией 
1153 (1998) состоялось в июне 1998 rода. 

11. ПОЛУЧЕЮ1Е ДОХОДОВ, ЗАКУП101 И РАСТТРЕдЕЛЕНИЕ 

ТОВАРОВ СРЕДИ КОНЕ1ШЪIХ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ 

А. Производство нефти 
11 продажа нефти и нефтепродуктов 

2. С начала нынешнего этапа контролеры за экс­

портом нефти и Комитет Совета Безопасности, учреж­
денный резолюuней 661 ( 1990), рассмотрели и утвер­
дили в общей сло>кносп1 46 контрактов, заключенных 
с по1--упателями из 19 стран. Общий объем утвержден­
ных экспортных поставок нефти по этим контраю·ам на . 
180- дневный период составляет примерно 295 млн. бар­
релей - самый высокий показатель с начала осушеств­

леню1 программы. Необходимо отметить, что средний 

объем нефти, экспортируемой из Ирака, увеличился с 

1,44 млн. баррелей в день в предыдущем 90-дневном пе­

риоде до 1,7 млн. баррелей в день в текущем отчетном 
периоде. Однако на этом этапе uены на сырую иракс­
:~-.-ую нефть снизились и составляли менее 1 О долл. США 

(Под.111нныii текст на англиiiско.\1 языке] 

[J сентября 1998 года] 

за баррель. Исходя. из нынешних uен, общий объем пос­
туnлениn, прогнозируемых на данноl\-1 этапе, исчисляет­

ся в 2,86 млрд. долл. США. После вычета м_инимальных 

сборов за пользование нефтепроводом, составляюших 

140 млн. долл. США, и распределения доходов, как зто 

предусмотрено в nодпую,,ах (а-/) пункта 8 резолюuии 
986 (1995), для финансирования поставок товаров rума­
нитарного назначения, санкuионированных резолюuией 

1153 (1998), и поставок запчастей и оборудования для не­
фтяной промышленности, санкuионированных резолю­

uией 1175 (1998), остается сумма примерно в 1 ,79 млрд. 

долл . США. Эта сумма значительно меньше суммы, не­

обходимой для осуществления в полном объеме рас~ 

ширенноrо плана распределения, а именно 3, 1 млрд. 
долл . США. На каждом из трех предыдущих этапов на 

фmtансирование гуманитарной проrраммы выделялось 

1,32 млрд. долл. США. Можно напомнить, что в моем 
письме от 15 аnреля 1998 rода [S/1998/330 и Co,·r.l] я 
указал, что, по мнению группы экспертов, созданной во 

исполнение пунпа 12 резолюuю, 1 153 ( 1998), если сред­
няя uена на иракскую сырую нефть, которая в настояшее 
время составляет 10,50 долл. США за баррель, не изме­
нится, то доходы, принимая во внимание существую~ 

ший экспортный потенциал в объеме 1 ,6 млн. баррелен 
в день, моrут составить только 3 млрд. долл. США за 
1 80-дневный период, начинающийся в июне 1998 года, 

при условии, что необходимые заnасные части будут 

заказаны немедленно. 

3. По состоянию на 31 июля 1998 rода экспорт неф­
ти из Ирака в рамках нынешнего этапа осуществлялся 

успешно. Была отrружена 71 партия нефти общим объе­
мом 90 млн. баррелей на сумму примерно в 843 млн. 
долл. США. Порядка 52 процентов заrрузок нефти было 
произведено в Джейхане, Турция. 

4. Контролеры за экспортом нефти продолжали кон­

сультировать иоказыватьпомощьКомитетуСоветаБезо­
пасносn1 по вопросам, касающимся механизма uенооб­
разования, утверждения и изменения контра1-,ов, н по 

друrим вопросам, связанным с экспортом и контролем, 

согласно резолюuии 986 (1995) и всем последующим 
соответствующим резолюuиям. Контролеры и независи­
мые инспекторы (компания «Сейболт Недерланд БВ» ), 
которым поручено осуществлять контроль за отrрузкой 

и транспортировкой нефти, также тесно сотрудничали в 
uелях обеспечения контроля за функционированием с_о­
ответствующи.х нефтяных уе7ановок. 

В. llракский счет Организации 
Объединенных Наций 

5. Иракский счет Организаuии Объединенных На­
ций разделен на семь отдельных фондов в соответствии 

с подпункrами (a- g) пункта 8 резолюции 986 (1995) Со­
вета Безопасности. По состояюпо на 31 июля 1998 rода 
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из 5,256 млрд. долл. США, санкционированных соглас­

но резолюции 1153 (] 998) для 180-дневноrо периода, на­
чинающегося 30 мая 1998 года (этап IV), на этот счет 
было депонировано 388,9 млн. долл. США, в результа­
те чего общ11й объем iюстуnлений от продажи нефти, 
депонированных на этот счет с момента его создания, 

достиг 6748,5 млн. долл. США. В приложении J показа­

но распределение всех поступлений от продажи нефти 

по различным фондам и соответствующие расходы на 

сегодняшний день. 

6. В соответствии с пунктом 14 Меморандума о взаи­
мопонимании между Организацией Объе.nиненных На- . 
uий и правительством Ирака [см. S/1996/356] Комиссия 
ревизоров Организации Объединенных Наuий в настоя­
щее время завершает работу над своим вторым докладом 

об иракском счете Организации Объединенных Наций и 
Программе по Ираку. Первый доклад Комиссии ревизо­
ров, охватывающий период с 1 О декабря 1996 года по 30 
июня 1997 года, был представлен мне 8 июня 1998 года и 
препровожден правительству Ирака и Комитету Совета 

Безопасности 12 июня 1998 го.Q.а. • 
7. В своем первом докладе Комиссия ревизоров по­

ложительно оценила тот факт, что деятельность по линии 

Программы по Ираку была реорганизована и поставле­

на под единое руководство. Управление Программы по 

Ираку, а также друn1е заинтересованные департаменты 
и управления принимают необходимые меры для выпол­

нения рекомендаций Комиссии ревизоров. 

С. Установление 11ервоочередности, обрабо1111-а и ут­

верждение заявок, поставка т'оваров в Ира1- u ttx 
распределение среди конечных потребителей 

8. В течение отчетного nериопа Управление Прог­

раммы по Ира~_-у занималось обработкой заявок как для 

этапа III, так II для нынешнего этапа в рамках расши­
ренного плана распределения. В доклапе Комитета Со­
вета Безопасности от 17 апреля 1998 года (S/1998/336, 
добавление] были изложены упрощенные процедуры 

утверждения заявок на продовольствие, в рамках кото­

рых предусматривалось, что правительство Ирака полж­

но препставить на рассмотрение Комитета механизм це­

нообразования на поставки продовольствия, nеречис-
• ленного в приложении к плану распределения. Прави­
тельство Ирака пока не представило такого механизма 
ценообразования, и поэтому упрощенные процедуры 
еще не действуют. 

9. Информ_ация о положении дел с осуществлением 
этапа ПI 1-1 рассмотрением заявок, полученных в рамках 
расширенного плана распределения, по состоянию на 3 1 
июля 1998 года содерж_ится в таблице, приведенной в 
приложении III. В соответствии с процедурами Коми­
тета Управление Программы по Ираку продолжало рас­
пространять заявки для рассмотрения и утверждения 

Комитетом еще до поступления средств при том пони­
ман11и, что Секретариат будет направлять уведомления 
об их утверждении лишь после подтверждения наличия 
средств в достаточном объеме. Что касается этапа 111, то 
из-за отсутствия средств не направлено 52 уведомлеm1я 
об утверждении на сумму 90 664 285 долл. США. Темпы 
направления этих уведомлений зависят главным обра-
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зом от перечисления средств со счета ESC (13 процен­
тов) на счет ESB (53 процента). Что Nасается расширен­
ного плана распределения, то до сих пор не направлено 

50 уведомлений об утверждении на сумму 222 954 202 
долл . США. Это вызвано в первую очередь недостатоtJ­

нымп поступлениями в результате низких uен на нефть. 

10. В соответствии с nорядNОМ первоочередности, 

установленным в рамках расширенного плана распреде­

ления, контракты на за,,упку запасных частей и оборудо­

вания для нефтяной промышленносn1 обрабатывались 
по мере их поступления . Согласно указаниям Комите­
та Совета Безопасности были разработаны и внедрены 
специальные бухгалтерские банковские процедуры фи­
нансирования утвержпенных контрактов на nроnорuио­

нальной основе со счетов ESB (53 процента) и ESC (13 
процентов). Для наблюдения за обработкой заявок, nод­
твержден11ем nрибытня запасных частей и оборудова­

ния в Ирак и, на последующем этапе, за их хранением, 

установкой и конеt1ным 11спользованием были созданы 
отдельная база данных и система отслеживания. На на­
чальных этапах распределения мноn1х контрактов име­

ли место значительные запержк11, вызванные главным 

образом расхождениями между количеством и стоимос­

тью товаров, указанными в расшнренном плане распре­

деления 11 в полученных заявках . По состоянию на 31 
июля 1998 rопа Секретариатом было получено 34 заяв­
ки на запасные части и оборудование для нефтяной про­

мыщленности, пз мторых 9 были переданы в Комитет; 
. три нз нпх были утверждены, а одна - временно от­

ложена. Из 25 нерасnределенных rонтра1'-rов 24 были 
возвращены nредставнвшим 11х м11сс11ям для уточнений, 

касающихся в основном uеноустановления или кош~че­

ственных параметров, nредусмотренных в расширенном 

плане распределения; один из них до с11х пор рассматри­

вается таможенны!'уl экспертом. Заявки поступали своев­

ременно, и в послепнее время процесс их обработки об­

легчился благодаря включению правительством Ирака в 

контракты прямой ссылки на соответствующие коды и 

описание товаров в расширенном плане распределения. 

В результате увеличения ч11сла таможенных экспертов 
и соответствующего всnомоrательноrо персонала, а так­

же расширения консультаций с компанией «Сейболд 

Недерланд БВ» проuесс обработNи II представления на 

утверждение Комитета контрактов на закупку запасных 
частей и оборудоваm1я для нефтяной промышленности 
улучшился. 

11. Что касается счета ESC ( 13 процентов), то по сос­
тоянию на 31 июля 1998 года были представлены 273 заяв- • 
ки в рамках этапа Ш; из которых 265 были утверждены. По 
линии расширенного плана распределения были пред­

ставлены 33 заявки, из которых 30 утверждены и 3 все 
еше рассматриваются. Поскольку количество поправок 

к заявкам, представляемым учреждениями и nроrрамма­

ми Организации Объединенных Наций, остается высоким, 
внимание учреждений и программ обращается на пую<т 56 
моего доклада от I февраля 1998 года [S/1998190], где им 
было настоятельно nредложено представлять свои заяв­
ки после того, Nак они согласуют с поставщиками конк­

ретные положения контрактов, с тем чтобы избегать за­
держек, вызываемых приняп1ем таких поправоN. 



12. В настоящее время Управление Проrраммы по . 
Ираку работает над созданмем всеобъемлющей J<омп­
лексной информационной системы, с тем чтобы улуч­

шить и ускорить представление достоверной мнформа­
uии о ходе реализации зая1юк в течение всего процесса 

- от заключеm1я контрактов до распределения товаров 

- и об осуществлении nроrраммы в целом, в соответс-

твии с моими указаниями, сопержашимися в пун1'-те 53 h 
моего доклада от 1 февраля 1998 года [та~, же]. 

III. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО НАБЛЮДЕНИЮ 

И КОНТРОЛЮ 

А. . Инспекп111рова1те и удостоверение товаров 
гJ~нанитарного назначения 

13. Представители Регистра Ллойда, выполняющие 

функщш независимых инспекторов Организаuни Объ­

единенных На1111й , продолжаютудостоверять прибываю­

щие товары гуманитарного назначения в пун1'-тах их 

ввоза в страну: Элъ-Валиде, Требиле, Умм-Касре и Заху. 

Численность инспекторов Регистра Ллойда увеличена с 

42 до 54 человек, с тем чтобы справляться с инспе1',И­
рованием и удостоверением возросшего объема ввози­

мь~х товаров гуманитарного назначения, как это предус­

мотрено в расширенном плане распределения и в пункте 

53 j моего доклада от 1 февраля 1998 года [та,~ же], в 

котором я поручил Управлению Проrраммы по Ира"'У 
расширить возможности независю.1ых инспекторов по 

оперативному удостоверению и проверке качества пос­

тавляемых товаров; обеспечить направление имп Управ­

лению Программы по Ираку II Канцелярии Координато­

ра гуманитарной помощи Организации Объединенных 

Наций в Ираке докладов об удостоверении прнбывших 

товаров в течение 24 часов; а также расширить их воз­
можности по проведению проверок качества в возмож­

но более сжатые срою~, насколько это технически осу­

iцестви!\ю, а также по проведению проверок качества на 

территории Ирака. С этой целью в новом контраю·е с 

Регистром Ллойда предусматривается также подвижная 
лаборатория . Между Управлением Программы по Ира"'У 
и правительством Ирака ведутся обсуждения, призван­

ные определить, rде будет располагаться подвижная 

лаборатория. В рамках расширенного плана распреде­

ления Регистр Ллойпа будет также удостоверять прибы­
вающие товары гуманитарного назначения, закупаемые 

по л11ю1и Меж-учрежденческой гуманитарной проrрам­

мы Орrанизашт Объединенных Наций для трех муха­

фаз: Дахук, Эрбиль и Сулеймания. 

В. Контроль за запасны.~щ частя.~,и II оборудован11е.н 
д.1я нефтедобывающей промышленности 

14. В своей резолюции 1175 (1998) от 19 июня 1998 
rода Совет уполномочил государства разрешать :экспорт 

в Ирак запчастей и оборудова1-1ня, необходимых Ира"'У 
для увеличения экспорта нефти и нефтеnрОдуl<'ГОВ до 
объема, достаточного для получения суммы, определен­

ной в nун1'-те 2 резолюuии t 153 ( t 998), Jt просил Комитет 
Совета Безопасности или rpynny экспертов, назначен­
нътх Комитетом, утверждать контракты и оборудование 

в соответствии с перечнями запчастей и оборудования, 

утвержденными Комитетом для каждого · кон1'-ретноrо 

проеъ-та. 

15. За отчетный период после консультаuий с Коми­

тетом, а также с правительством Ирака Управление Про­
граммы по Ира"'У, опираясь на технические рекомен­
дации компании «Сейболт Недерланд БВ» и действуя 

совместно с Регистром Ллойда, создало в Ираке меха­
низм для обеспечения эффективного контроля за зап­
частями и оборудованием для нефтедобываюшей про­
мышленности от этапа утверждения до этапа доставки 

в Ирак, включая хранение и использование. Работа над 

созданием механизма контроля была завершена в июле 

1998 года, а 28 июля · 1998 года Управление Проrраммы no 
Ираку представило Комитету соответствующий доклад. 

16. Было оборудовано три центральных хранилища: 

одно в районе Кир1'-ука, одно в Басре и менее крупное 

хранилище в Баrnапе. Группа контроля состоит из трех 
членов, включая руководителя rруппы, которые базиру­

ются в Багдаде и совершают частые выезды.на указанные 

хранилища для обеспечения надлежащего осушествле­

н11я требований. Правительство Ирака выделило членам 

rруппы жилые и служебные помещения и завершило 

их во всестороннем сотрудничестве и в том, что им бу­
дет предоставляться полный и свободный доступ на все 

объе1'"ТЬJ , которые им требуется посещать для выполне­

ю1я своей задачи. По состоянию на 31 июля t 998 года в 
Ирак прибыли только те запчасти и оборудование, кото­

рые поставлялись по контра1'-rу, утвержденному Коми­

тетом Совета Безопасности на этапе 111. Их разместили 
для хранения в Киркуке, с тем чтобы использовать для 

трубопровода Киркук-Юмурталык. 

С. Механизм наблюдения 

Организа/fl/11 Объединенных Наций 
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17. Для повышения согласованности деятельности 

по наблюдению, проводимой согласно резолюции 986 
() 995), секторальные, территориальные и многосторон­

ние наблюдатели приступили к осуществлению пер­

спективного квартального плана наблюд~ния, начав с 
июньско-авrустовского периода 1998 года. Осушествле­

ние этого плана снизило необходимость в многократных 

выездных . проверках в продовольственном, здравоохра­

нительном и образовательном се1'-торах. ·что касается 
электроэнергетики и сельского хозяйства, то с учетом 

необходимости в квалифицированных специалистах дJJЯ 
обеспечения эффективного наблюдения и опенки более 
пристальное вю1мание этим се1'-торам уделяла Груп­

па территориального наблюдения. Как се~--торальные 
учреждения, так и Группа мноrосторонн~rо наблюде­
ния организовывали учебную подготовку, и наблюдение 
развернуто во всех се1',орах. С учетом необходимости в 

расширеmш охвата объектов и повышения технической 
квалификации на имеющиеся должности буnет назна­
чаться больше специалистов. • 

18. В • продовольственном секторе международные 
наблюдатели от Мировой продовольственной проrрам­

мы (МПП) следили за товарами на уровне складов, а 

наuионалъный персонал в каждой мухафазе проволил 
выборочные проверки продовольственных агентов и 

домашних хозяйств под наблюдением международно-



ro персонала. Наблюдатели МПП посешают все склады 
и элеваторы еженедельно и все 11rукомольни - ежеме­

сячно. Была взята на вооружение методика произволь­
ной выборки, и на сеrодняшний день 01-оло 80 процен­
тов всех продовольственных агентов по крайней мере 

по разу проверены. Поскольку выборка основывалась на 
плотности населения, агентам, обслуживаюшим менее 

населенные районы, уделяется меньше внимания. МТТП 

рассматривает способы обеспечеЮtя тоrо, чтобы к декаб­
рю 1998 года были охвачены и остальные 20 процентов. 
Группа тсрриториальноrо наблюдения произвела обзор 
эффективности перевозок и их издержек, последствий 
перебоев с элеh-троэнерrией для производства и распре­
деления муки, а тюоке точности расписок в получении и 

расходных записей. МПП был.о поручено на регулярной 

основе следить за продовольственными товарами . 

19. В секторе здравоохранения Всемирная орrани­
заuия здравоохранею1я (ВОЗ) следит за самыми разно­

образными лекарствами и предметами медиuинскоrо 
назнач~ния, уделяя основное внимание поставке и рас­

пределению лекарств, качеству их регулирования, а так­

же использованию и дозировке некоторых препаратов. 

Группа территориальноrо наблюдения проанализирова­
ла масштабы транспортных проблем, размеры и эффек­
тивность сети холодильных установок, своевременность 

доставки, процесс контроля за качеством некоторых 

предметов, порядок распределения по складам и объек­

там конечных потребителей в мухафазах, а также эф­

фективность распределения по частным аптекам . При 
осуществлеЮJи следующеrо плана наблюдения ВОЗ на­

меревается произвести более уrлубленный анализ адек­

ватности и эффективности медико-санитарных служб, с 
тем чтобы способствовать улучшению практики выпи­
сывания лекарств. 

20. В секторе водоснабжения и санитарии набmодате­
ли от Детского фонда Оргаю1заu11и Объедпненных Наций 
(ЮНИСЕФ) продолжали осуществлять всестороннее от­
слеживание поставок хлора. С Группой территориально­

го наблюдения доrовор~mись о плодотворном распреде­
лении обязанностей, блаrодаря чему центральные склады 
и 50 процентов водоочистных станций во всех 15 11rухафа­
зах в центре и на юrе Ирака можно проверять раз в четыре 
недели, а не в семь недель. Разработан стандартизован­

ный комплекс показателей, позволяющих количествен­
но определить эксплуатационную эффеt-тивность стан­

!IИЙ до и после установки оборудования, поставленного 
соrласно резолюции. 986 (1995). Чтобы осваивать значи­
тельно увеличившиеся ассигнования, предусмотренные 

расширенным планом распределения, требуется гораздо 

более полное представление о состоянии всей сети, вкmо­
чая потребности индивидуальных предприятий. Ожида­
ется, что в ближайшие три месяца ЮНИСЕФ начнет осу­
шествлею1е соответствующего обзора. 

21. В рамках наблюдения в секторе сельского хо­
зяйства, осуществляемого Продовольственной и сель­

скохозяйственной орrанизацией Объединенных Наш1й 

(ФАО), основное внимание уделяется отс.цежmшнию 
распределения поставляемых сельскохозяйственных 

материалов. В сотрудничестве с Группой территори­
ального наблюдения ФАО произвела оцен"-у справед­
ливости распределения аrрохимикатов и их адекватно-
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сти, а в сотруднИ'!естве с Группами территориальноrо 

и многостороннеrо наблюдения - запчастей для трак­
торов и комбайнов. Ценный вклад в сбор данных, тре­
буемых в рамках проrраммы, вносит местный персонал, 
действующ11й в соответствующих случаях под наблюде­
нием или в сопровождении международных наблюдате­
лей. Группа мноrостороннего наблюдения продолжала 
уделять основное внимание распределению и адекват­

ности поставляемых сельскохозяйственных материалов, 

раuиональному предписанию ветеринарных препаратов 

и вакцин, а также вопросу о связи между заболеваниями 

животных и человека. 

22. В секторе эле1--троэнерrетики международные 

наблюдатели от Проrраммы развития Орrанюации Объ­

единенных Наций (ПРООН) и нх нац11ональные помощ­

ники 1<аждые два месяца охватывают свонми провер­

ками все 15 мухафаз в центре и на юге Ирака. Товары 
сверяются с их описаниями по накладным и заказам. 

Кадров ПРООН достаточно для осуществления наблю­

дения за нынешним объемом поставок, относяшихся к 

этапу 1. По мере того, как на этапах II 11 111 объем поста­
вок будет возрастать, будут расш11ряться и имеющиеся 
у ПРООН возможности для наблюдения. Хотя Миннс­
терство промышленност11 выс1<азывало поначалу оrо­

ворки в отношении квартального (трехмесячного) пла­

на наблюдения, на практике регулярное наблюдение в 
данном сеh-торе продолжало осуществляться ровно, с не­

многочисленными задержками. Все оборудование, под­

лежавшее отслеживанию и наблюдению, либо хранится 

на соответствующих складах, лнбо установлено на соот­

ветствующем объекте. 

23. Что касается сектора образования, то наблюде­
ние за школами в течен11е отчетноrо периода было более 

оrраннченным, поскольку в летние каникулы школы от­

крыты только некоторое время по вторннкам н суббо­

там. Медленные темпы распределения поставленных то­
варов со с1v1адов в мухафазах среди школ оrраннчпли и 
масштабы наблюдения на уровне конечных потребите­
лей. В прошлом возможности Орrан11защ111 Объединен­
ных Наu11й по вопросам образования, науки и "-ультуры 
(ЮНЕСКО) в плане наблюдения были неадекватными, 
nоскольч требуемый персонал не был размешен. После 
завершения запланированного размешен11я персонала 

ЮНЕСКО сможет уделять больше внимания школам в 
отдаленных районах. Группы наблюдения ЮНИСЕФ за 
семинедельный ц11кл охватывают проверками склады и 
школы В? всех 15 t.rухафазах в центре и на юrе Ирака. • 

IV. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ: ЭФФЕКТИВНОСТЬ, 
СПРАВЕДЛИВОСТЬ И АДЕКВАТНОСТЬ 

А. Осуществление 11рогра~1.мы 
в центре li на юге Ира1'а 

Продово,1ьствие и пшпание 

24. По состоянию на 31 июля 1998 rода продукты 
питания стоимостью 2 045 202 559 долл. США, что со­
ставляет 78 проuентов от объема, предусмотренного для 
этапов 1- 111, были доставлены конечным потребителям в 
центральных и южных районах Ирака (более подробную 

информацию см. в :приложении VI.A). Около 75 проuен-



тов объемов, предусмотренных в соответствии с рас­
ширенным планом распределения, обеспечивается по 

контра,..--rам министерством торговли. Объем товарно­

матернальных запасов является достаточным дпя обес­
печения распределения на уровне, предусмотренном для 

этапов 1-Ш, в сентябре и октябре 1998 года. Хотя темпы 
рассмотрения контрактов Комитетом Совета Безопас­

ности сушественно ускорились, министерство торговли 

едва ли сможет выйти на уровень расширенной потре­

бительской корзины (2300 к/кал на человека в день) до 
от-.-тября 1998 года, пос~-ольку темпы поставок не уско­
рились. Министерство объясняет это двумя основными 
причинами: сохраняющим11ся проблемами с обработкой 
аккредитивов и - на этапах I-111 - задержкой с .пере­

водом примерно 161 млн. долл. США со счета ESC ( 13 
процентов) на счет ESB (53 процента) в рамках механиз­
ма оптовых зат-.-уnок. Это помешало над;1ежащим обра­

зом произвести оплату по сан~-uионированным контрЗJ,­

там на зат-.-уnт-.-у продовольств11я . За отчетный период ни 

в один из месяuев не удалось в полной мере обеспечить 
«продовольственную корзину», однако правительство 

Ирака предоставляло некоторые деф11ш1тные товары из 

своих запасов. Раuион бобовых был сокращен с 1,5 i-r в 
месяu до I кг в месяц. В результате того, что продовольс­
твенные пайки оказались меньше установленных норма­

тивов, средняя калорийная uенность корзины составила 

лишь 95 процентов от предыдущего целевого показателя 
для этапов I-111, а именно 2030 к/кал на человека в день. 
Потери в npouecce доставки из П)'Нh"Та ввоза на склады 
ограничивались 0,05 проuента, а на доставку недоста­
ющих продуh-тов nитаюIЯ из других мухафаз пришлось 
лишь 3 проuента от общего объема распределенных nро­
дупов пнтаmtя. Мукомольные nредприятня в настоя­
щее время производят более очищенную муку, посколь­

ку население предпочитает белый хлеб. К сожалению, 
это приведет к неблагоприятным последствиям с точки 

зрения питания, поскольку большая часть необходимого 
витамина В и минералов содержится в отфильтровывае­
мых отрубях. Хотя п11тательные добавки, поставляемые 
в соответствии с расширенным планом распределения, 

все еще не поступили в Ирак, министерство здравоохра­

нения ·проводит анализ эффепивности существующих 

механизмов распределения. 

Здравоохранение 

25. По состоянию на 31 июля 1998 года в централь­
ные и южные районы Ирака поступило лекарств на сум­

му 313 440 420 долл. США, из которых товары на сумму 
98 533 794 долл. США, то есть 16 процентов объемов, 
предусмотренных для этапов 1-111, были доставлены ко­
нечным потребителям (более подробную информацию 
см. в приложенm" Vl.C). Н11зкие темпы доставки конеч­
ным пользователям обусловлены задержками в процес­

се проверки качества, созданием запасов для удовлетво­

рения чрезвычайных потребностей,' затратами времени 
для разработки планов распределения новых поставок, 

неадекватной информацией о фа~-,пческих потребнос­
тях конечных пользователей, плохой связью между ле­

чебными учреждениями и складами и нехваткой транс­

портных средств, персонала, материалов и средств для 

установки оборудования. Ира1<ская государственная 

компания по импорту лекарств и предметов медиuин­

с1<ого назначения (Кимадия) и ВОЗ рассматривают це­

лый ряд иниш1атив по уменьшению числа узких мест на 

различных этапах npouecca распределения. В процессе 
утверждения контрактов, связанных с сектором здраво­

охранения, достиrнут заметный прогресс. Хотя около 80 
nроuентов контрактов, касающихся этапа II, было под­
писано лишь в течение последних двух месяцев этого 

этапа, контра~--ты, касающиеся этапа III, рассматрива­
лись на протяжении всего периода, и товары уже начали 

поступать. В рамках этапа III остаются нерассмотреннът­
ми лишь тiять заявленпй. По состоянию на 31 июля 1998 
года Кимадия заключила 50 контраh-тов, охватывающих 
около 16 процентов объемов, предусмотренных в соответ­
ствии с расширенным планом распределения. Ожидает­
ся, что 80 процентов работы по заключению контраh-тов 
будет завершено к конuу сентября 1998 года. Хотя это 
должно привести к улучшению в npouecce доставки то­
варов, основным препятствием остается эффеh,ивность 
работы поставщиков. В связи с увеличением объема 
поставок и расширением ассортимента предметов меди­

цинского назначения, nосrуnающих в Ирак, миm1стерст­

во здравоо:кранения пытается наращш~ать темпы поста­

вок путем автоматического распределения 75 процентов 
поступающих товаров, оставляя в резерве, когда объемы 

поставок дают такую возможность, 25 процентов това­
ров в целях удовлетворения последующих потребностей 
мухафаз. 

26. Тем не менее после поступления в страну более 
половины предметов снабжения, предусмотренных для 
этапа 11, объемы запасов и ассортимент лекарств суще­

ственно расширились. Результаты отслеживания про­

хождения товаров св1шетельствуют о том, что за весьма 

немногими исключениями справедливое распределение 

имеющихся медикаментов по мухафазам обеспечивает­
ся и что в пределах мухафаз при приняпп~ решений о 
распределении товаров отдельным медиuянским учреж­

дениям, которые являются конечными пользователями, 

национальные руководящие принципы в основном вы­

полняются. Государственные медицинские учреждения 

по-прежнему получают больше поставок, чем частный 
сектор. Этим объясняется увеличение числа пациен­

тов государственных медицинских учрежденпй, мно­

гие из которых впервые получили предметы поставок в 

соответствии с резолюцией 986 (1995) лишь в·течение 
данного отчетного периода. ПриоР.итетное внимание 
по-прежнему уделяется, 1<оrда это возможно, полному 

обеспечению лекарственными средствами стационар­

ных больных, тогда как выдача медикаментов амбу­

латорным больным регламентируется. Министерство 

здравоохранения внедряет 1<арточную систему распре­

деления медикаментов в uелях уменьшения тенденщш к 

чрезмерному потреблению лекарств посредством огра­
ничения 1<оличества рецептов из расчета на одну аптеку 

в месяu, хотя это не касается больничных аптек. ВОЗ 
стимулирует более эффективную рецепrурную прак­

тпку, стремясь к тому, чтобы врачи осознавали важное 

значение строгого соблюдения. норм курса лечения. Ре­
зультативность поставок более отчетливо прослежива­
ется на уровне конечных потребителей, чем на уровне 
системы здравоохранения в uелом. 
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Водоснаб:жеиие и санитарttя 

27. • П_о состоянию на 31 июля 1998 rода в централь­
ные и южные районы Ирака поступили химикаты, пред­

меты снабжения и оборудование для сектора водоснаб­
жения и санитарии на сумму 30 164 882 долл. США, из 
которых товары на сумму 11 589 478 долл. США, то есть 
примерно 16 процентов объемов, предусмотренных для 
этапов 1-Ш, были доставлены конечным потребителям 
(более подробную информацию см. в приложении Vl.E). 
Низкие темпы доставки обусловлены резкой нехваткой 
персонала, материалов и средств ШJЯ установки обору­

дования. а также отсутствием комnлектуюших. Обору­

дование находится на складах, а планы распределения 

пересматриваются. В секторе водоснабжения и санита­
рии сократились сроки рассмотрения контрактов, а так­

же продолжали повышаться темпы доставки товаров. 

Трудности встречались в тех случаях, коrда предметы 
поставок не соответствовали характеристикам изделий 

или коrда отсутствовали принаШJежности, необходимые 
для использования постуш1вш11х изделий. Это связано 

с неполным соответствием потребностей конкретных 

производственных предприятий хара~-:теристикам зака­

занноrо оборудования; 11 тем, что после принятия nерво­
началы1ых решений о за1,:упках проходит значительное 
время. Темпы распределения товаров с центрального 

склада среди водоочистных станций варьировались в 
зависимости от параметров проекта, посколы:у водохо­

зяйственные службы вынуждены ожидать предоставле­
ния бюджетных средств и персонала, необходимых для 
выполнения сложных монтажно-пусковых работ. Таким 

образом, в полном объеме положительные результаты 
. от вводимых фа""Торов, поступивших до настояшеrо 
времени, все еше не ошушаются. 

28. Хотя на мноrих предприятиях ошушается край­
няя нехватка предметов снабжения и запасных частей, 
поставки по программе, предусмотренной в соответ­

ствии с резолюцией 986 (1995), привели к определен­
ному улучшению положения. Предварительная оценка 

свидетельствует о том, что потенциал очистных стан­

ций увеличился, однако для обеспечения дальнейшеrо 
яарашивания производственноrо потенциала на мноrих 

станциях требуется серьезный ремонт. Посколъ .. ·у мно­
гие станции работают с максимальной ил11 почти макси­

мальной рабочей нагрузкой, высок риск новых поломок. 
Представляется, что наиболее позитивные результаты 
были получены благодаря предоставленmо химикатов 
для очистки воды. Экспериментальное обследование 

качества воды и санитарно-медицинских показателей 

в отдельных районах Багдада зафиксировало снижение 

уровня бактериолоrическоrо заражения запасов воды и 
уменьшение количества случаев амебной дизентерии, 

лямблеоза и диареи в мещщинских учреждениях. Выяв­
ленное при замерах улучшение качества воды связано 

с уровнями хлорирования . Результаты замеров в дру­

гих мухафазах также свидетельствуют об улучшении, 
хотя водоснабжение по-прежнему реrлам~нтируется. 
За исключением весьма немноrих отдельных случаев 

на местах, можно говорить о тенденциях, а не о точных 

показателях резу~ьтат11вности. Трудно разграничить ре­

зультативность поставок, поступивших в соответствии 
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с резолюцией 986 ( 1995), и эффект от предметов снаб­
жения, н~правленных водохозяйственными службами 
и неправительственными организациями. Вызывает со­
мнение, достаточно ли будетодн11х лишь вводимых фак­
торов для преодоления последствий конструктивных не­

достатков системы, расточительноrо отношения к воде 

со стороны потребителей. которое приводит к недоста­
точному давлению в сети, или продолжаюшеrося износа 

системы в целом. Одна из областей, которая постоянно 
вызывает озабоченность, - это се""Тор санитарии, rде 

в рамках этапа I было поставлено недостаточно обору­
дования и предметов снабжения для очистных систем. 

Хотя ассенизационные цистерны для очистки септиков, 

mдромеханическое оборудование для очистки забитых 

канализационных труб и ассенизационные насосы уже 

поставлены и используются, очистные станции работа­

ют настолько неэффективно, что для обеспечения ожи­
даемого снижения распространенности заболеваний, 

связанных с отсутс.вием надлежашей сан11тарни, требу­
ются крупные инвестиции. 

Сельс1-ое хозяйство 

29. По состоян11ю на 31 июля 1998 rода предметы 
снабжения сельскохозяйственного назначения на сум­
му 25 454 451 долл. США постуn11л11 в центральные 
и южные районы Ирака, из которых товары на сумму 
15 953 324 долл. США, то есть 22 процента объемов, 
предусмотренных для этапов J-111, доставлены конеч­
ным пользователям (более подробную информацию см. 

в приложении VI.G). Нпзк11е темпы распре.nеления об­
условлены тем фа1--"Том, что мноrие вводимые фа1'."ТОры 
связаны с сезонными потребностями и медленным рас­

пределением среди конечных пользователей. Приняты 

меры по совершенствованию nepcne .. -пmнoro планиро­
вания. В сельскохозяйственном се1,.торе авиаопрыски­
вание пестицидами, поставленными в соответствюr с 

резолюцией 986 (1995), с апреля 1998 rода по оценкам 
позволило спасти не менее 30 процентов урожая зерно­

вых и 35 процентов урожая фиников. Благо.паря такой 
обработке удалось полнос.ью избежать засорения по­
севов сахарного тростника. По данным ФАО, она обе­
спечила полный контроль над применением запасных 
частей для вертолетов двойноrо назначения. Некоторые 
сельскохозяйственные химикаты, переданные конечным 
потребителям в течение нынешнего сезона сбора уро­
жая, хранились на протяжении нескольких месяцев, по­

скольку их доставили слишком поздно для использова­

ния в период опрыскивания. ФАО объясняет задержки с 

распределением ветеринарных медикаментов нехваткой 

химических реа"-тивов и оборудования для обеспечения 
контроля за качеством, задержками с объявлением цен на 

приобретаемые товары и нестабильным поступлением 
товаров, обусловившим экономическую нецелесообраз­
ность распределения малых объемов. На уровне мvха­

фаз все rосударственные сельскохозяйственные слу~бы 
сталкиваются с проблемами, связанными с оборудова­
нием и инфраструктурой дня транспортировки, лабора­
торного анализа и обработки продукции. Правительство 
стремится гарантировать эффеl\-тивность использования 

предметов снабжения, не разрешая фермерам продавать 
получаемые ими товары, что является nрJmлекательным, 



посколы.-у эти товары дешевле и отличаются более вы­
соким качеством, чем аналогичные товары, имеюшиеся 

на местном рынке; Конкретные потребности фермеров 

рассматриваются соответствующими органами, преж­

де чем они получают разрешение на закупку соответ­

ствующих товаров. Фа~,.,ические объемы расnределеНl!я 

составляют 90 процентов по сравнению с объемами, за­
ложенпыми в nредварителъные планы распределения. 

Как и в секторе здравоохранения, очевидно, что некото­
рые специализированные виды оборудования и предме­
ты снабжения могут эффективно использоваться лишь 
на определенных объе~,.,ах . Был обнаружен один из та­
ких объектов, относящихся к частному cei-,opy, кото­
рый получ11л явно непропорциональную долю вакцины, 

используемой в ппщеводстве. Объяснен11е, представ­

ленное министерством сельского хозяйства. было при­
нято к сведеюпо, и наблюдею1е за этим объектом будет 

продолжено. 

30. Любая оценка результативности является труд­

ной задачей, что объясняется самим хара1,.,ером соответ­
ствующих производственных процессов. В сельскохо­

зяйственном секторе на результативность вводимых 

факторов, предоставляемых в соответствии с резолюuи­

ей 986 (1995), влияют климатические явления, распро­

страненность болезней 1m11 вредителей и эффеl\"Гltвностъ 
государственных служб по распространеншо сельскохо­
зяйственю,тх знаний. Использование других вводимых 

фа~,.,оров, хара~,..еризующихся различным качеством, 

является дополнительным существенным обстоятельст­
вом, которое должно учитываться при предварительной 

оценке необходимости и значимости конкретных пред­

метов поставок . В то время как по количеству сельскохо­
зяйственной техники и пар1,.-у автотранспортных средств 

имеются достаточно точные данные, информация по 
другим секторам, в частности в отношении поголовы1 

или nродуктивности скота, является менее полной. На­
пример, nоказатели поголовья скота, включенные в план 

_распределения для этапа I, представляют собой прогноз, 
основанный на данных переписи 1986 года. Расчет коэф­
фициента ремонтных расходов указывает на то, что за­

пасные части для тра1',оров и комбайнов покроют лишь 
менее 20 процентов потребностей, что несколы<о выше 
обшеrо показателя адекватности по другим типам запас­

ных частей, составляющего 13 процентов . Вертолеты, 
используемые для опрыскиваю1я сельскохозяйственных 

угодий, в настояшее время налетали 1500 часов после 
последнего капитального ремонта, и поставки запасных 

частей уже недостаточно для поддержания их летной 
годности. По сути дела, никакие дальнейшие мероприя­

тия по авиаопрыскиванию сельскохозяйственных уго­
дий не могут осуществляться до проведения капиталь­

ного ремонта или замены вертолетов производителем. 

Эксперты Организации Объединенных Наций все еще 
рассматривают эффективность широкого спектра реше­
ний в области за~,.-упок и изготовления лекарственных 

средств для ветеринарного подсектора. Министерство 

сельского хозяйства рассчитывает не только на меха­

низм, предусмотренный в резолюции 986 (1995), но и 
на импорт и местное производство предметов ветеринар­

ного назначения, хотя ФАО не может оuенитъ соответст­
вующих объемов или адекватности. 

Элеюпроэнергuя 

31. По состоянию на 31 июля 1998 года в централь­
ные и южные районы Ирака было поставлено электро­
техническое оборудование на сумму 25 950 ООО долл. 
США, в том числе конечным пользователям - на сум­

му 23 550 ООО долл . США, что составляет 22 процента 
объемов в рамках этапов 1-JП (более подробную инфор­
мацию см. в приложении VI.F). Более низкие темпы до­

ставки по сравнению с другими се1'-торами отражают ха­

рактер закупаемого оборудования и материалов. Вместе 
с тем следует отметить эффе1'-тивное распределение по­
ступающих товаров. В ходе отчетного периода был от­
мечен рост масштабов поставок товаров в се1'-торе энер­

гетики. Предполагается, что в течение следующих трех 
месяцев будут обеспечены поставки в Ирак всех пред­

метов снабжения в рамках :этапа 1, половина поставок 
в рамках этапа П и менее трети поставок в рамках :эта­
па Ш. Учитывая конкретный характер основной части 

электротехничесl(ого оборудованпя, предназначающего­

ся для тех или иных объектов, обеспечение справедливо­

го распределения осушествляемьтх поставок представ­

ляется невозможным. Доля оборудования, получаемая 

четырьмя органами по распределению эле1',ро:энерrии 

в 15 мухафазах uентральных и южных районов Ирака 
определяется в соответствии с установленным процент­

ным соотношением ассигнований. 

32. Определение результатов поставок товаров 

представляется возможным для конкретных объектов, 
но не ш1я системы в uелом. Например, благодаря nос­
тавl(аМ специальных стальных секций была повышена 
производительность эле1',ростанuии в Байджи и было 
сокращено количество выключений. Однако, учитывая 
то обстоятелъство, что в ле-rние месяцы спрос намного 

превышает предложение, потребители каких-либо благ 
от этого не испытывают. Благодаря замене автомати­

ческих выключателей на энергетических подстанциях 

обеспечивается более надежное снабжение эле1',ро:энер­
гией, но не увеличение ее поставки. Когда nрекрашает­

ся снабжение электроэнергией, как :это происходило в 

беспрецедентных масштабах в последние месяцы, то без 
доступа к обшесистемным данным невозможно опреде­

лить, вызвано ли это запланированным уменьшением 

нагрузки или сбоями в работе трансформаторов. Соот­

ветствующие власти Ирака .!lолжны представить инфор­
мацию по этому вопросу. 

Образование 

33. По состоянню на 31 июля 1998 года в централь­
ные и южные районы Ирака были обеспечены постав­
ки материалов для системы образования на сумму 
14 896 863 долл. США, в том числе конечным пользова­
телям - на сумму 5 262 735 долл. США, что составляет 
15 проuентов объемов в рамках этапов 1-Ш (более под­
робную информацию см. в приложении V].Н). Низкие 

темпы распределения связаны с отсутствием дополни­

тельны?' вводимых фа1'-торов, нехваткой персонала, ма­
териалов и средств, хаотичными поставками, затрудняю­

шими эффекrивное планирование, явно неадекватным 

транспортным обеспечением и с необходимостью произ­
водить большинство крупных работ по ремонту инфра-
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струкrуры в школьные каникулы. В се"-торе образования 
было обеспечено со1'-рашение времени, необходимого 
д;1я утверждения контрактов в рамках этапов I-JII, при 
этом темпы поставок товаров продолжают возрастать. 

Вместе с тем отсутствие дополнительных предметов 

препятствует полному использованию уже поставлен­

ных материалов. Типография министерства образова­
ния, которая используется для выпуска всех школьных 

учебн11ков начальной и средней школы на арабском язы­
ке, не смогла возобнов!fть свою деятельность, ттосколь­

"'У заявка на необходимые д;1я этоrо компьютеры и ком­

пьютерные программы для издательских работ все еще 
наход11тся на рассмотрении в Комитете Совета Безопас­
ности. Поставщики также не смоrлн обеспечитъ постав­
ки различных материалов, необходимых для восстанов­

ления школ, согласно соответствующей спеuификашrи. 
Процесс распределения поставок между мухафазами 
был медленным, главным образом из-за проблемы не­

хватки транспортных средств, решением_ которой мини­

стерство образования начало заниматься на этапе III, и 
из-за опасности расх11щення стронтельных матерналов 

из школ . М11н11стерство приступило к крупным восста­

новительным работам в конuе эюаменационной сес­

сии в июне 1998 rода. Было обеспечено распределеюtе 
школьных материалов и учебных пособий, а получен­
ные ассигнования были предоставлены максимально 

большому числу школ. Значительным препятств11ем на 

пути сJ..орейшеrо восстановлен11я школ является нехват­

ка средств для найма местной рабочеn силы и за1'-упки 

материалов. Как было недавно отмечено должностными 

лицами системы образования на уровне мухафаз, мнн11-

стерство выделило 250 тыс. иракских динар на каждую 
школу в uелях покрытия расходов на осуществляемые 
проекты. Есл11 м11нистерство образован11я не добьется 
больших успехов в деле аренды транспортных средств 

у друп1х министерств и не сможет обеспечить дополни­
тельных финансовых средств, то значительный прогресс 

вряд ли будет достигнут до начала нового учебного rода 
в сентябре 1998 rода. 

В. Осуществление програ,ш 

в Даху1-:е, Эрбиле u Сулеймании 

Продовольствие и тт1ание 

34. По состоянию на 31 июля 1998 rода 'Конечным 
пользователям были поставлены предметы продовольс­

твия II смежные предметы на сумму в 261 087 542 долл. 
США, что составляет 71 процент ассиrнований в рамках 
этапов 1-Ш (более подробную информацию см. в при­
ложении V1.A). В ходе отчетного периода МПП продол­
жала обеспечивать ежемесЯ'Чнъtе nоставкн примерно 52 
тыс. тонн продовольствия и смежных товаров. Обеспе­
чиваемые поставки продщ~ольствия аналогичны постав­

кам в 15 мухафаз центральных и южных районов Ирака. 
В целях обеспечен11я справедл11воrо распределения про­

довольствия МПП продолжала оказывать местным ор­

ганам власn1 содействие в выдаче продовоJJьственных 

карточек. МПП также контролировала точность запи­

си данных в течение шестинедельноrо периода в трех 

мухафазах - Дахуке, Эрбиле п Сулеймаюш. Одной из 
существующих проблем по-прежнему является двойная 

регистрация, которая усугубляется в результате постоян­
ного перемещения населения, главным образом между 
Эрбилем и Сулейманией. Благодаря использованию ре­

гулярно обновляемых данных МПП выявила примерно 
126 тыс. случаев подобного дублирования с начала осу­
ществления программы. С января 1998 года переселению 
подверглось 11 117 инднв11дов, в том числе 2300 - в те­
чение отчетного пер11ода. 

35. По состоянию на 3 1 июля 1998 года в три муха­
фазы - Дах:ук, Эрбиль и Сулейман11ю - были обеспе­
чены поставки лечебного молока, дополнительного про­

довольствия и смежных товаров лля се1'-тора питания 

на сумму 15 679 731 долл. США, в том числе конечным 
пользователям - на сумму 14 737 452 долл. США, что 
составляет 59 проuентов объемов в рамках этапов I-111 
(более nодробную 11нформаu11ю см. в приложен ни VI.B). 
Согласно последнему проведенному ЮНИСЕФобследо­
ванию в области питания масштабы острого недоедаю1я, 
требуюшеrо госш1тализаu11и, среди детей в возрасте до 

пяти лет сн11з1mись до уровня менее 3 процентов. Таким 
детям ЮНИСЕФ предоставляет ле•tебное молоко и пече­
нье с высоким содержанием белка. Основное вн11мание 
МПТТ уделяет предоставлению дополнительных продук­

тов питания семьям с детьми, страдающ11ми от недоеда­

ния, с тем чтобы стимулировать потребление ими спе­

циальных п11тательных добавок. Проблемы, возникшие 
в начале этоrо rода в связи с несогласованными постав­

ками молока II дополнительного продовольствия, у-,ке 

решены. В настоящее время ЮНИСЕФ также занима­
ется професснональной подrотовкоit сотрудн11ков в 172 
центрах здравоохранения, которым было предоставлено 

антроnометр1rческое оборудован11е. ЮНИСЕФ отметил, 

что только с помощью дополmtтельноrо продовольствия 

нельзя полностью покончить с проблемой недоедания, от 
которого страдает примерно 25 процентов детей в возрас­
те до nяnt лет. Оно обусловлено отсутствием у родителей 

соответствующей информац1111 о nрав1mьном питании, 

оrраюrченным доступом к базовому профилактическому 
медико-санитарному обслужнваmоо, нехваткой безопас­
ной питьевой воды, отсутствием надлежащих средств са­

нитарии и неграмотностью. Для улучшения положения в 

областй питания тех, 1,.,0 nолвержен максимальному ри­

ску, Ме:>1\-учрежденческой rуман11тарной программе не­

обходимо обесnечнть более эффепи11ную координацию 

осуществляемой деятельности. 

Здравоохранение. 
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36. По состоянию на 31 юоля 1998 rода в три упомя­
нутые мухафазы были обеспечены поставки медикамен­

тов и машин .скорой помощи на сумму 21 114 650 долл. 
США, в том числе конечным пользователям - на сумму 
15 656 244 долл. США, что составляет 20 процентов объ­
емов в рамках этапов I-IП (более подробную информа­
щ1ю см. в приложении Vl.C). По состоянию на 31 июля 
1998 rода в указанные три мухафазы было поставлено 
медицинское оборудование на сумму 12 775 92 1 долл. 
США, в том числе больницам на сумму 11 539 475 долл. 
США, что составляет 3 8 процентов объемов в рамках эта­
пов 1-Ш (более подробную ннформац11ю см. в приложе­
ю111 VI.D). ВОЗ получает и распределяет медихаменты 



и предметы медю.iинского назначения, закупаемые в со­
ответствии с достиrnутым с правительством Ирака со­

глашением об общих закупках. То обстоятельство, что 

в мухафазы было отправлено всего 27 проuентов полу­
ченных товаров, объясняется низкой мошностъю склад­

ских помещений в Кимадие. В целом поставки меди­

каментов обеспечены на надЛежашем уровне. Органы 
здравоохранения жаловались на отсутствие информа­
ции из Кимадии о выдаче медикаментов после провер­

ки их качества в Багдаде, однако, как отмечает ВОЗ, та­
кая информаuия может быть получена только благодаря 

более эффе1,.-тивному использованию базы данных ВОЗ 
«Мич,омедикаменты». ВОЗ таh-же обеспечивает пос­

тавки медиuинского оборудования и предметов снабже­
ния инфраструктуры здравоохранения. Поставки обо­
рудования, осуществляемые транзитом через Туршпо, 
задерживаются в среднем на три месяuа. В настояшее 
время ВОЗ восстанавливает училища медсестер и аку­

шерские уч1mиша. а также лаборатории по проверке ка­

чества воды в целях обеспечения необход11мых условий 

дЛЯ использования уже полученного контрольно-изме­

рительного оборудоваm1я. 

37. Улучшение поставок медикаментов способству­
ет восстановлению доверия к системе здравоохранения. 

В результате этого в большинстве заведений резко воз­

росло количество паm1ентов. Согласно сообшениям, 
некоторые семьи продали выписанные им по рецептам 

медикаr.,енты, однако информашш о масштабах таких 
злоуnотреблений не имеется . ВОЗ пытается обеспечить 
профессиональную подготовку лечащих врачей по воп­

росам более эффективного использования и назначения 

медикаментов. Несмотря на наличие большего количес­

тва медикаментов, масштабы распространения пнфекuи­
онных заболеваний и болезней, вызываемых паразитом, 

как представляется, возрастают. Отсутствие системы 

эффективного эшшемJюлоп1ческого контроля затру дня­

ет выявление подверженных повышенному риску групn 

населения и районов и наблюдение за ними, а также оп­
ределение тенденuий распространения заболеваний и 
результативности осушествленных в соответствии с ре­

золюцией 986 ( l 995) Совета иниuиапm в области гума­
нитарной помощи. 

Водоснабжение II сан11тар1LЯ 

38. По состоянию на 31 июля l 998 года в три упомя­
нутые мухафазы были поставлены химикаты, предметы 

снабжения и оборудование на сумму 20 068 56 l долл. 
США, в том числе конечным пользователям - на сум­

му 15 911 870 долл. США (включая компонент налич­

ности), что составляет 26 процентов объемов в рамках 
этапов 1-Ш (более подробную информашоо см. в прило­
жении VI.E). ЮНИСЕФ добился активизации процесса 
закуnок в секторе водоснабжения и саmпарии благода­
ря предварительному определенюо всех спецификаций 
и исчисленmо издержек и более своевременному пред­
ставлению заявлений в Комитет Совета Безопасности. 
Ранее деятелъность ЮНИСЕФ осуществлялась только в 
городских районах, однако в настоящее время указанная 

программа выполняется как в городских, так и в сельских 

районах. Бенефициарами 164 проектов в области водо-

снабжения сельских районов, осуществляемых в настоя­

шее время в отдаленных районах указанных трех муха­

фаз; будет примерно l 15 тыс. человек. По состоянию на 
31 июля 1998 года результатами осуществленных меро­
приятий в рамках этапа I воспользовалось более 300 тыс. 
человек. Центр Организаuни Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат) несет ответственность 

за оказание услуг проектам по переселению населения 

в рамках этапов 1-III. В соответствии с расширенным 
планом поставок и с учетом возможностей поступления 
финансовых средств Центру были предоставлены не­

обходимые ресурсы для сосредоточения большего объе­
ма деятельности в рамках проектов, осуществляемых в 

городских и полугородских районах. По состояншо на 
июль l 998 года все прое1,.-ты этапа I и этапа II находились 
в стадии строительства или были уже завершены, в том 
числе 42 прое1-.-та водоснабжения городских пли полу­

rородских районов и 22 прое1,.-та в области санитарии. 
В рамках этапа 1II Центр приступил к осуществлеm1ю 
трех прое"-тов водоснабжения и одного проекта помоши 

в области санитарии для перемешеmюrо внутри страны 

населения. Хотя местные органы власти трех указан­
ных мухафаз отдают предпочтение круnным проектам 

восстановления городских районов, соответствующих 

ресурсов для выполнения такой заnачи не имеется. Го­
родские системы водоснабжения и саm1тарии находятся 

в запушенном состоянии, вследствие чего потери воды 
составляют 40 процентов, не считая соответствующих 
потерь в рамках домашних хозяйств. Частичное реше­
ние крупных проблем в области 11нфрастру1,.-туры может 
еше более усугубить плачевное состояние всей систе­
мы. Центр разработал перечень приоритетных задач в 

деле буренпя глубоких скважин в целях обеспечею1я но­
вых источников водоснабжения. В тесной консультаuии 
с местными органами власти он стремится определить 

альтернативные области для инвестирования таких ре­
сурсов и к декабрю l 998 года намеревается завершить 
разработку прое"-тов. 

Сельс1,;ое хозяйство 

39. По состоянию на 31 июля 1998 года в три муха­
фазы поступило товаров сельскохозяйственного назна­

чения на 39 419 968 долл . США, из них материалы на 

сумму в 24 344 833 долл. США (включая комп~нент на­
личных средств), или 34 проuента ассигнований в рам­
ках этапов 1-111, были доставлены конечным пользова­

телям (более подробную информашоо см. в приложении 
VI.G). Процесс утверждения заявок в рамках этапов II 
и Ш в сельскохозяйственном се"-торе проходил в более 
сжатые сроки, чем на этапе I, что позволило повысить 
своевременность поставок . Основные ресурсы как дJIЯ 

сезона зимних 1997/98 года, так и весенних 1998 года 
сельскохозяйственных работ были предоставлены в со­
ответствии с планом. Повышение эффективности пла­
m1рования позволило ФАО обеспечивать поэтапную по­
ставку вводимых ресурсов с учетом сезонных потреб­

ностей . __ ФАО заяв1-1Ла, что в среднем процесс проводи­
мых ею торгов на заключение контрактов на поставки 

занимал от одной до двух недель, а проuесс оформле­

ния контрактов - около недели. В свои контракты 
ФАО включает пункт о штрафных санщиях, в котором 
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оговаривается обязанность поставщика обеспечить до­
ставку продУJ,."Та в пределах конкретно оговоренных 

сроков, и следит за соблюдением этого пункта. Сроки, 
естественно, варьируются в зависимости от товара. Огра­

ниченный перечень товаров, включая средства борьбы с 

сельскохозяйственными вредителями, семена томатов и 

фунгициды для обработки садов не были поставлены в 
соответствии с техническими условю,ми, опнако ФАО 

были прюiяты меры по исправлению положения. 

40. Механизм распределения в целом эффективен, 
опнако ero беспрепятственной работе мешают риски, 
связанные с аспе1-..-таl\ш безопасности в ·определенных 
районах, сезонная нехватка складских площадей в цент­
рах распределения и труднодоступность отдаленных 

районов. Поставленные семена и удобрения получили 
155 907 фермеров. По сравнению с вегетационным пе­
риодом 1996-1997 годов площадь задействованных в 
сельскохозяйствеmюм обороте земель возросла на 29 
процентов, а производственные издержки сократились 

на 20 процентов. Благодаря проведению летних каl\tпа­
ний по борьбе с вредителями помощь получили 140 тыс. 
фермеров, кроме тоrо были проведены ветеринарный 
осмотр и вакцинация приблизительно 85 процентов об­
шего поголовья скота в регионе. Эти меры позвоm~ли 

снизить показатели заболеваемости, обусловили повы­
шение уровней производства и привели к снижению на 

40 процентов цен на мясо-молочную продукшпо. Цены 
на ветеринарные фармацевтические препараты на мес­
тном рынке упали более чем на 50 процентов, а из тор­
говых точек исчезли препараты с исте~-шими ср.о~-ами 

хранения. В перпод с февраля по июль 1998 года ко­
личество ферм по выращиванию бройлерных uыплят 
увеличилось с 25 до 150, при этом были использованы 
практически все ресурсы, выделенные на развитие пти­

uеводства в рамках этапов J и II. В рамках этапа Ш и 
расширенного плана распределения поставлена задача 

обеспечить возобновление деятельности 300 ферм. В 
целях расширею1я доступа к белкам животного проис­

хождения для малообеспеченных семей, проживающих 

в отдаленных ·районах, поощряется выращивание пти­

цы в домашних подсобных хозяйствах. В случаях, когда 

вводимых ресурсов недостаточно для удовлетворения 

потребностей фермеров, а так обстоит дело с запасны­
ми частями для сельскохозяйственньтх машин, насосами 

и трубами для ирригационных систем, семенами пше­
ницы, удобрениями и опрыскивателями, их распреде­
ление среди конечных пользователей проводится с по­

мощью лотереи. Поставляемых ветеринарных вакцин и 
дpynix препаратов, семян овощных культур и средств 

для борьбы с сельскохозяйственными вредителями и бо­
лезнями хватает для покрытия потребностей конечных 

пользователей почти в полном объеме. Некоторые това­

ры продаются фермерам п.о ценам, не превышающим 20 
процентов от их рыночной цены. Для тоrо чтобы менее 

обеспеченные фермеры не оказались в невыгодном по­
ложении , пртiеняется дифференцированная шкала. 

Эле,-троснабженuе 

41. По состоянию на 3] юоля 1998 года в три муха­

фазы пос,упило элекrроэнерrетического оборудования 

130 

на 4 700 ООО долл. США, из этоrо объема ресурсы на 
сумму в 1 613 014 долл. США (включая наличные сред­
ства), или 2 процента ассигнований в рамках этапов I-ПI, 
были доставлены конечным пользователям (более под­
робную информацию см. в приложении Vl.F). Работы в 
эле~--троэнергетическом секторе вышли со стадии про­

ведения закупочных мероприятий, осуществлявшихся 

местными властями, на уровень масштабной инженер­

но-технической программы. Серьезное негативное влия­
ние на темпы ее осуществления оказывают неадекват­

ность техю1ческих и управленческих ресурсов, а также 

отсутствие необходимой адмннистрат11вной поддержки. 

Отриuателъно сказались на осуществлении программы 

и трудности, с которыми пришлось столкнуться в воп­

росах получения точных сnеuификацнй и техн11ческой 

документации как у местных властей, так и в министер­

стве промышленности, а также то, что не был целиком 

определен полный перечень необходнмоrо оборудова­
ния, Имелись также тру дност11 в получении услуг между­
народных поставщиков, готовых взяться за исполнение 

прое~-,ов. 

42. В ходе работ по осуществлению ПРООН/Деnар­
тамент по экономическим и социальным вопросам столк­

нущtсь с необходимостью обращения к услугам между­
народных технических экспертов, посколы;у местные 

власти не обладают всеми необходимыми спеuналиста­
ми для проведею1я изысканий, прое"'Тнрования, пла­

нирования или осуществления прое"'Тов, которые они 

намереваются предпринимать. Кроме того, ПРООН/ 

Департамент по экономическим и социальным вопро­
сам отмечают, что с начала осушествления программы 

местными властями была изменена информация в от­
ношении более 50 процентов наименований необходи-
11,1ых пздел11й, 11х количества и технических параметров. 
Это неизбежно повлекло за собой серьезные задержки. 
ПРООН/Департамент по экономическим и социальным 
вопросам столкнулись с существенным11 трудностями 

как в деле комплектования своей группы по закупкам и 

управлению проектами в Центральных учреждениях, так 

и в -обеспечении своевременного направления на места 
обладающего необходимой квал11фикаu11ей междуна­
родного персонала. Дополкнтельиым фа~--тором , затруд­
няющим использование поступающих в Дахук ресурсов, 

стала серьезная озабоченность положением в плане без­
опасности. Вблизи л1~н11й эле"-троснабжения насчитыва­
ется, по оценкам, 254 минных поля, к тому же недавно 
неизвестные подрывные элементы разрушили одну из 

опор линии эле~--тропередачи и заминировали подходы 

к ней, в результате чего погиб один и получили ранения 
четь!ре нанятых по контракту местных инженерно-тех­

нических работника. С учетом сложившейся ситуации 
необходимо в приоритетном порядке приступить к про­
ведению работ по разминированию районов, в которьL-х 
про.ведеюпо восстановительных работ мешает наличие 
минных полей. 

43 . Вместе с тем в период с толя 1998 года при­
няты следующие меры с целью ускорить ход осущест­
вления работ. ПРООН/Департамент по э1-:ономическим 
и сощ1алъным вопросам готовятся к передаче на места 

полномочий по закупке оборудования, необходимого 
для своевременноrо удовлетворения чрезвычайных пот-



ребностей. Отделение в Эрбиле возглавляет в настоящее 
время весьма высокого уровня управленческий работ­

ник, наделенный полномочиями на поддержание рабо­
тоспособности проекта и принятие решений по закупоч­
ной деятельности. В течение отчетного периода четыре 

международные консультативные фирмы обследовали 
Дербенди-Ханс1,ую плотину на предмет ее технического 
состояния, изучили вопрос восстановления энергобло­
ков на Дербенди-Ханской и Дуканской плоn1нах, а так­

же состояние сети л11н11й эле~-,ропередачи и распреде­

лительной системы. В течение ближайших трех месяuев 
будет завершен аварийный ремонт конструкuионных 

элементов Дербенди-Ханской плотины и капитальный 

ремонт двух энергоблоков на Дуканской электростан­
ции. Ожидается, что в рамках того же периода сущест­

венно возрастет объем поставок оборудования, включая 
14 силовых трансформаторов для Сулеймании, две пере­
движные nодстанuю, для Дахуk-а и Эрб1шя, четыре дизель-

. ные генераторные установки для служб чрезвычайной гу­
маюпарной помощи в Эрбиле, 360 распределительных 
трансформаторов и широкий перечень запасных час­

тей. На самом базовом уровне программа обеспечивает 
фунuионированне предприятий энерrоснабжен11я. Про­
грамма в трех северных мухафазах, включая проведение 

анализа технической осуществимосп, задействования 

альтернативных источm,ков выработки электроэнерп1и, 

неотделима от работ по восстановлению национальной 

энергосистемы. До тех пор, пока основополагающие ре­

шения не будут согласованы всеми заинтересованными 

сторонами, в uентре внимания работ no осуществлению 
программы неизбежно будут оставаться наиболее сроч­
ные и жизненно важные проекты; преследующие цели 

предотвращения дальнейшего сокращения мошностей 
по выработке злектроэнерпш. Для обеспечения того, 
чтобы план работ реализовывался по графику, вопросы 
осуществления. программы постоянно рассматриваются 
в настоящее время на уровне Центральных учреждений 
Управлением Программы по Ира~--у, ПРООН и Департа­
ментом по экономическим II соuиальным вопросам. 

Образование 

44. По состоянию на 31 ~поля 1998 rода в три муха­
фазы поступило товаров на нужды системы образова­
ния на сумму в 12 107 542 долл. США, из них товары 
на сумму в 9 576 658 долл . США (включая компонент 

наличных средсrв ), •mи 20 процентов ассигнований в 
рам,<ах этапов I-III, были доставлены конечным пользо­
вателям (более подробную информацию см. в прюiоже­
нии VI.Н). Совместную ответственность за осуmествле­

ние программы в се~-'Торе образования несут Детский 
фонд Орrан11заци11 Объединенных Наuий (ЮНИСЕФ) и 
Орrанизац11я Объединенных Наций по вопросам образо­
вания, науки и k-ультуры (ЮНЕСКО). ЮНИСЕФ сосре­
доточивает внимание на начальных школах и вопросах 

поставо1< школьных принадлежностей, ЮНЕСКО же со­
средоточивает усилия на вопросах среднего и высшего 

образования . 

45. Осушествление программы ЮНЕСКО натолкну­
лось на серьезные проблемы. В их число входят серьезные 
трудности в комплектовании кадрового состава, задерж-

ки в представлении заявок в Комитет Совета Безопас­
ности, неадекватность порядка делегирования полномо­

чий по выдаче подрядов на места и несвоевременность 

выплат местным подрядчикам. Кроме того, стоимость 

матер11алов в Сулеймании оказалась на 60- 70 процентов 
выше, чем в Дахуке и Эрбиле, что обусловило необхо­
димость в непредвиденном объявлении повторных тен­

деров, повлекло за собой увеличение стоимости строи­

тельства и, соответственно, 60-процентное сокращение 

запланированного объема восС1'ановительных работ в 
этой мухафазе. 

46. В течение отчетного периода ЮНЕСКО были 
приняты необходимые меры с целью раuнонализоватъ 

свои процедуры закупочной деятельности: ее баrдадско-
. му отделен~nо были предоставлены достаточно широкие 
полномочия по эффективному управлеюnо процессом, 
был облегчен транзит товаров '!ерез Иорданию и обеспе­
чено уделение большего внимания качеству поступаю­

щих материалов и оценке завершенных прое~-'Тов . ЮНЕ­
СКО ожидает, что увеличение доли работ, выполняемых 
на основе местного подряда, до 60-70 процентов от их 
общеrо объема, позволит ей избавиться от задержек, с 
которыми приходилось сталкиваться в проuессе полу­

чения товаров из-за рубежа в рамках этапа 1. ЮНЕСКО 
заполняет вакантные должности в северных районах 
опытным международным персоналом и нарашивает 

поддержку, оказываемую из штаб-квартиры. Эти меры 
позволили в последние месяuы заметно ускорить ход 

осуществления программы в области образования. 

47. ЮНИСЕФ также стощнулся с рядом трудностей 
в транзитной поставке товаров через Турuию и назна­
чпл штатного сотрудника по материально-техническому 

обеспечению, которому поручено следить за соблюде­
нием процедур таможенной очистки. Фонд раu1,1онал11-
зовал свои процедуры утверждения местных контрапов 

и повысил координацию действий между своими отде­

лениями в Багдаде и Эрбиле. Усовершенствование адми­

нистративных проuедур закупочной деятельности на 

международном уровне, возможно, позволит выиrратъ до 

семи недель в сроках размещения заявок у поставщиков. 
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48. Осуществление всех проектов ЮНЕСКО, относя­
щихся к этапу I, за исключением проектов, связанных с 
производством мела для школьных нужд, должно быть 
завершено к ноябрю 1998 rода. Осуществление прое~--тов 
в рамках этапов II и III начнется к 15 сентября 1998 года, 
а реализация проектов по плану расширенного распре­

деления, как ожидается, начнется в октябре 1998 года. • 

49. В строительстве новых начальных школ в сель­

ской местности и средних школ в городских районах в 
рамках работ по восстановлению населенных пунктов 

а~-'Тивное участие принимает таю1,е Центр Организации 
Объединенных Наu11й по населенным пунктам (Хаби­
тат ). В рамках этапов 1-III перед ним поставлена задача 
построить 180 школ, 20 из них уже построены, ведется 
строительство еше 76 школ, из них 33 будут сданы к но­
вому )"!ебному году. Уже начались работы по определе­
нию проектов в рамках расширенного плана распределе­

ния, их реализация начнется в марте 1999 rода. Прое~-'Ты 
восстановительных работ ЮНИСЕФ в рамках этапов I 
и II осуществляются в 13.7 школах и будут завершены к 



октябрю 1998 rода. Установка оборудования печатных 
станков для выпуска 4,5 млн. учебников для 500 тыс. 
учащихся должна быть завершена к 01,.-тябрю 1998 rода. 
Все наборы учебных материалов для учащихся началь­
ных и средних школ в рамках этапа П поступили и будут 

распределены среди приблизительно 500 тыс. учащихся 
к началу учебноrо rода в октябре 1998 года. 

BoccmaнQ(JJleнue населе~ных пунктов 

50. По состоянию на, 31 июля 1998 rода в се1,.-торе вос­
становления населенных пунктов 1-онечным получателям 

были предоставлены товары на сумму в размере 5 788 626 
долл. США (включая компонент денежной наличности), 
или 20 процентов от ассиrнований, предусмотренных 
для этапов J- III (более подробная информация содер­
жится в приложении VI.I). В ра\\-1 ках nроrраммы восста­

новления населенных пунктов, осуществляемой Цент­

ром Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (Хабитат), был достиrнут довольно заметный 
прогресс, несмотря на значительные трудности адми­

нистративноrо и оперативного хараJ.:тера. Общая сум­

ма в размере 84 млн. долл . США, выделенная для эта­

пов 1-Ш, и расширенный план распределения должны 
содействовать окончательному расселению тех жителей 

«коллективных городов», которые хотят вернуться в 

свои родные места, или обеспечить переселение в новые 

места людей, недавно ставших перемещенными внут­

ри страны лицами. В связи с этим в рамках этапов 1-Ill 
предполагается построить примерно 180 школ с жилы­
ми помещеннями для учителей, 60 центров здравоохра­
нения, ввести в строй 32 канализационно-очнстн.ые сис­

темы, проложить 72 подъездных пути, ввести в строй 
100 систем водоснабжения, построить 14 ветеринарных 
клиник и примерно 3500 жилых домов, а также создать 
другие элементы основной инфраструктуры и обеспе­

чить оказание услуг на уровне общин. Для этого необхо­
димо наличие в Центре надлежашей админнстративной 
инфраструктуры и инфраструктуры, связанной с за1,.-уп­
ками, а также наличие эффективно функциоm1рующе­

rо местноrо строительноrо се"-тора, обладаюшеrо воз­
можностями для проведения работ в таком масштабе. 

Своевременное осуществление не удалось обеспечить, 
поскольку отсутствовало :как то, так и другое. Излиш­

не централизованные процедуры проведения торгов и 

закупок, применяемые Центром и Отделением Органи­

зации Объединенных Наm1й в Найроби, увеличивали 
сроки заключения некоторых контра,..-тов до 16 недель. 
Местные подрядчик1-1, которые за последние семь лет не . 
имели возможности участвовать в реализации проектов 

подобноrо масштаба, сталкивались на начальном этапе с 
серьезными трудностями, усугублявшимися колебания­
ми валютных курсов. 

51. Тем не менее, несмотря на эти трудности, Центр 
работает с опережеm,ем rрафи:ка в рамках всех трех эта­
пов: установления приоритетов и разработ:ки, привле­

чения подрядчиков и строительства. К концу· 1998 года 
. в рамках проею:ов будет освоено примерно 10-12 млн. 
долл. США. Это оказывает большое воздействие в пла­
не расширения возможностей местных подрядчиков, 

что блаrоnриятно скажется на реализации в будущем 
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проектов строительства, осушествляемых учреждения­
ми Организации Объединенных Наций. При восстанов­
лении населенных пунктов применяется подход, суть 

котороrо заключается в создании основной комплекс­
ной инфраструктуры, включаюшей так11е элементы, как 

подъездные пути, водоснабжение и санитария, ороситель­

ные каналы, школы и центры здравоохранения. 

Р аз.~,шmроаание 

. 52. По состоянию на 31 июля 1998 rода в рамках ме­
роприятий в этом ce"-rope было освоено 4 219 3 70 долл. 
США (включая компонент денежной наличности), или 
68 процентов ассигнований, предусмотренных для эта­
пов 1- JII (более подробная информация содержится в 
приложеm1и V1.J). В се1,.-торе разминирования бьm дос­

тиrнут значительный проrресс, после тоrо как в начале 
осуществления nроrраммы были преодолены трудности 
на этапах I и 11. Число м1rnных полей в мухафазах Да­
хук. Эрбиль и Сулеймания еще не установлено, однако, 
по оценкам, оно составляет примерно 4 тыс., из кото­
рых демарю1рованы лишь 2,5 тыс. Для более точноrо 
опре.nеления числа мин и подорвавшихся на них людей 

Управление по обслуживанпю проектов Орrаю1зации 

Объединенных Наций (ЮНОПС) проводит на основе 

имеюшейся базы данных обследован11е, которое плани• 
руется завершить к концу января 1999 rода. Число rрупп 
по разминированию увеличивается пропорционально 

расширению предполагаемого масштаба этой проблемы 
в каж.nой мухафазе. Организация Объединенных Наuий 

офпuиально уведомит соответствующие власти в Ираке 

о том, в каких районах она осуществляет деятельность 

по разминированию. Правительсrво Ирака не предоста­

вило карты минных полей, а применяемые им процеду­

ры предоставления разрешений на ввоз оборудования, 

в том числе даже машин скорой помощи, а также вы­

дачи виз международным сотрудникам зан11111ают много 

времени. Правительство Турции не разрешает транзит­
ную перевозку по своей террнтории оборудования для 

разминирования. Поэтому.ЮНОПС в целях предотвра­
щения задержек переключилось на другой вид оборудо­

вания, которое оно намерено закупать в соответствии с 

расширенным планом распределения, и назначило штат­

ного сотрудни:ка по связи в целях ускорения таможенно­

го досмотра в Баrдаде. 

53. Хотя мноrие селения используют для разминиро­
вания свои собственные неподrотовленные 1<адры, име­
юшаяся на местах информация о размерах минных полей 

не является надежной. ЮНОПС проводит свое собствен­
ное обследование в целях определения числа несчастных 
случаев; соответствующую подготовку прошла первая 

группа наuионалъных сотрудников, которая будет зани­

маться проведением обследования. ЮНОПС обеспечило 
возобновление функционирования центров по изrотов­
ленщо протезов в Диане и Халабдже, которые исполь­
зуют имеющиеся запасы, и вскоре откроет подобный 

центр в Дахуке. По оценмм, 4 тыс. инвалидов у-же име­
ют протезы, которые потребуют надлежашеrо обслу­

живания, а 2,5 тыс. человек в этом районе в настоящее 
время ждут своей очереди на получение протезов. При 
нынешних возможностях понадобится два года для тоrо, 
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чтобi.1 удовлетворить такой спрос; более точную оuен• 
ку позволит получить проводимое обследование. Кро­

ме этоrо, ЮНИСЕФ проводит работу, направленную на 

осуществление в школах проrраммы информирования о 

минной опасности, уделяя особое внимание 1000 школ, 
находящихся в районах повышенной опасности; на се­

годняшний день соответствующую nодrотовJ..-у nрощли 

1050 учителей начальных школ. Хотя в краткосрочной 
nерсnе1,.-тиве nроrрамма разминирования ЮНОПС будет 
самой крупной в этих трех мухафазах, сами масштабы 
этой проблемы дают основания полагать, что сокраще­

ния ч 11сла пострадавших можно будет добиться скорее 
за счет более эффе~--тнвного информнрования населения 
о минной опасности, чем за счет деятельности по разми­

нированию. Тем не менее следует та1-.-же признать, что 

nporpaмl\1a ЮНОПС обеспечивает создание соответс­
твующеrо регионального механизма, который будет 

функuионировать на устой•швой основе при мннималь• 

ной подuержке извне, 

V. ЗАМЕЧАНИЯ И ВЫВОДЫ 

54. Несмотря на увеличение количества нефти, экс­
портированной из Ирака за отчетный период, сущест­

венное снижение uен на нефть привело к со1,.-ращению 

общих поступлений, nроrнозируемых в отношении 

нынешнего этапа, которые теперь оuениваются в 2,86 
млрд. долл. США. Предполагается, что после вычетов, 

предусмотренных в nунJ..-те 8 резолюции 986 (1995) Со­
вета, объем средств, которые могут быть использованы 
для гуманитарных поставок, санкционированных в ре­

золюции 1153 (1998), и за1,.-упки запчастей и оборудо­
вания для экспорта нефти, санкuион11рованных в резо­

люцпи 1175 ( 1998), составит приблизительно 1, 79 млрд. 
.ziолл. США нетто. Это намного меньше суммы, необхо­
димой для полного осуществления расширенного плана 

распределеm1я (3,1 млрд. долл. США). Таким образом, 
в расширенном плане распределения необходимо более 

·четко определить приоритетностъ разл11чных секторов с 

целью обеспечить надлежащее использование поступле­

ний, объем которых сократился по изложенным выше 

причинам. Управление Проrраммы по Ира1-.-у начало об­
суждать с правительством Ирака вопрос о создании ме­

ханизма установления приоритетов д;1я расnределеm1я 

имеюшихся средств между утвержденным11 се~.торами. 

55. Для того чтобы ус1<орить перечисление средств 

с (13-проuентного) сче-rа ESC на (53-nроuентный) счет 
ESB для покрытия расходов в связи с массовыми закуп­

ками правительством Ирака продовольствия и медика­
ментов д;1я мухафаз Дахук, Эрбиль и Сулеймания, Ор­
ганизацией Объединенных Наций были приняты меры к 
тому, чтобы ускорить npouecc передачи информации о 
доставке продовольствия и медикаментов на север стра­

ны и их сертификащш. К сожалеmоо, этих мер было не­
достаточно д;1я сокращения числа контрактов на закуп• 

ку продовольствия и медикаментов с использованием 

(53-nроuентного) счета ESB, под;1ежаших финансирова­
нmо за счет средств, перечисляемых с (13-проuентноrо) 
счета ESC, которые теперь составляют 161,4 млн. долл . 
США. В связи с этим Директор-исполm1тель Проrрам­
мы по Ира1-.-у и Контролер Организации Объединенных 

Наций изучают новые пути внесения необходимых кор­
рективов в нынешние процедуры для сокращения дли­

тельных задержек с перечислением средств. 

56. С uелью ускорить темпы осуществления гума­

нитарной программы Директор-исполнитель Проrрам­
мы по Ираку организовал и провел в Багдаде и Эрбиле в 
июне 1998 rода межучрежденческие совещания с учас­
тием всех соответствующих учреждений и программ, 

включая представителей их соответствующих штаб­
квартир. Я с удовлетворением отмечаю, что принятые 
на этих межучрежденческих совешаниях решения обес­
печат более эффективное и оперативное осушествлею1е 

гуманитарной nроrраммы и еще больше упрочат общее 
сотрудничество и взаимодействие между организация­

ми системы Орrанизации Объединенных Наций, учас­
твующими в осуществлении этой программы, как на 

уровне штаб-квартир, так и на местах. В настоящем 
докладе уже нашли отражение некоторые положитель­

ные результаты , в частности касаюшиеся :конкР,етных 

решений, принятых с целью ускорить осуществление 

nроепов в электрознер·геn~ческом секторе и сепоре 

образования. Все соответствующие орrанизаuии также 

принимают срочные меры для заполнения вакантных 

должностей, длительное время имевшихся на местах. В 
этом контексте я настоятельно призываю правительство 

Ирака оперативно предоставлять въездные визы между­

народному персоналу согласно соответствующим поло­

жениям резолюции 986 (1995) Совета и меморандума о 
взаимоnониманm1 . 

57. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы воздать 
должное всем сотрудникам системы Организации Объ• 
единенных Наций, участвуюш1rм в осуществлении этой 

nроrраммы, за их энтузиазм и nреданность делу. Я также 
хотел бы выразить признательность правительству Ира­
ка за неизменное содействие с его стороны. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Иракский счет Орган11зац~111 Объед11ненных Наu11й 

Общая сумма поступлений от продажи нефти, пол);ченная 
за пер110д с начма осуществления программы по настоящее 

время, и соответствующие расходы распределяются следую-
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щим образом : • 
а) сумма в размере 3363,2 млн. долл. ClllA была выделе­

на для закупки товаров гуманитарного назначения правитель­

ством Ирака, что предусмотрено в nун~..-те 8. а резолюшш 986 
(1995). Стоимость аккредитивов, выставленных банком «Банк· . 

насьональ де Пари» от имени Организаuи11 Объединенных На­

uий для оплаты этих товаров, предназначенных для населения 

на всей территории Ирака, составила 2396,2 млн . долл. ClllA 
в рамках этапов I, 11 и 111, которые включают сумму в разме­
ре 153,2 млн. долл. США, предназначенную для возмещения 

расходов на закупку товаров оптом правительством Ирака 

для северных районов Ирака и распределенную Межучреж­

денческой 11•манитарной программой Организации Объеди­

ненных Наций; 

Ь) сумма в размере 824,4 млн. долл. ClllA была вьщеле~ 
на для закупки товаров гуманитарного назначения, которые 

будут распределены в трех северных мухафазах Межучреж­
денческой гуманитарной программой Организации Объеди-



ненных Нац11й, что предусмотрено в пункте 8 Ь резолюции. 
Сумма зарегистрированных расходов на закуп1,.-у товаров гума­

нитарного назначения, утвержденных Комитетом Совета Безо­
пасности, состав11ла 646,6 млн. долл .. США; 

с) сумма в размере 2021,8 млн. долл. США была переве­

дена непосредственно в Компенсационный фонд Организаu11и 

Объединенных Наций, что предусмотрено в пункте 8 с резо­
люции. По состоян11ю на 31 июля 1998 года сумма в размере 
67,8 млн. долл. США была выделена на покрытие оператив­

ньrх расходов Комnенсаuионной комиссии, а сумма в раз;\1е­

ре 1210,8 млн. долл. CUIA была вьщелена для осушествления 
первой. второй и третьей выплат по требованиям «А)> и «С>); 

d) сумма ·в размере 140,5 млн. долл. США была выделе­

на на покрытие оперативных и административных расходов 

Организации Объединенных Наций, связанных с осуществле­

н11ем резолюции 986 ( 1995), что предусмотрено в пун1,.-те 8 d 
резолюции. Сумма расходов на покрытие административных 

издержек всех подразделений Организации Объединенных 

Напий, участвующих в осуществлении резолюu11и, составила 

98.1 млн. ДОЛЛ . США; 

е) сумма в размере 47,6 млн. долл. США была вьшелена 

Специальной комиссии Организации Объединенных Наu11й 

(10НСКОМ) для покрытия ее оперативных расходов, что пре­

дусмотрено в пун1,.-те 8 е резолюшш. Расходы Комиссии соста­

вили 37,9 млн. долл. США; 

f) сумма в размере 287,6 млн. долл. США была отложена 

для покрытия расходов на транспортировку производимых в 

Ираке нефти и иефтепроду1,.-rов, эксnортнруемых по трубопро­

воду Киркук-Юмуртмык через Турu11ю, что предусмотрено в 

лун1,.-rе 8 f резолюции и соответствует лроuедурам, принятым 

Комитетом Совета Безопасности. Правительству Турции нз 

зтой суммы было выплачено 241,4 млн. долл. США; 

g) сумма в размере 63,4 млн. долл. США была переведена 

непосредственно на целевой депозитный счет, открытый в со­

ответствии с резолюциями 706 (1991) от 15 августа 1991 года 
11 712 ( 1991) от J 9 сентября 1991 года, для произвопства вып­

лат, предусмотренных в пун1,.,е 6 резолюции 778 (1992) от 2 

октября 1992 года, что предусмотрено в пункте 8 g резолюции 
986 (1995) 

.ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Поступлен11я от продажи нефт1111 аккред11n111ы, связанные 

с гума,штарными поставками, по состоян11ю на 31 11юля 
1998 года 

Пос111упления от 11рода.жи неф11111 

Сттtvмпп, 01.-q,eдmmr6()G, 

Л(,c,tt1«1Иl1l1 Чис.m CRJUt1ннhlr с 11рпда.жеfJ нефти 

Это,, дelIOJUm ОА?.~д11тщ,пв f«до.'7. США) 

27 IIIOHЯ 1998 года 125 2 149 506 395,99 
11 2 января 1998 года 128 2 124 569 788,26 

111 30 I IIOHЯ 1998 года 186 2 085 326 345,25 
Текушиn по состоянию на 

31 IIЮЛЯ 1998 года 113 1 327 291 000.00· 
итого. 552 7 686 693 529,50 

• Из 1 327 291 ООО дом США noc-rynлeннn от продажи неф111 по со­
стоян11ю на 31 11юля 1988 годn бьто nолvчено 388.9 млн. до.1л. США; 
сумма поступлен111i от nрода:,1-и нефn1 мо;~;ет быть 11ноn 113-за колеба­
ннli цен на рынке. 

Связанные с :у..,анитарньши постаs1.а,,111 аю<р1?дuп111sы. проводш,ые 
по счету ESB (53-процентный счет), и оптовые закупки 

Чие"м Приб,111J11mr.1ьная Боиковс,.-,,е п.1атtжи 

om1,,p~mwx стои.11ость 1I0<',1e д()сm!М•щ nJ()fЮ{IO 

Этап aк"penllmuR.()t; nn,,.p1:,1mt,1:r a,.·,q,enнm11tJП6 r•д,щ.СШ.4) 

869 1242 181 ООО 1 171 136 900 
• 11 524 1 185 287 ООО 907 554 200 
1П 496 1 010 976000 317 549 100 

Те1,уш11n 12 22 130 ООО 
итого 1 901 3460 574 ООО 2 396240 200 

ПРИЛОЖЕНIIЯ 111- IX" 

"Эт11 приложения в настоящем дополнен1111 не воспроизводятся; 
с н11м11 можно ознаком1rrься в арх11вах Секретар11ата. 

ДОКУМЕНТ S/1998/825 

Ппсьмо представ11телей Кабо-Верде 11 Кот.:.д'Ивуара от 1 сентября 1998 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасност11 

Имеем честь довести до Вашего сведения копии на 

португальском, французском и английском языках сле­
дующих доhу>ментов: 

- Соглашения о прекращении огня вместе с добав­
лениями J и II к нему, заключенного между nрави­
тет,ством Гвинеи-Бисау и самоnровозглашенной 

военной хунтой и подписанного также членами 

Комитета семи Экономического сообшества за­
падноафриканских государств (ЭКОВАС) и Кон­
тактной rpynnы Сообщества портуtалоговоряших 
стран (СПС) по завершении встречи, проходившей 

в Прае, Кабо-Верде, 25- 26 августа 1998 года (см. 
приложение I); 
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rnoд.1ш11-1ыii текст на французскО.\t ЯЗЫК/?] 

r 1 сентября 1998 года) 

- Заключительного коммюнике Совместной кон-
• сультативной встречи ЭКОВАС/СПС о положении 
в Гвинее-Бисау, состоявшейся в Прае 25-26 авrу­
ста 1998 года (см . приложение II). 

Будем признательны за распространение этих текстов 
в качестве документа Совета Безопасности. 

Бернар т АНО-БУЧ:УЭ 

Вре.,.1енный Поверенный в делах 

Республz1юt Кот-д 'l/вуар 

npu Организациu 
Объединенных Наций 

Жозе ЛУИШ МОНТЕЙРУ 

Постоянный 

представитель 

Респуб.щки Кабо-Верде 

при Организации 

Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Соглашен11е о прекрашен1111 огня в Гв11нее-Б11сау 

[Подлинный те.:ст на анг.1иiiс~-ом и фран10'3с~-о.м язы~-т:] 

Под совместным председательством Э"ономическоrо сооб­

шества запаnноафри"анс"их государств (ЭКОВАС) и Сообще­

ства португалоrоворяших стран (СПС) правительство Гвинеи­

Бисау и самопровозrлашенная военная хунта встретились 25 
августа 1998 года в Прае и постановили перейти от nереми­
р11я, достигнутого в Меморандуме о взаимопонимании, кото­

рый был подписан в .Бисау 26 июля 1998 года, к прекращению 
огня на основе следующих принципов: 

Статья 1 

Правительство Гвинеи-Бисау и самопровозглашенная воен­

ная хунта договариваются о незамедлительном прекращении 

огня на основе указанных н11же принципов: 

а) подтверждение общественного признания ·демократи- • 
ческих институтов и демократической законности; 

Ь) сохранение сторонами соответствуюших военных 

позиuий, которые они занимали во время вступления в силу 

Меморандума о взаимопони~1ан11и от 26 июля 1998 года; 

с) от1,.-рытие аэропорта Освальду Виейра, с тем чтобы со­

действовать оказанию ':'манитарноn помоши, обеспечению 

материально-техничес"ой nод11ержки миссии по наблюдению 

за прекрашение~, огня и возврашению беженцев; 

d) развертывание сил наблюдения и посредничесюtх сил, 

характер II состав которых будут определены в ходе перего­

воров: 

е) укреnлен11е опрытия коридоров для поставок гумани­

тарной помощи; 

Л создание условий, которые могут облегчить возвраще­

ние беженцев и перемещенных шш. 

Статья2 

Приложения I и 11 к Меморандуму о взаимопонимании от 
26 июля 1998 rола являются нео'ГЪемлемо\1 частью настояшего 
Соглашения. 

СтатьяЗ 

Настоящее Соглашение вс-rупает в с11лу в 2 ч. 00 м. 26 авrуста 
1998 ro.:ia. 

СОВЕРШЕНО в Прае 26 августа 1998 года 

За правителы:тво Респу6:шки 
Гqинеи-Бисау 

За Грутrу семи ЭКОВАС 

За са:,юпровозглашенную 

военную хунту 

За Конпrают<Jrю группу СПС 

ДОБАВЛЕН11Е / 

Добавление, 1.асающеесн пrол1.ованин пуню71а J с Ме.11орандJ~11а 
о 111аrL11011он11.мани11 .11ежду r,равитедьство.,, Гвине11-Б11сау и 
сw1опров01г.1ашенной военной лую,юй от 26 июля 1998 lОда 

Для ueлen подm,•н1,..а с пун".а 1 Меморандума о вза11мопоннман1111 
от 26 июля 1998 года между правительством Гв1-1не11-Бисау н са.,юпро· 
возглашенной военной хунтоn, в котором предусматр11вается объявле­

. ние офиuиальноrо н незамешнrrельного перем11р11я II начало перегово-
ров, обе стороны доrовзрнваются о нttжеследуюшем : • 

1. оставаться на сво11х. соответС'Т11)10Шt1Х военных познwurх, ко­

торые они занимали во время вступления в силу перем 11р11я, объявлен­
ного в Меморандуме о взан111опон11мани11: 

2. пр11стуmnъ к вывозу соответствующих воору-,кенных с11л нз 

района Мансоа, как только в указанном раnоне будуr развернуты по­
сре,шшческие силы или снлы наблюдеНJUI. Эти посрсдннческ11е снлы 
11л11 с11лы наблю,:~е ,шя должны обеспеч~n,. деш1Л11ТЗр11Зац11ю района 
Мансоа, пока не будет дос111rнуто окончательное урсrулироваm,е кр11-

з11са путем переговоров, J..ак :это предусмо,,,ено в указанном Меморан• 
думе о ВЗЗIIMOПOHIIMЭHIIII, 

Бисау, 2611юля 1998 года 

За правительство 
Рес11убли.:и Гвинеи-Бисау 

За самопровозглаruенную 
военную хунту 

За Контактную гр;,ппу СПС 

ДОБАВЛЕНИЕ Jl 

Ле1'llарация 

Самопровозrлашенная военная хунта в пр11сутств1111 Ко1ПЗю1-1оn 
группы Сообшества пор'l)'rалоrоворящих стран (СПС) заявляет о сво­
еn rотовност11 слож~rть оруж11с на условнях, которые будут определе­

ны в pat.tJ..ax мирного уреrулнровання J..онфл11кта. 
Бнсау. 26 июля 1998 года 

За са\/оnровозглашен1fУЮ военную хунту 

ПРИЛОЖЕНИЕ П 

Заключ11тельное ко~1мюt111ке совместной консультатнвноii 

встречи Эко11ом11ческого сообшества западноафрш~ан­

ск11х государств (ЭКОВАС) и Сообщества nортугало­

говоряш11х стран (СПС) о положен1ш в Гвннее-Б11сау, 

состоявше11ся в Прае, Кабо-Верде, 25- 26 августа 1998 . . 
года 

[Подлинный mei-cm на анг.1ийско.,1 и фpalflf>'ЗCкo-11 языках] 

1. Под совместным председательс-rвом министров иност­

ранных дел Кот-д'Ивуара и Кабо-Всрде, г-на Амары Эсси 11 
r-на Жозе Луиwа Жезуwа в Прае, Республика Кабо-Верде, 25 
[ и 26) августа 1998 года состоялась совместная встреча минис­

тров иностранных дел государств - членов Комитета семи 

ЭКОВАС по Гвинее-Бисау и Контактной группы Сообшества 
португалоговорящих стран (СПС) с uелью коорлинаuии их со­

ответствующих посреднических усилий в рамках ЭКОВАС по 
восстановлению мнра в Гвинее-Бисау. 

2. На встрече присутствовали представители следующих 

государств-членов: 

Государства - члены ЭКОВАС 

-Республика Кот-д'Ивуар 

- Республика Гамбия 

- Гвинейс1,ая Республика 

-Федеративная Республика Нигерия 

- Республика Сенегал 

Государства - члены СПС 

-Республика Ангола 
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-Федср::~тивная Республика Бразилия 

- Республи~а Кабо-Берде 

-Республика Мозамбик 

- ПортугЗJJьская Республика 

-Республика Сан-Томе и Пр11 нсип11 

3. Но встрече также участвовали представители секрета­
риатов ЭКОВАС и СПС. 

4. Для участия во встрече был приглашен представитель 

Генерального секретаря Организаu11и Объединенных Наuий. 



5. На встрече также присуrствовали представители пра­
вительства Республики Гвинеи-Бисау и самоnровозrлашенной 

военной хунты. 

6. Участник11 обменялись мнениями и провели откровен­

ные и конструктивные обсуждения в отношении их совмес­

тных . посредн1tческих усилнй по уреrулированию кризиса в 

Гвинее-Бисау. 

7. В ходе встречи Комитет семи ЭКОВАС и Контактная 

rpynna СПС доrоворились о принятии обшей стратепщ для 
ведения переrоворов. 

8. _Участники обменялись мнениями no политическим и 
военным вопросам, а также по вопросам, касающимся реrио­

нальной безопасности. 

9. Участники встречи запросили мнения сторон в конф­

ли1пе по предложенной повестке дня. которая была nрннята 

без поправок. 

1 О. Участники встречи с удовлетворением отметили, что 

стороны в конфли1'.-те соrласились на перемирие, заключенное 

nри посредничестве СПС, и· выразили свою признательность 
еле за ero усилия. 

11. В uелях укрепления и упрочения м11ра, достнгнутоrо 

сейчас в Гвинее-Бисау, стороны в конфл~п,-те, воодушевляе­

мые Комитетом семи ЭКОВАС и Контаt..-тной rpynnoti СПС, 

договорились перейти от сушествуюшего ныне перемирия к 
прекращению оrня. 

12. Представители правительства Гвинеи-Бисау II са\<lо­

nровозrлашенной военной хунты подnисал11 затем Соглаше­

ю1е о преl(ращении огня. 

13. Участники встречи также договорились о необходи­

мости создания механизма для наблюдения II контроля за пре­

~-рашением оrня. Методы реализаuии этой доrоворенности бу­

дут окончательно доработаны на следующей встрече. 

14. Правительство Гвинеи-Бисау и самоnровозrлашенная 

военная хунта рассмотрели вопрос об аэропорте Освальду 

Виейра. который пока остается закрытым. и соrласились с не­

обходимостью открыть его, с тем чтобы : 

-облегчить поставки rуманитарной помош11; 

-обеспечить материально-техничес1,.-ую поддержку мис-

сии по наблюдению за прекрашением оrн.я; 

-содействовать возвращению беженuев и перемещенных 

лиu. 

15. Участники встречи призвали международное сообще­
ство оказать помощь народу Гвинеи-Бисау. 

16. Комитет семи ЭКОВАС и Конта1,.-rная rруппаСПСдо­
rоворились о то~, , что их следуюшая встреча будет проведена 

в Кот-д'Ивуаре 12 сентября 1998 года. 

17. Ей будет предшествовать встреча начальни~-ов штабов 

или военных зксnертов государств - членов Комитета сем11 
и Конта1,.-тноn rруппы СПС, которая состоится 1 О сентября с 
uелью рассмотрения материально-технических II оперативных 

аспектов развертывания миссии по наблюдению за прекраще­

нием оrня и посредническю, сил в ш~лях создания зоны без­

опасности вдоль rраниuы между Сенегалом и Гвинеей-Бисау. 

18. На встрече на уровне министров: 

-будет продолжено обсуждение вопросов, являющихся 

предметом nереrоворов; 

-будет рассмотрен вопрос об учрежлен11и миссии по на­

блюдению: и 

-будет рассмотрен состав и все друrие асnе1'.-ТЫ, касающие­

ся развертывания посреднических сил в целях создания 

зоны безопасности вдоль rраниuы между Сенеrалом и 

Гвинеей-Бисау. 

19. Ком,rrет семи ЭКОВАС и Коtml1'.-ТНЗЯ rруппа СПС вы­

разили свою rлубо1,.;10 признательность Президенrу Республию-1 

Ero Превосход1rrел1,ству r-ну Антониу Машкареньяшу Монтеn­

ру, правительству и народу Кабо-Верде за любезное rостепри-

11мство, проявленное по отношению к н11м, и за nредост:~вленные 

им прекрасные возможности для успешного проведения этой 

встречи. 

СОВЕРШЕНО в Прас 25 авrуста 1998 rода 

ДОКУМЕНТЫ S/1998/834 И ADD.1 

До~ад Генерального секретаря, подготовленный во 11сполнен11е 

резолющш 1160 (1998) Совета Безопасност11 

ДОКУМЕНТ SIJ998/834 

[Подлинчый mel(cm на англ111iсl(ОМ языке] 
[4 сентября 1998 года] 

I. ВВЕдЕНИЕ 

1. Настоящий доклад представлен во исполнение 

резолюuии 11 60 ( 1998) Совета Безопасности от 3 1 марта 
1998 года. Он охватывает период, прошедший со време­
ни представления моеrо последнего доклада от 5 августа 
1998 года [S/1998/712]. 

II. КОМИТЕТ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
УЧРЕЖДЕННЫЙ РЕЗОJПОЦИЕЙ 1160 ( 19?8) 

2. По состоянию на 3 1 августа 1998 года в дополне­
ние к тем rосударствам, которые перечислены в моих 
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предшествующих докладах [S/19981608 и S/19981712] , 
Албания, Чили, Хорватия и Республика Корея предста­

вили Комитету, учрежденному в соответствщ1 с пунктом 

12 резолюции 1 160 ( 1998), сообщения о шагах, предпри­
нятых ими для введения в действие запретов, налагае­
мых этой резолюцией. 

3. В письме от 18 августа Постоянный представи­
тель Австрии при Организации Объединенных Наций 
в своем качестве представителя страны, председатель­

ствующей в Европейском союзе, препровощm Предсе­
дателю Комитета первый ежемесячный доклад Миссии 
по наблюдению Европейскогс_> сообщества, содержаший 
замечания no нарушениям резолюции 1160 (1998) Со­

вета Безопасности. В докладе рассматривалась деятелъ­
носrь Миссии в юоле и начале августа, и он был пред­
ставлен в соответствии с ранее принятым Европейским 



сообшеством обязательством содействовать междуна­
родным усилиям по контролю за соблюдением эмбар­
rо и представлять Комитету любую соответствуюшую 
информаuию. Миссия поручlmа своим региональным 
центрам в Тиране, Белграде и Скопъе, а также своим ко­

ординаmюнным центрам в Приштине и Подrориuе_ про­

являть повышенное внимание в связи с возможностью 

передачи оружия из соответствуюших контролируемых 

ими районов в Союзную Республику Югославию. 

4. На своем 3-м заседании 19 августа 1998 rода Ко­
митет постановил, . в частности, . подтвердить свой при­

зыв от 7 мая 1998 rода ко всем государствам, между­
народным и региональным орrанизаuиям представлять 

информацию о нарушениях или предполагаемых нару­

шениях запретов, налагаемых резолюцией 1160 ( 1998) 
Совета Безопасности. С этим призывом от имени Коми­
тета выступил 26 августа 1998 года Председатель Коми­
тета r-н Селсу Л. Н. Аморим (Бразилия). 

5. В моем предыдущем докладе [S/1998/712], дей­
ствуя в соответствии с пун11:том 15 резолюции 1160 
( 1998) Совета Безопасности, я представил свои замеча­
ния и рекомендации в отноwен,m введения всеобъем­
лющего режима наблюдения за осуществлением запре­

тов, налаrаемътх в пункте 8 этой резолюuии. Если члены 

Совета согласны с nредпоженными мерами, я буду дей-

ствовать соответствуюшнм образом. • 

III. ПОЛОЖЕНИЕ В КОСОВО 

6. Непрекращающиеся международные усилия по 

содействию политическому урегулированию кризиса в 

Косово имели ограниченные результаты. Как известно 
членам Совета Безопасности, положение в Косово оста­
ется неустойчивым. В середине ,поля и начале августа в 

городах Ораховаu и Малисево, а также в районах Сува­
Река II Штимле прошли сильные бои: К середине августа 
ожесточенные бои велись в западных частях Дьякови­
цы, Деканн и Печа. К концу августа бои продолжал11сь в 
ряде районов: к западу от Пеца в районе Руrовска Кли­
сура, вдоль дороги Стимлье-Сува-Река, на отрезке Ко­
моране-Киево дороn1 Приштина-Печ и близ аэропорта 
Приштины. Хотя масштабы боевых действ11й между си­
лами безопасности Союзной Республики Югославии и 
Освободительной армией Косово (ОАК) уменьшились и 
правительство объявило о том, что жизнь возвращается 

в нормальное русло, очевидно, что конфлю.-т продолжа­
ется, и выдвигать какие-либо предположения о его окон­

чании преждевременно. Процесс переговоров не возоб­
новился, и налицо напряженность вдоль rраницы между 

Союзной Республикой Югославией и Албанией. 

Гу,~1анuтар11ые проблеJ.1ы 

7. С марта в боях в Косово погибло, по опенкам, от 
600 до 700 мирных жителей. В результате конфликта, по 
опенкам, было перемешено в общей сложности свыше 
230 тыс. человек. Это почти десятикратное увеличение 
по сравнению с 25 тыс. человек, которые, по оценкам 

Управления Верховного комиссара Организации Объ­
единенных Наций по делам беженцев (УВКБ), были пе­
ремещею.1 за первые четыре месяца 1998 rода. Подав-

ляюшее большинство ныне перемешенных в результате 

конфлm."Та лиu находится в Косово (170 тыс. человек). 
Друrие же перебрались в Черногорию (33,5 тыс. человек) 

· и Сербию (20 тыс. человек). Примерно 14 тыс. беженцев 
находятся в настояшее время в Албании. О масштабах 
перемешений и разрушений в Косово свидетельствуют 

покинутые rорода и деревни, брошенные дома. убитый 
скот и сожженные поля. Вместе с тем не всеrда пред­

ставлялось возможным в полной мере оценить масшта­

бы перемещения населения в Косово в связи со все более 
небезопасной обстановкой, препятствиями дпя доступа 

и изменчивым характером перемещения населения. Ты­
сячи мирных жителей вынуждены постоянно спасаться 

бегством, с тем чтобы избежать нападений правитель­

ственных сил. 

8. По оценкам УВКБ, число перемешенных лиц в 

Косово, которые были вынуждены покинуть свои дома 

и уйти в леса и rоры, может составлять до 50 тыс. чело­
век. Эти люди находятся в наиболее неблагоприятном 
положении и нуждаются в оказании срочной помощи. 
Несмотря на_ заверения властей , доступ затруднен , и са­

мой важной задачей гуманитарных учреждений явля­
ется поиск этих rpynn населения и доставка 1ч,айне не­
обходимых предметов помощи . Совершенно очевидно, 

· что если эти люди останутся в тех местах,.rде они сейчас 

находятся, на зиму, им будет угрожать смерть. Перво­
очередная задача ·по-прежнему заключается в оказании 

им помощи в возврашении в свои дома или в расселении 

их в семьях, принимающих беженцев, или, в качестве 
крайней меры, размещении их в центрах коллективного 

проживания, где существует больше гарантий тоrо, что 
они получат помощь. 

9. Власти Союзной Республики Югославии обяза­
лись создать условия для возврашен11я беженuев и пере­

мещенных лиц в свои дома в Косово. Однако на местах 

пело обстоит таким образом, что неадекватные условия в 

области безопасности и продолжающееся уничтожение 
домов делают возвращение во мноn-tе районы практиче­

ски невозможным. Поступают тревожные сообщения о · 
том, что потщия забирает некоторых возврашающихся 

лиu, nреимушественно молодых мужчин, на «информа­
ционные беседы». В некоторых случаях полиция меша­

ла возвратившимся липам собирать урожай. Помощник 
Верховного комиссара по делам беженцев r-н Сt'!рен Ес­
сен-Петерсен, побывавший в этом районе 18-22 августа, 
сообщил об одном случае, когда полиuейские, захватив­

ш1-1е дом потенциалъноrо возврашенца, разгромили его и· 

не позволили владельцу снова вселиться в неrо. Подоб­
ные действия, а также любые потенциальные попытки 

изменить этнический баланс в Косово являются неприем­
лемыми. Я также обеспокоен неподтвержденными сооб­
щениями о том, что некоторые группы албанцев Косово 
рапи достижения своих политических целей, возможно, 

чинят препятствия процессу возвращения в целях затяги­

вания rуманитарноrо h-ризиса и дальнейшего привлече­

ния внимания межлународной общественности к Косово. 
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1 О . ·Для тоrо чтобы ускорить проuесс возвращения 
и способствовать политическому nporpeccy в вопросе 
о Косово, крайне необходимо поощрять принятие мер 
укрепления доверия в отношениях между сторонами в 



конфликте. Поскольку большинство беженuев и лип, пе­
ремешеннъ1х внутри страны, уверены, что сербские и фе­
деральные власти не готовы и не способны их защитить, 

должны быть приняты все необходимые меры с uелью 

преодолеть этот кризис доверия. В связи с этим УВКБ 
твердо настаивает на необходимости незамедлительно 

усилить международное присутствие в Косово. Госу­
дарственные власти Союзной Республики Югославии, 

несущие главную ответственность за благополучие и 

безопасность всех своих граждан, должны взять на себя 
недвусмысленное обязателъство rарантировать безопас­
ность тех возврашаюшихся лип, чье участ11е в террори­

стической деятельности не доказано. Власти должны 
взять на себя обязательство привлечь к судебной ответ­
ственности всех членов cim безопасности, допускавших 
жестокое обращение с мирными жителями. Другим важ­
ным фактором является то, что мноп,м лпuам, переме­

щенным внутри страны, попросту не1---уда возврашаться, 

поскольку большое число домов было разрушено или 
сожжено. Власти должны привлечь к ответственности 
всех, кто занимался умышленным уничтожением недви­

жимого имущества. Они также должны сделать все воз- • 
можное для оказания помощи в восстановлении повреж­

денных и разрушенных домов. 

1 1. Продолжение правительством нынешней по­

литики, по всей вероятности, приведет к дальнейшему 

перемешен11ю широких масс населения. Это вызывает 
особую тревогу в связи с nриближаюшейся зимой, кото­

рая может nреврап1ть нынешний гуманитарный кризис 

в гуманитарную катастрофу. Скорее всего большинство 
nеремешений будут и в дальнейшем происходить внут­

ри самоrо Косово, хотя все большее число перемещен­

ных лип, судя по всему, предпочитают перебираться в 

другие районы Союзной Республики Югославии (в част­

ности в Черногорию) и за граниuу. 

12. В начале 1998 rода в 28 uентрах колле1---тивно­
rо проживания в Косово нахощmось J 800 беженцев из 
Хорватии и Боснии и Герuеrовины. УВКБ просило фе­

деральные власти перевести беженuев в безопасн.ые мес­

та вне районов конфли1-.-та, но этого сделано не было. 
Регулярные nосешения центров коллективного прожи­

вания показывают, что число беженцев в них сократи­
лось, поскольку большинство трудоспособных и распо­
лаrаюших средствами беженцев смогли самостоятельно • 
их покинуть; их нынешнее местонахождение и условия 

жизни неизвестны. Изучаются возможности доброволь­
ной реnатриаuии и расселения. В настоящий момент 

примерно 600 человек оказывается помощь по их прось­
бе для тоrо, чтобы они могли вернуться в Хорват):iю. Ин­
терес к репатриации, особенно у престарелых, растет, 

и в ближайшем будушем ожидается увеличение числа 

просьб о возврашении. Свыше J ООО беженuев обрати­
лись к настоящему времени с просьбами о расселении 
за грающей. 

13. В рамках антикризисных мер гуманитарные 

учреждения продолжают выяснять местона!Хождение и 

нуждъ1 перемещенных лип, предоставлять им защиту 

. по мере возможности и оказывать помошь за счет имею­
щихся ресурсов. Ко времени составления настоящего док­
лада конфликтом были затронуты следующие муниuп-

палитеты Косово: Дечане, Дьяковица, Глоrовац, Исток, 
Клина, Липлян, Ораховац, Печ, Србиuа, Штимле и Сува­
Река. Большинство лип, перемещенных внутри Косово, 
находятся в этих районах, хотя некоторые из них пере­

местились в другие муниuнnалитеты. Население дру­
_гих районов, не будучи напрямую вовлечено в боевые 
действия, все сильнее испытывает на себе последствия 
конфликта. Многие люди не имеют или почти не имеют 

возможности закупать продовольствие, посколь"'У запа­

сы товаров в магазинах, как правило, не пополняются, 

и медицинские учреждения также испытывают серьез­

ные проблемы со снабжением. Скот растерЯ11 нли унич­
тожен, поля остаются неубранными, и ошушается не­

>..'Ватка кормов, которые оказались недоступными либо 
уничтоженными. Есть опасения, что мноп1е раненые 

в районах конфликта не могут получить медиuинс1---ую 

nомошь. 

14. На11более серьезной проблемой в Черногории яв­
ляется воздействие лип, перемещенных внутри страны, на 

демографичес1--ую ситуацию и то тяжкое бремя, которое 
налагает их присутствие на эту республику в составе Со­
юзной Республики Югославии, nосколь1--у они составля­

ют уже свыше 1 О процентов ее населения . В Черногории 
УВКБ увеличивает свои расходы для удовлетворения 

нужд новых беженцев, nрибываюшнх 11з Косово. Глав­
ная задача на ближайшую перспективу состоит в оказа­

нии nомошн наиболее уязвимым семьям, nринимаюшим 

беженцев, и подготовке к зиме обшественных зданий, 
отводимых под жилье для перемешенных внутри страны 

лиu. Аналогичный подход должен быть взят на воору­
жение и в северной части Албании, хотя в среднесроч­

ной перспективе беженuы, желающие туда отправиться, 

должны быть перемешены на юr страны для тоrо, что­

бы «разгрузить» Байрам-Цурри и удалить беженuев из 
района, ставшего базой для ОАК. Обстановка в области 
безопасности стала одной 113 главных nр11ч11н озабочен­
ности для гуманитарных учреждений в северной части 

Албании. 

Права человека 

15. Положение в области прав человека в Косово ха­

рактеризовалось массовыми нарушениями. Действуя в 
соответствии с мандатами Управления Верховного ко­
миссара Орrанизаuии Объединенных Наuий по делам 
беженцев и Сnеuиалъного докладчика по положению 

в области прав человека в Республике Боснии и Герuе­
rовине, в Республике Хорватии и Союзной Республике 
Югославии, Управление Верховного комиссара Орrа­

низаuии Объединенных Наций по правам человека за­

нимается наблюдением за положением в области прав 
человека в Союзной Республике Юrославйи в uелом 
н подготовкой соответствующей отчетности. В марте 

1996 года Управление Верховного 1юмиссара открыло 
свое отделение в Белграде, и, кроме того, с марта 1998 
rода оно ведет постоянную работу по наблюдению в 

Приштине . 

J 6. Управление Верховного комиссара nолучало рас­
тушее число сообщений от шщ, 1<оторые подвергались 
произвольным арестам в целях допроса и содержались в 

предварительном -заключении намного дольше тех сро-
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ков, которые предусмотрены законом. Оно зареrистри­

ровало свыше 200 человек, которые, по сообщениям, за­
держаны полиuией, и еше 200 с лишним человек, которые 
называются различными источниками «пропавшими без 

вести». Считается, что некоторые из этих лиц находятся 

под стражей, о чем, однако, офиuиалъно не сообщается. 

Хотя большинство зтих лиц были арестованы в ходе опе­

раций полиции на местах, растет число случаев арестов 

и допросов полицией политических деятелей, адвокатов, 

работни1'ов гуманитарных орrанизаuий и медицинского 

персонала из числа албанцев Косово. Управление Вер­
ховного комиссара nолучило сведения о недавнем пере­

воде заключенных из тюрем Косово в Белград. Адвока­
ты и родственники заключенных утверждают, что они 

испытывают серьезные проблемы с получением разре­

шений на свидание с ними. Как со6бшается, адвокатам 
не разрешается вести со своими подзащитными частные 

беседы дольше пяти минут, и полиция не разрешает им 

разговаривать со своими клиентами на албанском языке. 
Имеются многочисленные сообщения о пытках и жесто­

ком обрашенип во время предварительного заключения, 

в том числе как минимум четыре сообщения о смертных 

случаях в период содержания под стражей. Управление 

Верховного комиссара неодно1'ратно направляло в серб­
ское министерство внутренних дел письменные запросы 

относительно случаев, о которых ему было сообщено. 
В Косово Управление следпт за судебными процессами 
над лицами, обвиняемыми в совершении государствен­

ных преступлений, включая «терроризм». По сообще­
ниям, некоторые подследственные во время допросов 

подвергались пыткам. В связи с этими судебными nро­
цессами, имеющ11м11 явно выраженную политичесJ..-ую 

окраску, возникают серьезные вопросы в отношении 

незав11симост11 судей и возможности подследственных 
пользоваться услуrами адвоката. 

17. Серьезную озабоченность вызывают также сооб­
щения о похищении с начала апреля ряда rраждансюJХ 

лиц из числа сербов, албанцев Косово и uыrан, а также 

сербских nолицейских вооруженными албанцами Косо­
во, 1'оторые, как считалось, входят в состав ОАК. Сот­
рудю1ки Управления Верховноrо комиссара опросили 

родственников II членов семей похищенных лиц, а так­

же свидетелей похищений. Юrославские власти указа­

ли, что за период с начала конфликта было похищено бо­
лее 179 гражданских лиц и сотрудников полиции. 26-27 
августа в Клецке, по сообщениям, 22 человека, которые 
считались похищенными, были убиты и их тела сожже­
ны в самодельном крематории. В настоящее время ве­

дется расследование по вопросу о точном числе жертв и 

обстоятельствах их n16ели. Этот район также посетили 
международные наблюдатели. 

IV. ГУМАНИТАРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

18. Оказание гуманитарной помощи носит крайне 

неотложный хараJ..-тер, особенно в связи с наступлени­
ем суровых зимних месяцев на Балканах. В сотрудm,­
честве с Международным комитетом Красного Креста, 
международными неправительственными орrанизаuия­

ми и местными орrанизаuиями учреждения Орrаниза­
uии Объединенных Наций пытаются решать связанные 

с кризисом проблемы в сложных условиях и при огра­

ниченном объеме средств. В Косово УВКБ осуществля­
ет сопровождение мноrоучрежденческих автоколонн, 

доставляющих rуманитарную помощь перемещенным 

внутри ·страны лицам, причем самое первоочередное 

внимание в связи с этим уделяется оказанию помощи 

живущим на улице людям, доступ к которым, к сожале­

нию, является наиболее трудным. • 

19. Из-за обострения кризиса в Косово и соотвеt­
ствующеrо увеличения гуманитарных потребностей 
международная проrрамма rуJ\.Jанитарной помощи стала 
незаменимым элементом в обесnечении оказания дей­
ственной и эффективной с точки зрения затрат чрезвы­

чаmюй помощи на местном, национальном и реrnональ­
ном уровнях. УВКБ по-прежнему действует в качестве 

центрального звена ме)!,.-учрежденческой координации 

по вопросам, связанным с кризисом в Косово. Обмен 
информацией и координация на межучрежденческом и 

межрегиональном уровнях по-прежнему обеспечивают­
ся УВКБ при поддержке Управления координации гума­

нитарной деятельности. Цель недавнеrо визита в Косово 
помощника Верховноrо комиссара по делам беженцев 
заключалась в оценке положения в rуманитарной обла­
сти на местах, включая вопросы доступа, безопасности и 

. другие проблемы и трудности оперативного характера. 

20. В соответствии с возложенными на него функ­
uпями ведушеrо учреж.аения в репюне УВКБ поддер­
живает тесную связь с представителями правительства 

Союзной Республики Юrославии, а таl\же с членами ал­
банской общины Косово и соответствующими общества­
ми Красного Креста в целях обмена важной информаци­
ей о леремешении населения и потребностях в помощи. 
В этой связи следует отметить, что УВКБ разработало 
схему распределения обязанностей по оказанию гума­

нитарной помощи в Косово. Оно также поддерживает 

связь с дипломапrческими кругами и организациями по 

вопросам прав человека в Белграде, Приштине и Чер­
ногории, а также с Дипломатической миссией наблюда­
телей в Косово, Мис.сией по наблюдению Европейско­
го сообщества и соответствующими дипломатическими 

миссиями. Проводятся реrулярные бриф11нrn, посвя­

щенные происходящим событиям и наблюдению за без­
опасностью перемешенных лиц и беженцев. , 

21. Положение в области продовольственной без­
опасности лиц, перемешенных внутри страны, и дру­

гого пострадавшего населения также ухудшилось из-за 

боевых действий и гражданских беспорядков в течение 
прошедших месяцев, которые привели к массовому пе­

ремещению гражданского населения, а также нарушили 

торrовлю и не позволили убрать урожай. Деятельность 

Мировой продовольственной программы в продоволь­

ственном секторе была направлена на предотвращение 
rолода н недоедания среди беженцев и перемещенных 
лиц, а также среди пострадавшего населения в раf!онах 
конфликта. В бюджете УВКБ предусмотрены небольшие 
ассиrнQвания на удовлетворение потребностей, связан­
ных со специальным и дополнительным питанием, для 

оказания помощи наиболее нуждающимся, особенно зи­
мой 1998 rода. Несколь1<0 неправительственных орга­

низаций и Международный комитет Красноrо Креста/ 
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Международная федераuия обшеств Красного Креста и 
Красноrо Полумесяца располаrают финансовыми сред­

ствами дЛЯ оказания продовольственной помощи пост­

радавшему населеншо в Косово, а также перемешенным 

внутри страны лиuам в Косово и Черноrории. 

. 22. Что касается непродовольственноrо се1..-тора, то 

УВКБ предоставляет такие предметы, как одеяла, мат­

рацы, средства личной rиrиены, печки/кухонные плиты 
и дрова, делая при этом особый упор на удовлетворении 
потребностей женщин и детей. В предсrоящие месяцы 
потребу~ся зимняя одежда. УВКБ будет выдавать одеж­

ду и обувь из своих запасов в реrионе; ожидается,. что не­

правительственные орrанизации поставят значительное 

количество предметов одежды и обуви. Детский фонд 
Орrанизаuии Объед11неt1нътх Наuий (ЮНИСЕФ) будет 
дополнять деятельt~ость УВКБ и ero партнеров с помо­
щью поставок детской одежды, основных предметов до­

машнеrо обихода и основных средств личной гиrиены, 

необходимых перемещенным детям и женщинам. Эти 
поставки улучшат общее положение в области здоровья 

перемешенных внутри страны лиц и помоrут преLJ.отвра­

титъ вспышки заболеваний, передаваемых через воду 11 

продукты питания, распространение вшей и друn,е явле­

ния, связанные с жизнью в условиях лишений. 

23. Конфликт и перемещение населения· в Косово 
привели к возникновению дефицита основных лекарст­
венных средств и. к развалу системы оказания основных 

медицинских услуr. Детн, ж1tвушие во временных и не 

отвечающим нормальным требованиям жилищах, р11с-

1-.-уют заболеть объ1чными болезнями, и существует се­
рьезная угроза вспышки эпидемии кори в предстоящие 
месяцы. Всемирная организаuия здравоохранения (ВОЗ) 

nродолжает выполнять функuии координатора в секто­

ре общественноrо здравоохранения и дает специальные 

установки учреждениям, действующим в этом секторе. 
Деятельность включает в себя за,,упку систем аварий­

ноrо водоснабжения и хлорирования, создание и/или 
совершенствование санитарных объектов, улучшенпе 
системы неотложноrо медиuинскоrо контроля и управ­

ления ею, а также упорядочение распоряжения лекар­

ствами, поступившими по линии пожертвований, и их 

распределения. Будут проводиться профилактические 

медицинские мероприятия, в частности, программы им­

мун\1зации и услуrи по уходу в дородовой период, для 

подкрепления возможностей местных служб, которые 

были сильно сокращены из-за нехватки квалифиuиро­
ванных кадров и основных предметов медиuинскоrо на­

значения. В дополнение к деятельности ВОЗ ЮНИСЕФ 

будет продолжать поставлять специальные комплек­

ты основных лекарств дЛЯ детей вместе с инструкция­
ми для медицинских работников по их использоваm,ю. 

ЮНИСЕФ также содействует медиuинскому 11 сани­
тарному просвещению на общинном уровне, развиmю 
безопасной· практики грущюго вскармшmания и, в со­

трудничестве с ВОЗ, помоrает вести наблюдение за об­
щим положением в области здравоохранения и питания 

ттострадавшеrо населения. На основе работы~ начатой в 

апреле этоrо r.ода, ЮНИСЕФ будет стремиться восста­

новить сеть квалифицированных специалистов в Косо­

во, с тем чтобы обеспечить травматолоrическое обсле­
дование и психолошческую и соuиальную поддержку 

дЛЯ детей и' семей, серьезно пострадавших от насилия и 
конфлИ1<Та. ВОЗ продолжает свою деятельность по оказа­

нию nсихологической и социальной неотложной помо­
щи перемещенным внутри страны лиuам в Черноrории. 

24. Жилье является одной из основных проблем, ска­
зывающихся на блаrосостоянии перемешенных внутри 

страны лиц и пострадавшего населения. УВКБ предо­
ставит материалы для срочного ремонта; более крупный 
ремонт может бытъ проведен т1шь после тоrо, как вос­

становится относительный мир, и есть наLJ.ежда на то, что 

восстановительные работы моrут начаться сразу после 

зимы 1998/ 1999 rода. В Черногории, где требуется друrой 
вид помоши, связанной с жильем, планируются некото­

рые работы по базовому ремонту и эксплуаташш центров 
колле11..ивноrо прож1mания. Помощь будет таюке оказы­
ваться принимающИJ1;t пострадавших семьям, с тем чтобы 
оказать им поддержh.')' и поощрить их продолжать оказы­

вать гостепрнимство, поскольку ресурсы уже начали ис­

тощаться. Однако если боевые действия в Косово будут 
проLJ.олжаться, а люди. которые в настоящее время живут 

на улиuе, не смоrут вернуться в свои дома, существует ве­

роятность того, что он~t попытаются уйти в Черноrоршо. 
Это потребует срочноrо выделения болъшеrо объема ре­
сурсов на предоставление коллеh.-т1tвного жилья. 
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25. В результате нынешнего конфл11кта серьезно 
пострадали службы образования в Косово. ЮНИСЕФ 
планирует оказать помощь около 100 тыс. перемешенных 
детей в Косово и друrих часrях Сербии и почти 20 тыс. пе­
ремещеннъrх детей в Черноrор11и, с тем чтобы они моrл11 

своевременно начать в сентябре учебный год. В Черного­

рии ЮНИСЕФ сосредоточит свою помощь на снабжении 
необходимыми для начала нового учебного года школь­
нымн пр11надлежностями 11 основными учебниками и на 
подrотовке преподавателей. В районах Косово, rде нахо­
дится большое число перемещенных внутри страны лиц, 

действующие школы не располаrают достаточным чис­

лом учебных классов для обучения всех детей, в связи 

с чем необходимо будет принять альтернаntвные меры. 

Наконец, в качестве меры предосторожности ЮНИСЕФ 
подrотов1п· и оmечатает дидактическое пособие и пла­
каты для использования их в начальных школах неко­

торых частей Косово в ходе кампании просвещения о 

минной опасности. УВКБ будет поддерживать усилия 

ЮНИСЕФ и в консультаu11и с правительством Черно­

rории окажет помощь в проведении работ по санитарно­

му оснащению и восстановлению зданий школ в Черно­

rории в целях увеличения их пропус1-аюй способности. 

Деятельность в этом се1-.-торе в Косово будет зависеть от 
местных условий, однако, как ожидается, tia этом этапе 
она будет носить оrраниченный характер. Совместно с 

учреждениями, занимающимися правовыми вonpocar.m 

и неправительственными организациями, Управление 

Верховноrо комиссара Орrанизашш Объединенных На­
ций no правам человека стремится nодrотовить учебные 
материалы, обеспечивающие увяз11.-у международных 
норм в области прав человека с внутренним законо­
дательством и процедурами, особенно в сфере работы 

полиции и судопроизводства. В авrусте Управление 

приступило к реализации своей первой программы вы­

деления небольших субсидий общинам и орrанизаuиям, 
учасrвующйм в пропаганде прав человека. 



26. Гуманитарные учреждения могут продолжать 
функционировать лишь в тех районах, где это возможно 
с учетом условий в области безопасности·и -...-уда соответ­
ствующие власти предоставляют доступ . Хотя в uелом 

доступ в ·эти районы расширился, отсутствие безопасно­
сти в результате боевых действий зачастую препятству­

ет поставкам в рамках оказания помощи или задержива­

ет их. В последние недели увеличилось число случаев 

ограничения передвижения и отказа в доступе гумани­

тарных учреждений в некоторые районы, задержания со­

трудников, 01<азываюшнх помощь, и нападения на них. 

25 августа три заю1;.1авшихся оказанием помощи работ­
ню-а одной из местных неправительственных организа­

ций «Общество матери Терезы» погибли под обстрелом 

наступавших сербских сил. В конuе августа один из шо­

феров УВКБ - серб по nроисхождеюоо - подвергся 
угрозам со стороны одного из солдат ОАК на контроль­

но-пропускном пункrе ОАК неподалеку от Пагарусы 
во время сопровождения автоколонны с гуманитарным 

грузом. Занимающиеся оказанием гуманитарной помо­

щи работники вынуждены проходить, зачастую один за 

другим, многочисленные 1<онтрольно-пропускные пунк­

ты, созданные ка1< полиuией, так и ОАК; иногда зани­
мающиеся оказанием помощи работники оказываются 
заблокированными между двумя контрольно-пропуск­

ными пунктами, поскольку ни та, ни другая сторона не 

·разрешает им пересечь их. Сообщения о наземных минах 
также вызывают обеспо1<оенность. Несмотря на выдан­
·ные гарантии доступа, безопасность и неприкосновен­

ность работников, оказываюших помошь, по-прежнему 

является одной из реальных проблем, которая требует 
своего решения сторонами. 

27. Наиболее неутешительной проблемоi'i являет­
ся нехватка ресурсов. Направление трех колонн с гу­

манитарными грузами в неделю не может удовлетво­

рить все потребности пострадавших людей. В сентябре 
УВКБ и Управление координации гуманитарной дея­
тельности продлит Совместный межучрежденческий 
призыв Организаuии Объединенных Наuий к оказанию 
туманитарной nомоши в связи с кризисом в Косово. Ис­
ключительно важно, чтобы международное сообщество 
шедро оТJ<Лнкнулось на этот новый призыв, что позво­

лит учреждениям Оргэнизаuии Объединенных Наuий 
удовлетворять растущие чрезвычайные гуманитарные 

потребности. Поддержка доноров имеет первостепен­

ное значение для расширения оперативных возможно­

стей учреждений-участников этоrо призыва и позволит 

им сделать все необходимое для уменьшения страданий 
людей, вызванных конфлиh,ом в Косово. 

V . ЗАМЕЧАНИЯ 

· 28. Я обеспокоен отсутствием прогресса в деле по­

литичес1<оrо урегулпрования в Косово и nродолжаю­

mейся гибелью людей, nеремешением гражданскоrо 

населею-1я и уюrчтожением имущества в результате про­

должения конфликта. Важно начать переговоры в uелях 

пресечения несоразмерноrо ттрименения силы сербски­
ми войсками и актов насилия полувоенными группами 
албанпев Косово на основе содействия политическому 
урегулированию конфли}(та. 1 сентября я направил пре-

зиденту Милошевичу письмо, в котором подчеркнул 

свою обеспокоенность чрезмерным применением силы 

сербс1<ими войсками и полицией, отметив в то же время, 

что албанские экстремисты Косово также несут ответс­
твенность за свои провокационные акты. Сохранение 
напряженности на границе между Союзной Республи-
1<ой Юrославией и Албанией, в том числе сообщения о 
нарушениях границы и обстрелах через грающу, также 
вызывают серьезную озабоченность. Как я указал, эта 
эскалаuия напряженности чревата опасными последс­

твиями дестабилизаuии положения в регионе. В связи с 
этим я хотел бы вновь заявить о своей обеспокоенности, 
выраженной в моих предыдуших докладах, по поводу 

возможных негативных последствий развития событий 
в Косово для операций Организации Объединенных На­

uий в регионе. 

29. Я по-прежнему твердо уверен в отсутствии воз­

можности урегулирования кризиса вооруженным путем. 

Я настоятельно призываю обе стороны проявлять сдер­

жанность и как можно скорее начать процесс перегово­

ров. Усилия Контактной группы, региональных орrаниза­

uий и отдельных государств по прекрашению насиm,я и 

созданию соответствующих условий для политическо­

го урегулирования конфли-...-та пользуются моей полной 
поддержкой. Со своей стороны, я по-прежнему готов 

использовать для содействия эnfм усилиям все имею­

шиеся в моем распоряжении ресурсы. 

30. Как я указал выше, недавние столкновения в Ко­
сово привели к новому перемешению rраждаискоrо на­

селения , которое несет основную тяжесть военных дей­
ствий с марта 1998 года. Я призываю стороны в Союзной 
Республике Югославии гарантировать беспрепятствен­
ный гуманитарный доступ во все пострадавшие районы 

и обеспечить безопасность сотрудников, оказывающих 

помошь. Я также призываю международные гуманитар­

ные организации активизировать их усилия по оказанию 

помоши населению Косово. Для решения этой . задачи 

международному сообществу н·еобходимо поддержать 
эти усил1tя посредством срочного выделения требуемо­
го объема ресурсов для оказания помощи в Косово в це­
лях предотвращения крупномасштабной гуманитарной 

катастрофы в регионе. 

ДОКУМЕНТ S/1998/834/ADD.J 

[Подлинный текст на английско.и языке) 

[21 сентября / 998 года] 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Информация о попожеюш в Косово 11111ерах, принятых Ор­
ган11заu11еi! по безоnасност11 11 сотрудн11честву в Европе, 
представленная во исполнение пу111,--тое 13 11 ]6 резолю­
щш 1J60 (1998) Совета Безопас11ости 

Общее полож_ение 

\. Последние четыре недели хара~..--геризовал11съ резкой 

эскалацией военных оnераuий в Косово в результате нас-rупа­

телъных действий, предпринятых сербскими силами против 

вооруженных групп косовских албанuев в uентралъном, юж-



ном и западном районах провинции. Также ПОС'I)'nили сообще­

ния о ряде вооруженных столкновен11й вдоль албанско-юrо­

славской rраниuы. 

2. В августе сербские силы предприняли наступательные 

операции после того, как в июле Освободительная армия Ко­

сово (ОАК) взяла под свой контроль часть Косово. Сербская 

армия восстановила контроль над главными дорогами в Косо­

во и захватила ряд городов, которые ранее рассматривались в 

качестве опорнъ1х nункrов ОАК. Многие бойцы ОАК бросили 
свое оружие и бежали в Албанию. 

3. Продолжавшиеся усилия ме?!(дународноrо сообщества, 

направленные на nрекрашение военных действий и на возоб­

новление диалога межлу Белградом и Приштиной, не приве­

ли к какому-либо npo'rpeccy. В начале августа двум воюющим 
сторонам был передан документ Конта1,.-rноn группы, в кото­

ром излагались варианты будущего статуса Косово. Ни одна 

из противоборствующих сторон до настоящего времени не вы­

сказала каких-либо обязательных с юридической точки зрения 

мнений в отношении указанных предложений. 

4. Хотя предложение властей Союзной Республики Юго­

славии начать переговоры в отношении будущего статуса nро­

винци11 Косово было представлено албанс,пш лидерам в Ко­

еово, каких-либо nереrоворов по вопросам существа начато не 

было, в основном в связи с продолжением военных наступа­

тельных действий в Косово. 

5. Бойцы ОАК продолжают проводить операции в ряле 

городов и деревень. Многие из них пересекают rpaн11uy Косо­

во в обоих направлениях, причем согласно самым последним 

сообщениям значительное их число перемешается в Албанию. 

Положение гражданского населения 

6. Военные действия привели к ш11рокомасщтабному nе­

ремешению rраЖ!lанского населения 11з Косово. Согласно ста­

тистичес,шм данным Управления Верховного комиссара Ор­

ганизации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 

число беженцев и перемещенных лиц в пров11нщ1и достигает 

230.тыс. человек, 60 тыс. из которых предпочли покинуть Ко­
сово. В результате значительного давления, оказываемого со 

стороны международного сообшества, сербские власти при• 

нялн меры, с тем чтобы привлечь беженцев к возврашению в 

постоянные места проживания, предложив им материальную 

помошь. Однако это вызвало слабый отклик албанского насе­

ления, которое с подозрением относится к гарантиям сербских 

властей. Масштабы поставок гуманитарной помощи в Косово 
до настоящего вре~1ен11 были несоразмерны серьезности ситуа­

ции на места.'<. 

Политическая обстаноока а Приитrине 

7. Межлународное сообшество прилагало усилия, с тем 

чтобы убедить косовск11х албанцев создать совместную группу 

для ведения переговоров, которая имела бы обшую повестку 

дня на переговорах с Белградом . Первой rpynnы для ведения 

переговоров, первоначально учрежденной д-ром И. Руrовой, 

больше не существует, nосколь1,.-у было nри1:1ято решение о ее 

роспуске. Новая rpynпa не включает представителей Освобо­

дительной армии Косово, которая пр,mяла решение учредить 

так называемое политическое крыло. 

Международное присутствие в Косово 

8. Дипломатическая мисспя наблюдателей в Косово, в сос­

тав которой входят ряд представителей Соединенных Штатов 

Америки, Российской Федерации и Европейс"оrо союза и ко­
торая на постоянной основе размещена в Косово, еженедельно 

осуществляет ряд патрульных м11ссиf! no оценке положения в 
горячих точках провинции. Она представляет отчеты об этих 
миссиях . Кроме тоrо, Косово посещали на регулярной основе 

дипломаты из других расположенных в Белграде посольств, 

а та~-."Же политические деятели и дипломаты, находившиеся в 

Союзной Республике Югославии с внзита~ш, такие, как по­

сланник президента Соединенных Штатов Америки r-н Чарльз 
Хилл, заместитель министра иностранных дел Российской Фе­
дераuии r-н Н . Афанасьевский, политические дирею·ора мини­

стерств иностранных дел Германии и Франции и миссия ОБСЕ 
во rлаве с г-'ном Х. Айффом, относящейся к последней кате­

гории. 
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Проведенный Организацuей 110 безо11асност11 и сотрудниче­
ству в Европе ана1из опасностu распространения конфлик­
та а Косово за 11реде-tы этого района 

9. Эrа nолос"а земли вдоль юrославско-албанской грани­

цы продолжает оставаться ареной вооруженных столкновений 

между сербской арм11ей и силами полиции II вооруженными 

албанцами, стремящимися орrан11зовать двустороннее движе­

ние через границу. 

1 О. В последнее время а1,.,ивиз11руются военные действия, 

в результате которых в Косово появляется все больше вынуж­
денных переселенцев. Вновь резко возрос приток беженцев в 

Албанию, причем в прошлом месяце были зарсn1стр11рованы 

тысячи новых беженцев. Неизвестно, еколыю беженцев. как 

предполагается, бродят в лесах, надеясь получить "аК)'Ю-либо 

поддерж~-.-у в виде материальной или иной помощи. Добраться 

до зоны безопасности им мешают угроза военных действ11!1 и 

установка силами Союзной Ресnубл11ки Югославии мин вдоль 

поrраничноrо района. 

11 . Беженцы, дв11rающнеся в Албанию, стмкиваются со 

множество~, трудностей, особенно в отношении поиска жилья. 

В прошлом нм на помощь приходили семьи, дававшие при­

ют, однако такие возможности в настоя шее время практически 

11счерпаны. Бремя, продолжающее лежать на семьях. которые 

дали приют, становится пр11чиной воз!'икновения чувства оби­

ды и отчуждения. 

12. А1,.-rы насилия, которые по-прежнему совершаются по 

другую сторону rраниuы, вновь приводят к увеличению числа 

инцидентов, связанных со стрельбой, нарушениями воздушно­

го пространства, пограничными лесными пожарами II т.д. Тем 

не менее силы с обеих сторон в целом проявляют сдержан­

ность и, как представляется, всячесю1 стремятся избегать эска­

лации напряженности. 

13. Опасность распространения нынешнего кризиса в Ко­

сово на территорию Македонии остается реальной и ощути­

мой, хотя до настояшеrо времени его последствия удавалось 

сдерживать. В стране нет официально зареn1стрированных бе­

женцев из Косово, а наблюдения за передвижен11ем через гра­

ницу не свидетельствуют о каком-либо необычном повыше­

нии интенсивности, обусловленным ухудшением ситуации в 

Косово, кроме того, отсутствуют какие-либо заметные измене­

ния в образе жизни или характере деятельности после про веде• 

ния югославскими силами безопасности операuий 9 августа в 
деревнях к югу от Урошеваца почти в 15 километрах от маке­
донской rраниш,1. Любое ухудшение ситуаu11и в области без­

опасности, которая -до сих пор была относительно стабильной, 



в таких городах в южных районах Косово, как Урошеваu или 

Качаник, либо вокруг них, тем не менее, может, как представ­

ляется, создать. доnолнитель.ную напряженность. на македон­

ской гран11uе. 

14. Постоянные сообщения об установке югославскими 
силами безопасности противопехотных мин на их стороне 

границы нарушают относительное сnокоnствие, которое ха­

рактерно для северной границы в последние месяцы. Маке• 

донские власти категорически отриuают, что на македонской 

территории установлены какие-либо мины. 

15. Хотя офиuиаль.но зареп1стрированных беженuев из 

Косово не сушествует, небольшие гуманитарные организации. 

базирующиеся в Скоnье и основных центрах расселения этни­

ч(;ск11х албанцев, все чаще сообщают о поступл·ении просьб об 

оказании помощи со стороны жителей Косово, на,-хо.:~ящ,~хся в 

стране в частном порядке у друзей или родственников. Такие 

лица чаще всего хотят возвратитъся в Косово, после того как 

они приходят к вывоilу о том. что это безопасно, предпочитают 
и-збегать официальных разбирательств и не хотят обрашатъся 

к властям с офиш1аль.ной просьбой о предоставлении убежи­
ща, желая остав,пь открытыми все возможности. Число таких 

людей, размещенных локально и обрашающихся за nомошью, 

несомненно, будет расти·, если кризис в Косово будет nродол­
жатъ усугубляться. В силу Jtx поведения (они стремятся оста­

ваться внеriоля общественного зрения) их численность трудно 

поддается оценке, однако в настояшее время можно предполо­

жить, что их насчитывается nр11бл11зитель.но несколько сотен 

человек. 

16. В Босн1111 и Герцеговине сейчас в качестве беженцев 

на.ходится приблизительно 3-6 тыс. косовских албанцев. Тем­
пы их притока в Федераuию Боснии и Герцеговины составляют 

приблизительно 50 человек в неделю. Неболъшое число () 00-
125 человек) беженцев из числа хорватских сербов из Косо­
во бежало в Республику Сербскую. Между беженцами из чис­
ла косовс,шх албанцев. перемешенными лиuами в Федерации 
Боснии и Герцеговины и репатриантами из числа боснийских 
беженцев в больш11нстве районов Федерации Боснии и Гер­
цеговины может возникнуть чувство недовольства и враждеб­
ности. Кроме того, это может иметь последствия и за nреде­

лами принимающего образования. В последнее время одна из 

политических партий в Республике Сербской высказала кр11• 

тику в отношении расселения в довоенных сербских деревнях 
беженцев из числа косовских албанцев. 

17. Боснийские влас;..,и не считают данный вопрос nриори• 
тетны111. Для того ,побы соответствующие боснийские власти 

и власти Федераuии Боснии и Г ерuеговины занялись этим вопро­

сом, Управление Верховного комиссара по правам человека и 

УВКБ должны о1'азать давление. Проводится политика непр11 -

нуд11тельного возврашения беженцев и их защиты. Нет ника­

ких сомнений в том, что беженцы нз числа косовских албанuев 
в Боснии и Герцеговине создают социальную и экономичес• 

кую напряженность, особенно в Федерации Боснии и Герце­
говины. Если численность беженцев из числа косовских ал­

банцев значительно возрастет, можно ожидать возникновения 

политических последствий. 

Меры. при11ятые Орган1tзациеii по безо11ас,юс111и 11 сотрудни­

чесm(J)' в Европе 

18. В своем заявлении от 30 июля министр иностранных 
дел Польши и де11ствуюший Председатель. ОБСЕ nрофес-

сор Б. Геремек настоятельно рекомендовал nре1,.-рат~пь боевые 
действия и изучит.ь существующие возможности политическо­

го диалога. Он высказал мнение, согласно которому такой диа­

лог является необходимой предnосылкоА для поиска решения 
этого опасного конфлю:та. 

19. 4 августа в Варшаве был проведен второй раунд nред· 
варительных переговоров между ОБСЕ и Союзной Республи­
кой Югославией. Делегацию ОБСЕ возглавлял представитель 

действующего Председателя посол Ежи М. Новак, а делегаuи• 

ей Союзной Республики Югославии руководил помощник ми­

нистра иностраннъ~х дел nоеол Бранко Бранкович . Uель. этого 

совешания заключалась в продолжении начатых 3 июля 1998 
rода в Белграде предварителъных переговоров, 1<оторые пред• 
шествовали проведению 14- 22 июля 1998 года миссии по тех­

нической оценке ОБСЕ, с тем чтобы содействовать. осушеств­

лению миссии г-на Фелиnе Гонсалеса в качестве личного 

представителя действующего Председателя no Союзной Рес­
публике Югослав11и и найти пуrи и средства для того, чтобы 

начать процесс всеобъемлюшего урегулирования вопросов, 

имеющих значение дщ1 отношений между Союзной Республи­
кой Югославией и ОБСЕ, включая возврашение долгосрочных 

миссий, особенно в Косово, в соответствии с решением № 218 
Постоянного совета от 11 марта 1998 rода. 

• 20. Делегация ОБСЕ от"1JЫЛа совешание, выразив rлубо-

1'.')'Ю озабоченность действуюшеrо Председателя no поводу 
продолжающегося применения насилия в Косово. Далее она 

выразила разочарование в связи с непринятием последующих 

мер по выполнению обешаний президента Милошевича «трой­

ке» Европеtlского союза в отношении прекращения примене­

ния силы. Такое развитие событий не способствовало улучше­

нию отношений между Союзной Республикой Югославиеfi и 
ОБСЕ. 

21. В ответ на это делегаuия Союзной Республики Юго­

славии вновь изложила свою хорошо известную позицию. Она 

подчеркнула, что действия, осушествляемые полицией в Косо­

во, направлены на восстановление правопорядка. Посол Бран­

кович заявил, что полиция с~южет покончить с «террористи­

ческими элементамю> в течеm1е нескольких дней. 

22. Переговоры послужили дальнейшему уточнению no- . 
з1ший между Союзной Республикой Югославией и ОБСЕ, 

однако они не привели к какому-либо прогрессу. Основной 

упор в обсуждении был сдел~'! на возможные условия, а также . 
пути и средства, которые должны предшествовать решению 

об участии Союзной Республики Югославии в работе в свете 
решения № 218 Постоянного совета. Югославская сторона не 
продемонстрировала никакой гибкости в плане принятия тре­

боваRий ОБСЕ, предъявляемых к членству Союзной Респуб~ 
лики Югославии и ОБСЕ. 

23. В пись.ме на имя министра ИRостранных дел Союзной . 
Республики Югославии r-на Живадина Йованови'lа от 6 ав­
густа министр Б. Геремек разделил точку зрею1я относитель­

но создания соответствуюших условий для диалога, которые 

должны включать. в себя прекращение боевых действий и вы- . 
вод сnеuиа.,1ьньIХ подразделений полиции. Он подчеркнул, что 

1,.-ризис в Косово нельзя урегулировать на основе применения 

силы. Г.7н Геремек вновь заявил. о готовности ОБСЕ 01-:азать 
помощь в мирном решении конфликта в Косово в рамках ре­

ше_ния № 218 Постоянного совета ОБСЕ от 11 марта 1998 года 
и на основе принципов и документов Совещания no безопас­
ности и сотрудничеству в Европе(ОБСЕ). Он объяснил, что на 
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праь'Тике эти решения означают, в частности, усилия, направ­

ленные на содействие осушествлению миссий г-на Фелиnе 

Гонсалеса (в качестве личного представителя действующего 

Председателя no Югославии) и восстановление долгосрочных 
миссий в Союзной Республике Югославии. Министр Геремек 

. заявил, что нет никаких признаков улучшения и что положе­
ние в Косово продолжает ухудшаться, в частности в погранич­

ном районе между Союзной Республикой Югославией и Ал­

банией. По мнению министра Геремека, эскалация насилия и 

кровопролития, независимо от того, какая сторона является ее 

причиной, заслуживает осуждения и является неприемлемой. 

24. В ответном письме от 17 августа министр Ж. Йовано­
вич выразил свою точку зрения по поводу гуманитарной катас­

трофы, которая, по его мнению, явилась резу ль татом действий, 

предпринятых «бандой террористов. nриналлежащих к так на­

зываемой ОАК)>. По мнению Йовановича, результатом отказа 
албанuев в Косово от сотрудничества с ОАК стали убийства и 

похишения. 

Резюме II въ1воды 

25. С конuа июля эскалация конфлю:та в Косово достигла 

этапа, который. несомненно. можно назвать апогеем насилия 

и который может иметь серьезные последствия для соседних 

государств, подрывая хрупки.А мир на Балкана.х. 

26. Дальнейшее развитие гуманитарной катастрофы мо­
жет содействовать дестабилюаuии обстановки в районе конф-

лиь-га. Кроме того, неверие в возможность реал11заuии угрозы 

использования международных сил привело к тому, что Союз­
ная Респvблика Югославия продолжает военные наступатель­

ные оnераuии, результатом чего являются грубейшие гумани­
тарные нарушения в Косово. 

27. Недавн11е успехи, достиrнутые сербскими с1tла.\lИ · бе­
зопасности в Косово, представляются ь-раткосрочным11 и нико­

им образом не решают вопроса.. связанного с основным источ­

ни1<ом ·нестабильности в районе. Отказ белградских властей 
создать условия для того, чтобы косовские албанцы играли 
конструктивную роль в уреrул11ровани11 их собственных дел, 

и nродолжаюшиеся нарушения основных прав человека под­

талкивают государства - члены ОБСЕ к принятию любого 
варианта урегулирования конфлнь-та, которы11 обеспечит прек­
ращение применения нас11лия и предотвратит воз~южное рас­

пространение конфли~--та. 

28. Согласно оценке действуюшеrо Председателя, единс­

твенноlt надеждой на мирное урегулирование конфлиь-та яв­
ляется не~1едленное прекращение сербских военных насту­

пательных операu1111 и начало не ограниченных условиями 

переговоров между властями Союзной Республики Юrосла­

в11и и широко представленными албанuами из Косово. 

Варшава, 20 августа 1998 года 

Действующ11й Председателъ 

Ор:!ан1~зац1111 110 безопасност11 
11 сотрудн11честву в Евро11е 

ДОКУМЕНТ S/1998/838 

Доклад Генерального секретаря о М11сс1ш наблюдателей 
Орган11защш Объед11ненных Нащ1й в Анголе 

1. ВВЕДЕ}ШЕ 

1. Настоящий доклад. представляется во исполнеmtе 

пун1-..а 1. резолюции I J 90 ( 1998) Совета Безопасности 
от 13 августа 1998 года, в котором Совет, в частности, 
просил меня представить JC 31 августа 1998 года доЮJад, 
содержащий рекомендации в отношенни будущей роли 

Организации Объединенных Наций в Анголе. В нем 
охвачены события, происшедшие со времени представ­

ления моего последнего доклада от 6 августа 1998 rода 
[SIJ998l723J. 

II. ПОЛИТИЧЕСКИЕ АСПЕk'ТЫ 

2. С учетом неустойчивой ситуацm1 в Анголе и в по­

пытке возобновить мирный процесс я просил r-на Лах­
дара Брахими (Алжир) посетить Анrолу II некоторые 

другие страны в качестве моего Специального послан­
ника, с тем чтобы дать оцен~-)' различным аспектам си­
туации в этой стране и представить мне рекомендации в 

отношении возможных направлений деятельности. Г-н 
Брахими находился в Анголе с 31 июля по 8 аsгуста 1998 
года, а в период с 8 по 15 августа он посетил Намибию, 
Зимбабве, Южную Африь-у и Замбию. Кризис, разразив­

шийся в Демократической Республике Конго, помешал 
моему Специальному представителю посетить Киншасу. 
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3. Во время своего пребывания в Анголе r-н Брах11-
ми провел широкие консультации с правительством Ан­
голы, Национальным союзом за полную независимость 

Анголы (УНИТА), представителями трех rосударств­

набmодателей (Португалии, Российской Федерации и 

Соединенных Штатов Америки), а также с другими за­
интересованными сторонами и лицами, с тем чтобы об­
судить состояние мирного процесса в Анголе, рассмот­

реть пути и средства создания благоприятной атмосферы 
для возобновления значимого диалога между сторона­

ми, подписавшю,ш Лусакский протокол [S/1994/1441J, и 
преодолеть нынешний 1'-ризис. 

4. 3 августа 1998 года r-на Брахими приНЯJI през11дент 
Жозе Эдуарду душ Сантуш, который выразил свое разо­
чарование и rлу6О1'')'Ю обеспокоенность возникшим опас- • 
ным тупиком в мирном процессе в результате невыполне­

ния УНИТ А своих основных обязательств по Лусакскому 

протоколу. В попытке улучшить политический климат и в 

ответ на призыв r-на Брахими президент душ Сантуw по­
обещал призвать средства массовой информации в Луан­

де свернуть пропаганду против УНИТ А. На следующий 

день r-н Брахими встретился в Андуло с лидером УНИТ А 
r-ном Жонасом Савимби, который вновь заявил о своей 
приверженности мирному процессу и nообешал вернуть 



в Луанду руководителя делеrаuии УНИТ А в Совместной 
комиссm1. Г-н Савимби заявил, что УНИТА передал под 
контроль правительства примерно 272 района, но что Ан­
гольская национальная полишiЯ (АНП) и Ангольские во­
оруженные ·силы (АБС) силой выгнали всех сотрудников 

и сторонников УНИТА из 260 из этих районов . Г-н Са­
вимби та1'-же З3.!\Blm, что ангольские власти намереваются 

ликвидировать nартиnные струI-.-туры УНИТ А и что они 
уничтожили, арестовали и nодверrли пыткам многих чле­

нов УНИТ А. Ангольские власти отвергают эти обвине­
ния, утверждая, что на самом деле УНИТ А сам при-казал 
своим сотрудникам покинуть эти места. Они также обви­
няют УНИТ А в том, что он опять за,хвапm 90 районов, ко­
торые он было передал под контроль правительства, убив 
при этом многих сотрудников правительственной поли­

ции и друrих местных должностных лиц. Мой Слеuиалъ­
ныn посланник указал r-ну Савимби на безотлагатель­

ную необходимость всестороннего сотрудничества в деле 

распространения государственного управления. на такие 

стратегические районы, как Андуло, Баилундо, Мунrо и 
Ньярее. В связи с этим r-н Брахими высказал мнение о 

том, что введенные в отношении УНИТ А Советом Без­
опасности санкшш вряд ли будут сняты или уменьшены 

до тех пор, пока УНИТ А не выполнит в полном объеме 
своих обязательств. Г-н Брахими самым настоятельным 

образом призвал лидера УНИТ А продолжать эффекnm­
ную демитrгаризаuшо своих вооруженных сил, что явля­

ется одним из обязательных элементов Лусакского про­
токола. 

5. Через несколько дне_й после этого враждебная 
пропаганда в ангольских государственных средствах 

массовой информации несколько ослабла, а руководи­
тель делегации УНИТ А в Совместной комиссии вернул­

ся в Луанду 6 августа 1998 года после нескольких меся­
цев отсутствия . На совешанш1 Совместной комиссии 7 
августа УНИТ А представил новые предложения в отно­
шении распространения государственного управления 

на четыре опорных района к 15 ОJ-.,ября 1998 года. Пра­
вительство выступило с контрпредложением, в котором 

потребовало полной демилитаризации УНИТ А, разме­
шения ero руководства в Луанде и распространения го­
сударственного управления на указанные четыре района к 
31 августа. На основе эшх двух nрецложеюtй исполняю­
щий обязанности руководителя Миссщ1 и Командую­
ший силами Миссии наблюдателей Организации Объ­
единенных Наций в Анголе (МНООНА) генерал-майор 
Сет Кофи Обенrа в консультации с представителями 

«тройки)) и Центральными учреждениями в Нью-Йор­
ке представил сторонам компромиссную программу дея­

тельности, в которой в качестве крайнего срока для пе­

редачи Андуло, Баилундо, Мунго и Нъярее под контроль 
правительства значилось 15 сентября 1998 года. 

6. Эта программа была также нацелена на улучшение 

политического 1u1имата, необходимого для содействия 
подлинному диалогу между двумя сторонами, в частнос­

ти в районах, в которых было установлено государствен­
ное управление, и стабилизации положения с точки зре­

ния безопасности по всей стране. Для достижения этих 

целей программа предусматривала осуществление ряда 

безотлаrателънъrх мер, включая свертывание враждеб­
ной пропаганды, возвращение старших должностных 

лиц УНИТА в Луанду, возвращение должностных лиц 

как местных органов власти, так и УНИТ А в районы, из 
которьrх они выехали в результате ухудшения условий в 
плане безопасности, а также незамедлительное nрекра­

шение всех актов нас1mия и определение вариантов быс­
трого завершения процесса демилитаризации. В то время 
как правительство заявило о своей готовности принять 
эту программу, УНИТА отверг те ее положения, которые 

касались завершения процесса демилитаризации. В свя­
зи с этим УНИТА напомнил, что он уже дважды высту­

пил с заявлениями о демилитаризаuюt своих сил. 

7. Во время своей поездки по странам региона мой 
Специальный представитель встретился с некоторыми 

руководителями, включая премьер-министра Намибии 
г-на Xare Г. Гейнгоба, президента Зимбабве г-на Робер­
та Мугабе, замесппеля президента Южной Африки г-на 
Табо Мбеки, президента Замбии r-на Фредерика Чилубу 
и других старших должностных лиц. Запросив их мнения 
о положении в Анголе и о будущей роли Организации 
Объединенных Наций в этой стране, r-н Брахими указал 
руководителям стран - членов Сообщества по вопро­
сам развития. стран юга Африка (САДК), с которыми он 

встречался, на необходимость того, чтобы САДК усили­
ло свою прямую поддержку мирному процессу в Анголе. 

Руководители САДК выразили растущую тревогу по по­

воду опасного ухудшеm1я обстановки в Анголе, которая 
может еще больше подорвать стабильность в регионе, а 
также заявили о своей готовности рассмотреть вопрос о 

том, чтобы играть более активную роль в урегулирова­

нии нынешнего кризиса. В то же время руководители; с 
которыми беседовал г-н Брахими, единодушно выступа­

ли за сохранение присутствия Организашш Объединен­
нъ1х Наций в Анголе и считали, что нынешнnй кризис в 

Демократической Республике Конго скорее всего окажет 

серьезное воздействие на положение в этой стране. В то 
время как правительство Анголы выступило с несколь­

кими публичными заявлениями для разъяснения причин 

своей вовлеченности в происходящие в Демократиче­
ской Республике Конго события no просьбе президента 
Лорана-Дезире Каб илы, УНИТ А издал коммюнике, в ко­

тором выразил сожаление по поводу такого вмешатель­

ства и заяв~m, что у него также «есть интересы, которые 

он должен отстаивать», в этой стране. 

8. Продолжающееся отсутствие многих ,старших 

должностяъrх лиц УНИТ А в столице и последующее 

обострение направленной против УНИТ А пропаганды 
в средствах массовой информации в Луанде усугубили 
общую ситуацию в стране. Кроме того, напряженность 
еще больше возросла после того, как 24 августа· руко­
водство УНИТ А выстуmшо с заявлением в отношении 

прекращения «всяческого сотрудничества со странами 

"тройки"» вследствие их якобы необъективной позиции 
в мирном процессе . Однако, несмотря на это заявление, 
делеrаuия УНИТ А участвовала в двух последуюших со­

вещаm1ях Совместной комиссии, на которых присутство­

вали и представ•rгели трех государств-наблюдателей. 
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9. 3.1 августа 1998 года ангольские власти поста­
новили приостановить деятельность членов УНИТ А в 
правительстве единства и наuионалъного примирения 

и в Наuиональноn ассамблее по причине невыполнения 
УНИТ А своих обязательств no Лусакскому протоколу. 



Следует отметитъ, что контакrы i1ежду nравительством 
и УНИТ А фа .. .,.ически npe;.l)anrnиcь на местном уровне 
и в настояшее время ограничи-ваются встречами в Сов-
местной комиссии в Луанде. • 

1 О. В то же время r-н Жоржи Валентим, деятель­
ность которого, наряду с другими членами УНИТ А в 
правительстве единства и национального nримирения, 

была nриостановлена, выстуnил в Луанде 2 сентября 
1998 rода с заявлением для nечати, в котором отметил, 

что ряд старших должностных лиц УНИТ А решили 
сформировать rpynny в целях «демо;.l)атизации» УНИ­
Т А; эта новая rpynna создала «временное руководство» 
nартии и будет продолжать осушествлять Лусакский 
nротокол. В коммюнике от 3 сентября 1998 rода nрави­
тельство Анголы выразило свою nоддержку этой груп­

пе и призвало международное сообщество признать ее. 

Впоследствии эта новая группа, называющая себя Коми­
тетом обновления УНИТ А, назначила нового руководи­

теля делеrаuии УНИТ А в Совместной комиссии взамен 

r-на Самакувы, ~-оторый, как сообщается, отбыл из Лу­
анды в Лиссабон. Новый комитет также просит созвать . 
в срочном порядке с его участием заседание Совмест­
ной комиссии. Наряду с этим правительство настаивает 

на том, что мноон~ следует прекратить ее контакты 
с г-ном Савимби, и предупредило Орrанизаuюо Объе­
диненных Наций о возможности а;..,.ивизации военных 

операuий на всей территории Анголы. 

11. Тем временем я peшlm назначить r-на Иссу Б. Я. 
Диалло (Гвинея) моим новым Специальным предста­

вителем по Анголе. Г-н Диалло, прибывший в Луанду 
28 августа 1998 года, присоединился ко мне в Дурбане, 
Южная Африка, 3 J августа для участия во встрече Дви­
жения неприсоединившихся стран на высшем уровне. 

12. Во время встречи на высшем уровне я имел об­
стоятельные беседы о положении в Анголе с президен­

том душ Санrушем и руководителями стран САДК, а так­
же с генеральным сеl\l)етарем Организации африканского 
единства (ОАЕ). Президент Анголы вновь заявил о сво­
ей приверженности Лусакскому протоколу, но вместе с 
тем высказал большое сожаление по поводу нынешнего 
опасного· тупи~,:а, возни~,:шеrо вследствие невыполнеm1я 

УНИТА своих обязательство по Протоколу. Руководите­
ли САДК были глубоко встревожены ухудшением ситуа-

11ии и ее возможным распространением на соседНJ1е стра­

нъ1. Большинство из них подтвердили свою готовность 

а~-,ивизироватъ деятельностъ в поддерж"'У дела восста­

новления мира в Анголе и осуществления в полном объ­
еме Лусакского протокола. Руководители САДК, кото­
рые должны были рассмотреть вопрос об А нrоле на своей 
встрече 7 сентября в Виктория-Фоле (Зимбабве), призва­
ли сохранить присутствие Орrанизашm Объединенных 
Наций в Анголе в целях оказания ее народу содействия в 

достижении национального примирения. 

III. ПОЛОЖЕНИЕ В ВОЕННОЙ ОБЛАСТИ И АСПЕКТЫ, 
СВЯЗАННЫЕ С ПОЛИЦИЕЙ 

13. Тем временем положение в области безопас­
ности в стране оставалось весьма напряженным. Силы 
УНИТА по-прежнему угрожали позициям АВС и АНП 
в провинциях У иже, Северная Кванза, Маланже, Север-

ная Лунда. Южная Лунда, Мошико и Бие. Кроме того, 
силы УНИТА, по всей видимости, начали систематиче­

скую кампанию с целью восстановить свой контроль над 
некоторыми алмазными приисками и возобновили напа­
дения на поселения в провинциях Маланже и Северная 
Лунда. Вследствие этого войска правительства пред­

приняли контратаки и, согласно их заявлениям, после 

ожесточенных стычек вновь установили контроль над 

рядом населенных пунктов . Правительство утверждает 
также, что в результате этих операций, начатых УНИТ А 
7 августа, были убиты десятки мирных жителей. Хотя 
МНООНА не допускается в районы столкновений под 
предлогом обеспокоенности о безопасности ее персо­

нала, опорные nocrы МНООНА в районах Лузамбы и 
Маланже сообщили, что ряд раненых военнослужаших 

АВС был эва;.-уирован в Луанду. 

14. Одновременно в эти важнейшие районы про­
должали прибывать подкрепления АВС и АНП. Наряду 
с укреплением районов алмазных при11сков, они при­

бегли к установке минных заграждений вокруг своих 

пози11ий в городах Луэна, Сауримо, Маланже, Кибаше, 
У иже и Квито. С другой стороны, от МНООНА продол­
жают поступать сообщения об аl\-тивной деятельности 
УНИТ А по установке мин, а также о мноrоч11сленных 

нападениях и засадах, совершаемых ее «остаточными» 

силами против гражданского населения и должнос­

тных л1111 местных органов управления. Обе стороны 
продолжали сосредоточивать свои силы в других стра­

теrнческих местах; были отмечены 1\l)упные передви­

жения правительственных войск в районах вдоль гра­

ницы между Анголой и Демократической Республикой 
Конго, что, как предполагается, связано с их операциями 

в этой стране. • 
15. Эскалация напряженности в Анголе серьезно 

повлияла на деятельность МНООНА. Однако Миссия 
продолжает осушествлять, насколько это возможно, на­

блюдение за развитием положения в военной области 
и в области безопасности и проводить расследования в 

связи с заявлениями, несмотря на отсутствие содействия 

на местах и ограm.~чею1я, введенные на передвижение 

полицейских и военных наблюдателей Орrанизаuии 
Объед11ненных Наций. Передислоцированные недавно 

опорные посты Организации Объединенных Наций вы­
нуждены полагаться, rлавны~t образом, на воздушные и 
наземные патрули, действующие под защитой войск Ор­
rаннзашш Объединенных Наций. С учетом многочис­
ленных засад и установки мин были приняты дополни­

тельные меры зашиты с целью обеспечить безопасность 
персонала Организации Объединенных Наций, включая 

введен.ие ограничений на передвижение по дорогам. В 
то же время, насколько возможно, МНООНА продол­
жала оказывать содействие в провинuиях программам и 

учреждениям Орrанизащtи Объединенных Нацнй, с тем 
чтобы они могли выполнять важнейшие rуманнтарные 

задачи. Численность военного компонента Миссии со­

ставляет в настояшее время в обшей сложности 724 че­
ловека, а именно: три пехотные роты (414 военнослу­
жащих), экипаж вертолета, мещщинские и сигнальные 
подразделенJ,jЯ, 90 военных наблюдателей и 41 штабной 
офицер. Компонент гражданской полиции (СИВПОЛ) в 
настоящее время у1юмпле1,.1ован 401 наблюдателем. 
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IV. АСПЕКТЫ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

16. За истекший период положение в области прав 
человека еще более ухудшилось. В результате ужесто­

чения военных операuий возросло число сообщений о 

нарушении прав человека, особенно в провинuиях Се­
верная Лунда и Маланже. В числе эnlX нарушений были 
суммарные казни, а также многочисленные нападения 

на гражданское население и местных должностных лиц. 

Массовые расправы над по меньшей мере 105 человека­
ми и нанесение ранений мноп1м жителям шахтерского . 
поселка Була (провинция Северная Лунда), совершен­
ные неопознанными элементами 21 июля, стали наибо­
лее серьезным инцидентом, в связи с которым продолжа­

ется расследование МНООНА. В результате нападений 
группы хорошо вооруженных лиu на Камбо-Сунжижи и 
Кунда-Диа-Базе в Маланже 7 и 8 августа погибло мно­
го людей, в том числе по меньшей мере девять человек 

было подвергнуто суммарным казням, причем трое из 

них были иностранными гражданами. Эти вооруженные 
нападения повлекли за собой актив11заuию потока лиu, 

перемещенных внутри страны, причем некоторые из 

них пострадали от дальнейших нападок и оскорблений, 
включая разграбление их имущества. со стороны воору­

женных элементов, связанных с двумя сторонами. 

17. Продолжают поступать различные сообщения о 
нападках, совершаемых в отношении демобилизованных 
военнослужащих УНИТ А, должностных лиц УНИТ А и 
друтх лиц, воспринимаемых в качестве симпатизирую­

щих ЮНИТА. МНООНА продолжает расследования в 

связи с nро11звольными арестами, пытками, оскорбле­
ниями и даже случаям11 «исчезновений» и п1бели под 
стражей после ареста, в частности в провинциях Север­
ная Кванза, Уиже, Южная Лунда II Б11е. Поступали так­
же сообшения о нарушениях прав человека в контексте 

возобновления обеими сторонами усилий по вербовке 
во многих районах страны. Однако отсутствие доступа в 
районы, контролируемые УНИТА, существенно затруд­
няет расследование обвинений в адрес УНИТА и не по­
зволяет обсу дитъ вопрос о том, как обеспечить уважение 
прав человека во всей стране. 

18. В то же время вопросы, касающиеся прав чело­

века, продолжали рассматриваться в Совместной комис­
сии, которая неоднократно подчеркивала важность укреп­

ления системы правосуд11я даже в нынешний сложный 
период. Кроме тоrо, Совместная комиссия прlmетство­

вала открытую готовность заинтересованных сторон со­

трудничать с МНООНА в этой важной области. 

V. ГУМАНИТАРНЫЕ АСПЕk--ТЫ 

А. Чрезвычайная помощь и восстановление 

19. Политическийтупик,ухудшениеусловийвоблас­
ти безопасности и стихийные бедствия оказали колос­
сальное воздействие на гуманитарную ситуацию в Ан­
голе, где обшее число пострадавшего населения растет 

с каждым днем. С начала 1998 rода было зарегистриро­
вано свыше 142 тыс. новых лиц, перемещенных внутри 
страны, из которых l 08 тыс. человек оказана помощь со 
стороны сообщества гуманитарных организаций. Об­
щая численность новых и старых перемещенных лиц со-

ставляет примерно 1,3 миллиона человек. Перемещение 
rражданс1-:оrо населения происходит в районах, которые 

ранее не были затронуты этим процессом, в том числе в 

провинциях Южная Кванза, Намибе и Кунене. Вряд ли 
следует ожидать быстрого улучшения нынешней гума­
нитарной ситуации с учетом того факта, что эти новые 
перемешенные лица были вынуждены покинуть места 

проживания без имушества, 11нвентаря и семян. В ре­
зультате этого большинство перемешенных лип не смо­

жет заниматься земледелием в течение нынешнего сезо-

. на, увековечивая тем самым порочный круr зависимости 
от гуманитарной помощи. 

20. . Кроме тоrо, несколько тысяч ангольцев, соглас­

но сообщениям, бежали в соседние страны - Замбmо, 
Нам11бию и Демократическую РеспублИJ..)' Конrо. В то 
же время нынешний конфликт в последней из указан­

ных стран таJ..-же повлек за собой приток конголезцев в 

северные районы Анголы. 

21. Упомянутая в моем предыдущем докладе Сове­
ту [S/1998/723] всm,шка эпидемии менингита не была 
остановлена, и сейчас эпидемия быстро распространя­
ется. Отсутствие доступа к пострадавшим группам на­

селения, особенно в провинциях Маланже, Бие и Уамбо, 
не позволяет гуманитарным организациям проводить 

эффективные кампании по вакmmации и оказывать свое­

временную медиuинсJ..-ую помощь. Кроме тоrо, недос­
таточный уровень осадков на криn1ческих этапах зем­

ледельческого сезона повлек за собой сильную засуху и 
неурожай, создав угрозу голода для rражданскоrо насе­

ления в южных провинциях Кунене и Квандо-Кубанrо. 

22. Хотя у гуманитарных орrанизаuий имеется до­
статочно медикаментов и запасов продовольствия для 

оказания помощи в требуемых ныне масштабах, фак­
тическое оказание гуманитарной помощи носит огра­
ниченный хараJ..-тер ввиду господствуюшей обстановки 
отсутствия безопасности. Вследствие ряда неизбира­
тельных нападений, совершенных недавно против_rраж­

данских лиц и сотрудников по оказанию чрезвычайной 
помощи, МНООНА рекомендовала учреждениям Орrа­
низашш Объединенных Наций и неправительственным 

орrанизаuиям (НПО) ограничить передвижение своего 

персонала и вести работу преимущественно в админист­

рати~ных центрах провинuии. Соответственно, способ­
ности гуманитарных орrанизаuий оказывать' помощь 
нуждающимся существенно сократились. Уменьшение 
численности сформированных МНООНА военных под­
разделений повлеЮJо за собой дальнейшее сокращение 
масштабов деятельности многих гуманитарных органи­

заций, которые ранее получали сопровождение от МНО­
ОНА. С учетом J..-райне небезопасной обстановки и необ­
ходимости обеспечить защиту персонала Орrанизашm 
Объединенных Наций и неправительственных орrани­

заuий целесообразно, чтобы важнейшие rуманитарные 
операции по-прежнему получали сопровождение пехот­

ньrх подразделений МНООНА, насколько это возможно. 
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23 . . .Лродолжение осушествления гуманитарных 

программ в Анголе также находится под угрозой вви­
ду. слабой реакuии на межучрежденческий совместный 
призыв 1998 года и неактивного участия в друmх ме­
ханизмах финансирования. Объявленные и внесенные 



взносы составляют в общей сложности лишь 36,9 про-' 
цента от испрошенных 91 :млн. долл. США. У учрежде­
ний Орrанизаuии Объедин·енных Наuий и НПО недос­
таточно ресурсов для поддержки осуществляемых ими 
долгосрочных прщрамм, в том числе программ транс­

портировки гуманитарных грузов, оказания поддержки 

более чем одному миллиону лиu, перемещенных внутри 

страны, а та1-.-же программ в области здравоохранения и 

mtтания в интересах уязвимых групп. Некоторые гума­
нитарные орrанизаuии, в частности Международная ор­
rанизация по миrрашш (МОМ), рассматривают вопрос 
о прекращении своей деятельности в Анголе. Важно, 
чтобы сообщество доноров продолжало вносить щед­

рые взносы на uели проrрамм в этой стране, с тем чтобы 
на нынешнем критическом этапе не только оказать со­

действие нуждающемуся гражданскому населению, но 

и поддержать мирный процесс в целом. 

В. Разминирование 

24. Ухудшение условий в плане безопасности оказы­
вает неrативное воздействие на деятельность по разми- . 
нированию в большинстве районов страны. В результате 
ограничений, введенных на свободу передвижения меж­

дународных сотрудников и работников провинциальных 

органов управления, приостановлена вся деятельность 

по разминированию в провинциях Маланже, У амбо и 
Мошико. Все бригады по разминированию сейчас выве­

дены и дислоцируются в районах около административ­

ных центров провинuнй. Несмотря на всю серьезность 

гуманитарной проблемы, обусловленной увеличением 

масштабов деятельности по установке мин, следует при­

лагать усилия по обеспечению надлежащей отчетности 

о минных полях в соответствии с международными нор­

мами для облегчения обнаружения мин, когда это станет 

возможным. 

VI. СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 

25. Что касается макроэкономических трудностей, с 
которыми сталкивается Ангола, то в этом отношении не­

произошло никаких существенных изменений. Высокий 
уровень инфляции, завышенная оценка валюты и бюд­
жетный дефицит продолжали оставаться серьезными 

проблемами, стояшими перед страной. Стоимость това­
ров и услуг остается чрезмерно высокой для среднего 

потребителя и существует серьезная опасность того, что 
инфляция вновь начнет возрастать быстрыми темпами. 

Продолжал увеличиваться разрыв между официальным 
и неофициальным обменным курсом, что подрывало 

внутреннее производство и вело к возникновению ситуа­

ции, когда инос,ранная валюта используется наравне с на­

ционалыюй как в официальных, так и в частных сделках. 

26. На экономических трудностях продолжали до­

полнительно сказываться низкие иены на нефть на м11-
ровых рынках, неrативно воздействующие на общие 
показатели экономической деятельности и объем го­
сударственных ресурсов. В условиях нестабильного 
военного положения социальный сектор становится 

наиболее подверженным сокращениям в области госу­
дарственных расходов. Кроме того, все большее число . 
ангольцев продолжают страдать от отсутствия соuиаль-

ных услуr при сохранении высокого уровня безработи­
цы. В результате этого рабочая сила все больше переме­
щается в неофициальный сектор. 

27. Правительство приступило к серии консульта­

ций с Международным валютным фондом (МВФ) с це­
лью позволить Фонду контролировать осуществление 

правительств~нной среднесрочной программы стабили­
зации · подъема экономики, которая создаст основу для 
будущих операций МВФ в Анголе. Доноры также на­
стоятельно призывают правительство принять програм­

му структурной перестройки, а Всем11рный банк, МВФ 
и Программа развития Организации Объединенных На­
ций (ПРООН) продолжают оказывать Анголе помощь в 
осуществлении программ создания nотенu11ала II управ­

лен11и экономической деятельностью. 

VII. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

28. Как указывалось в моем докладе от 16 марта 1998 
rода3, предлагаемая смета на содержан11е МНООНА в 
период с I июля 1998 rода по 30 июня 1999 года состав­
ляет 140,8 млн. долл. США брутто ИЗ расчета 11,7 млн. 
долл. США брутто в месяц. До представления дальней­
ших рекомендаций в отношении присутствия Орrаниза­
шш Объединенных Наций в Анrоле после 30 июня 1998 
rода Генеральная Ассамблея своей резолюцией 52/8 С 
от 26 июня 1998 rода ассигновала первоначальную сум­
му в 43,6 млн. долл. США брутто из расчета 10,9 млн. 
долл. США брутто в месяц на период с 1 июля по 31 
октября 1998 года. 

29. Таким образом, есл11 Совет Безопасности примет 
решение nродлпть срок действня мандата МНООНА, 
как рекомендуется в пункrе 37, ниже, остаток средств 
на содержание Миссии, как об этом говорится в моем 
докладе от 16 марта 1998 года, будет запрошен у Гене­
ральной Ассамблеи на ее очередной пятьдесят третьей 

сессии. 
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30. По состоянию на 31 авrуста 1998 года сумма не­
выплаченных начисленных взносов для перечисления 

на спещiальный счет для Контрольной миссии Орrа­
ннзаuнн Объединенных Наций в Анголе (КМООНА) и 
МНООНА с момента создания КМООНА до 15 августа 
1998 года составила 130,2 млн. долл. США. Обший объ­
ем невъюлаченных начислеНJ1ых взносов на финансиро­
вание всех операций по поддержанию мира по состоя­

нию на 31 августа 1998 rода составил 1814,6 млн. долл. 
США. 

VIII. ЗАМЕЧАНИЯ 

31. Несмотря на резолющnо 1190 ( 1998) Совета Бе­
зопасности от 13 августа положение в Анголе, как явст­
вует из доклада, продолжало ухудшаться. Ясно, что ны­

нешняя тупиковая ситуация в мирном процессе является 

главным о~разом результатом постоянных проволочек 
со стороны УНИТ А в выполнении его основных обяза­

тельств по Лусакскому протоколу. Несмотря на энер­
mчные усилия моеrо Специального посланника r-на 

Брахими, прнлаrаемые в сотрудничестве с МНООНА, 
тремя государствами-наблюдателями и другими заинте­

ресованными правительствами, включая правительства 



стран репюна, напряженность в стране резко усилилась 

и обе стороны, как представляется, готовятся к конфрон- . 
тации. 

32. Конфлнкт в Демокрапtческой Республике Кон­
го привнес новый элемент в этот крпз11с и еше болъше 
осложнил положение в Анголе, о чем свидетелъствует 

участие ангольских военных подразделений в операци­

ях в этой стране. Кроме того, недавнее решение вывести 
членов УНИТ А из состава правнтельства и Наuиональ­
ной ассамблеи ставит под сомнение перспективы нацио­
нального примирещ1я, без которого не может быть про­
чного мира. 

33. Перед Орrанизацней Объединенных Наций сто­
ит серьезная д11лемма. С помощью международного со­

обшества многое было достигнуто в Анголе за послед­
ние три с полоnпноn года, и не в последmою очередь. что 

страна жила в обстановке относительного мпра. Однако, 
если нынешнее. положение повсеместной небезопаснос­

ти сохранится, Орrанизаuня Объединенных Наций будет 
вынуждена еще больше coJ..'J)anпь свое присутствие в Ан­
голе. Кроме того, МНООНА не сможет оставаться в Ан­
голе в случае серьезной военной конфронтации или если 

стороны, в частности УНИТ А, по-прежнему не будут вы­

полнять своих обязательств по Лусакскому протоколу, 
включая полную дем11л11тарнзаuию сил УНИТ А, распро­
странение государствеиного управления на всю террито­

рию страны, разоружение граждансю~х лпц и осуществ­

леm1е подлинного процесса демократпзашш. 

34. Как указывал мой Спец11альный посланник обе­
им сторонам в ходе своего визита в Анголу и в сосед­

ние страны, необход1L\1О принять ряд срочных _мер для 

восстановления м11рного процесса и ускорения его за­

вершения. В ч11сло этих мер входят немедленное прек­

ращение военных операцп!t , свертывание враждебной 

пропаганды и возобновление сотрудничества между 

правительством II УНИТ А на национальном и местном 

уровнях. Этому, безусловно, способствовало бы возвра­
щение представителей местных органов власти и долж­
ностных л,щ УНИТ А в раnоны, которые они недавно 

покинули. Стороны должm.1 также взять обязательство 
обуздать нас11л11е. 

35. Одновременно настоятельно необходимо, чтобы 

УНИТ А соглас1~лся завершить распространение госу­

дарственного управления на остальные районы страны, 
включая Андуло, Баилундо, Мунrо и Ньярею. УНИТА 

должен та~,.-же согласиться незамедлительно распустить 

«остатки» своих сил и стать подлинной полиn1ческой 

партией . С другой стороны, правительство должно со­

здать реальную политическую обстановку и атмосферу 

безопасности, в которых УНИТ А не будет иметь осно­

ваний опасаться за последствия своего nреобразован11я 
в подлинную политИ"!еСJ..)'Ю партию. Я хотел бы подчерк­
нуть, что эти требования должны толковаться не как 
nредложею1е пересмотреть Лусакский протокол , а как 
еще одно подтверждение необходимости полностью и 
искренне соблюдать букву и дух этого соглашения. 

36. В связи с этим следует также подчеркнуть, что, 

хотя международное сообщество понимает призывы к 
создаюnо равных условий для политической игры \1 к 

подлинно~1)' примирению, оно не может согласиться со 
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все еще сушествуюшей претензией УНИТА на сохра­
нение своих собственных вооруженных элементов и 
осуществление контроля за отделъными частями стра­

ны. Национальное примирение может быть достигнуто 

лишь путем уважения правопорядка и взаимных догово­

ренностей. Оно не может быть достиrнуто посредством 
нерешительных мер, тактики проволочек или ложных 

обещаний. 

37. Именно исходя из этого я призываю правитель­

ство 11 УНИТ А воздерживаться от любых деnств11й, ко­

торые могут еще больше осложнить и без того трудное 

положение в стране. Я хотел бы также напомнить пра­
вительству о его ответственности обеспечивать безопас­

ность всех членов УНИТ А в Луанде и других !'.iестах, 

находящихся под контролем правительства. Тем време­

нем, ввиду того, что положение во всей стране не являет­

ся безопасным, я поручил МНООНА внести дальнейшие 
коррект~mы в ее размещение на местах; и я настоятель­

но призываю стороны гаранп1ровать безопасность всего 

персонала МНООНА и других международных сотруд­

ников, работающих в Анголе. 

38. С учетом этого я сqитаю, что в нынешн11х усло­
виях международное сообщество должно предоставить 

сторонам в Анrоле еще одну возможность вернуться к 

мирному процессу. Необходимо также дополнительное 
время, с тем чтобы мой новый Специальный представи­

тель изучил вместе с правительством и УНИТА эффек~ 
тивные пути II средства преодоления нынешних трудно­

стей. Я поручил моему Специальному представителю 

провести срочные консультаuпи в связи с э1им со всеми 

заинтересованными сторонами. Исходя из этого я пред­

лагаю продлить мандат МНООНА до 31 января 1999 
года при том понимани11 , что Совет Безопасност11 про­
ведет всеобъемлющий обзор положения к концу ноября 
1998 года. 

39. Если прн проведении обзора в ноябре выявится 
отсутствие сколь-либо значительного прогресса в на­

правлении полного вьmолнения сторонами своих соот­

ветствуюших обязательств по Лусакскому протоколу , 
МНООНА достоверно сообщит об этом и точно уста­
нов11т тех, ~,.-то несет ответственность за сохранение ту­

пиковой ситуации. Тогда на Совет Безопасности ляжет 
обязанность принять необходимьте меры. В этом случае 
сокращение МНООНА будет осуществляться · ускорен­
ными темпами в целях ее закрытия к началу февраля 

1999 года. Вместе с тем если х концу ноября стороны 
добьются явного прогресса, МНООНА необходимо бi 
дет предоставить возможность выполнйть свой мандат. 

Кроме того, если в ходе консультаций с правительством 

и УНИТА выявится, что потребуются дополнительные 

ресурсы для зффе~,.-т~mного выполнения МНООНА ос­
тающихся перед ней задач , я без колебаm1я представлю 
Совету Безопасности рекомендации о надлежащей реор­

ганизации миссии. 

40. В за1,лючение я хотел бы выразить свою nри­

знатещность Командующему Силамм МНООНА гене­
рал-майору Сету Кофи Обенгу, который был назначен 
исполняюu1им обязанности Командующего МНООНА 
и с честью выполнял сво11 функции в один из наиболее 
трудных периодов мирного процесса. Я хотел бы также 



выразить свою признательность моему Представителю 

и Региональному советнику по гуманитарным вопросам 

по району Великих озер r-ну Берхану Динке, который 

временно вошел в состав МНООНА в качестве C-rapшe­
ro политического советника, а также всему персоналу 
МНООНА, сотрудникам программ и уqреждений Орга­
низаuии Объединенных Наuий, неправительственных 

организаций за их отваrу и решимостъ. проявленные в 

ходе выполнения своих задач. Не приходится и гово­
рить о моей надежде на то, что прав11тельство и УНИ­
Т А ока)h-ут моему новому Специальному представите­

лю всяческое необходимое содеnствне и поддерж"-у, с 

тем чтобы он мог помочь сторонам в досn1жении наuи­

о'нального примирения и стабильности . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

J\f11c:c11я наблюдателей Орган113ац~111 Объед11нен11ых H au11ii в А11 голе: 

предоставnе •111ы ii персонал по с:остоя 1111ю на 1 се•1тября 1998 года 

Наб:1юдатс.,и 
Я()енныt zражопна:ои Шmo6HNi 

нadtlf>дam,.1u по.1иц11и OФ•nt•f'N' Bnila:o 

Аргс:нт11 на . . ' . . . .. .. . . .. ... .. . 15 
Бангладеш .. ... ... . ·· · · · · ..... 3 18 1 
Браз11,1 1tя .. .. .... .. . ........... 4 13 2 
Болrар11я . ..... .... . ... . ...... . 3 20 
K0flГ0 .. . .. . .... . . .... . ....... 2 
Ег11nет ....... .... . . ........ ... 3 19 
Фронш1я ....... . ... ........... 3 

Гомб1tя ........... . ........... 4 
Гана .... . . ... ... . . . .... ....... 3 6 
Г1111нея-Б11соу .... . .. ..... ...... 2 ~ 
8eflrp11я ... .... . .. .. .......... 3 8 
Индия ........... .... .... .. ... 5 17 8 138 
Иордаю,я ..................... . 3 26 
Кею1я . . . , .... . .... . . . . . ... ... 3 6 -
Малайзия .. ...... .. ........ ... 4 25 
МЗJ111 .. ... . ...... ............. 3 24 
Нощ1б1tя .. ................ ' ... 2 138 
Новая Зелан,111я .... . ..... . .. .. . 3 
Н11rер11я .... . ' .. ' ......... . . . . 4 21 
Норвегпя ........ . ........ . . . . 3 
Лаю1стан .......... ....... .... 3 1 Ъ 

Польша ...... ' ....... .. ' . . . ... 4 

Порrугалия ... .. . . . . ... . ..... . . 4 47 4 80 
Румыния ......... . . ........ ' .. 4 138 
Росснnска.я Фс:.:~ераш,я .... . . ... . 3 3 100 
Сенегал . ......... ... . ......... 4 
Словаю1.я . ....... . ·· • · ·. ' .. . .. 3 
Исnаю1я ............ ' . .. ' ..... 14 
Швешt.я . ...... .. . . . . . .. ..... .. 3 ]9 
Укра11на ....... .. . .. ......... . 3 5 
Объединенная Республика 
Танзан11.я ......... . . .. .... . .. 3 

Уругвай ............ ' ......... 3 30 3 
Замб11я . . ..... ...... . . ........ 3 23 8 
Зимбабве ........... . .. ' .. .... 3 22 4 
итого ; ... ... . . .. .. . ....... . 90 388 41 594 

"Включая военную nол11w1ю. 
ьвос:пныn сnс:wщт1ст в Шt;оле "<? р33М11f111роваюпо. 

150 

Всс,•й 

15 
22 
19 
23 
2 

22 
3 
4 

9 
6 

11 
168 
29 
9 

29 
27 

140 
3 

25 
3 
4 
4 

135 
142 
106 

4 

3 
14 
22 
9 

3 
36 
34 
29 

1 1 ]3 



МНООНА : РАЗВЕРТЫВАНИЕ ПО СОСТОЯНИЮ НА СЕНТЯБРЬ 1998 ГОДА 

4• 14" Braпaville ,-·· 
C ONG O " с: ., ... , ~ 

.... .1·~ J"' ,· /• Кlnshasa 
:J r ••✓• ·-·· 

MONUA 
Deployment as of September 1998 • <:. 

Cablnda j. uioj MONUAHO 0 UNМO and UNPO 

··~··----··--··- ··- ··-·· ......... N6qui О Maquela do \ 
·M'Ьзtlla д Zombo 0uimЬele • 

j RHQ I Regional НО Д UNPOonly 

Congo RH0 О \ 

IND \ ,-••-•:"'""': 
• •• • : lovuao ( 

F JND{·!--~ ~ : } ••A()~•n7o°
0
• ) 

'-----Г\ - · '-' '\ р·· euao • 
UIGE \ •• oAndrada .f Negage/ / '\ •. _,_ ... -. ___ , 

DEMOCRAТIC 

REPUBLIC 
OF ТНЕ · а• 
CONGO 

д СЬоuiЬахе (. , · 
'--_;;.;;..;..;.:.;.;;~:.] r· Cafunfo ROII (·) 

Caxlto Piri Bungo r'' oCamaxllo ~ Ol ucapa \ 

,,.. о O euango i 
д _ ,;. OluzзmЬa RUS I 

N'dalatando: Malanjeo Oeatala О Muchinda :\ 
~~- SAURIМO • 
{ \, NORTH-EASТERN 

O
eacolo ."\ 

At/n11tic 
Осепп 

0uibala \ О /''\.._ RHO r-o} 
~ ._j· \ Mussende REGION 1 .) 

О \ ,, -- •• ' luau.P 
CENТRAL ,...,., о1о! t~, ROU \ •. _ . . - •• /:1 
REGION • IND(•) \ ""' • ..,....__ --- I.·• • - · i •·, 

SumЬe Waku ~ • •• N~м- ON°!Jrё~ I'__.,,..-- ,..,. ОО RUS -........._,,,.,, : •• 

_ Kungo !но_ ~Andulo LUENA Olumeje ( 
'\ • • " Camacupa OcazomЬo : ,\.LonduomЬal, 1>~ NAll (•I о Ocuemba ( 12• 

\ о Bai\l!I' •• Ос · • 
BalomЬo HUAMB0 00 RUS UI\O / 

\ д Vila Nova EASTERN : 

0сuЬа1\ ; REGION - ··- ··- ··- ··~ 
\... . t 

. Chicuma О t , ,.,....O t О .._. 
Chongoroc "V N'gove I Chitembo ~ -.... 

CaluquemЬeд Oeaconda t- .. _,; '-<,_ L,um_bala 
Ouile.ngues • "\. "' ~ \ . Nguimboo 0 t -,.; RHO ~ -' -

LUBANG0 lloCacula дMatala o \ MENONGUE • ~ RUS .... Cui::•~ 

\ дCuaлavale 
№mibe NAM ", ' 

SOUТНERN "\ \ 
RUS REGION "'-\ О Mavinga \. . 

,Oeaiundo \ • 
[ SOUТН-EASТERN . \ 
: REGION : 

Xaлgongo О / '-

12• 

16' 

r, 

ZAMB I A 

16' 

.,....·· - ·...... д0ndjiva {, ··, •. , . 
··- •· ~ OLicua , 

··- ·· - ··- ··-·•-··-··-··- ··-···•\. OJamЬa0·'-··-··-· 

lnternatlonal Ьoundary 

о National capital 

SO 100 150 ~m 

!iO 100 . 150m~ 

Пt• ЬOCIЛd•MJ • nd n1 mc1 •Jю,..vn on thi.1 т1р do not lтply 
otrci.l «юOt'S•merr о,~~ Ьу tM Unied Narfons. 

М.р No. '418 Rev. 8 UNIТEO NATIONS 
Secpc:emЬer 1898 

'- - ·· ··- ·• - ··- Mucu~ - ··- ·· 

NAM IBIA 

18' 

151 

. • ··-·· .• - ·· • ~ --- ·.·· ,,,. ......... - ··-·· ., . :--·· ·/· i . 
i 
! 

BOTSWANA 

22' 20· 

Depanmtnt of P\JЫlc lnformetlon 
Clrtog,aphk: Section 



• ДОКУМЕНТ S/1998/839 

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследован11я л11ц, ответственных 
за серьезные нарушения международного гуман11тарвого права, совершенные на терр11тор1111 
бывшей Югослав1111 с 1991 года, от 8 сентября 1998 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности 

Имею честь сообшить Совету Безопасности о том, 
что nравительство Союзной Республики Юrославии 
(Сербия и Черноrория) по-прежнему отказывается сот­
рудничать с МеЖдУнародным трибуналом, не осуществ­

ляя арест и передачу в ero распоряжение трех лиц, в 
отношении которых Международный трибунал вынес 
обвинительное заключение: Миле Мркшича, Миросла­
ва Раднча и Веселина Шливанчаннна. Я довожу эту ин­

формацию до сведения Совета Безопасности no просьбе 
Судьи-председателя Судебной камеры I, а также в свете 
последних инициатив Организации Объединенных На­
ций по укреплению и развитию норм международного • 
уrоловноrо права. 

Международный трибунал вынес обвин11тельное за­
ключение в отношении этих трех лиц 7 ноября 1995 
rода, обвинив их в совершении убийства 260 безоруж­
ных мужчин после падения rорода Вуковар в ноябре 
1991 rода. Ордер на их арест был выписан и nреnровож­
ден, в частности, правительству Союзной Республики 
Юrославии, посколъ1,.-у предполагалось, что обвиняемые 
находятся на ее территории. Ввиду того, что этот ордер 

не был исполнен, судья, который подтвердил обвини­
тельное заключение, отдал Обвин"~пелю распоряжение 
представить дело на рассмотрение rруппы из трех судей. 
3 апреля 1996 года Судебная камера I вынесла заклю­
чение о наличии достаточных оснований считать, что 

Миле Мркшпч, Мирослав Радич и Веселин Шливанча­
нин совершили преступления, вменяемые им в обвини­
тельном заключеmш, и удостоверила, что «обвинитель­
ное заключение не было вручено из-за отказа Союзной 
Республики Юrославии сотрудничать с Трибунало~I)). 
Судебная камера далее выписала международные ор­

дера на арест этих трех обвиняемых, которые впослед­
ствии были препровождены всем rосударствам и Силам 
по выполнению Соrлашения,- созданным в соответствии 

с приложением 1 -А к Общему рамочному соглашению о 

мире в Боснии и Герuеrовине (Дейтонское соглашение). 

Действуя no рекомендации Судебной камеры, мой 
предшественнИl\ Председатель Кассезе 24 апреля 1996 
rода сообщил об отказе Союзной Республики Югосла­
вии арестоват-ь этих трех обвиняемых. Председатель 
Кассезе отметил, что, не только отказываясь выполнить 

распоряжения Международного трибунала, но и поо­
щряя и поддерживая одноrо из обвиняемых и продол­

жая выплачивать ему жалование, Союзная Республика 
Югославия продемонстрировала пренебрежительное 11 

неуважительное отношение к своим обязателъствам по 
международному праву. 8 мая 1996 года Председатель 
Совета Безопасности напомнил Союзной Республике 
Югославии о ее обязательствах, осудил неисполнение 

ордеров на арест и призвал к немедленному исполнению 

[Подл11нный текст на англ11йско,~1 язь11<е) 
rв сентября /998 года) 

этих ордеров. Он далее заявил, что Совет Безопасности 
будет продолжать заниматься этим вопросом. 

С указанной даты эти три лиuа оставались на свободе, 
находясь, по непроверенным утверждениям, в Сербии. 
Фактически власти Союзной Республ11ки Югославии 
не опроверrали таких утверждений. Канuеляр11я Обви­
нителя Международноrо трибунала неоднократно тре­

бовала арестовать обвиняемых. 19 декабря 1997 rода по 
просьбе Обв11н11теля Судебная камера 11 распорядилась 
о том, чтобы власти вручили обвиняемым обвинитель­
ное заключение и ряд других документов и уведомили 

Секретаря о местонахождении обвиняемых. В тот же 
день Судебная камера II обратилась к властям с прось­
бой обеспечить опубликование в Союзной Республике 
Юrославии уведомления для обвиняемых ·о том, что они 
должны незамедлительно явиться в Международный 
трибунал. 

Упорный и неизменный отказ исполнить ордера на 

арест Миле Мркшича, Мирослава Радича и Веселина 
Шлнванчанина является самым очевидным примером 

отказа Союзной Республики Югославии сотрудничать 

с Международным трибуналом. Такая непреклонность 

неизменно проявляется с тех лор, как Международный 
трибунал был учрежден Советом Безопасносn-1 в ero ре­
золюuии 827 (1993) от 25 мая 1993 года. Примечатель­
ным в связи с этим является непринятие мер в рамках 

своего внутреннеrо права, необходимых для осушеств­
ления положений резолюции 827 (1993) и Устава Меж­
дународного трибунала и упоминаемых в пункте 4 этой 
резолюumi. Фактически, Союзная Республика Юrосла­
вия остается единственной подписавшей Дейтонское 
соrлашенне страной, которая не приняла ни законода­

тельства для облегчения сотрудн11чества с Междуна­
родным трибуналом, ни мер по передаче в распоря­

жение Международноrо трибунала этих обвиняемых, 
находящихся на ее территории . 

Выражаясь простым языком, такое поведение являет­

ся противоправным. Учреждая Международный трибу­

нал, Совет Безопасности действовал на основании главы 

VIJ У става Организации Объединенных Наций. В своем 
докладе, представленном Совету Безопасности до при­
нятия резолюции 827 ( 1993), Генеральный секретарь от­
метил, что приказы Международного трибунала имеют 
силу принудительных мер по смыслу rлавы VII [S/25704, 
пут-:ты 23 u ·/ 25]. Поэтому все государства юридичес­
ки обязаны выполнять ero приказы, включая ордера 
на арест и на выдачу. Более тоrо, Союзная Республика 

Югославия как сторона, подтrnсавшая Дейтонское соrла­

шение, обязана также сотрудничать с Международным 
трибуналом (Обшее рамочное соrлашение, статья IX; 
приложение· 1-А, статья Х; приложение 7, статья 1П (2). 
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В современном международном сообществе такое не­
уважение nолноiючий Совета Безоnасносm и междуна­
родного права допускаться не должно. 

Совет Безопасности создал Международный трибу­
нал, определив, что такая мера является надлежащей и 

необходимой для обеспечения восстановления междуна­

родного мира и безопасности. Поэтому для достижение 
этой цели - и, следовательно, для выполнения мандата 

Международного трибунала - необходимо оказывать 
Совету Безопасности полную nоддерж"-у. Государства, 
коллективно и индивидуально, оказывают содействие 

Междунароnному трибуналу в условиях неуступчивос­

ти со стороны друrих rосударств на территории бывшей 
Юrославин, действуя через мноrонаuиональные воору- . 

женные силы для обеспечения выполнения распоряже­

ний Международноrо трибунала. Особенно следует 
отметить арест лнuа, обвинительное заключение в отно- . 
шение котороrо было вынесено вместе с обвинением 
Миле Мркшичу, Мирославу Рад\fЧУ и Веселину Шливан­
чанину. Однако в Союзной Республике Юrославm, это­
rо не происходит. Поэтому Международный трибунал 
рассчитывает на принятие Советом Безопасности мер, 
необходимых для обеспечения соблюден11я его расnоря­
жеюtй Союзной Республикой Югославией. Поведение 
правительства Союзной Республики Югославии в связи 
с этим свидетельствует о неуважительном отношен11и к 

Совету Безопасности. Союзная Республика Югославия 
не только считает, что нормы международного права на 

нее не распространяются, но и стала прибежищем для 
лиц, скрывающихся от международного правосудия. 

В связи с этим я отмечаю, что последние меры Совета 
Безопасности продемонстрировали ero приверженность 
делу укреплен11я норм международного уголовного пра­

ва. Совет Безопасности подтвердил, что все государства 

должны соблюдать меры, принимаемые на основании 

главы VII, и все лица, обвиняемые в совершении уго­
ловных преступлений, должны нести ответственность 

независимо от того, rде п под чьей зашитой они находят­
ся. Заключею1е в июле договора об учреждении посто­
янного международного уrоловноrо суда также являет-

ся еше одним свидетельством тоrо, что международное 

сообщество привержено принципу привлечения )( ответ-
• ственности тех, "-то нарушает нормы международного 
права. 

Самое непосредственное отношение к затронутым 

выше вопросам имеет положение в крае Косово. Как 
отмечалось Советом Безопасности, Международным 
комитетом Красного Креста и Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 
nроисходяшие там в последнее время собып1я создают 
угрозу дальнейшей дестабилизации положения на Бал­
канах. В своей резолюции 1160 ( 1998) с;овет Безопас­
ности настоятельно призвал Канuелярmо Обвинителя 
провести расследование действий, которые могут под­

падать под юрисдикumо Международного трибуна­
ла. Фактически он отметнл обязанность Союзной Рес­
публики Югославии сотрудничать с Международным 
трибуналом. Это особенно уместно с учетом того, что в 

прошлом она отказывалась соблюдать резолюции Сове­
та Безопасности, в частносm касающиеся Международ­
ного трибунала. Указанные три лица из Союзной Рес­
публики Югославии, которые обвиняются в серьезных 

нарушениях международного гуманитарного права, ос­

таются на свободе почти три rода спустя после выдачи 

ордеров на их арест. Они пользуются безнаказанностью 
и неприкосновенностью. Следуюшая из этого мораль за­

ключается не в том, что правонарушителей nривле"-ут 

к ответственности, а в том, что благодаря незаконным 
действиям правительств их стран они могут избежать 
исполнения международного судебного приказа, соб­
людать который обязаны все rосударства. 

По этим причинам я со -всем уважением заявляю, что 

проявлять терпm.юсть в связи с достойным осуждения 
поведением правительства Союзной РесnубЛJ1ки Югос­
лавии, нарушающим Устав Организации Объединенных 
Наций, резолюции Совета Безопасности и Дейтонское 
соглашен11е, более недопустимо. 

Габр11ель КИРК МАКДОНАЛЬД 

Председатель 

ДОКУМЕНТ S/1998/847 

Идентичные ш1сьма представ11теля Анголы от 11 сентября 1998 года 
на 11мя Генерал.ьноrо секретаря 11 Председателя Совета Безопасности 

fПодлинный текст на англиiiско.~1 язь1ке] 
(11 сентября 1998 года] 

Имею честь препроводить Вам письмо президента Анrолы r-на Жозе Эдуарду 
душ Сантуша от 10 сентября 1998 rода с просьбой распространить ero в )(ачестве 
документа Совета Безопасности. 
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Афонсу ВАН-ДУНЕН «МБИНДА» 

Постоянный представитель Анголы 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

П11сьмо През,щента Республ11к11 Ангола от 10 сентября 1998 года 
на имя Генерального секретаря 

Как Вам 11звеС1'НО, в рамках мирного процесса в Анrоле с середины этого года сложилось 

тупиковое положение, перспективы выхода из которого отсутствуют по причине умышлен­

_ной обструкционистской политики, проводимой г-ном Жонасом Савимби. отказывающимся 
выполнить заключительные положения Лусакского протокола, осуществление которых по­

ложило бы конеu периоду войны и нестабильности, переживаемому Анголой в течение не­

скольких лет. 

Все усилия убедить r-на Савимби сотрудничать с правительством и международным 
сообществом. ка~-: и все то давление. которое оказывало на него международное сообщество 
и, в частности, Совет Безопасности, не принесли результатов. 

Фш,ты со всей ясностью показывают ангольскому народу, что r-н Жонас Савимби ни­
~-:оrда реально не придерживался положен11й Лусакского прото~-:ола. Для него было удобно 
создавать впечатление, что он соблюдает его, с тем чтобы выиграть время, необходимое ему 
для рс:орrанизации и оснашения его вооруженных сил. 

Г-н Савимби уже добился этой uели, 11 по-это~•У он избрал тот же подход, который он nро­
де~iонстрировал после многопартийных выборов, состоявw,rхся в Анголе в 1992 году. 

Г-н Савимби вновь начал военную кампанию на всей территории страны и ужесточил 
свою позиuию в отношении ангольского правительства, трех государств-наблюдателей и са­
мой Орrанизаuии Объединенных Hauиn. Это является недвусмыслею~ым свидетельством 
того, что он более не рассматривает Лусакский протокол в качестве документа, обесnеч11в::но­
шеrо законную основу для установления мира в Анголе. 

У правительства и народа Анголы нет в -этом никаких сомнений, и они совершенно не 

верят в то, что в настоящее время с nомошью д11пломатических средств можно добиться 
какоrо-лнбо изменения в нынешней позиции r-на Савимби. 

С учетом нынешнего положения в Анголе мы не сч,rrаем разумным вновь принимать 

на веру заявления г-на Савимби. Это лишь создаст необоснованную надежду, и мы потеряем 

время, .необходимое для nриюгrия адекватных мер. 

С учсто~1 вышеуnоМЯl-f)'ТЫХ фаr-:тов и после тщательного анализа правительство Анголы 
приняло решение прекратить свой диалог с r-но~-1 Сав11мби. Его поведен11е II практика полностью 

дис~-.-редитировали его как участника мирного процесса в Анголе и поставили его вне закона. 

Я хотел бы сообщ1~ть Вам, что страны юга Африки пришли к тем же выводам, что и 

правительство Анголы, и считают, что r-н Савимби и его военные формирования представ­

ляют собой серьезную и постоянную угрозу миру в этом субреrионе. а также в Uентральной 
Африке; nопому необходимо объединить средства, усилия и силы в регионе в uелях борьбы 
с военной·машиной Наuиональноrо союза за полную независи~1ость Анголы (УНИТА) и ее 
нейтрализации. 

К счастью, позиция правительства Анголы по вопросу о мире в Анголе совпадает с пози­

цией, занимаемой значительной группой пошп11че.ских и военных лидеров УНИТА, которым 
хорошо известна стратеntя г-на Савимб11. Будучи патриотами, они порвали со своим лидером, 

которого они сместили с поста руководителя партии. Они создали Комитет обновления, 
который временно взял на себя функцию руководства до проведения съезда партии , за­

планированного на этот год. 

Комитет обновления принял решение взять на себя функuию участника диалога с прави­

тельством, тремя государствами-наблюдателями и Вашим Спеuиальным представителем в 

рамка," мирного процесса. 

Праиительство Анголы приняло решение признать Комитет обновления УНИТ А в ка­
честве единственного законного участm1ка диалога, призванного обеспечить окончательное 

вьmолненне Лусакского протокола. 

Прошу Вас твердо ПОД!lержать ПОЗИU11И правительства Анrолъ1 И Комитета обновления 
УНИТА, поскольку только это придаст мирному проuессу новый импульс, Rоторыи сможет 

обесnе~ть его завершение. 

Я уверен, что Вам и членам Совета Безопасности будут понятны новые nол11т11чес1ше 

условия в Анголе, и я хотел бы просить Вас о распространении настоящего письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 
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.. Жозе Эдуарду ДУШ САНТУШ 
Президе11т Республики Ангола 



ДОКУМЕНТ S/1998/849 

ДоЮJад Генерального секретаря о с1пуащ111 в отноше1111I1 Западной Сахары 

I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад представляется во исполне­

ние резолюuии 1185 (1998) Совета Безопасности от 20 
шоля 1998 года, в которой Совет продл1ш мандат Мис­
сии Организаmш Объединенных Наuий по проведению 

референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС) до 21 сен­
тября 1998 года. Совет также просил меня информиро­
вать его каждые 30 дней о ходе осуществления Плана 
уреrулирования для Западной Сахары [S/21360 и S/22./64 
и Corr. 1] и договоренностей, достигнутых между сторо­
нами - Королевством Марок1-о и Народным фронтом за 
освобождение Сигнет эль-Хамра и Рио-де-Оро (Фронт 
ПОЛИСАРИО), - под эгидой моего Личного посланни­
ка г-на Джеймса А. Бейкера III [S/199717./2, прш10жения 
1- lll]. В настоящем докладе рассматриваются события, 
произошедшие со времени предстаалення Совеrу моего 
преды.пушего докла.па от 18 авrуста 1998 года [S/19981775]. 

П. СОБЫПIЯ, ПРОИЗОШЕДШИЕ 

ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД 

А. Процесс 11дентифш:ац11и 

2. В августе 1998 года идентификаuия всех заяви­
телей из племен помимо племенных групп Н41, Н61 11 

151/52 подошла к конuу. Как было объявлено МООНР­
ЗС в пресс-релнзе от 3 сентября 1998 года, все заявители 
из племенных групп помимо групп Н41, Н61 и 151/52 
были вызваны для собеседования, и теперь можно счи­
тать, что их идентиф11каu11я завершена за исключением 

нескольких случаев, упомянутых в пунt--те 3, ниже. Та­
ким образом, по состоянию на 2 сентября Комиссия по 
идентифи1<аuии опросила в общей сложности 147 350 
заявителей, включая 60 112 в ходе первого этапа этого 
проuесса с авrуста 1994 по декабрь 1995 года и 87 238 че­
ловек с момента его возобновления 3 декабря 1997 года. 
В сентябре Комиссия по идент11фикаuии продолжит изу­
чение идентификаuпонных досье с uелью составления 

предварительного списка избирателей. 

3. В конuе авrуста марокканские власти вновь подт­

вердили свой отказ идентифиuироватъ в Мавр11тании 
лиu, J<оторые зарегистрировались в лагерях в районе 
Тиндуфа в Алжире. Кроме того, они не представили 

МООНРЗС ожидаемых предложений относительно сро­

ков и места вызова для собеседования нескольких сот за­
регистрированных заявителей, nрож1mаюшпх за rрани­

uей. Эти заявители - в Мавритании и проживающие за 

границей - могm1 бы воспользоваться проuедурой по­
дачи апелляuий для того, чтобы их фамилии были вклю­
чены в список изб11раrелей. 

4. Ни одна из сторон так и не представила каких­

либо предложений, позволивших возобновить npouecc 
идентификации заявителей из племенных групп Н4 1, 
Н61 и )51/52. Таким образом, этот вопрос по-прежне-

• [Подлинный те"~т на английском языке] 
(11 сентября 1998 года] 

му представляет собой основную нерешенную проблему 
в рамках проuесса идентификации . Мой Спеuиальный 
представитель г-н Чарльз Ф. Данбар продолжает поиск 
выхода из сложившегося ~улика. 

В. Военные аспекты 

5. По состоянию на 1 О сентября 1998 года в составе 
военного компонента МООНРЗС были 453 наблюдателя 
и другой военный персонал (см. приложение) . Сюда вхо­
дят инженерное и саперное подразделения, развернутые 

в соответств1пi с резолюш1ей 1148 ( 1998) Совета Безопас­
ности от 26 января 1998 года. Под командованием ге­
нерал-майора Бернда С. Лубеника (Австрия) военный 
компонент Миссии продолжает следить за соблюдени­
ем соглашен11я о прекращении огня между Королевс1-ой 
марокканской армией и силам\{ Фронта ПОЛИСАРИО, 
которое всrупило в силу 6 сентября 1991 гоца. В районе 
ответственности МООНРЗС сохраняется спокойная об­
становка, и ника~--их событий, которые указывали бы на 
то, что та или другая сторона намерена возобновить бое­
вые действия, отмечено не было. 

6. Сформированные военные подразделения (СВП) 
МООНРЗС развернули оставшуюся часть своего персо­

нала и снаряжения в районе действия Миссии в начале 
авrуста в соответствии с положениями военного согла­

шения, заключенного между МООНРЗС и Марокко 23 
июля 1998 года. Силы Королевской марокканской ар­
мии соблюдают подписанное соrлашение и в течение от­

четного периода оказали весьма полезное содействие в 
обеспечении сформированных военных подразделений 
транспортными и ремонтно-восстановительными сред­

ствами и средствами материально-технического снаб­
жения, а также в предоставлении информаuии о минах и 
неразорвавшихся боеприпасах. --

7. Инженерное подразделеНJ1е из Пакистана продол­
жало строительные работы в uелях материально-тех-

• ническоrо обеспечения и расселения персонала, с тем 
чтобы подготовиться 1- полному развертыванию МО­
ОНРЗС и оказать соответствуюшую поддержку. Сапер­
ное подразделение из Швеuич присrупило к разминиро­

ванmо тех районов, которые необходимы для будущего 
развертывания гражданского и военного персонала Ор­
rанизаuии Объединенных Наций. Началось также разми­
нирование участков для репатриаuии беженuев, имею­
ших право голоса и непосредственных членов их семей, 
а та1'-же других сахарuев, проживающих за пределами 

Территории. Вместе с тем, до тех пока не будет окон­
чательно достигнута договоренность между МООНРЗС 
и двумя сторонами относительно реализаuии програм­

мы рецатриации, разминирование не может быть завер­
шено. Тем временем шведское подразделение могло бы 
завершить деятельность по разминированию к моменту 

истечения его контракта, то есть к 25 октября 1998 года. 
Необходимо своевременно достичь договоренности, с 
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тем чтобы решить задачи по разминированию, связан­

ные с программой репатриации. 

8. Несмотря на достигнутый nporpecc, оперативные 
возможности вышеуказанных сформированных воен­
ных подразделений остаются ограниченными, посколь­
ку марокканские власти все еше держат в аэропорту в 

Эль-Аюне принадлежащее им оборудование связи. 

9. В течение отчетного периода Секретариат полу­
чил положительные ответы от Алжира и Мавритании на 
ero комментарии об их предыдущей реакции на прое1--"1' 
соглашения о статусе сил МООНРЗС. Ожидается, что 
~ти соглашения с вышеупомянутыми двумя правительст­

вами будут подписаны в ближайшее время. Ответ на про­
ект соглашения о статусе сил был получен и от Марокко, 
и в настоящее время он изучается Секретариатом. 

С. Аспекты, связанные с ?ражданской 11олzщ11сй 

1 О. Численность компонента гражданской nолнuии 
МООНРЗС остается на уровне 81 офицера полиции, 
которыми руководит Комиссар гражданской пошщи11 . 
главный суперинтендант Литер Миллер (Канада). Ком­
понент гражданской полиции завершил б6льшую часть 
своего мандата, заключающуюся в оказании помощи Ко­
миссии по идентификации. Вместе с тем он продолжа­

ет сотрудничать с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Нашrй no делам беженцев 
(УВКБ) в планировании npouecca репатр11аuпи бежен­
цев и участвовать в работе рабочей группы МООНРЗС 
по правовым и административным вопросам, связанным 

с переходным периодом. 

D. Подготовительная работа к репатриации 

сахарских беженцев 

1 1. В течение отчетного периода УВКБ продолжало 

вести подготовительную работу для репатриации сахар­

ских беженцев, как это предусмотрено в Плане урегули­

рования. На данный момент в лагерях в районе n,нду­
фа в Алжире предварительно зарегистрировано 31 тыс. 
беженцев, а в Зуэрате и Нуадибу в Мавр11тан11и - 23 тыс. 
челове1.:. Эта процедура была завершена в Мавритании 
1 сентября, и ожидается, что в Алж11ре она завершится 

к концу октября 1998 года. В npouecce предварительной 
регистрации УВКБ продолжало та"-же проводить оцен-

1---у потребностей беженцев и мероприятия no обмену ин­
формацией. 

12. Разведка дорог в Территории к востоку от пес­

чаного вала была завершена I сентября 1998 года, и ин­
формация об этом была предоставлена МООНРЗС для 
начала деятельности по разминированию намеченных 

для репатриации дорог и мест в этом районе. В пери­
од с l 5 по 28 августа 1 ~98 года партнер УВКБ по осу­
ществлению nровел в Территории к восто1,.-у от песча­

ного вала гидрологическое исследование. Необходимы 
дополнительные исследования с использованием спут­

никовой съемки, прежде чем будет завершена разработ­
ка npoe1--"1'a no развитию водных ресурсов. 

13. Миссия УВКБ посетила Эль-Аюн с 24 августа no 
4 сентября 1998 года для продолжения обсуждения со 
Специальным представителем ряда вопросов для целей 

координации, включая участие в рабочей группе МО­
ОНРЗС no правовым и административным вопросам. 
Вместе с тем, несмотря на решение Марокко о формали­
зации присутствия УВКБ и предоставлении свободного 
доступа в Территорию, УВКБ по-прежнему ожидает на­
значения технических партнеров для осуществления сов-

местной миссии в Территоршо. • 

Е. Другие аспекты 

14. Независимый юрист по Западной Сахаре r-н Эм­
мануэль Ру1---унас посетил район Миссии в течение пос­
ледней недел11 августа, как и было запланировано. Он 
встретился с Координатором Фронта ПОЛИСАРИО пр11 
МООНРЗС в Тиндуфе и получил новый список сахар­
цев, которые, как утверждается, задержаны Марокко по 
политическим причинам. Затем он встретился с должно­

стными лиuами Марокко в Рабате и информировал их 
об этом новом списке, который позднее был им пере­
дан моим Спещ1альным представителем. Что касается 
списка предполагаемых политических заключенных и 

задержанных, которыn был представлен Марокко в ян­
варе 1997 года, то марокканские власти ннформировалп 
Независимого юриста о том, что у них нет какой-либо 
дополнительной коН1''J)етной информации по отдельным 
делам. Тем не менее Марокко заверила Независимого 
юриста в том, что оно будет сотрудничать по этим воп­

росам в соответствии с Планом урегулирования и более 
а1,.-тивно в ходе переходноrо периода. Другие обсужде­
ния были проведены в Эль-Аюне с моим Специальным 
представителем и его персоналом. 

111 . АДМИНИСТРАТИВНЫЕ И ФИНАНСОВЫЕ 

АСПЕКТЫ 

15. В начале текущего года значительные задержки 

были связаны с проблемой определеm1я места для раз­
вертывания инженерного и саперного подразделений из 

Пакистана и Швеции и хранения их снаряжения и бое­
припасов. Место было выделено только в начале мая, и 

связанные с этим строительные работь1 были завершены 
в августе, что привело к финансовы~~ потребностям в фи­
нансовом году, нач11наюшемся в ~поле 1998 года. Пос­
колц-у еше предстояло достичь с правительством Марок­

ко договоренности о занятии выделенных Организации 

Объединенных Наций помещений на безвозмез.mюй ос­
нове, МООНРЗС была вынуждена заключить контракт 
непосредствеmю с владельцем участка и платить ежеме­

сячную арендную плату в надежде, что в должные сроки 

удастся получить компенсацию от правительства. 

16. Несмотря на заверения со стороны марокканских 

властей, Миссия по-прежнему сталкивается с проблема­

ми бюрократического и проuедурноrо характера в пла­

не таможенной очистки столь необходимых предметов 

и оборудования, включая оборудование связи, как это 

указывалось в пункrе 8, выше. Между МООНРЗС и .ма­
рою,анскими властями в настоящее время продолжают­

ся консультации для урегулирования этого вопроса. 

17. Как указывается в моем докладе от 16 марта 1998 
rода1 , предлагаемый бюджет для содержания МООНРЗС 
на период с l июля 1998 года no 30 июня l 999 года со-
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ставляет 65,1 млн. долл. США брутто, что Эl(ВJ\Валентно 
мес1111ной ставке в размере 5,4 11,mн. долл. США брутто. 
В ожидании решения Совета Безопасности о разверты­
вании дополнительного военного и полицейского персо­
нала после 20 июля 1998 года Генеральная Ассамблея в 
своей резолюции 52/228 В от 26 июня 1998 года ассиг­
новала первоначальную сумму в размере 21,6 млн. долл. 
США брутто, эквивалентную месячной ставке в размере 

5,4 млн. долл. США брутто, на период с I июля по 31 
октября 1998 года. 

18. Соответственно, если Совет постановит про­
длить мандат МООНРЗС, l(aK рекомендуется в пункте 
23; ниже, остаток потребностей для содержания Мис­
сии, изложенных в моем докладе от 16 марта 1998 года, 
будет испрошен у Генеральной Ассамблеи на основной 
часn1 ее пятьдесят третьей сессии. 

19. По состоянию на 11 сентября 1998 года задол­
женность по начисленным взносам, подлежащим пере­

числеюоо на специальный счет МООНРЗС, примени­
тельно t..: периоду с момента учреждения Миссии по 21 
сентября 1998 года, составляла 73.3 млн. долл. США. 
Общая задолженность по начисленным взносам в отно­

шении всех операций по поддержанию 11,111ра составляла 

на 11 сентября 1761,8 млн. долл. США. 

IV. ЗАМЕЧАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

20. Я с удовлетворением хочу отметить заверше­

ние в сотрудю~естве с обе11мн сторонами идентифика­
ции свыше 147 тыс. заявителей. Я уверен, что дела не­
большого количества заяв11телей из племенных групп, 
помимо групп Н41, Н61 и )51/52, которых нельзя было 
вызвать для собеседования, могут быть заслушаны в 
ходе проuедуры подачи апелляции, предусмотренной в 
Плане урегул11рования. Тем не менее у меня вызывает 
озабоченность тот факт, что вопрос об ндентифи1'аuни 
заявителей из вышеупомянутых трех племенных групп 

остается нерешенным. Я надеюсь, что стороны будут 
готовы решить вопросы, связанные с иденn1фикаuией 
этих заявителей, с тем чтобы можно было быстро про­
двинуться вперед на пути решения проблемы Западной 
Сахары .. 

21. В то же самое время необходимо подчеркнуть, 
что существует ряд вызьmаюших тревогу проблем, кото­
рые продолжают nрепятствовать прогрессу на пути про­

ведения референдума в Западной Сахаре. Давно назрела 
необходимость в nодnисании соглашений о статусе сил; 
я приветствую решение правительств Алжира и Маври-

та нии подписать такое соглашение и надеюсь, что в ско­

ром времени такое соrлашение может быть заключено и 
с правительством Марокко после того, как Секретариат 
завершит изучение марокканского ответа. Я также наде­
юсь и ожидаю, что подписание этого соглашения при­

ведет к урегулированию проблем, описанных в пунктах 

15 и 16, выше. • 
22. Хотя я и приветствую соrласие марокканских 

властей формализовать присутствие УВКБ, я по-прежне­
му озабочен тем, •по они еше не приняли конкретных 
мер, с тем чтобы дать возможность УВКБ выполнить не­
обходимую подготовительную работу для репатриащш 
сахарских беженuев, имеющих право голоса, и непос­

редственных членов их семей. Исключительно важно, 
чтобы УВКБ смогло начать осушествление неотложных 

мероприятий в Территории, включая меры укрепления 

доверия, развитие инфраструктуры и определение со­

стояния дорог, с тем чтобы завершить выполнение за­
дач подrотовительноrо характера и материально-техни­

ческое планирование. 

23. Как я отмечал в моем предыдущем докладе, мой 
Личный посланник налаживает контакты со сторонами, 

с тем чтобы оценить возможности осушествления Плана 
урегулирования в его нынешней форме или же внесения 

в него приемлемых для сторон корре1\'"rив, которые улуч­

шат шансы на его осуществление. Если он придет к вы­

воду о том, что даже с такоrо рода коррективами План 
осуществить нельзя, он сообщит мне о других возмож­

ных направлениях деятельности. С тем чтобы позволить 
r-ну Бейкеру провести консультации с двумя сторона­

ми, которые в настояшее время предусмотрены на конеu 

сентября-начало октября 1998 rода, и оuенить последую­
щую ситуацию, я рекомендую Совету Безопасности про­

длить мандат МООНРЗС до 31 октября 1998 года. 
24. Я хотел бы выразить признательность моему 

Специальному представителю и Председателю Комис­
сии по идентификаuии r-иу Робину Кинлоку, а та1'же все­

му персоналу МООНРЗС за то, что им удалось вывести 

на продвинутый этап процесс идентификации, несмотря 
на встретившиеся на их пути трудности, и за прилагае­

мые ими усилия по осуmествленmо дpynn: положений 
Плана урегулирования . Я хотел бы та~..:же выразить при­

знательность делеrаuии наблюдателей от Организации 
африканс~..:оrо единства и ее старшему предсtавителю 

послу Ильме Тадессе (Эфиопия) за оказываемую ими 
неустанную поддержку, а также правительству Марок­
ко и Фронту ПОЛИСАРИО за сотрудничество в реализа­

ции процесса идентификаuии. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

М11сс11я Органюац1111 Объед11ненных Hauitl:\ по проведею1ю референдума в Западной 
Сахаре : кол11чество предостаВJJенного персонала по состояm1ю на .10 сентября 1998 года 

ApreН11tH3 

Австрия .. . ... . . . . . .. . ... .. . . . 

Бангладеш . .... . .. .. ... . .. .. . . 
Кан3.'lа . ..... . .. .. .. .. . ... . . . . 

Военные Штабные 

ноб.,юiютс.,111 ()фuцеры 

1 

5 

6 
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Граждана:ие 

Военно- 110.t u11~llc11.11e 

с:,.v.жащис наli,юдате.vи 

8 

5' 
6 
8 



K11тali . . .. . . ... .. . . .. .. .. . .. . . 
Епtпет . ..... • .. .. . . .. . . . . . .. . . . 
Сальвадор . . . . . . ... . .. . .. .. . . . . 
Франция . .. . . ..... .. . . .. . ... . . 
Гана . .. . . . . . . . . . ... ........ .. . 
Греция . .. .. .. ... .. . ...... . . . . 
Гв11нея ....... . .. . . .. . .. . . ... . 
Гондурас . ....... . . . .. . ...... . . 
Ирлаид11я . ... . . . .. . ... . . . . : . . . 
Индия . . ....... . . . .. . .. . . . . . . . 
Итал11я . . ..... . . . . . .. . ...... . . 
Кен11я .. . ..... . . . . . .. . .. . .. . . . 
Малаi1зия .. . .. . .. ...... : .... . . 
Н11гер11я . ...... . . . . .. ... . . .. . . 
Норвеп,я ... . .. . . .. . . .. . . . . . . . 
Пак11стан ... . .. . . . .. . . .... . .. . 
Пол1,ша . . .... . . . . . . ........ . . . 
Портуrа,111я ....... .... . .. . ... . . 
Респубm1ка Корея . .. . . . . . . . . .. . 
Росснnская Федераu11я . . . . . . ... . 
Швеw,я .. ... .. .... . . .. .... . .. . 

Ypyrвan . .. . .. .. . .... . .... ... . 
Соед1111еиные Штаты Амерт:11 . . . 
Венесуэла . . . . . . ... . . .. . .. . . .. . 
итого . . . . . .... . . . . . . .. .... . 

Военные Штабные 
на6лЮ<ют~,,и офицеры 

16 
19 
2 

25 

6 
1 

3 
12 

8 

5 
8 

13 
5 

5 

3 
4 

25 

13 
15 

3 
203 10 

•помнмо Командующего Силам11. 

Гра.wдажжие 
Военнlr по.,и11с1iск11е 

с.1ужащие наб.~10<Jате.1и 

7 

. 150 

20 

65 

242 

2 

10 

1О 

10 
10 

2 
9 

10 

10 

81 

ьвключая двух человек в ра.\lках наuнональноn nоддер:,J,ки. 

Bcera 

16 
21 

2 
25 
23 

1 

3 
12 

8 
10 
5 
8 

23 
15 
2 

170 
3 

14 

20 
25 
79ь 

13 

15 
3 

536 

[Карту «МООНРЗС: развертывание 110 состоянию на сентябрь 1998 ,ода}> с.м. в конце 

настоящего дополнения]. 

ДОКУМЕНТ S/1998/857* 

Зап11ска Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.11 языке] 
[23 сентября 1998 года] 

Генеральный секретарь имеет честь препроводить членам Генеральной Ассамб­
леи и членам Совета Безопасности третий ежегодный доклад" Международного уrо­
.iювного трибунала для судебного преследования л,щ, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного rуманитарноrо права, совершенные 

на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие по­

добные нарушенпя, совершенные на территории соседних rосударств, в период с 1 
января по 31 декабря ] 994 года; этот доклад представляется Председателем Меж- . 
дународного уголовного трибунала по Руанде в соответствии со статьей 32 Устава 
этого Трибунала [см. резолюцmо 955 (1994) Совета Безопасности, приложение], в ко­
торой говорится: 

«Председатель Международного трибунала по Руанде представляет еже­
годный доклад Международного трибунала по Руанде Совету Безопасности и 
Генеральной Ассамблее». 

• Распространен под двойным условным обозначен нем A/53/429-S/I 998/857. 
"Этот .iюклад в настоящем доnолнен1111 не восnро11звод1iтся; ·с ннм можно ознакомиться в 

архивах Секре.арвата. • 
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ДОКУМЕНТ S/1998/862 

Доклад Генерального секретаря о деятелыюст11 М11сс1111 
Орган11зац1111 Объединенных Нащ1й в Босн1111 и Герцеговине 

l . ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящ11й доклад представляется во исполнение 
nункта 20 peзomou•m 1 174 ( 1998) Совета Безопасности 
от 15 mоня 1998 года. В нем содержится краткий обзор 
деятельности Миссии Организации Объединенных На­
ций в Боснии и Герцеговине (МООНБГ) за время, лро­
wедшее после представления моего доклада от I О нюня 
1998 года [ S/1998149 I ], а та,..,ке освещается деятельность 
системы Организации Объединенных Наций в Боснии и 
Герцеговине за период до 11 сентября 1998 года. 

2. Миссию Оргаю1заuи11 Объединенных Наций в 
Боснии и Герцеговине по-прежнему возглавляет мой 
Специаnьный представитель и Координатор операций 
Органюации Объединенных Наций в Боснии и Герце­
говине г-жа Элизабет Рен (Финляндия). В выполнении 
ее задач ей оказывает nомощъ r-н РИ'!ард Монк (Сое­

диненное Королевство Великобритании и Северной Ир­

ландии), исполняющий обязанности Комиссара Спе­
циальных международных полицейских сил (СМПС). 

Утвержденная численность СМПС по-прежнему состав­

ляет 2057 человек. 

11. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МИССИИ 

3. СМПС продолжают процесс перехода от обще­
го наблюдения к более специализированным видам дея­
тельности, таким, как перестройка полиции в Федерации 

• и Республике Сербской, профессиональная подготов­

ка и консульn,рованпе полиции, обеспечение свободы 

передвижения, а та1,.-же контроль и проведение расследо­

ваний нарушею1й прав человека, совершаемых местны­

ми правоохранительными учреждениями. 

Реорганизация 110.rшции 

4. В Федераuи11 Боснии и Герцеговины («Федера­

ция») достигнут определенный прогресс в осушеств­
ленни первого этапа реорганизации полиmн1. 1 июля, 
после длительных задержек с достижением договорен­

ностей между боснийскими и хорватскими должностны­

ми л иuа111и в отношении этнического баnанса и расnре­
делен_ия обязанностей внутри министерства и внесения 
поправок в законодательство Федерации по внутренним 

вопросам, было открыто минисrерство внутренних дел 
Федерации. Кроме тоrо, хорватские II боснийские долж­

ностные лиuа достигли договоренности в кантоне 4 (Зе­
ница) о создании совместных полиuейских струкrур в 

кантональном министерстве внутреню1Х дел и в поли­

uеЛской админ11страuии по всему кантону. С другой 
стороны, хорватские должностm,1е лица по-прежнему 

препятствуют открытию пол1шейских служб в канто­
нах 8 (Любушки) и 10 (Лпвно) по прич\,fНам,. о которых 
я говорил в моем докладе от 10 июня 1998 rода [там 

(Подлинный текст на английско.н языке] 

Г,6 сентября 1998 года] 

же, rrункты 4 и 5]. МООНБГ продолжает встречаться с 
хорватскими, боснийскими и сербскими должностными 

лицами в этих кантонах, а также с боснийскими долж-

• ностными лицами в кантонах 1 (Бихач), 5 (Горажде) и 
9 (Сараево) с целью урегулирования остающихся не­
решенными вопросов. 
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5. В подготовке ко второму этапу реорганнзаuии по­

лиции, о котором шла ре•1ь в моем докладе от 12 марта 
1998 года [S/19981227, пункт 6], смnс приступили к 
проведению систематической оцеm-и качества прово­

димой реформы полиuии в Федерации, с тем чтобы ус­

тановитъ, насколько успешно совместные nолицеi!ские 

силы ликвидируют основанные на этническом призна­

ке параnлельные командные структуры и разрабатыва­

ют нормы деятельности полиции в условиях демокра­

тии. Кроме того, МООНБГ развернула первую группу в 
составе 87 набmодателей СМПС в качестве советников, 
прикрепленных к вътсокопоставленным должностным 

лицам полиции Федерации на федеральном, кантональ­

ном и мунишшальном уровнях. Помимо этого, только 
что созданные группы по оценке деятелъности полиuии, 

которые ранее именовались группами по обеспечению 

выполнения договоренностей, завершили разработку 
справочного руководства о ходе реформы полиции в Фе­

дераmш и Республике Сербской, которое служит своего 
рода отправной точкой для разрабатываемых в настоя.­

шее время стратегий осуществлеm1я второго этапа ре­
формы полиции. 

6. Менее значительный прогресс достиrнут в реорга­
низации nолиuии в Респубm11,е·сербской, хотя I З наблю­
дателей СМПС уже прикреплены к должностным лицам 

в министерстве внутренних дел и в отдельных центрах 

общественной безопасности. Хотя министерство суще­
ственно сократило численность полицип, доведя ее до 

9767 сотрудников, эта цифра все равно превышает согла­
сованный уровень в 8500 •1еловек. В заявлении состояв­
шейся в июне 1998 года Люксембургской конференции 
по выполнению Мирного соглашения содержался при­

зыв к правительству РеспубmfЮI Сербской назначить .к 
31 автуста 1998 года 400 сотрудников полицю, из чис­
ла меньшинств и создать к 31 декабря 1998 года сме­
шанные полицейские силы на основе результатов муни­

mmалъных· выборов 1997 rода. Впоследств11и министр 
внутренних дел Милован Стан,ювtrч обсуждал план соз­
дания «смешанных полицейских nодучастков», которые 

состояли бы из равного количества сербских 11 несерб­
сю~х полицейских, в районах, предназначенных для воз­

вращеm,rя перемешенных mщ и беженцев. Однако как 

nрез1щент Плавшич, так и министр Станкович утверж­

дали, что принципы, лежащие в основе Люксембургско­

го заявления, несовместимы с «Пршщипами перестрой­
ки поmщии в Респубmtке Сербской» от 24 сентября 19~7 
года, о которых я рассказал в моем докладе от 1 О декаб-



ря 1997 года [S1/1997/966, пункт 4]. Пос~-олы,-у до наме­
чеIО-Jых на 13 сентября выборов оставалось все меньше 
времени стало очев~щным, что премьер-министр Додик 
не способен ускорить темпы работы по осуществлению 
планов МООНБГ в отношении набора полицейских из 
числа меньшинств, хотя он продолжал встречаться с 

моим Специальным представителем для обсуждения 
этих вопросов. МООНБГ намеревается еше более ак­
тивно заниматься перестройкой полиции в Республике 
Сербской после проведения национальных выборов и 
создания нового правительства. 

. 7. Дальнейший прогресс в перестройке полиции бу­
дет во все. большей степени зависеть от получения по­

мощ11 (в виде полицейской формы и полицейского сна­
ряжения), предоставляемой через Целевой фонд для 
программы о~-азания содействия полишш в Боснии 1-i 
Герцеговине, ~-оторый выделяет средства для оказания 

технической и материальной помощи местным поли­

цейским силам. На сегодняшний день Фонд получил 

8 140 046 долл. США, из которых 7 198 069 долл. США 
использованы на программные мероприятия в Боснии . 
и Герцеговине, а 941 977 долл. США составлтот вспо­
могательные расходы по программе. Щедрая помощь, 
оказанная правительствами Канады, Германии, Японии, 
Люксембурга, Норвегии, Швейцарии, Италии и Соеди­
ненного Королевства, поможет сохранить нынешние 

темпы перестройки полиции. МООНБГзавершилаперво­
начальный этап обзора деятельности Целевого фонда, 
который указал на нехватку 67 млн. долл. США для на­
мечаемых программ строительства местной пол1щ11и. Я 
обрашаюсь к правительствам друn1х стран с призывом 

также произвести взносы в Целевой фонд СМТТС. 

Профессиональная подготовка полиции 

8. Разработанная СМПС программа профессио­
нальной подготов~-и и аттестации сотрудников пол1щии 

по-прежнему помогает в работе по пропаганде прин­
ципов и методов деятелъности полиции в условиях де­

мократии и деnолитизации полиции в качестве цен­

тральных элементов реформы nою1шш. В Федерации 
1 О 344 сотрудника полиции (90 процентов) из общего 
утвержденного числа в 11 500 человек прошли недель­
ный курс «Достоинство человека», а 6397 сотрудников 
(55 nроцентов от общей численности) - трехнедельный 
1,.-урс «Переход», который сконцентрирован на основных 

навыках сотрудника полиuии II дает более ~-он1<ретное 
представление о демократических методах деятельнос­

ти nолиuии. Прохождение этих двух курсов являет­

ся необходимым требованием для переаттестаuпи со­

трудни~-ов полиции Специальными международными 

полицейскими силами. Аттестаm1я и выдача удостове­

рений личности всем сотрудни~-ам поmшии Федерации 
должны завершиться к декабрю 1998 года. Начиная с 
июля 1998 года СМПС проводят общую проверку 559 
новых сотрудников полиции Федерации . В Республи­
ке Сербской 5793 сотрудника пол~щ1ш (68''процентов) 
из обшеrо утвержденного числа в 8500 человек прош­
ли J..-ypc «Достоинство человека», но лишь 599 (7 про­
центов от обшей численности) прошли курс «Переход». 
Под руководством Группы СМПС по сnеuиализиро-

ванной профессиональной подготовке 223 сотрудника 
полищш Федерации прошли подготовку по вопросам 

контролирования поведения толпы, 711 - по вопросам 
пограничного контроля и 29 проходят J..-ypc элементар­

ного собаководства. 

. 9. Продолжаются усилия по оказанию местной поли­
ции помощи в создании современных полицейских ака­

демий. В июле 1998 года полицейская академия Федера­
ции была переведена во Врацу и будет продолжать 
обеспечивать базовую подготов1-.-у полицейских курсан­

тов, а также проводить курсы СМПС «Достоинство)} и 
«Переход». СМПС в сотрудничестве с федеральным и 
кантональными министерствами внутренних дел начали 

заниматься набором кандидатов из числа меньшинств 

для включения в следуюший класс полицейской ака­

_ дем11и . 

1 О. Как указывалось в моем докладе от 8 сентября 
1997 года [c,i,. S/1997/694, пуютt 8), в соответствии с 
договоренностью, заключенной с возглавляемыми Ор­
ганизацией Северноатлантического _договора (НА ТО) 
Силами по стабилизации (СПС), СМПС приступили к 
отбору и переподготовке сотрудников брнгады Респуб­
лики Сербской по борьбе с терроризмом. Эта подго­

_товка позволит сотрудникам, успешно прошедшим 

переходную программу СМПС по профессиональной 

подготовке и аттестации, перейти под контроль СМПС 
вместо СПС и получить право поступить на службу в но­
вое подразделение, именуемое полицией специального 

назначения, или в местную поmщию. Однако из 515 со­
тру дннков указанной бригады, прошедших первоначаль­

ную nровер"-у со стороны Международного трибунала 
по бывшей Югославии, 13 1 будут вынуждены прой­
ти более углубленную проверку с точки зрения их воз­

можного участия в совершенип военных nрестуnлеюrй, 

которую будут осуществлять назначенные Трибуналом 
наблюдатели СМПС. 

11. С учетом рекомендаuий Лондонской II Боннской 
конференций по выполнению Мирного соглашения и в 
соответствии с резолюцией 1168 ( 1998) Совета Безопас­
ности от 21 мая 1998 года МООНБГ набрала 30 специа­
листов-наблюдателей для работы в подразделениях по 

контролю над наркош.ческими средствами, борьбе с ор­
ганизованной преступностью, обеспеченmо обществен­
ного порядка и регулированию кризисных ситуаций. 

Сейчас сотрудники этих подразделений приступили к 

разработке учебных программ для местной полиции по 

этим вопросам и начали проводить некоторую первона­

чальную подготовку. 

12. Недавно МООНБГ приступила к осуществле­

нию реrио1:1альных nроеt.-тов по разработке стандартов 
деятельности местной полиции, включая системы уп­

равления персоналом, которые позволят поддерживать 

желаемый этнический баланс одновременно с обеспече­

нием хорошей работы nолишщ, и по охвату местной по­

лиuии в проводимой ею оценке хода реформы. По мере 
того как Миссия будет продолжать развивать свой внут­
ренний потенциал по переработке всего объема инфор­
мации, необходимой для проведения реформы полиции, 
она будет ~ждаться в материальной поддержке этих 
усилий. 
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Свобода передвижения 

13. СМПС продолжают обеспечивать свободу пере­
движения внутри Образований и между m1ми. В рам­

ках политшш по реrулированию дорожного движения 

и борьбе с пресrупностью, которая была разработана 
в результате успешного осуществления политики в от­

ношении контрольно-пропускных пунктов [S/1997/468, 
пункт 5], СМПС по-прежнему утверждают менее 1 О 
контрольно-пропускных nуню·ов в день для всей стра­

ны. МООНБГ стала призывать местную полицию ис-

• пользовать не контрольно-пропускные пункrы, а мо­
бильные и пешие патрули для выполнения обычных 
полицеftских задач, связанных с предупреждением пре­

сrупност11, обнаружением пресrупншсов, обеспечением 
охраны II безопасности. Она та1,.-же призывает сотрудни­
ков полиции из Федерации и Республики Сербской об­
мениваться информацией и сотрудничать в проведении 

расследованиn. 

14. Тесное сотрудничество МООНБГ с Управлением 
Высокого представителя в деле введения уm1фиuирован­
ных номерных знаков и регистрационных документов 

для автомашин по всей стране помогло сделать самый 
значительный шаr вперед в деле обеспечения свободы 
передвижения. Эта работа бл11з11тся к завершению. Пред­
ставители министерства внутренних дел в обоих Образо­
ваниях сообщают, что распределение номерных знаков 

и реп1страuионных до1,.уr.1ентов идет более быстрыми 
темпами, чем первоначально ож11далось. Для того чтобы 
проверить реальное воздействие этой работы на желание 
людей совершать поездки. СМПС на ежедневной осно­
ве контролируют количество автомашин, пересекающих 

линию разrраннчения между Образованиями, в девяти 
различных пун1,.,ах 11 соб11рают статистические данные_: 
которые указывают на то, что количество передвижении 

возросло на 100 процентов. С учетом задержек в выпуске 
дополнительных номерных знаков и реп1страu11онных 

документов II nля сведения к минимуму проблем, с кото­
рыми МОТ)'Т столкнуться 11зб11рателн, пользующиеся ма­
шинами со старыми номерными знаками, во врем.я .nро­

ведения· выборов, Управление Высокого представителя 

перенесло с З 1 авrуста на 30 сентября конечный срок, 
к которому все боснийские автотранспортные средства 

должньгиметь новые номерные знаки. 

Инс11екц1111 оружия 

15. СМПС продолжают сотрудничать с СПС в про­
ведении инспекuий оружия в полицейских участках. 

Инспекuии стали проводиться реже вследствие умень­

шения количества нарушений. В период с 20 мая no 31 
авrуста 1998 года было проведено 176 инсnекuий ору­
жия: 82 - в Республике Сербской и 94 - в Федерации. 
Оружие было обнаружено в 14 местах в Республике 
Сербской и в трех местах в Федерации. СПС конфиско­
вали в обшей сложности 58 единиu оружия, 78 гранат и 
141 О единиц боеприпасов. 

Сотрудничество с дpy?tLiш .•,еждународными организа­
ция.ми 

J 6. МООНБГ продолжает тесно сотрудничать с дру­

гими международными учреждениями. Миссия сотруд-

ничала с Организацией по безопасности и сотрудниче­
ству в Европе (ОБСЕ) во время подготовки к состояв­

шимся 13 сентября 1998 года выборам. Она заручилась 
согласием министерств внутренних дел обоих Образо­
ваний на обеспечение безопасности в ходе выборов, сле­
дила за действиями местной полиции по обеспечению 
охраны при перевозке избирательных материалов и кон­

сультировала местную полицию в отношении планов 

обеспечения безопасносn1 в день выборов. МООНБГ 
также продолжает тесно сотрудничать с Управлением 
Высокого представителя и Управлением Верховного ко­
миссара Организации Объединенных Наuий по делам 
беженцев (УВКБ) в оказании поддержки возврашению 

перемещенных лиц и беженuев. Вместе с местной поли­

uией она занимается подrотовкqй планов обеспечения 
безопасности для проведения поездок с целью оценки 

обстановки и nля процесса возврашения. Она начала 
тесно сотрудничать с Управлением Высокого предста­

вителя, СПС и Организацией по оказанию помощи в та­

моженных и налоговых вопросах Европейского союза в 
деле создания единой пограничной службы полиции, 
охватываюшей всю страну. 

Расследование наруиtен11й 11рав человека, совершенных 
сотруднuкшtи местных правоохранительных органов 

17. В соответствии со своим мандатом на расследо­

вание нарушений прав qеловека, совершаемых сотруд-

никами правоохранительных орга1-1ов, и представление 
докладов о работе местных властей по устранению та-

1шх нарушений Отделение прав человека МООНБГ уде­
ляет nристалъное внимание тому, как местная полиция 

реагирует на связаJmые с возврашением перемещенных 

лиu, политически мотивированные и гендерные наруше­

ния прав человека в Буrойно, Столаце, Чаплине, Моста­
ре, Доляни. Велика-Кладуше, Клисе, Дрваре, Градишке, 
Котор-Вароше 11 зоне ответственности Уполномоченно­

го по Брчко. В период с l января по I сентября 1998 года 
Отделение начало расследование 1487 11нuидентов и зак­
рыло 629 дел. В основном эти дела касаются прямых на­

рушений, совершаемых сотрудниками полиuии и дРУ: 

гих правоохранительных органов, халатности местнои 

полиции при принятии мер в ответ на нарушения, совер­

шаемые против представителей меньшинств, и имуще­

ственных споров, связанных со злоупотреблениями со 
стороны муниципалитетов, жилищных и судебных орга­

нов. С учетом событий, происшедших в Дрваре и Пале, 
СМПС создавали группы по лоддержке расследований _с 

целью усиления следственной работы, проводимой От­
делением по правам человека. 
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18. 3 июля Отделение no лравам qеловека выпустило 
доклад о 37 связанных с возвращением перемешенных 
лиu инцидентах в кантоне 7 (Мостар), включая поджо­
ги, взрывы, забрасывание камнями и гонения против бос­
нийских возвращенцев в районах с хорватским большин­
ством, которые пмели место в Столаце, Чаплине, Доляни 
и Мостаре в период с марта no июнь 1998 года. В докладе 
МООНБГ содержался настоятельный призыв к министру 

обеспечить деятельность министерства как единой орга­
низации с четкими структурами коммуникации. создать 

эффективные механизмы надзора, повысить качество 

проводимых полицией расследований, оперативно под-



готовить планы обесnечения безоnасности и внедрить 
концеnuии общинной деятельности полиции. Полrшия 

кантона 7 не приняла адекватных мер и пока осуществи­
ла лишь некоторые рекомендации. Местная полиция не 
задержала никого из подозреваемых в совершении этих 

акций лиц. МООНБГ в сотрудничестве с Уnравлением 

Высокого представителя nродолжает призывать 1-анто­

налъные власти принять надлежащие меры. 

19. 17 июля Отделение по nравам человека МООН­
БГ также выпустило доклад о реакции местных властей 

на убийство двух сербских возвращенцев и устроенные 

затем хорватами бесnорядки в Дрваре в апреле 1998 
года [S/1998/491, пункты 23 и 24]. Проведенное рассле­
дование показало, что меры, nринятые nолиuией Дрва­
ра в ответ на эти убийства и беспорядки, были неадек­

ватными и несовместимыми с обязанностями полиции 

по обеспечению защиты всех жителей Дрвара. В при­

лагавшемся к докладу письме в адрес местных властей 

Комиссар СМПС потребовал, чтобы полиция Дрвара и 
кантональная полнuня незамедлительно активизирова­

ли следственные мероприятия и начали внутреннее рас­

следование действий полиции Дрвара по пресечению 
беспорядков. Хотя местная поли1111я приняла некоторые 
меры в ответ на эти требования, выдвинув, в частности, 

незнач11тельные обвинения против некоторых из участ­
ников беспорядков, в целом ее реакция является неадек­
ватной. МООНБГ в сотрудничестве с Управлением Вы­
сокого представителя продолжает призывать местные 

власти принять надлежащие меры, включая проведен11е 

независимого расследования. 

20. После проведенного МООНБГ расследования 

утверждений о пытках и жесто}(ОМ обращении со сто­

роны полиции Теслича [111а\1 же, пункт 25) Отделение 
no правам человека МООНБГ выпустило доклад о рас­
следовании трех случаев пыток и издевательств, кото­

рое было проведено комиссией, созданной министром 

внутренних дел Республики Сербской. Вывод комиссии 
о том, что сотрудники полиuиJI Теслича nревьiсили свои 
полномочия, привел к nринятmо дисциплинарных мер 

против 32 сотрудюnюв nолиции и к nредъявленшо уго­
ловных обвинений 10 из них; В обшей сложности 17 со­
труднююв nолиuии бьmи временно отстранены от работы 

в течение июля. 

21 . 23 июня Отделение по правам человека МООНБГ 
создало группу по nод11ержке расследования с uелью на­

блюдения за ходом проводимых местной nолиш1ей дозна­
ний (включая те, которые проводились группой из мини­
стерства внутренних дел Федеращш) и проведения своего 

собственного независимого расследования ряда убийств 
боснийских хорватов в районе Травника и Витеза в канто­
не 6. Самостоятельная следственная работа СМПС заста­
вила следователей из министерства внутренних дел Фе­

дераuии заняться проверкой нескольких важных версий, 

которые ранее не рассматривались. СМПС продолжают 

заю1маться расследованием этих убийств. 

22. Еше одна групnа по поддержке расследования 
была создана для изучения обстоятельств ~овершенно­
го 8 августа убийства заместителя начальника uентра 
общественной безопасности в Пале. 18 августа следо­
ватели СМПС установили факт и добились освобож­
дения семи незаконно задержанных человек, которых 
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в течение девяти дней держали на какой-то фабрике и 
в отношении которых следственная группа пз минис­

терства внутренних дел предположительно применяла 

меры физического воздействия. Кроме того, семь чело­

век, офиuиаль1:10 обвиняемых в совершении этого убийс­
тва, заявили СМПС о том, что они подвергались физи­
ческим надругательствам во время допросов со стороны 

сотрудников полиции Республики Сербской. Дополни­
тельная ннформаuия, полученная в ходе проведенного 

СМПС расследования, указывает на другие возможные 

противоправные действия и злоупотребления, совер­
шенные сотрудн11ками полиuии Республики Сербской 
nри расследовании указанного убийства. СМПС про­
должают расследование этих событий. 

Гражданские вопросы 

23. Сотрудники МООНБГ по гражданским вопро­

сам продолжали тесно взаимодеnствовать с СМПС в 
деле реорганизации полиuии, а также в решеН}tи воп­

росов, связанных со свободой передвижения и права­

ми человека. Он11 содействовали разработке стратегии 
найма II возврашення смещенных полнuейских из числа 

меньшинств в ряды nолнuии Федераuни и Республики 

Сербской. Вместе с СМПС они принвмали участие в ра­
боте группы по оuенке деятельности полиции и· группы 
по содействию проведению расследований. В сотруд­
ничестве с Канцелярией Высокого представителя От­
деление по гражданским вопросам следило за реализа­

цией боснийскими должностными лиuat.m решения о 
введенни новых уннфиuнрованных номерных знаков и 
единых регистрац11онных до~-.-ументов. Сотрудники по 

гражданским вопросам тесно сотрудничали в рамках 

этого проекта. осуществляя контроль за укреплением 

свободы передвижения через межэтничес~-.-ую линию 

разrраничен11я и через международные границы. В нас­

тояшее время оно приступило в тесном сотрудничестве 

с СМТТС и Канцелярией Высокого nредставителя к разра­

ботке стратегии для боснийских пограничников. Оно со­

трудничало с СМПС и ОБСЕ в подготовке к выборам 13 
сентября 1998 года. 

24. Под руководством моего Сnеuиальноrо предста­
вителя Отделение по гражданским вопросам МООНБГ 

тесно сотрудничало с учреждениями Организаuпи Объ­

единенных Наций, занимаюшимися удовлетворением 

огромных потребностей в реконструкции в Сребрениuе. 
Сотрудники по гражданским вопросам продолжают взаи­
модействовать с УВКБ и Целевой группой по возвраmе­
нmо и восстановлению в вопросах возвращения бежен­

uев и перемещенных лrш. Добрые услуги сотрудников 
Отделения по гражданским вопросам позволили бос­

нийским властям в Горажде и селъскнм властям в му­
ниципалитетах вok-pyr Горажде достичь договоренности 
об экономическом сотрудничестве и о взаимоnомощи в 
случае чрезвычайных ситуаций. 

25.' За период с 1 нюня 1998 года группа по подго­
товке сотрудников по гражданским вопросам прове­

ла обучение свыше 700 наблюдателей СМПС в рамках 
вводного "'УРСа по боснийской истории, политике, ~-.-улъ­
туре ведения переговоров и сотрудничеству с другими 

международными учреждениями. Она разработала но­

вый учебный модуль по вопросу о наблюдении за про-



ведением выборов и налалила более тесное сотрудни­
чество с секцией СМПС по внутренней подготовке и 

вспомогательному обслуживанию в деле стандартиза­

ции и повышения общего уровня обучения в рамках сис­

темы подготовки МООНБГ. Она продолжала осуществ­

лять интенсивную программу ознакомления на местах 

для вновь прибывающих сотрудников по граждансJ..."ИМ 

вопросам и приступила к выпуску справочных материа­

лов для СМПС и сотрудников по гражданским вопро­
сам в масштабах всей Миссии. Группа по подготовке 
организовала также семинары по сербской тематике и 
по боснийскому закону о собственности для сотру дни~ 
ков по гражданским вопросам, сотру дmнюв СМПС и сот­
рудников по вопросам прав человека, а также лекцию по 

вопросам nроведеmtя выборов для сотрудников МООН­

БГ, которую 13 сентября провел руководитель миссии 
ОБСЕ в Боснии и Герцеговине. 

Оценка судебной систе"ы 

26. В своей резолюции 1184 ( 1998) от 16 июля 1998 
года Совет Безоnасностн утвердил учреждение МО­
ОНБГ программы наблюдения за деятельностью су­

дебной системы в Боснии и Герцеговине и ее оценки в 

рамках обшей программы правовой реформы, которую 

координирует Высокий представитель. В течение отчет­
ного периода МООНБГ добилась определенного про­

гресса в деле учреждения этой программы, известной 
как Программа оценки судебной системы. 

27. Мой Специальный представитель обсущm новый 

мандат с представителями судебных органов и коллегий 

адвокатов в Федерации и Республике Сербской, которые 
приветствовали эту программу в качестве центрально­

го элемента судебной реформы. При разработке данной 
программы МООНБГ продолжала тесно сотрудничать 
с другими международными учреждениями. На основе 
обмена письмами между мной и Генеральным секрета­

рем Совета Европы в начале 1998 года Консультант Со­
вета Европы информировал МООНБГ о методологиче­
ских разработках по осуществлению этой программы. 

28. МООНБГ завершила отбор 18 международных 11 
·8 местных юристов для программы, и ожидается, что они 
в ближайшее время пр11соедш-1ятся к МООНБГ. В настоя­
щее время полным ходом идет подготовка к организа­

цю1 для них вводного трехнедельного курса по поmтти­

чес,шм вопросам и правовым системам, существующим 

в Боснии и Герцеговине. Эксперты в области права из 
Боснии и Герцеговины, а тзк-.ме из Совета Европы зая­
вили о своем желании оказать услуги в проведенm-1 под­

готовки по вопросам боснийских правовых систем и по 
Европейской конвенции. Старшие сотрудники МООНБГ 
были полностью ознакомлены с планами осушествле­

ния програr..rмы и с подробностями ее организационно­
го взаимодействия с другими подразделею1ями Миссии. 
Разработаны планы координации деятельности в рамках 

программы с повседневной работой СМПС и сотрудни­
ков по гражданским делам. 

Це.1евой фонд 

29. Группа Целевого фонда продолжала следить за 

осуществлением реализуемых в рамках . Фонда проек­

тов с быстрой отдачей в кантоне Сараево. Кроме того, 

Группа и Финансовый отдел МООНБГ достигли даль­
нейшего прогресса в деле сверки счетов Целевого фонда 
и Фонда проектов с быстрой отдачей. 1 сентября МО­
ОНБГ реорганизовала управление Целевого фонда в Са­
раево и Целевого фонда для Программы оказания содей­
ствия полиции, создав единое подразделение. 

III. МЕРОПРИЯТИЯ СИСТЕМЫ 

ОРГ АJШ:ЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

• 30. Как указывается в моем докладе от I О июня 
1998 года [SIJ998/491], мой Специальный представи­
тель продолжал уделять внимание проблемам; общ11м 
для различных учреждений Организации Объединен­
ных Наций, действуюших в Боснии и Герцеговине, ре­
гулярно информировал учреждения о применяемом 

МООНБГ подходе к происходящим в стране событиям 
и консультировал их по вопросам безопасности в райо­
не действия Миссии. Учреждения уделяли основное 

внимание облегчению тяжелого положения нынешних 

жителей Сребреницы, а также разработке учебно-вос­
питательной программы, благодаря которой будет по­
кончено с пропагандой ненависти в историческом и 

языковом плане. 

Международный трибунал 110 бывшей Югославии 

31. Международный трибунал по бывшей Югославии 

наделен мандатом преследовать в судебном порядке лщ 

ответственных за серьезные нарушения международного 

гуманитарного права, совершенные на территорm1 быв­
шей Югославии с 1991 года. Сараевское периферийное 
отделение, одно из трех периферийных отделен11й, создан­

нъrх Трибуналом, было открыто в августе 1996 года для 
содействия усилиям Канuелярии Обвинителя в Гааге по 
проведению расследований. В результате проведенных им 
расследований Трибунал публично предъявил обвинения в 
общей сложности 75 лиuам. После того, как в мае.1998 года 
обвинения были сняты в отношеmm 11 человек, в силе на­
ходилось 21.открытое обвинение в отношении 59 человек, 
а так-ме ряд за1-.-рытых обвинений. Из общего числа лиц, 
которым бьmи предъявлены обвинения, 26 человек взяты 
под стражу, причем дела шести из них находятся на сташm 

судебного разбирательства. Проведенная летом 1998 года 
программа эксгумации для сбора доказательств принесла 

положительные результаты. Бьmо извлечено около 500 ос­
танков в cer,,rn местах. Для целей идентификации были так­
же извлечены предмеn,1 одежды и друn1е личные вещи. У 
r.mon!X трупов бьши завязаны глаза и связаны за спиной 
руки, что свидетельствовало о том, что их казнили. 
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Ме:ждународная организация труда 

32. Междуяародная организаuия труда (МОТ) про­
должала уделять первоочередное внимание обучению 
строительным профессиям безработных из числа пред­
ставителей уязвимых групп в северо-западной части 

Федерации (за счет средств Программы развития Орга­
низащш Объедиliенных Наций (ПРООН); обучению без­
работных профессиям электромеханического профиля в 
Горажде (за счет средств правительства Японии и ПРО­
ОН); содействию развитию микропредприятий силами 

созданных вблизи Брчко, Бихача, Баня-Луки и Мостара 



.новых це.нтров развития предпринимательства и подrо­

тов.ке к созданию аналогичных центров вокруr Сараево 
(за счет средств правительства Италии и ПРООН); и со­
действию развитию диалоrа в обществе (за счет средств 
правительства Италии). 

Управление Верховного комиссара Организации Объеди­
ненных Наций 110 правам челове1-а 

33. Управление Верховного комиссара Орrа.низации 
Объединенных Наций no правам человека в сотрудни­

честве с Отделением по правам человеRа МООНБГ осу­
ществляло проект обучения наблюдателей СМПС по 
вопросам прав человека, начатый в июле 1998 года. Оно 
также поддерживало мандат Сnеuпальноrо докладчика 

r-на Иржи Динстбира и организовало его поездку в стра­

ну в период с 4 по 9 июля. В области судебной реформы 

Управление .консультировало группу, работающую над 

реформой уголовных кодексов в Республике Сербской, 

наблюдало за проведение~ судебных разбирательств 

над военными преступниками н провело обследование 

потребностей судов в Республике Сербской. Кроме того, . 
сотрудни.ки Управления оказывали содействие работе 

наuиональных учрежденпй по правам человека и осу­

ществлению их решений, продолжали прилагать усилия 

no содействию осушествлению связанных с rендерной 
проблематикой мероприятий, проводимых отделениями 

и учреждениями Организации Объединенных Наций, 11 

участвовали в деятельности рабочих групп по решению 

проблем в области прав человека, связанных с образова­

тельной системой в Боснии и Герцеговине. 

34. Мой Специальный представ1пель и Верховный 
комиссар Орrанизаuии Объединенных Наu11й по правам 
человека обменялись посланиями мя обеспечения бо­

лее тесного сотрудничества между Управлением и МО­

ОНБГ. В соответствии с согласованным круrом ведения 
мой Специальный лредставитель будет осуществлять 

оперативный контроль за повседневной деятельнос­

тью Управления, J<оторое будет продолжать получать 

от Верховного комиссара диреJ-..-тивные указания по воп­

росам существа, финансовые средства и администра­

тивную поддержку. Управление Верховного комиссара 

будет по-прежнему оказывать содействие деятельности 

Специального докладч11ка, чья независимость будет rаран­
тироватъся в соответствии с новыми договоренностями. 

Управление Верховпого ко1,шссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев 

35. УВКБ продолжало nредnринимать усилия по_ 
осуществлению приложения 7 к Дейтонскому мирному 
соглашению. С января 1998 года в Боснию и Герцеrови­
_ну возврапшось около 90 тыс. беженцев и перемещен­

ных лиu. Почти 50 тыс. из них возвратились в рамках 
осуществляемой правительством Германии программы 

возвращения, в ходе которой количество возвращенцев 

резко увеличилось в период с июня по август 1998 года: 
Большинство возвращенцев первоначально прож~mали 
в Республике Сербской и мноrие из них в настоящее время 
размещены в районе Сараево и Тузлы. 

36. Количество возвращающихся в Республи~-.-у 
Сербс"kую существенно возросло : с 230 человек . в июне 

. до 2440 человек за период с января 1998 года. Количест-

во перемешенных лиц, которые возвратились в места 

своего довоенного проживания в Боснии и Герцеговине, 
за период с января месяца составляет, по оценкам, 9340 
человек. В обшей сложности 6063 беженца и переме­
щенных лица возвратились в районы проживания мень­

шинств, причем наибольшее количество было зареrист­
рировано в Дрваре (примерно 1223 человека) и Сараево 
(примерно 998 человек). Кроме того, люди возвращают­
ся, не регистрируясь в местных органах власти. 

37. УВКБ продолжало содействовать возврашению 

меньшинств посредством объявления еше трех горо­
дов в Федерации «открытыми городами» (Илиджа, За­
видовнчи и Тузла), что довело обшее количество «отк­
рытых городов» до 14. В настоящее время в «от~..-рьпые 
города» возвратилось более I О тыс. человек из числа 
меньшинств. УВКБ способствовало также обеспечению 
свободы передвижения, открыв 20 линий автобусного 
сообщения между образованиями: с начала текущего 
rода ими воспользовалось около 570,5 тыс. человек. 

38. УВКБ в тесном сотрудничестве с Канцелярией 

Высокого лредставителя продолжало оказывать под­

держ~-.-у минпстерствам в образованиях, отвечающим за 

вопросы возврашения и оказания помощи перемещен­

ным лицам. Оба управления продолжали та~-.-же 1<онтро­

лировать соблюдение нового законодательства о собст­
венности, которое было принято Федерацией в апреле 

1998 года. Народная с"-уnщина Республики СербсJ<ой, 

как ожидается, должна принять свое законодательство 

о собственности после проведения всеобщих выборов в 
сентябре месяце. УВКБ продолжает взаимодействовать 

с Управлением Высокого представителя и Советом Ев­

ропы в оказании содействия обоим образованиям в раз­
работке новы1< законов о гражданстве, иммиrраum1 и 

предоставлении убежища. С июня 1998 года УВКБ за­
регистрировало 1937 человек из Косово, ищущих убе­
жища .. Согласно оuенкам, nриблизителъно 4700 бежен­
цев из этоrо района в .настоящее время находятся на 

территории Боснии и Герцеговины. УВКБ занимается 

удовлетворением их потребностей в плане жилья и ока­

зьтвает содействие властям в создании правовой основы 

в опюшении лиц, ищущих убежища. 

Деn1С1,uй фонд Ор<~анизации Объединенных Наций 

39. Детский фонд Организации Объединенных На­
ций (ЮНИСЕФ) провел среднесрочные обзоры со свои­
ми секторальными партнерами в обоих образованиях. 

Группа нашла ход осуществления nроеJ-..-тов удовлетво­

ритель.ным и разработала экстренные планы межсекто­
ральноrо сотрудничества мя осуществления проектов 

в области здравоохранения, образования и nсихо-соu11-
альной помощи. Тем временем продолжалась и регуляр­

ная деятельность Фонда. В области здравоохранения 

ЮНИСЕФ обеспечил поставки вакцин и материалов для 

их хранения. В области образования ЮНИСЕФ подгото­
вил материалы по информированию о минной опаснос­
ти, включая печатную и аудиовизуальную продукuшо 

для организации просвещения среди детей. В области 

. оказания nсихо-соuиальной помощи ЮНИСЕФ оказы­

вал поддержку семьям, усыновляющим детей, включая 

создание групп поддержки родителей и nостав~-.-у раз­

личных товаров для таких семей и детей в Приедоре и 
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Горажде. Он та1,."Же стал осуществлять nрое1,.-г, нацелен­

ный на интеграuшо детей с умственными недостатками 
в учебный процесс обычных школ, в 12 районах страны. 
В рамках своей программы информационно-просвети­
тельской деятельности ЮНИСЕФ организовал также в 
Приедоре семинар-nра1,.-ги1,.-ум для детей по мультипли­
кации, выпустив мультиnликаuионный фильм по пра­
вам детей под названием (<Маяк». 

Програлша развития Организации Объединенных Наций 

40. В своей деятельности ПРООН по-прежнему уде­
ляет основное внимание осушествлению мноrосекто­

ральных программ развитпя на уровне районов. В рамках 

этих программ мероприятия по восстановлению физиче­

ской н соuиально-экономической инфраструктуры соче­
таются с усилиями по обеспечению развития на уровне 
общ11н, такими, как восстановление жилья, обществен­

ные работы и развит11е nредnр11н11мательской деятель­

ности . Блаrодаря этому складываются блаrоnриятные 

условия для возвращения беженuев и перемешенных 

лиu и обеспечения их плавной реинтеграшш в общество. 

В рамках этих программ все большая ответственность 

за управление процессом оказания услуr возлагается на 

местные органы власти . Разработанной ПРООН Про­

граммой трудоустройства жителей сельских районов и 

создания в них благоприятных условий теперь охваче­

ны и восточные районы Республики Сербской. Являясь 
краткосрочной и переходной по характеру, эта програм­

ма предоставляет л11шь ограниченные возможности для 

трудоустройства, но одновременно с эn1м способствует 
восстановлению серьезно пострадавшей ннфрастру1,.-rу­

ры и улучшен11ю состояния окружающей среды. Наря­
ду с этими мероприятиями осуществляются программы 

лрофессионально-технической подrотовки и nроrрам­

мы создания мелких и средних предприятий, наuелен­

ные на обеспечение стабильности . Кроме тоrо, ПРООН 
оказывает поддержку в создании потенш1ала и 11нсппу­

uиональной базы, необходимой для обеспечения учета 
rендерноrо фактора, и содействует реализации местных 

иниuиатнв по обеспечению равных прав женщин и уси­

лению их роли в политической, эконо11,nf\lеской и сою1-

альной сферах. 

4 1. Ответственность за разминирование была офи­
циально передана прав1пельству в июле 1998 rода, коr­
да бъmа создана Программа разминирования в Боснии 
и Герuеrовине, которая будет наращивать потенциал, 

созданный ранее Центром Орrанизации Объединенных 

Наuий по разминированию в Боснии и Герuеrовине. 

Программа осуществляется под эrидой находящегося в 

Сараево Центра по разминированию в Боснии и Герuе­
rовине, который отвечает .за общую координаuию и ру­

ководство деятельностью по разминированию в стране. 

В осуществлении программы участвуют также сущес­

твующие в образованиях центры по разминированию, 

которые отвечают за деятельность по разминированию 

в их соответствующих районах. Правительство развер­

нуло также на территории страны девять групп разми­

нирования. Продолжаеуся работа по обновлению базы 
данных о минных полях. ПРООН занимается обучением 
государственных чиновников руководяшеrо звена, кото­

рые отвечают за осуществление всех четырех компонен-

тов программы (информирование о минной опасности, 

разведка минных полей, разминирование и подготовка 

кадров). Кроме тоrо, совместно с Международным ко­

митетом Красноrо Креста (МККК) и ЮНИСЕФ ПРООН 
проводит кампанию по информированию населения о 

минной опасности. 

42. Програt.1ма разминирования финансируется раз­

личными донорами, направляющими средства через Це­
левой фонд ПРООН для разминирования, который был 
создан в ноябре 1997 года. До сих лор недостает 15 млн. 
долл. США на осуществление программы, и ПРООН 
пр11лаrает усилия к тому, чтобы безотлагательно изыс­
кать недостающие средства. 

Организация Объединенных Наций по вопросам образо­
ван11Я, науюt и 11.у11ьтуры 

43. Организация Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и 1,.-ультуры (ЮНЕСКО), действуя 
в сотрудничестве с другими международными орrани- • 
заuиями, продолжала свои усилш1 по разработке новых 

учебных программ для школ страны. Кроме тоrо, сов­

местно с министерством просвещения кантона Сараево 
она работала над тем, чтобы удалить из учебников по 
rуманитарным дисu11пл11нам, используемых в этом кан­

тоне, дис1,.1>иминаuионные по своему хара1,.-теру материа­

лы. В дополнение к осуществлению проектов образова­

тельноrо характера, о которых говорилось в последнем 

докладе, ЮНЕСКО занпмается восстановлением началь­

ных и средних школ в кантонах Сараево и Зеница-Добой. 
Кроме того, совместно с министерством nросвешения 

кантона Подринье ЮНЕСКО провела оuен1,.-у потребнос­
тей школ кантона в оборудовании и мебели и выделит 
средства на их заJ..-уп1,.-у. 30 июля ЮНЕСКО, Всемирный 
банк и rород Мостар выстутmи с совместным заявлени­

ем о сотрудничестве в усилиях по восстановлению Ста­
роrо моста в Мостаре. В сентябре ЮНЕСКО приступит 
к восстановлению мечети Табачиuа. 
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Всемирный банк 

44. Всемирный банк продолжает осуmествлять мно­
rостороннюю программу восстановления и развития, в 

рамках которой основное внимание по-прежнему уделя­

ется ее трем ключевым элементам : координации донор­

ской помоши, осушествлению проек-гов и содействию 

переходу страны к рыночной экономике посредством 

оказания консультативных услуr в области экономи­
ческой политики и поддержки в том, что касается бюд­
жета/платежного баланса. После тоrо как в мае в Брюс­
селе успешно прошла конференция доноров, которая 
была совместно организована Банком и Европейской ко­

миссией и на которой доноры объявили о том, что они 
предоставят Боснии и Герцеговине еще 1,25 млрд. долл. 
США, Банк продолжал надзор за осуществлением свя­

занных с восстановлением 24 проектов, финансируемы); 
Банком совместно с друrими донорами. Некоторые из 
этих проектов уже близки к завершению или полностью 

завершены, поэтому Банк все больше внимания уделя­

ет се1-:торальным и общеэкономическим реформам, на­
правленным на содействие самоподдерживаюшемуся 

росту. Кроме тоrо, Международная финансовая корпо-



рация (МФК), входящее в rpynny Всемирного банка уч­
реждение, занимаюшееся поддержкой частного сектора, 

увелиtJила объем . своих инвестиций в эту страну и не­

давно предоставила кредит ряду деревообрабатываю­
щих J<ОМПаНИЙ. 

45. • Недавно Советом управляющих Всемирного . 
банка были одобрены, в частности, второй проект вос­

становлеЮ1я энергетической системы, лесохозяйствен­

ный проект и выделение кредита на осуществление 

структурной перестройки сектора государственных фи­
нансов в обоих образованиях, а также соглашение о пре­

доставлении на экспериментальной основе кредита Рес­

публике Сербской. Обеспечив финансирование работ по 
восстановлению жилого фонда в зонах ответственнос­

ти УВКБ и nроrрамм предоставления МИJ.."})окредитов и 

восстановленпя местной инфраструктуры, Банк в настоя­

щее время занимается разработкой проекта местного 

развития, призванного помочь муниципалитетам полу­

чить кредиты на осуществление приоритетных проектов 

восстановления соuнально-эконом нческой инфраструк­

туры. В числе других разрабатываемых проектов - вы­

деление кредита на осуществление структурной пере­

стройки банковского и предпринимательского сеJ..-торов 

с целью помочь образованиям претворить в жизнь. свою 

стратегию приватизации, крупный проект в области 

здравоохранения, направленный на создание экономич­

ной системы оказания на общинном уровне первичных 

медико-санитарных услуг и совершенствование управле­

ния сектором здравоохранения, а также эксперименталь­

ный npoeJ..-т, связанный с ~-ультурным наследием. Этот 

экспериментальный npoer--т будет осуществлен в сотруд­

ничестве с ЮНЕСКО и предусматривает финансирова­

ние II надзор за выполнением работ по реконструкции 

моста в Мостаре и восстановлению Старого города, что 
будет способствовать межэтническому примирению 11 

укреплению межэтничес~-ого сотрудничества. Этот про­
ект будет та~-же способствовать укреплению способнос­
ти страны обеспечивать сохранение своеrо культурноrо 
наследия. Кроме того, Бзнк в тесном сотрудничестве с 
ЮНЕСКО занимается проектом, предусматривающим 
создание для женщин из числа перемешенных лиц и бе­

женцев рабочих мест на мел~-их предприятиях по пошиву 

модной одежды. 

Мировая продовольственная програ11.на 

46. В авrусте Мировая продовольственная проrрам­
ма (МПП) завершила работу по согласованию своих 
критериев определения лиц, имеющих право на получе­

ние помощи, с J\"})ИТериями определения лиц, имеющих 

право на получение государственных пособий. Местные 

влас,:и с удовлетворением восприняли эти новые J.."})ИТе­

р~ш и начали применять их праJ..--rически на всей терри­

тории страны, действуя- под nристальн~1м контролем со 

стороны сотрудников МПП. В настоящее время МПП . 

оказывает помощь 253 тыс. человек, то есть примерно 
1 О процентам населения. Эта цифра будет меняться в за­
висимости от числа беженцев, nеремещенн~:iх лиц, возв­
ращенцев и л~щ, пострадавших в результате войны, в 

Боснии и Герцеговине, одна~-о маловероятно, чтобы она 
изменилась существенным образом на закmочительной 
стадии проводимой МПП операции по оказаюпо чрез-
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вычайной nродовольствеююй помощи Боснии и Гер­
цеговине, которую планируется полностью завершить 

к середине 1999 года. Другие организации, такие, как 

Международные православные блаrотворительные мис­

сии, Адвентистское общество по оказанию помоши в 

целях развития, Американский Красный Крест и Като­
лическая служба помощи, которые осуществляют прог­
раммы оказания продовольственной помощи в Боснmt 
и Герцеговине, также начали применять те же критерии, 

обеспечивая тем самым единообразие и предотвращая 
дублирование усилий. Эти организацш1 оказывают про­
довольственную помощь примерно l 04 тыс. человек. В 
настоящее время наблюдаются серьезные перебои в пос­
тавках nродовольствня; до сих пор не поступило про­

довольствие, которое планировалось распределить в 

сентябре и окrябре. МПП обеспокоена тем, что потреб­
ности в продовольственной помощи не будут удовлетво­

рены в полном объеме на этом J\"})НТически важном зак­

люtJительном этапе осуществления ее проrраммы. 

Вселшрная opгaнllЗalJUЯ здравоохранения 

47. Всемирная орrанизаuия здравоохранения (ВОЗ) 
продолжала оказывать министерствам здравоохранения 

образований содействие в перестройке проrрамм предо­

ставления медико-санитарных услуг и профилактюш за­
болеваний. В Республике Сербской органы здравоохране­
ния разрабатывают детальные оперативные планы на 

основе подготовленного ими стратеп1чес1-ого плана ре­

формы системы здравоохранения, утвержденного в мае 

1997 года. ВОЗ помогла также в разработке стратегичес­

кого плана реформы системы здравоохранения Федера­

ции. Кроме того, ВОЗ продолжает содеfiствовать nрими­

рею1ю путем организации регулярных встреч медиков, 

представляющих различные этничес~-ие rpynnы. Экс­

перть1 ВОЗ продолжали вести обучение rpynn семейных 
врачей-терапевтов и помогали местным властям решать 

серьезные проблемы здравоохранения, такие, ~-ак борь­
ба с туберкулезом и ВИЧ/СПИД, вакцинация и rип1ена 

окружающей среды. 

JV. ЗАМЕЧАНИЯ 

48. Изменения, внесенные в мандат МООНБГ в про­
шедшие два года, являются отражением признания важ­

ности усилий по миростроительству для обеспечения 

безопасностп и защиты населения при уделении особо­

го внимания реформированию гражданской полиuии, 
уважею,ю прав человека и укреnлеюпо судебной сис­

темы. С учетом этого мандат МООНБГ по реорганиза­
ции полицейских сил был расширен и теперь включает 

в себя проведение независимых расследований сообше­
ннй о нарушениях прав человека местной полицией и 

выявление техm1ческих, институциональных и полити­

ческих nреnятствий, мешающих создан1110 деполптизи­

рованной судебной системы, способной вьiносить бес­
пристрастные и объективные судебные решения. Как 

положительныймомент, заслуживающий особого упоми­

нания, следует отметить оперативно проведенный набор 

высококвалифюшрованных э~-спертов по правовым воп­
росам для ~существления Программы оuенки судебной · 
системы. 



49. Успех усилий МООНБГ в осушествлении ее цент­
ральной задачи по реформированию полицейских сил 
будет в значительной мере зависеть, как это отмечено в 
резолюции 1174 (1998) Совета Безопасности, от качества 
опыта и профессиональных навыков ее персонала. При­
зыв набрать высококвалифицированных полицейских со­
трудников, который повторяется nраh."ТИчески в каждой 

резолюции и доh.·ументе Конференции ·по выполнению 
Мирноrо соглашения, свидетельствует о том, что 11менно 
в этом направлеюш должна происходить, в более общем 

плане, трансформация деятельности полицейских миро­
творческих миссий. СМПС по-прежнему нуждаются в та­

ких полицейских сотрудИ'Иках руководяшего звена - на 

должJJости р)'Rовощrrелей О1'1)уrов, начальников участ­

ков и советников СМПС, прикомандированных к руко­
водяшим орrанам местных полицейских сил, - которые 

обладают требуе11,rыми навыками в плане руководства и 

управления 11 которые хорошо овладели демократически­

ми методами правоохранной деятельности. Управлению 
МООНБГ по правам человека также требуется дополни­

тельное число квал11ф11uированных наблюдателей СМПС . 

для проведения незав11симых расследований. Учебным 

подразделениям СМПС требуются инструкторы, облада­
ющие оnытом обучения 11 орrанизаuии учебных занятий. 

По мере тоrо как МООНБГ будет уделять больше внима­

ния орrанизации деятельно<.,и мующиттальной пошшии 

в многоэтнических общинах, традиционные навыки на­

блюдателей СМПС, связанные с несением полицейской 
службы, потребуется дополmrrъ опытом в решении воп­

росов, связанных с оценкой полнтюш, выработкой поли­
тики и государственным управлением. 

50. Введение единых номерных знаков в Боснии и 
Герuеrовине стало крупным шагом на пути к осуществ­

лению Обшеrо рамочноrо соглашения о мире. Страна 
более не представляет собой территорию, rлухо раз­
деленную rранпuами на три обособленных этюrчес­

ких района. Интенсивность движения через линию раз­

rраничения между образованиями возросла более чем 
вдвое, а конта1-,ы межпу членами разных обшин стали 
обычным явлением. Эти успехи на пути к превращению 

территории, состоящей из районов, контролируемых 

тремя общинами, в единое государство необходимо зак­
репить. На самом последнем заседании Руководящего 
совета Конференции по выполнению М11рноrо соrла­
шения, состоявшемся в Люксембурге [см. S/1998/498] , 
МООНБГ было прелложено содействовать созданию в 

Боснии и Герuеrовине государственной пограничной 

. полиuJtи. Она заменила бы монообшинные полицейские 
силы, которые в настоящее время контролируют различ­

ные участки межпународной rраниuы Боснии и Герце­
говины. В случае их успешного развертывания эти силы 

способствовали бы дальнейшему укреплению Боснии и 
Герцеговины как единого государства при одновремен­

ном ослаблении роли образований . МООНБГ намерена 
выделить в ближайшие месяuы ·значительные ресурсы 

на реализаJ.rnю этого проекта и в тесном сотрудничес­

тве с Управлением Высокоrо представи.еля, СМПС и 

Организацией по оказанию помощи в таможенных и на­

логовых вопросах добиваться его скорейшеrо осущест­
вления. Как и в случае с проектом введения единых 

номерных знаков, к соседним государствам будет обра-

щена просьба оказать помощь в осуществлении импле­

ментационных мер. 

51. Рассматриваемый период наглядно свидетель­

ствует о тех сложных условиях, в которых МООН­
БГ выполняет свой мандат. Сейчас, коrда в Боснии и 
Герuеrовине проводятся вторые п.осле окончания войны 

обшенаuиональные выборы, правительства образований 
столкнулись с перспективой массовоrо возвращения бе­
женцев из-за rраниuы. Избирательная кампания позво­
лила должностным лицам несколько ослабить давление 
в вопросе о создании мноrоэтю,ческих, реорганизован­

ных полиuейских сил, которое является существенно 

важной предпосылкой для возвращения беженцев и пе­

ремешенных лиu в свои дома, особенно в районы, кото­

рые находятся де-факто под контролем друrой этничес­
кой rрупnы. Сотрудничество МООНБГ с УВКБ, СПС, 
Управлением Высокого представителя и Орrанизацие11 
тю безопасности и сотрудничеству в Европе имеет су­
щественно важное значение для обеспечения проrресса 
в усилиях по достиженшо этих взаимосвязанных uелей . 

Я хотел бы подчеркнуть, как я это уже делал ранее, что 

решительная и неослабная поддержка со стороны СПС 
будет и впредь играть крайне важную роль в деле обеспе­
чения надлежаших условий безопасности для успешно­

го осушествления мандата МООНБГ. Я призываю также 
правительства государств - членов Совета Безопаснос­

ти полностью поддержать усилия МООНБГ по решению 

порученной ей в приложении 11 к Дейтонскому соглаше­
нию задачи, связанной с созданием многоэтнических по­

лицейских сил в Федерации и Республике Сербской. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Состав Спещ1альных международных пол1щеnск11х c,in 
по состоян11ю на 10 сентября 1998 года · 

Арrе1П11на . . . . . . .. . .. 33 Малайз11я .. .. .. ..... . 47 
Австрия '' . . . .... ' . .. 38 Непал ... . ... . . . .. . .. 41 
Бангладеш . . ' . ' . . ... . 31 Н11дерЛЗН.!IЫ .. . . .... . . 54 
Болгория ' . . . . ... . ' ... 41 Н11rерш1 .... . . . . .. . . . 19 
Кана:~а . . . . . . . . . . . . . . 29 Норвепtя . .. . . . .. .. . . 24 
Чt!ЛII . . . . .. . .. . . . . . .. 29 Па,шстан . ' . . ' ..... . . 96 
Дания .. . . ... . .. ... .. 40 Польша ..... . . . . .. .. . 32 
Еп1пс:т .. .. . .. .. . . .. . . 34 Пор,уrал11Я .. .... .. .. . 60 
Эстония 5 Румыния ' · 10 . .. . ... . . . . .. ' . . . ' . ' . . . .. . 
Фщ1,ю1 . ... . ... .. . .. . 7 Росс11nская Федераuия 35 
Ф11нляндия .. . .. . ... . . 27 Сенегал ..... . ... . . .. . 18 
Франuш, . . . . . .. . . . . .. 125 Испа,шя . ... . . . . . . . . . 59 
Герман11я ...... . . . ' .. 163 Швеu11я . . ... . . ... .... 50 
Гана . ..... ......... .. 100 Швейцар11я . . . . . . . .. . . 2 
Греw1я . . . . ' . . ..... .. 15 Та11ланд . . .. .. . ..... . 3 
Венгрия ... . . .. . . .. .. 35 Тун11с .. . . . .... . . .. . . 2 
Исландия .. . .. . . . . . .. 3 Турция .. . . . . . .. . ' . ' . 27 
Индня . ' .. .. ... ... . . . 106 Укра11на . . . . . . . . . . ... 36 
Индонезия . . . .. . ... . . 22 Соединенное Королев-

Ирландия .. . . .. . . .. .. 35 ство .... ' . . .... . .. . 70 
Италия .. . . . . ..... . .. 23 Соединенные Штаты 

Иордания . ....... . ' .. 150 Амер11ки . . . ' ....... 193 

Кення . . . . . . ... . . . ... 11 итого . . ... .... ... . 1 980 

•число J1)аждансю1х nол1щс:llских наблюдателей может меняться 

в связн с их за111еноn. 



ДОКУМЕНТ S/1998/876 , 

П11сьмо представителя Австр1111 от 18 сентября 1998 года 
на имя Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь препроводить ттисьмо вице-канuлера и 

федерального министра иностранных дел Австрии г-на 
Вольфганга Шюсселя от 18 сентября 1998 года на Ваше 
имя. 

. Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Эрнст СУХАРИПА 

Постоянньсй представ11тел~ Австрии 
при Орган11зац11и Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо вице-канцлера и федерального м11н11стра иност­

ранных дел Австр1111 от 18 сентября ]998 года на имя 
Председателя Совета Безоnасност11 

Имею честь обратиться к Вам в моем качестве Председателя 

Совета министров Европейского союза (ЕС). 

В связи с проведением 24 сентября 1998 rода заседания Со­
вета Безопасности на уровне министров Европейский союз 

хотел бы еще раз выразить свою глубокую признательность 

Генеральному секретарю Организации Объединенных Наu11й 

за представление его доклада от 13 апреля 1998 года, озаглав­
ленного «Причины liОНфли1'-rов и содействие обеспечению 

прочного мира и устойчивого развития в Афрm<е» [S/1998I3/8). 
Европейский союз высоко оценивает тот uелостный подход, 

которы/1 был применен в данном докладе, и особый упор на 

вопроса,х безопасности человека и развития человеческо­

го потенuиала. Полагая, •тто различные аспекты, затронуrые в 
докладе, будут подвергнуты глубокому обсуждению на соот­

ветствующих форумах Организаuии Объединенных Наuий, 

Европейский союз хотел бы высказать следующие замечания 

по вопросам, которые относятся к компетенuии Совета Безо­

пасности. 

Европейский союз в полной мере привержен проведению 

а1,."Тивной пол11тики в области nредотврашения и разрешения 

конфлиk"ТОв с упором на предупреждение вспышек насильс­

твенных конфли1,.-rов на ранней стадии, а та1'-же ·на вопросах 
постконфликтного 11шростро11тельства и применения всех име­

ющихся политическцх средств . Эти цели изложены в обшей 

позиuии Европейского союза по предотвращению и разреше­

_нию конфликтов в Африке и дополняются обшей позицией 

Европейского союза в области прав человека, благого управ­

ления, демократии и правопорядка в Африке. Благое управле­

ние, включая соблюденпе прав человека и обеспечение пра­

вопорядка, являются важнейшими элементами положения, 

при котором поддерживается прочный мир, основанный на 
безопасности человека и развитии человеческого ·потенциала. 
и поощряется экономи•1еское развитие. Система раннего пре­

дупреждения должна дополняться . принятием оперативных 

мер, таюtх, как целенаправленные дипломатические усилш1 

на ранних стадиях развивающихся кризисных ситуаций, а так-
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[Подлинный текст на английско.u языке] 
[22 сентября 1998 года] 

же предоставление гуманитарной помощи II помощи в uелях 

развития, что является неотъемлемым компонентом оператив­

ных t:1ep. Европейский союз является крупнейшим донором, 
предоставляющим международную гуманитарную помощь, 

и главным в мире источником предоставления помощи Аф­

рике в uелях развития. Мы полностью поддерживаем призыв 

Генерального секретаря к усилению координаuии в области 

предоставления гуманитарной помощи, которая должна в пол­

ной мере соответствовать более широкомасштабным мероп­

риятиям Организаuии Объединенных Наций в области мира 

и развития. Европейск11й союз вновь выражает серьезную 

обеспокоенность по поводу положения в области безопаснос­

ти и охраны персонала Оргаю1заuии Объединенных Наuий и 

связанного с ней персонала, а также другого международно­

го персонала, поскольi--у такая безопасность и охрана должны 

обеспечиваться в полной мере. 

Европейский союз пр11ветствуетзаявлен11е Председателя Со­

вета Безопасности от 16 сентября 1998 года fSIPRST/1998128], 
в котором Совет Безопасности, несуш11й в соответствии с У с­

тавом Организаuии Объединенных Hauиii главную ответс­

твенность за поддержание международного мира и безопас­

ност11, подтверждает, в частности, необходимость укрепления 

потенциала Африки для активного участ11я во всех аспе~,.-тах 

операций по поддержанию мира, включая их военные, поли­

uейск11е, гуманитарные и друп,е гражданские компоненты. 

Мы поощряем двустороннее и многостороннее сотру.з.ничес­

тво в области поддержания мира, особенно нарашивания по­

тенuиала между государствами-членами, Организаuией Объ­

единенных Hauиn и Организаuнеl! африканского единства, а 

также субрегиональными организациями и соглашениями в 
Африке. Мы полны решимости продолжать сотрудничать и 

оказывать по~)ОWЬ с упором, в частности, на вопросах миро­

строительства и предотвращения, урегулирования и разреше­

ния конфликтов. В этом контексте мы намерены, в частности, 

продол"'-атъ развивать консультативный механизм, учрежnен­

ный нами совf.tестно с· Организаuией африканского единства. 
Европейский союз приветствует принятие 18 сентября 1998 
года резолюции 1197 (1998) Совета Безопасности, которая на­
правлена на поддержание репюнальньrх ин1щиатив в Африке, 

а также на усиление координаuии между Организащ1ей Объ­

единенных Наций и Орган11заu11ей африканского единства в 

области предотвращения конфлю.-тов и поддержания мира. 

Европейский союз прщзетствует идеи Генерального секре­

таря в отношении создания международного механизма по 

оказанию помощи правительствам принимающих rосударств 

в деле обеспечения безопасности и нейтралитета лагере/:! и 

поселений беженцев. Мы с огромным интересом ожидаем ре­

зультатов деятельности рабочей группы Совета Безопасности, 

учрежденной в соответствии с резолюцией 1170 ( 1998) Совета 
Безопасности от 28 мая 1998 года. 

Одним из важнейших элементов предотвращения конф­

лn1'-rов явля~ся предотвращение такого дестабилизирующе­

го фактора, как накопление оружия. Европейский союз при-



ветствует усилия по введению моратория ·на производство и 

nоставКJt стрелкового оружия в Западную Афри~--у и поощряет 

аналогичные региональные инициативы. Всем африканским 

государствам следует стать участниками Регистра обычных 

вооружений Орrанизаuии Объединенных Наш1й и необходи­

мо разработать дополнительные меры уJ<реnления доверия. 

Необходимо принять эффеt.-т11вные меры наuиональноrо конт­

роля над поставками обычных вооружений и вести серьезную 

борьбу с незаконной торговлей оружием. 8 июня 1998 года Ев­
ропейский союз принял кодекс поведения в отношении экс- • 
порта оружия. Противопехотные наземные мины должны быть 

обезврежены и поставлены под запрет. 
Необходимо добиваться, чтобы санкuии - средство, к кото­

рому межлународное сообшество прибегает в случаях угрозы 
международному миру и безопасности, - более J<онкретно 

были ориентированы на тех, 1,.-то принимает решен11я, и более 

жестко соблюдались международным сообществом. Мы со­

гласны с необходимостыо принятия эффе~,.-тивных мер по обес­
печению строгого соблюдения эмбарго на поставки оружия и 

приветствуем в связи с этим положения резолюu~ш 1196 ( 1998) 
Совета Безопасности от 16 сентября 1998 года. 

В заключение мы хотели бы сообщить международному со­

обществу, что в контексте широкого сотрудничества, осушеств­

ляемоrо в рамках Европейского сообшества, мы с удоволь­

ствием nр11мем у себя третий раунд совещаний на уровне 

министров между Союзом и Сообществом no вопросам разви­
тия стран юга Африки (САДК) в Вене в ноябре 1998 года. Мы 

стремимся к расширению нашего диалога с другими субреnю­

нальньL,ш организациями, такими, какМежnравительственныli 

орган no вопросам развития (МОВР) и Экономическое сооб­

щество западноафриканских rосударств (ЭКОВАС). Кроме 

того, в настоящее время Европейский союз заю1мается лодrо­

товкой к проведению в 2000 году встречи на вьтсwем уровне с 
африканскими государствами. 

Главная ответственность за будушее Африки лежит на афри­

канских народах и их руководителях. Европейский союз полон 

реu~имости оказывать этому континенту nомошь на его пути 

к обеспечению мирного и благополучного будущего. 

Вольфганr ШЮССЕЛЬ 
Федера1ьный ,\/uнистр иностранных дел Австриu и 

Председатель Совета министров 

E11pone1icкozo сою3а 

ДОКУМЕНТ S/1998/883 

До~лад Генерального секретаря о защите в отношен1111 гуl\tанптарной помощи 

беженцам 11 друг11м лицам в ходе конфликтов 

J. ВВЕДЕНИЕ 

1. 21 мая 1997 rода Совет Безопасности nровел засе­

дание для рассмотрения nутей усилен11я защиты в отно­

шении rуманитарной помощи беженцам и другим лицам 

в ходе конфликтов. Впоследствии, 19 июня 1997 года, 
Председатель Совета Безопасности опубликовал заявле­

ние [SIPRST/1997/34] , в котором резюмируются выводы 
и рекомендации, сделанные по итогам обсуждений, и 
содержится просьба к Генеральному секретарю продол­

жить изучение этоrо вопроса. Настоящий доклад подrо- • 
товлен во исполнение этой просьбы. 

2. Безотлагательность и важность изучения этого 

вопроса следует рассматривать с учетом роста масш­

табов применения насилия и хара1-,-тернзующихся все 

большей нестабильностью ситуаций, в которых оказы­

ваются беженцы, перемещенные лиuа и другие жерт­

вы конфликтов и в 1<оторых, 1<ак nредnолаrается, долж­

ны осуществлять свою деятельность Организация 
Объединенных Наций и друn-1е rума~mтарные органи­

зации. Все менее строгое соблюдение норм rуманитар­
ноrо nрава nриводит к увеличению числа жертв среди 

гражданского населения; росту у беженцев и других лиц 
в ходе конфли1-,,ов потребностей в зашите и помощи; 
осложнению задачи оказания гуманитарной помощи; и 

увеличению риска, которому подвергается rуманнтар­

ный персонал. Обеспечение мира и примирения в об- · 

шествах в nостконфли1-,,ный период также стало более 
сложной задачей вследствие широкомасштабных стра­
даний и актов жестокости, которым nодверrаются люди 
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и 1<оторые зачастую nриводят к возобновлению напря­

женности и военных действий. 

3. Если в докладе Генерального секретаря от 13 ап­

реля 1998 года о причинах конфликтов и содействm1 
обеспечеmпо прочного мира и устойчивого развития в 

Африке [S/1998/318] охватывались, в частности, rума­
нитарные аспекты конфликтов в Африке, то в настоя­
щем докладе основное внимание уделяется четырем 

конкретным вопросам, отмеченным в вышеупомянутом 

заявлении Председателя, а именно: 

-соблюдению rосударС1Вами и негосударственными 

субъектами положений международного права, 

включая международное гуманитарное право и 

нормы права, касающиеся беженцев и прав чело­

века; 

-обеспечению беженцам, перемещенным лицам и 
уязвимым группам населения в ходе конфликтов 
доступа к международной зашите и помощи; 

-обеспечению зашиты и безопасности персонала 

Орrанизаuии Объединенных Наций и гуманитар­

ных организаций; 

-роли Совета Безопасности в rуманитарных оnера­

цюrх. 

4. ..Хотя в настоящем документе внимание уделяется 

главным образом роли международных организаuий в 

гуманитарных операциях, соответствуюшеrо nризнания 

заслуживает вклад затраrnваемых государств и мест­

ных общин в удовлетворении потребностей беженцев, 



перемешенных лиц и других жертв в ходе конфликrов. 
Не следует упускать из виду важность оказания под­

держки местным структурам и укрепления потенциала 

на местах для оказания гуманитарной помоши. 

JJ. ОБЕСПЕЧЕНИЕ БОЛЕЕ СТРОГОГО СОБffiОдЕНИЯ 

НОРМ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА 

А. Соотве11тствующие 

,,,еждународно-правовые документы 

5. Для обеспечения защиты гражданского населе­

ния, беженцев и других уязвимых групп населения в 

ходе конфли"'ТОВ был разработан сушеспенный свод 

норм и принципов международного права. Хотя между­

народное гуманитарное право и нормы права, касаю­

шиеся беженцев и прав человека, -зачастую рассматри­

ваются в качестве отдельных отраслей международного 

права, все они преследует обшую uель обеспечения за­

щиты людей от ущерба, и поэтому их следует рассмат­

ривать как носящие взаимодополняющий характер. 

6. Во Всеобшей декларации прав человека 1948 
года, Международных пю-:тах Организации Объединен­

ных Наций о гражданских и политических правах и об 

экономических, социальных и культурных правах, Кон­

венции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

и унижающих достоинство видов обращения и наказа­

ния, Конвенции о правах ребенка, Конвенции о предуn­

реждеюш преступления геноцида и наказании за него и 

других важных документах в области прав человека со­

держатся положения , большая часть которых продолжа­

ет действовать даже в ходе конфли"'Та, хотя в некоторых 

обстоятельствах возникают основания для отступле­

ния от соблюдения некоторых из их положений. Однако 

основные права человека, такие, как право на жизнь и 

запрещение пыток, не могут нарушаться ни при каких 

обстоятельствах. 

7. Гуманитарное право коm-..,,етно направлено на 
решение гуманитарных проблем, возникающих непос­
редственно в связи с международными нли немеждуна­

родными конфликтами, путем обеспечения соблюдения 

основополагающих прав человека в ходе конфликтов и 

ограничения методов и средств ведения войны. В Же­

невских конвенциях 1949 года и дополнительных прото­

колах 1977 года содер)кится четко определенные нормы 
международного гуманитарного права, касающиеся за­

щиты гражданского населения и других лиц, не прини­

мающих участия в военных действиях . 

8. Конвенция 1951 года II Протокол 1967 года о ста­
тусе беже.нцев являются главными международными 
документами, касающимися зашиты беженцев. Такие 

документы, как Конвенция Организации африканско­

го единства (ОАЕ) 1969 года, регулирующая конкрет­
ные аспекты проблем беженцев в Африке, и Картахен­

ская декларация 1984 года по вопросу о беженцах, были 

разработаны для решения проблем, связанных с бежен­
цами на региональном уровне. 

9. Генеральная Ассамб.лея в своей резолюции 52/167 
от 16 декабря 1997 года о «безопасности и защите гума- . 
нитарноrо персонала» подчеркнула: 
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• - необходимость оказания международным сообще­
ством помощи затронутому гражданскому населе­

нию, включая беженцев и перемешенных внутри 

страны лиц, и обеспечения его зашиты; 

-настоятельную необходимость обеспечивать со­
блюдение и поощрение принципов и норм между­

народного гуманитарного права, в том числе отно­

сящихся к безопасности и защите гуманитарного 

персонала; 

. -необходимость обеспечения государствами полно­
го расследования любых угроз или а1''ТОВ насилия, 
совершаемых в отношении гуманнтарноrо персо­

нала. 

10. Кроме этого, представитель Генерального сек­

ретаря по перемешенным внутри страны лицам в со­
трудничестве с группой юристов недавно разработал 
свод руководящих принципов, касающихся защиты пе­

ремещенных внутри страны лиц, принятый к сведению 

Экономическим и Социальным ·советом на его основ­
ной сессии 1998 rода4 • В этих принuппах закрепляются 

основные элементы, касающиеся защ1пы перемешенных 

внутри страны лиц 11 оказания им помощи на основании 

широкого свода существующих норм международного 

гуманитарного права и норм права, касающихся прав 

человека, и, по аналоnш, норм права, касающихся бе­

женцев. 

В. Пробле.ны с соб11юдение.м норм 
международного права 

11 . Хотя большпнство государств являются участ­

никами Женевских конвеншm 1949 года, не все госу­
дарства прпсоединились к дополнительным протоколам 

или основным международным документам, касаюшим­

ся беженuев и прав человека. Более того, присоединив­

шиеся государства не всегда соблюдают соответствую­

шие нормы, принципы и положения. 

12. Хотя соблюдение норм международного права 

является извечной проблемой в.конфликтных ситуаци­

ях, имеются многочисленные свидетельства того, что в 

nоследние rоды положение дел резко ухудшилось в ре­

зультате изменения характера к9нфликтов. В ходе вну­
ренню, конфликтов для ведения войны зачастую мо­

билизуются целые общества, и между комбатантамн 

и некомбатантами провести различие сложно. В нару­
шение Конвенции о правах ребенка и дополнительных 
протоколов к Женевским конвенциям осушествляются 

вербовка и nодrотовка малолетних детей для ведения 

боевых действий . Гражданское J:Jаселение является кон­
ретной мишенью, и насильственное перемещение граж­

данского населения теперь зачастую nредста-вляет собой 

непосредственную цель, а не побочное следствие войны. 

В странах убежища в результате присутствия в лагерях 

беженцев вооруженных лиц возникает угроза утраты ла­
герями своего гражданского характера, и это становится 

причиной возникновения нестабильной и небезопасной 

обстановки для беженuев, пр11н11маюшей общины и гу­

манитарного персонала. 

13. М~огие конфликтные ситуации приобретают 
особо сло,кнъ1й и жестокий характер в результате вовле-



чения в них нерегулярных вооруженных формирований, 

ополченцев, иностранных наемников, солдат из числа 

детей, прес,упников и другнх разрозненных групп, ко­

торые имеют слабое представление о нормах междуна­
родного права II вряд ли стремятся их соблюдать. Также 

зачас1ую существует серьезная проблема, касающаяся 

политического контроля на.а этими группами, посколь­

-..--у местные командиры подчиняются только сам-им себе. 

Поэтому в случае нарушений норм международного 
права привлечение сторон в конфли1',е к ответственно­

сти является сложной задачей. Далее, как это отмечает­

ся в моем докла_це о причинах конфликтов и содействии 
обеспечению прочного мира и устойчивого развития в 
Африке [там же], многие главные действуюшие сторо­
ны в финансовом плане весьма заинтересованы в затя­
п1вании конфликrа, и поэтому у них имеются незначи­
тельные стимулы для соблюдения норм rуманитарного 

права. 

14. Одна и~ существенных проблем связана с тем, 
что государства не привлекают к ответственности тех, 

кто нарушает закон. Это привело к развитию «1'--ультуры 

безнаказанности», в рамках которой грубые нарушения 
прав человека и норм rуман11тарного права постоянно 

остаются безнаказанными. Соз.nание специальных меж­

дународных трибуналов по бывшей Югославии и Руанде 
и nрпнятое недавно решение об учреждении Междуна­
родного уголовного суда стали знаменательными собы­
тиями в плане обеспечения привлечения к ответствен­
ности тех, кто нарушает нормы международного права. 

Заслуживает упоминания тот фа1',, что на Дипломати­

ческой конференции полномочных представителей под 
эгидой Организации Объединенных Наций для учреж­

дения международного уголовного суда последний был 
наделен юр11сд11кuией в отношении рассмотрения дел, 

касаюшнхся преступлен11й, связанных с геноцидом, пре­

с,уплений против человечности, военных престуnленm1 

и преступлений, квалифиuируемых как агрессия, хотя 

доrовариваюш11мся сторонам еще nре.nстонт дать над­

лежащее определение эп1х преступлений и установить 

условия, в которых Суд осуществляет юрис_цикдию в от­
ношении таких преступлений. ·суд таюке признал лич­
ную ответственность за совершаемые преступления. 

III. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ГУМАНИТАРНОГО ДОСТУПА 

А: Гумаиитарный доступ 

11 ответственность государств 

15. В соответствии с международным правом бе­
женuы, перемещенные лица и другие жертвы конфликrа 
имеют право на международную защиту и помощь, если 

такая зашита и помощь не могут быть обеспечены вла­
стями их страны. Однако это право наполняется каким-то 

смыслом для предполагаемых бенефиuиаров толь.ко в 
том случае, когда бенефициары получают реальный до­
ступ к тем, кто обеспечивает защиту и помощь. Таким 
образом, доступ к гуманитарной помощи и защите, или 

гуманитарный дос,уп, является существенно важным 

дополнительным или вспомогательным правом, nозво­

ляюшим наполнить основные права на защиту и помошь 

реальным содержанием и практически осуществить эти 

права. Гуманнтарныi1 доступ - это, помимо всего про­
чего, неотъемлемое право беженцев, перемещенных лпц 

.и других гражданских лиц, находящихся в условиях 

конфликта, а не какая-то произвольная уступка гумани­

тарным организациям. В своей резолюции 46/182 от 19 
декабря 1991 года Генеральная Ассамблея подтвердила, 
что «гуманитарная помощь должна сказываться в соот­

ветствии с принципами гуманности, нейтралитета и бес­
пристрастности». 
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16. Государства несут основную ответственность за 

предоставление беженцам, перемешенным лицам и дру­

гим уязвимым группам населения, находящимся в усло­

виях конфли1--та, возможности воспользоваться необхо­
димой помощью и зашитой, а та1,.,ке за предоставление 

Организации Объединенных Наций и другим гумани­

тарным орrанизаuиям безопасного и беспрепятствен­
ного дос,уnа к этим группам населения. Однако часто 

государства сами отказываются предоставлять гума­

нитарный доступ и пытаются оправдать свои действия 

ссылками на принцип национального суверенитета в . 
вопросах, которые, как им представляется, по существу 

относятся к их внутренней компетенции. Несмотря на 

необходимость полного уважения суверенитета, незави­

симости и территориальной целостности соответствую­

щих государств, в тех случаях, когда государства не 

могут или не желают выполнять своих обязательств в 
отношении беженцев и других лиц, нахоляшихся в усло­
виях конфл11кта, международное сообщество должно га­

рантировать пострадавшим возможность получения по­

мощи и защиты, необходимой для спасения их жизни. 

Такие действия, если они носят неnредвзятый и непри­

ну дительный характер, не должны рассматриваться как 

вмешательство в вооруженный конфликт или как недру­
жественный а1',. 

В. Международные усилия 

по обеспечению гу.111анитарного доступа 

17. В nоследние годы гуманитарный дос,уп затруд­

нялся общей небезопасной обстановкой, вызванной 
конфликтом, неспособностью Jmи нежеланием государ­

ственных или негосударственных субъе-..,ов разрешать 
гуманитарный доступ, а в некоторых случаях - предна­

меренными попытками воспрепятствовать предоставле­

нию гуманитарной помощи. Это влекло . за собой такие 
серьезные последствия, как гибель людей и неизмери­
мые человеческие страдания . 

J 8. Международные усилия с целью получения rу­

манитарноrо _цоступа предпринимаются в различных 

формах. Наиболее распространенным методом по-преж­

нему является проведение гуманитарными орrаmвация­

ми переговоров со сторонами конфликта, как это было в 
случае оnерашш «Мост жизни для судана» lmи Опера­
цш1 Организации Объединенных Наций в Афганистане. 
Получить доступ было проще в тех случаях, когда все 
сторо1:1ы считали, что операция носит беспристрастный, 
нейтральный и исключительно гуманитарный характер. 

Частое прекрашение помощи пострадавшим в Судане и 
Афганистане наглядно свидетельствует о том, насколь­

ко трудно сохранить гуманитарный доступ даже в тех 



случаях, коrда стороны признают необходимость предо­
ставления гуманитарной помощи. 

19. В ряде ситуаций rуманитарным орrанизаuиям 

так и не удалось получить необходимый доступ из-за 

вопиющеrо нарушения международных rуманитар­

ных принципов ко1116атантами и из-за их nреднамерен­
нъ1х действий с uелью не допустить оказания помощи 

rражданскому населению, что было одним их основных 
элементов военной стратегии комбатантов. В ряде· та­
ких ситуаций международное сообщество прибегало к 

политическим и военным мерам в uелях получения. rу­

манитарноrо доступа и обеспечения безопасности и эф­
фективного осуществления rумаяитарных операций. 
Специальные меры осуществлялись в различных фор­
мах, например в форме сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира в Боснии и Герцеrовине и 

Сомали, Охранноrо контингента Организации Объеди­
ненных Наций в северных районах Ирака, саню.rионнро­
ванных Орrанизацией Объединенных Наций вооружен­
ных сил в Сомали и репюнальных сил безопасности в 
Либерии, а также с декабря 1995 rода в Боснии и Герце­
говине. 

20. Силы Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира и другие международные и регио­

нальные с1mы безопасности часто помогали . обеспечи­
вать безопасность гуманитарного персонала, а также 

более широкий доступ к уязвимым труппам населения, 

в частности посредством сопровождения автоколонн с 

чрезвычайной помощью, разминирования минных по­

лей, восстановления дороr и мостов и обеспечения функ­
ционирования аэропортов. Гражданск11е компоненты 

операций по поддержанию мнра также вносили сущест­

венный вклад в rуман11тарные операции. Однако труд­

ности, возникавшие при осуществлении rуманитарных 

операций, говорят о необходимости формулирования 
реалистичных мандатов, четкоrо определения целей и 

создания надлежащих механизмов координации, обе­

спеченных необходимыми ресурсами. 

21. Следует отметить, что вопрос ресурсов имеет ре­
шающее значение не только с точки зрен11я обеспече­
ния доступа, но и с точки зрения предоставления самой 

rуманитарной помощи. Помимо rуманитарной помощи 
необходимы достаточные средства для обеспечения за­
щиты и удовлетворения материальных потребностей бе­
женuев, перемешенных л11u и друrих пострадавших на 

всех этапах операции. 

22. В ходе ряда операций Орrанизацией Объеди­

немных Наций создавались «зоны безопасности» и «бе­
зопасные районы» с целъю обеспечения защиты уязви­
моrо _rражданскоrо населения в условиях конфликтов и 
расширения дос,упа к нему с целью оказания гумани­

тарной nомоши. В отличие от «нейтральных ЗОН>) или 

«дем~mитаризованных зою>, предусмотренных нормами 

международноrо rуманитарноrо права и создаваемых с 

согласия и при содействии сторон конфликта, «зоны бе­
зопасности» и «безопасные районы)> в севернь,х районах 
Ирака, в Боснии и Герцеговине 11 Руанде создавались 
Советом Безопасности, действовавшим на основании 
главы Vll Устава Организации Объединенных Наuий. 
В некоторых случаях, например в Боснии и Герuеrови-

не, «безопасные коридоры>) создавались для обеспече~ 
ния безопасного следования гуманитарной помощи и 

персонала. Создание «безопасных коридоров» рассмат­

ривалось также Советом Безопасности в контексте по­

ложения в восточных районах бывшего Заира (сейчас 
Демократическая Республика Конrо) и в Бурунди. 

23. Цель создания «безопасных коридором состоя­

ла в обеспеченmt доступа. «Зоны безопасности» и «без­
опасные районы)> предназначаются для обеспечения за­
щиш уязвимого rражданскоrо населения в условиях 

конфликта, а также для расширения доступа Организа­
ции Объединенных Наций и rуманитарных организаций 
к ну,кдаюwемуся в помоши населению. Однако зоны 
безопасности и безопасные районы могут быть эффек­
тивны лишь при условии убедительной демонстрации 

Советом Безопасности своей политической волn посред­

ством оказания давления как фактора сдерживания с це­

лью обеспечения зашиты как самоrо района, так и ero 
путей снабжения. 

24. Хотя силы безопасности и оказывали rуманитар­

ным операциям весьма ценную поддержку, rуманитар­

ные орrанизаuии опасаются, что использование военных 

в процессе rуманитарной деятельности, особенно в кон­

тексте операций, осушествляемых на основании rлавы 
VII, подрывает веру в их беспристрастность II нейтраль­
ность, негативно сказывается на их способности оказы­
вать nомошь nострадавш11м по обе стороны конфликта 
и иноrда приводит даже к росту насилия в отношении 

rуманитарного персонала Орrанизации Объединенных 

Наций и дpyroro rуман11тарноrо персонала. Ввиду этоrо 

нельзя исключать возможность полного вывода rумани­

тарных орrанизацнй или временного прекращения их 

деятельности в контексте операций, осуществляемых на 

основании rлавы VII. 

25. Совершенно очевидно, что в тех случаях, ког­

да преднамеренное противодействие оказан11ю помоши 

rражданскому населению является одним из основных 

элементов военной стратегии сторон, оказание rумани­

тарной nомоши (или обеспечение защиты), несмотря н_а 

всю их необходимость, не всеrда будут рассматривать­

ся сторонами как «нейтральные>). В тех случаях, коrда 

международное сообщество препятствует подобным об-

• разом достижению их военных целей, можно ожидать 
от них определенных ответных действий. В таких слу- • 
чаях операция должна располагать достаточным потен­

циалом принуждения, который позволял бы ей осуще-

. ствнть свой мандат (например, no обеспечению защиты 
rуманитарной помощи и безопасности населения в конк­
ретном районе), а также обеспечить охрану и безопас_­
ность своего персонала. 
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IV. БЕЗОПАСНОСТЬ ГУМАНИТАРНЫХ 

ОПЕРАЦИЙ И ПЕРСОНАЛА 

А. Хараюпер 11 прuчины отсутствия безопасности 

26. В последнее время наблюдается тревожный рост 

числа и расширение масштабов прямых, умышленных 
нападений на персонал Организации Объединенных На­
ций и друrих гуманитарных организаций и применения 

силы против них. В период с I января 1992 rода по 31 ав-



густа 1998 года 153 международных и местных сотруд­
ника Организации Объединенных Наций пошбли при 
исполнении своих обязанностей, 35 из них участвовали 
в гуманитарных операциях. За этот же период было 43 
случая захвата сотрудников Организации Объединен­

ных Наций в качестве заложm11<ов, причем в 25 случаях 
речь шла о гуманитарном персонале. За период с 1996 
года только в африканском районе Великих озер было 
убйто no меньшей мере 23 человека, работавших по ли­
нии Красного Креста. Если учесть число поп1бш11х и ра­
неных сотрудm1ков неправительственных организаций, 

то общий показатель потерь будет значительно выше. 

27. Проблема отсутствия безопасности, с которой 
сталкивается гуманитарный персонал, обусловлена тре-

мя основными фа"-торами: • 

-стремлением государственных или негосударст­

венных субъепов, участвующих в конфликrе, вос­
препятствовать проведению гуманитарных опера­

ций, которые, по их мнению, мешают достижению 

их nолиn,ческих, стратегических или военных це­

лей; 

-стремлением устранить фактических пли потен­
циальных свидетелей нарушений прав человека и 

друrих нарушений норм международного права 

посредством создания обстановки, не позволяю­

щей им безопасно осуществлять свою деятель­

ность; 

-общим недоверием II nодозрптелъностыо в отно­

шении мотивов и намерений гуманитарных орга­

низаций. 

28. Опасность, которой подвергается гуманитарный 

персонал, усугубляется также присутствием вооружен­

ных комбатантов и уголовных элементов в лагерях бе­
женцев и в населенных беженцами районах, а также сре­
ди групп перемешенных лиц. 

29. Следует обратить особое внимание на проблемы 
отсутствия безопасности, с которыми сталкивается наб­
ранный на местах персонал Организации Объединен­
ных Наций и других гуманитарных организаций. Веро­
исповедание и/пли этническое происхождение этих лиц 

часто ставят их в особенно уязвимое положение приме­

нительно к одной или другой стороне внутреннего конф­
ликта. 

В. Ответственность государств 

30. Государства обязаны обеспечивать охрану и без­
опасность персонала Организации Объединенных Наций 
и других гуманитарных организаций, осуществляюших 

деятельность на их территории, в том числе персонала, 

набираемого на местах. Если общие положения законов 
о правах человека и коm<ретные положения Женевских 

конвенций и Дополнительных протоколов к ннм отно­

сятся к гуманитарному персоналу в целом, то Конвенция 

1973 года о предотвращении и наказании nреступлен11й 
протrm лиц, пользующихся международной зашитой, в 

том числе дипломатических агентов, непосредственно 

касается безопасности персонала Организации Объеди­
ненных Наuий. Однако ни один из этих документов не 
охватывает полностью потребности персонала Орrани-

зации Объединенных Наций и гуманитарного персонала 

в области безопасности. Конвенция 1994 года о безопас­
ности персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, на.пример, охватывает толь­
ко тот персонал Организации Объединенных Нац11й и 
другой персонал, участвуюшm\ в гуманитарных опе­

рациях, непосредственно санкuионированных Советом 
Безопасности или Генеральной Ассамблеей; при - этом 
следует отметить, что данная конвенция еще не вступи­

ла в силу. Генеральная Ассамблея в своей резолющ1и, 
принятой в 1997 году, выразила сожаление в связи с тем, 
что персонал Организации Объединенных Наций, вклю­

чая персонал, участвуюЩИЙ в миротворческих и гумани­

тарных операциях, а та1оке набираемый на местах персо­

нал, подвергается рис"-у. 

31. В пунктах 2 Ь (iii) и е (iii) статьи 8 Стату­
та Международного уголовного суда дается следую­
щее определение «военного nреступлеmtя» в условиях 

международного вооруженного конфликта и в условиях 

вооруженного конфликта немеждународноrо xapa"-repa: 

«Умышленное нанесение ударов по персоналу, 
объе"-там, материалам, подразделениям или автотран­

спортным средства111, задействованным в оказании .:у­

ман11тарной помощи 1mu в 11,111сс1111 по поддержанию 
.мира в соответствии с У ставом Организации Объеди­
ненных Наций, пока они имеют право на заwиту, ко­

торой пользуются гражданские лиuа или гражданские 

объе1--ты по (международному) праву вооруженных 

конфлиt-.тов» (выделено автором). 

Та1':ИМ образом, нападения на персонал Организации 

Объединенных Наций и гуманитарный персонал квали­

фицируются сейчас в соответствии с Римс1<11м статутом 
Международного уголовного суда как военное преступ­
ление и подпадают под юрисдикцию Суда. 
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С. Ответственность 

негосударственных структур 

32. Хотя негосударственные структуры несут ответ­

ственность за нарушения норм международного права, 

касающиеся безопасности операций по оказанmо гума­
нитарной помоши и задействованного в них персонала, 

в практическом плане привлечение их 1< ответственности 
затруднено. В условиях внутренних конфлисiов нацио­
нальные правовые и судебные механизмы, как правило, 

действуют малоэффективно, без надлежащего рассле­
дования нарушений и преследования виновных. Кроме 
того, работу по обучению кадров и распространению 

информации, которую традиционно проводят Между­

народный комитет Красного Креста (МККК) и другие 

гуманитарные организации с государственными струк­

турами и вооруженными силами, с негосударственными 

структурами вести заведомо труднее . Вместе с тем пред­
принятая на юге Судана иющиатива о введении основ­

ных правил поведения - одна из относительно удачных 

попыток добиться соблюдения негосударственными 

структурами норм международного rумаюл:арного пра­
ва и прав человека, которая может служить примером. 

33. Особое значение для привлечения негосударс­

твенных стрУ.JСТУР к ответственности согласно нормам 



международного права имеет принuип индивидуальной 
уголовной ответственности. Спеuиалъные международ­

ные трибуналы, учрежденные по Югославии и Руанде, 
являются последними примерами механизмов, призван­

ных обеспечить такую ответственность. Юрисдикuия 
Международного уголовного суда в отношении физи­
ческих лиц та1_.-же поможет эффективнее утвердить при­

нuип ответственности в отношеmш негосударственных 

структур. 

V. РОЛЬ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ В ОПЕРАЦИЯХ 

П0 ОКАЗАНИЮ ГУМАНИТАРНОЙ ПОМОЩИ 

34. Главная ответственность за диреt-.-тивное ру1<0-

водство операuиями Организации Объединенных Наuий 
по оказанию гуманитарной помощи лежит на Генераль­
ной Ассамблее. Однако в последние годы стало очевид­
ным, что гуманитарные кризисы, особенно проблемы 
массового перемещения беженцев, зачастую являются 

лишь прологом и затрап1вают международный мир и 

безопасность, главную ответственность за обеспечение 

которых несет Совет Безопасности . И наоборот, страда­

ню1 людей и их массовые перемещения являются следс­

твием, а иногда и дополнительным фактором нестабиль­
ности · и эскалации конфликто·в. Чрезвычайно важно, 
чтобы Совет Безопасности располагал информаuией о 

связанных с тем или иным конфликтом гуманитарных 

проблемах, с тем чтобы он мог учитывать все аспекты 
того или иного конфлm--та и вырабатывать 1'омплексный 

подход к его урегулированию во взаимодействии с Ге­

неральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным 

Советом, друn1ми соответствующими органами систе­
мы Организации Объединенных Наuий, репюнальньщи 
и субрепюнальными организациями, международными 
финансовыми учреждениями и друrими соответствую­

щими организаuиями, а также с государствами-члена­

ми. Вместе с тем степень участия Совета Безопасности 

в операuиях по оказанию гуманитарной помощи и его 

хара"-тер варьируются в зависимости от с11туаuии. 

35. Различные обстоятельства, в которых осуществ­
лялись операuии no оказанию гуманитарной помощи, 
можно примерно сгруппировать следующим образом: 

-ситуащш, когда доступ с uелью оказания гумани­

тарной помощи может быть обеспечен путем пе­
реговоров без участия Совета Безопасности или 
принятия им каких-либо мер. Таков, напр1.iмер, 
сценарий операции «Мост жизни для Судана»; 

-ситу.аuин, когда операuии по оказанию гумани­

тарной помощи осуществляются при наличии серь­

езных проблем с безопасностью и когда усилия 
принимающего государства требуют поддержки 

со стороны международного сообщества, напри­

мер в виде предоставления персонала, технических 

средств, обучения кадров, материально-техниче­

ского обеспечения или других подобных мер. В 
качестве примера можно привести помошь между­
народного сообщества правительству Объединен-· 

ной Республики Танзании через Управление Вер­
ховного комиссара Орrанизапии Объединенных 
Наuий по делам беженцев (УВКБ). С апреля 1995 
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года улучшилось положение с безопасностью в ла­
герях беженцев. В подобных ситуациях необходи­
мо регулярно информировать Совет Безопасност11 
об обстановке в uелях предотврашенпя дальнейше­
го ухудшения ситуаuии и принятия в случае необ­
ходимости соответствующих мер; 

-ситуации, когда операuии по оказан11ю гумани­

тарной помощ11 осуществляются при наличии се­

рьезных проблем в области безопасности, кото­
рые принимающие государства не могут или не 

желают решить удовлетворительным образом, но . 
при этом участники конфликта не возражают про­

тив присутствия внешних сил безопасности. Совет 

Безопасности может вынести решение о необходи­
мости развертывания миротворческих сил и/или 
принять другие меры с согласия принимающего 

государства, .с тем чтобы обеспечить безопасность 
операщш по оказанию гуманитарной помощи. Та­
кой, например, была ситуация в Камбодже и в Бос­
нии и Герцеговине; 

-снтуаuии, когда операции по оказанию гумани­

тарной помощи осуществляются при наличии се­

рьезных проблем в области безопасности, Nоторые 

принимающие государства не могут или не жела­

ют решить удовлетворительным образом, и когда 

один пли более участников конфл1п.-та возражают 

против присутствия внешних с11л безопасности. В 

этом случае может потребоваться решение Сове­
та Безопасности о применении прннудительных 

мер для решения гуманитарных задач при наличии 

угрозы международному миру н безопасности. Та­
кой подход применялся в Северном Ираке (1991 
год), Сомали (1992 год) 11 Боснии II Герцеговине 

(1995 год). 

36. Действия Совета Безопасности по обеспечению 
защиты гуманитарной помоmи могут приобретать раз­

ные формы и включают гражданский и военный компо­

ненты, например международную пол~щию, охранный 

персонал Оргаm1заuии Объединенных Наuий или на­
блюдателей за соблюдением прав человека. Важно иметь 

в виду весь спеt-.-тр возможных вариантов. учитывая при 

этом необходимость управления конфликтной ситуаuи­
ей и урегулирования конфликта; потребности операций 

по оказанию гуманитарной помоши с точки зрения без­

опасности; последствия действий военных и политиче­

ских стру"'"I)'Р для операции по оказанию гуманитарной 

помощи и наоборот. При разработке альтернативных 
предложений для рассмотрения Советом чрезвычайно 

важное значение имеет соблюдение требования о про­

ведении 1<0нсультаций и взаимодействии с гуманитар­
ными организациями. 

37. Применение комплексного подхода особенно 
важно на местах, где несоrласованность 1mи разногла­

сия между подразделениями Организации Объединен­

ных Наuий могут быть использованы сторонами в сво­
их uелях. Следовательно, специальные представител11 
Генерального секретаря, возглавляющие комплексные 
операции по поддержанию мира, отвечают за осуществ­

ление мандата и им подчиняются все подразделения Ор­

ганизации Объединенных Наций на местах. 



38. Поддержка операций по оказанию гуманитарной 
помощи Советом Безопасности должна осуществляться 
параллельно с политическими мерами по уреrулирова- . 

нию конфликта, без чего эффе1-,ивность гуманитарных 
мер снижается. Значительный успех гуманитарной дея­
тельности Орrанизаuю1 Объединенных Наuий в Сома­
ли был омрачен отсутствием прогресса на политическом 
фронте. В Руанде в 1994 году была развернута крупно­
масштабная операция по оказанию гуманитарной помо­
щи, однако вследствие того, что она не была под1'1)епле­
на приверженностью международного сообщества делу 

решения связанных с возникшей ситуаuией полип~че­
ских проблем и проблем безопасности произошел гено­
цид и возникла угроза нарушения мира и стабнлыюсти 
в регионе. 

VI. РЕКОМЕНДАЦИИ 

А. Присоединение к ме:ж:дународно-правовым 
до1-..умента,, 

39 .. Предполагается, что государства будут подт­

верждать, У"l)еплятъ и соблюдать действующие нор­
мы, nринuипы и положения международного права, в 

том числе гуманитарного права, прав человека и норм 

в отношении беженцев в uелях обеспечения защиты бе­

женuев. перемешенных лиu и других лиц и оказания 

им помощи, доступа гуманитарной помощи и охраны 

и безопасности персонала Орrаю1заuии Объединенных 

Наций и другого персонала, занимающегося оказани­

ем гуманитарной помоши. Государства, которые еше не 

пр11соед11нил11сь к соответствуюm11м дО"-')'Ментам, воз­

можно. захотят рассмотреть возможность скорейшего 

присоедннения к ним. 

В. Распространение и 11ро11аганда 

,-улtанитарных принципов 

40. Распространение информаuни о нормах, при­

нuипах и положениях международного права - важный 

шаг в направлении обеспечения их соблюдения. Необ­
ходимо повысить эффекrивность работы по распростра­

нению информации, обучению и пропаганде, прово­

димую Международным комитетом Красного Креста, 
Управлением Верховного комиссара Организации Объ­
единенных Наций по делам беженцев, Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных На­
ций по правам человека, Координатором чрезвычайной 
помощи во взаимодействии с партнерами по Межуч­
режденческому постоянному комитету (Управлением 

координации гуманитарной деятельносn~) и Детским 

фондом Организаuии Объединенных Наций (ЮНИ­
СЕФ). Поскольку усилия по обеспечению соблюдения 

норм международного права способствуют поддержа­
нию международного мира и безопасности, они должны 
получатъ поддержку со стороны Совета Безопасности . . 
Контроль за соблюдеЮJем также является важным ша­
гом в содействии зашите. 

С. Механиз.чы по обеспечению соблюдения норлt 
международного права 

41. Необходимо покончить с безнаказанностью в 
отношении нарушений норм гуманитарного права. Все 

нарушители норм гуманитарного права должны быть 
преданы nравосудmо, независимо от того, являют­

ся ли они государственными или негосударственными 

структурами. Государства несут главную ответствен­

ностъ за обеспечение преследования нарушителей норм 

гуманитарного права либо в рамках наuиональных си­

стем уголовного правосудия либо, в соответствующих 

случаях, через международные уголовные трибуналы, 

в1СЛЮчая Международный уголовный суд . 

42. Учреждение международных трибуналов по быв­
шей Югославии и Руанде и принятое недавно решение 

об учреждении Международного уголовного суда сви­
детельствуют о серьезности намереняя международного 

сообщества положить конец культуре безнаказанности. 
Следует принимать дальнейшие меры по расширению 

и У"l)еплению юрисдикuии Международного уголовно­
го суда. Было бы полезным отметить, что в пункте 2 Ь 
(XXV) статьи 8 статута под понятие военных преступ­
лений подпадают следующие действия: 

«Умышленное совершение действий, подвергаю­
щих гражданское население голоду, в качестве спо­

соба ведения войны путем лишения его предметов, 
необходимых для выживания, включая умышленное 

создание препятствий для предоставления помоши, 

как это предусмотрено в Женевских конвенциях». 

43. Для того чтобы обеспечить соблюдение госу­

дарственными и негосударственными структурами поло-

. жений международного права, необходимо рассмотреть 
определенные конкретные шаги. Как рекомендуется в 
доКJJаде Генерального се"l)етаря по Африке [mai1 же], 
комбатанты дол,кны нести материальную ответствен­

ность перед их жертвами по международному праву в 

ситуаuиях, когда гражданские лица сознательно избира­

ются целью агрессии, и с этой uелью необходимо разра­

ботать международно-правовой механизм для поддержки 

усилий с uелью обнаружения, установления принадлеж­
ности и конфискации акrивов сторон-нарушителей и их 
руководителей. Эта рекомендация - по крайней мере 
частично -уже осуществлена в статуте Международно­
го· уголовного суда. Принцип материальной ответствен­
ности л1щ за совершение подобных преступлений вклю­
чен в статью 75 статута. Вместе с тем он установлен на 
общем уровне, а частные случаи репараций пострадав­

шим, в1<лючая реституцию, компенсацию и реабилита­

цию через Целевой фонд, учрежденный для пострадав­

ших, или через нашюнальные суды и администрацию, 

должны будут дополнительно проработаны Судом. 

D. Международная солидарl#ость и поддержка 
принимающих государств 

44. Важное значение для поощрения государств 

к уважению гумаmпарньтх принuипов и обязательств 
играют также солидарность и распределение бремени. 
Необходимо уделять больше внимания политическому, 
экономическому и социальному воздействию J1a страны, 
которQ1е принимают большое число беженuев. Между­
народное сообщество должно признать вклад этих госу­

дарств и быть готово содействовать m1 посредством ока­

зания помоши не только в гуманитарной области, но и в 

восстановлении районов, принИ!11ающих беженцев. Од-

175 



нако такое содействие не должно оказываться· в ушерб 
помощи по налаживанmо регионального сотрудничест­

ва в целях развития. В связи с эп1м необходимо обеспе­
чить тшательную координацию и тесное сотрудничество 

между гуманитарными организациями и учреждениями, 

занимающимися вопросами развития. 

Е. Меры по улучzиению безопасности и доступа 

45. Совет Безопасности, возможно, пожелает со всей 

серьезностью рассмотреть вопрос о разработке различ­

ных вариантов поддержания правопорядка и создания 

• безопасных условий для rражда·нских лиц, жизнь кото­
рых оказывается под угрозой в результате конфликта, и 

для доставки гуманитарной помощи при возникновении 

конфликтных ситуаций. Эти варианты должны охваты­

вать широкпй круг мер, начиная с ограниченных уси­

лий по развитию местного и национального потенциа­

ла, включая обеспечение зашиты в масштабах обшин с 
последующим более активным участием международ­
ного сообщества в случае усугублеm1я проблем в обла­

сти безопасности, и при этом должен быть задействован 

широкий круг действующих лиц - на нац11ональном и 

международном уровнях, из числа гражданских служа- . 
щих, полицейских и военных . 

46. В целях у~,:реплення безопасности как бежен­
цев, так и персонала по оказанию гуманитарной помо­

щи следует прилагать усилия к размещен11ю беженцев 

на достаточном расстоянии от международных границ 

в лагерях ограниченного размера. Применительно к Аф­

рике конкретные положения в связи с этим содержатся 

в Конвенции ОАЕ, регулирующей конкретные аспекты 

проблем беженцев в Африке, 1969 года. 
47. Наличие вооруженных комбатантов среди бе­

женцев и . перемешенных лиц представляет собой фак­
тор снижения уровня безопасности, и поэтому их сле­
дует размешать отдельно от гражданских лиц. Хотя на 

государства, принимающие беженцев, ложится главная 
ответственность за поддержание правопорядка в лагерях 

беженцев и во1<.-руr них, им порой не хватает волн ил11 
возможностей для установления и поддержания право­

порядка в лагерях беженцев или в районах, населенных 

беженцами. В интересах международного мира и безо­

пасности Совету Безопасности надлежит обеспечить по­

лучение принимающими государствами необходимой 

поддержки и своевременное принятие надлежащих мер 

по отделеmnо вооруженных элементов от беженuев и 
других мирных жителей. 

48. Распространение оружия является важнейшим 
фактором, влияющим на безопасность как беженцев, так 
и других уязвимых групп населения, а та1'.-же персона­

ла Организации Объединенных Наций и гуманитарных 

организаций. Необходимо . прилагать более активные 
ус:илия в целях мониторинга и регламентации поста­

вок оружия в районы фактического или потенциального 
конфликта. В ситуациях, когда гражданские mша стано­
вятся объектом JJаnадения сторон в конфлm.--tе или когда 
известно, что стороны допускают массовые нарушения 

прав человека, Совет Безопасности, возможно, пожела­
ет рассмотреть вопрос о введении эмбарго на поставки 

оружия. Совет, возможно, также пожелает изучить воз-
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можность создания более эффе1'.тивноrо механизма соб­
людения эмбарго на поставки оружия. Государства-чле­

ны настоятельно призываются принять необходимые 
меры, в том числе в сфере национального законодатель­

ства, для наказания тех, кто ведет неза1<онную торговлю. 

Следует та1'-же уделять больше внимания роли частных 

торговцев оружием и, в частности, той, 1,;оторую может 

сыграть Организация Объединенных Наций в сборе, 
проверке и опубликовании такой информаuии. Совету 
Безопасности надлежит рассмотреть этот вопрос в сроч­

ном порядке. 

F. Безо11асность 11ерсонат10 гу:нанитарных 

организаций 

49. Следует nоошрять государства к ратификации 
Конвенuии о безопасности персонала Организации Объ­
единенных Наuий и связанного с ней персонала l 994 
года и Статута Международного уголовного суда, с тем 

чтобы они могли вступить в силу в кратчайшие сроки. 

Следует прилагать усилия по расширению масштабов 
применения Конвенuи11, с тем чтобы ею был адекватно 

охвачен весь персонал, занимаюшнйся оказанием гума­

нитарной помощи. 

50. Персонал Организации Объед11ненных Наций 
и другие сотрудники гуманитарных организаций перед 

развертыванием своих подразделений должны прой­

ти адекватную подготов1-.-у по вопросам безопасности. 

Координатор по вопросам безопасности Организации 

Объединенных Нацпй и УВКБ совместно разработали 

учебную программу по вопросам безопасности для со­

трудников гуманитарных организаций, работающих в 

условиях конфликтных ситуаций. Административный 

комитет по координации (АКК)утвердил осуществление 

обязательной программы подrотовк11 по вопросам безо­

пасности для всех сотрудников Орrанизаuии Объединен­

ных Наuнй. К сожалению, ни одна из соответствующих 
организаций не предоставила средства, необходимые 

для организации такой nодrотов1<и. А КК утвердил так­
же создание целевого фонда no вопросам безопасности в 
дополнение к сушествуюшим ф11нансовым механизмам. 

Целевой фонд был оф1rш1ально учрежден в июне 1998 
rода, и государствам-членам были направлены просьбы 

о внесении взносов. На настоящий момент лишь одно 

правительство ответило позитивно. Поэтому необход11-

мо обратить внимание государств-членов на сушество­
вание этого Целевого фонда, 11 необходимо поошрять их 
к участию в усfmиях по обеспечению безопасности пер­

сонала Орrанизаuии Объединенных Наций. 

G. Участие Совета Безопасности 

51. Важно, чтобы гуманитарная деятельность не рас­
сматривалась в отрыве от обшего социального, полити­
ческого и экономического контекста конфли1',а. Совет 
Безопасности необходимо регулярно информировать о 
гуманитарной ситуации в случаях nотенu11ального или 

фаk"ТifЧескоrо конфли1,-та, с тем чтобы он имел всесто­
роннее представление о данной проблеме. 

52. В ситуациях, когда Совет Безопасности прини­
мает реwенне о развертьrвании военных контингентов 

Организации Объединенных Наций или других вне-



шних сил безопасности для оказания поддержки rума­
юпарным операциям, чрезвычайно вая-аю, чтобы они 

имели четк11е, реалистичные и соответствующие обстоя- .. 
тельствам мандаты, чтобы они разворачивались свое­

временно и чтобы им предоставлялись надлежащие ре­
сурсы 11 поддержка. Наличие четкоrо мандата важно для 
разrраничения соответствующих обязанностей военных 

и гуманитарных орrанизаuий и для обеспечения эффек­

тивных и своевременных действий. 

53. Некоторые из рекомендаций, содержащихся в на­
стоящем докладе, а именно рекомендации, изложенные 

в nун1'"ТЗХ 42, 44, 45 и 47, совпадают с ре1'омендациями, 
сформулированными в моем докладе по Афри1-е, озаг­
лавленном «Причины конфлш:та и поощрение прочного 

мира и устойчивого развития в Африке» [там же]. По 

получении моего предыдущего доклада Совет Безопас­

ности в своей резолюции l 170 ( 1998) от 28 мая 1998 
года учредил специальную рабочую rpyпny для того, 

чтобы изучить все содержащиеся в докладе рекоменда­
ции, связанные с поддержанием международного мира 

и безопасности в соответствии с У ставом Орrанизаum-1 

Объединенных Наuий, и в .этом контексте подготовить 

надлежашую основу для осуществления рекомендаций 

и представить на рассмотрение Совета к сентябрю 1998 
года целенаправленные предложения в отношении кон­

кретных мер. 

Н. Эффеюпивная координация 

54. Важно также обеспечить, чтобы на местах су­
ществовали механизмы эффективно11 координации 

между политическим и военным компонентами той или 

иной операции Организации Объединенных Наций, с 

одной стороны, и компонентами прав человека и гума­

нитарной помощи, с другой. Механизмы взаимодейс­

твия межпународных сил безопасности и Организации 
Объединенных Наций или инь~х rумаюrтарных органи­

заций должны обеспечивать полное понимание особоrо 
характера их соответС'IВующих за.n.ач и надлежащую ко­

орд11нацию политики и стратегий. В связи с этим была 
учреждена рабочая rруппа Исполнительного комитета 

по вопросам мира и безопасности и Исполm,1тельного 

комитета по гуманитарным вопросам для более четко­
го определения взаимоотношений между специальными 

nре.n.ставителями Генерального секретаря и координато­

рами rуманитарно11 деятельносn1, а также взаимосвязи 

между правами человека и прочими компонентами мис­

сий Организации Объединенных Наций. С зто11 целью 

была укреплена роль специальных представителей Ге­

нерального сеr-."J)етаря, в подчинеm,е которых в случаях 

мноrоаспеJ..--тных операций по поддержанию мира под­

падают теперь все подразделения Орrанизашш Объеди­

неннь~х Наций на местах. 

55. Следует приложить все усилия для поддержки 

работы Координатора чрезвычайной помощи и орга­

низаций, участвующих в работе Ме:жучрежденческого 
постоянного комитета, с целью обеспечить координа­
цию гуманитарных операций. Для содействия решению 

этой задачи заместителем Генерального секретаря по гу­

манитарным вопросам и Координатором чрезвычайной 

помощи был создан Исполнительный комитет по гума­

нитарным вопросам. Кроме того, Управлением по коор­

динации гуманитарной деятельности в сотрудничестве 
с партнерами ведется разработка общих направлений 

. участия в гумаюtтарных операциях в соответствии со 
сложившимися nрннш,rпами. 

ДОКУМЕНТ S/1998/887 

Доклад Генерального секретаря о Гр)'Пnе Орган11защш Объед1ше1111ых Нац11й 
по поддержке пол11щ111 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий поклад представляется в соответствии 

с заявлением Председателя Совета Безопасносп1 от 2 
июля 1998 года [SIPRST/1998119). В докладе содержит­
ся обзор деятельности Группы Организации Объедннен­

нътх Наций по поддержке полиции и оцен1'а ситуаuии, 

сложившейся в Придунайском районе после представ­

ления моего nредыдушего доклада 1 I июня 1998 года 
[S/19981500). В нем подробно излагаются также проце­
дуры, связанные с прекращением мандата Группы под­

держки к 15 октября I 998 rода. 

11. ОПЕРАЦИИ ГРУППЫ ПО ПОДДЕРЖКЕ ПОЛИЦИИ 

2. С момента представления моего предыдущего 

доклада сотрудничество между Группой поддержки и 
местными поmшейскими силами развивалось удовлет­

ворительно. Регулярные конта1',Ы между моим Пред-
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ставителем и старшими должностными лицам_и хорват­

ского правительства позволяли решать возникающие 

проблемы. Кроме того, Комиссар rражданской полпщш 

Организации Объединенных Наций . и его сотрудники 

поддерживали регулярные ежедневные конта1'"ТЫ с руко­

водителями местных органов полиции. 

3. Мой Представитель поддерживал также тесный 

контакт с учреждениями Организации Объединенных 
Наций, действующими в Хорватии, в частности с Управ­

лением Верховного комиссара Организации Объединен­

ных Наций по делам беженцев (УВКБ) и Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных На­
ций по правам человека, а также с другими междуна­

родНЪ(МИ организациями, особенно с Организацией по 
безоnасносn1 и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). Этот 
тесный контакт сыграл важную роль в выработке ско­
ординированной международной позиции по ключевым 

вопросам, связанным с осуществлением соответствую-



щих мандатов этих организаций, в первую очередь no 
тем вопросам, Т<оторые касались возврашения беженцев 
и перемешенных лиц, а также наблюдения за положени-

ем в Районе. • 

Положение а Районе с точки зрения безопас11ости 

. 4. Положение в Районе с точки· зрения безопасности 
остается относительно стабильным. Ло данным мини­

стерства внутренних дел, уровень преступности в Райо­
не ниже, чем в большинстве друn1х районов Хорватии. 
Это объясняется главным образом тем, что на одного 

жителя в Районе приходится больше полицейских, чем 

в других районах Хорватии, а также наличием механю­

ма международного наблюдения. Обшее количество ин­

цидентов, носяших. этнический характер или связанных 

с жильем, сокращается. За четыре недели, nредшес1;Во­

вавших представлению моего доклада от 11 июня 1998 
года, Т<аждую неделю регистрировалось в среднем 54 ин­
цидента такого рода . В течение последних четырех не­

дель средний показатель упал до 33. 
5. Число случаев запуп1вания, связанных с жильем, 

которые представляют собой главным образом попытки 

домовладельцев-хорватов выселить перемешенных лиц 

- сербов, временно занимающих их дома в соответствии 

с Соглашением об оперативных процедурах возвраще­

ния, заключенным между правительством Хорватии, 

Временной администрацией Организации Объединен­

ных Наций для Восточной Славонии, Бараньи и Запад­

ного Срема (ВАООНВС) и УВКБ, сократилось с 599 
зареп1стрированных инцидентов в течение трехмесяч­

ного периода, предшествовавшего представлению мое­
го nредыдушеrо доклаца, до 258 случаев в течение теку­
щего трехмесячного периода. Одной \1З причин такого 

сокращения является уменьшение числа остающихся в 

Районе перемешенных лиц - сербов вследствие их рас­

селения в нх прежние дома, получения жилья в других 

районах Хорватии или же отъезда в другие страны. 

6. Несмотря на улучшение ситуации в плане безо­

пасности, возросло количество более серьезных инци­
дентов этнического характера: запугивания в устной 

форме сменились инцидентами, носяшими более на­
сильственный характер. Зарегистрирован рост числа 
этнически мотивированных инцидентов, сопровождаю­

щихся применением огнестрельного оружия и взрывных 

устройств, нападениями и вандализмом. Зачастую эти 

инwщенты были направлены против объектов, имею­
щих большое си~олическое значение, таких, как на­

ходящиеся в Районе общинные памятники. Кроме того, 
количество инцидентов, носящих этнический характер и 

совершенных рецидивистами, увеличилось в среднем с 

15 процентов в предыдущий отчетный период до 20 про­
центов в течение текущего отчетного периода. 

Оценка деятельности хорватской поли11ии 

7. В целом деятелъностъ полиции no реап1рова­
нию на преступления уцовлетворяет международным 
стандартам для правоохранительных учреждений, из­

ложенным в до1'.-ументе «Стандарты Организации Объ­
единенных Наций в области уголовного правосудия для 

полицейских сил по поддержанию мира» (второе изда-

178 

ние, 1996 год). Из сообщений Группы поцдержки яв­
ствует, что, реагируя на поступившие жалобы, полиция 
прецъявила обвинения более чем в 75 процентах случа­
ев. Вместе с тем реагирование полиции на инциденты 

этнического характера не столь оперативное. Несмотря 
на четкие указания, данные министерством внутренних 

дел, налицо признаки растушеrо нежелания со стороны 
некоторых полицейских принимать меры в подобных 
ситуациях. Такое положение усугубляется и тем, что не­

давно полицейские получили устное распоряжение не 

выселять домовладельцев, которые с нарушением зако­

на вновь завладели своей собственностью. В результа­
те зтоrо у потенциальных nравонарушителе/1 созцалось 

впечатление о том, что nолиuия небу дет их насильствен­

но выселять, а у перемешенных лиц - о том, что между 

домовладельцами и nолиuейсюши существует сговор. 

Качество работы полиции снижается также вследствие 

неэффективности судебной системы. Неспособность су­
дов оперативно р~ссматривать обвинения, выдвинутые 

против правонарушителей, способствует укреплению 

среди местного населения мнения о том, что система яв­

ляется отнюдь не беспристрастной и что полиции и су­
дам нельзя доверять, когда речь идет о делах, носящих 

этнический характер. 

8. О сохраняюшнхся труцностях в плане уровня 
nодготовкн и контроля за деятельностью местной поли­

цин свицетельствует тот фа~..,, что в отношении прибли­
зительно 10 процентов полицейских в настоящее время 
офиuиально выдвинуты обвинения в нарушении цис­

ц11пm1ны . Попытки Группы поддержки решить проб­

лему различий в уровне подrотов,ш сталкиваются с не­

желанием со стороны некоторых сербских полицейских 
и полицейсюrх нз числа других меньшинств проходить 

подготов1'.-у за пределами Района. Хотя некоторые из них 
утверждают, что боятся запуr11ван11й в nолiщейской ака­
демии. доказательств того, что эти опасения обоснован­
ны, нет. Несмотря на вышеуказанные трудности, 120 
полицейских, представляющих все этнические группы, 

прошли подготовку внутри Района, которую финанси­

ровал Австрийский центр по поддержанию мира и уре­

гулированию конфликтов. Кроме того, все полицейские 
еженедельно проходят инструt\'"rаж в полицейских учас­

тках при поддержliе гражданской nошщии Организации 

Объединенных Наций. 

9. Несмотря на существующую между Группой под­

держки и правительством Хорватии цоrоворенностъ, ко­
личество случаев, когда местные nотщейскне не пред­

ставляли информацию или не сообщали rражцанской 
полиции Организации Объединенных Наций о ходе рас­
следований, увеличилось. За период с момента представ­
ления моего доклаца от 11 июня было зареrJ1стрировано 
56 случаев, когда местньJе nолице11ские не выполняли 
положения этой договоренности, по сравнению с 32 слу­
чаями, зареn1стрированным11 в nрецыдущий отчетный 

период. Эти вопросы ставились перед министерством 
внутренних дел и были успешно урегулированы. 

1 О. В заявлении своеrо Председателя· от 2 июля 
1998 года. Совет Безопасности призвал правительство 
Хорвапш принять меры к тому, чтобы повысить дове­
рие населения к полиции, в том числе посредством ин­

формирования населения и превентивной деятельности 



·полиции. В этом контексте Совет подчеркнул важное 
значение разработки программы работы полиции сре­
ди населения. К сожалению, мноrочисленные просьбы 
о том, чтобы местные полицейские принимали участие 
в деятельности по связям с общественностью, остаются 

без ответа, и министерство внутренних дел, несмотря на 
неодноt.l)атные и настойчивые просьбы, еше не приняло 

меры для разработки nроrраммы работы полиции среди 
населеюtя. Принятие таких мер позволило бы развеять 
опасения среди местных жителей о том, что полиция 

занимает пристрастную позшrmо. 

Этнический состав ,нестных полицейских сz,л 

11. В настояшее время местные полицейские силы 
насчитывают 1522 полицейских, включая 801 хорвата, 

672 серба и 49 представителей друmх этнических менъ­
шинств. В полной мере обеспечено пропорциональное 

представительство на всех уровнях, в том числе на руко­

_ водяших и командных должностях. Помошникминистра 
внутренних дел и ero подчиненные продолжают прини­

мать меры к тому, чтобы убедить тех сербов, кто выра­
зил намерение уйти в отставку, продолжить службу. 

12. Условия службы и размеры окладов одинаковы 
_для всех сотрудников местных органов полишm, незави­

симо от этнической принадлежности. Никаких проблем 

между сотрудниками хорватской и сербской националь­

ности зареrистрировано не было. Нет также ника,шх 
свидетельств дискриминации при предъявлении обви­
нений в нарушении дисциплины или при вынесении 

дисuиплинарных взысканиn. 

III. ВОЗВРАЩЕНИЕ БЕЖЕНЦЕВ 

И ПЕРЕМЕЩЕННЫХ ЛИЦ 

13. 26 июня 1998 rода правительство Хорватии 
утвердило Лроrрамму возвращения и обеспечения жиль­
ем перемешенных л11ц, беженцев и изrнанных лиц, кото­
рая была разработана в тесном сотрудничестве с УВКБ, 
Организацией Объединенных Наций, ОБСЕ иКомисси-

. ей по статье 11. Эта программа представляет собой важ­
ный шаr в правильном наriравленпи. В ней учреждают­
ся мехаиюмы, которые должны позволить возвратиться 

. всем хорватским гражданам в свои бывшие дома пли же 
получить альтернативное жилье, а также вернуть свою 

собственность. Программа таt.-же учреждает механизмы 

всеобъемлюшеrо наблюдения. Программа возвращения 
обязывает таJ..-же правительство внести изменения в зако­

нодательство в целях ее поддержки. Правительство уже 

предприняло ряд первоначальных шагов в направлении 

.реализации этой цели, включая отмену Закона о времен­

ном отчуждении собственности и о распоряжении кон­
кретной собственностью и Закона об аренде квартир в 
освобожденных районах. Правительство взяло на себя 
обязательство no разработке положений, призванных 
решить проблемы, возникающие в связи с отменой этих 

законов, и обещало внести законопроекr, уравниваю­

ший в статусе все катеrории возвращенцев. 

14. Несмотря на это, у программы есть и недостатки. 
Она не создала у довлетворителъный недискриминаuион­

ный механизм, позволяющий жителям квартир возвра­

титься в ранее находившиеся в общественной собствен-

ности квартиры или же получить альтернативное жилье 

или комnенсаuию. Высокопоставленные представители 

правительства сообщили, что правительство планирует 

принять меры в связи с этим, однако это будет зависеть 
от строительства новых домов для _тех, кто сейчас зани-

11,iает J..-Вартиры. Если на этом важном направлении небу­
дет достиrнут nporpecc, то количество сербов, возвра-. 

шаюшихся в rородские районы; вряд ли увеличится. 

Осуzцестr1дение прогрши.J11ы возвращения 

15. • Одним из юuочевых факторов в осуществлеюrn 
программы возврашения стало учреждение жилищных 

комиссий во всех районах возвращения к 31 июля 1998 
года. В большинстве случаев жилищные комиссии были 

· сформированы к этому сроку, но мноrие из них не фун­
кционируют в полном объеме и ссылаются на трудности 

в плане инструкций и их толкования. Государственный 

координационный комитет по вопросам возвращения 

еще не собирался. Помимо уже принятых или предла­
rаемых конJ..l)етных законодательных мер правителъству 

предстоит привести прочее законодательство в соот­

ветствие с nоложениями программы возвращения. 

16. Тем не менее правительство достиrло обнадеs 

живаюшеrо nporpecca в осуществлении nроrраммы воз­

ращения. С момента ее принятия сербские беженuы из 
Хорватии, находящиеся в Союзной Республике Юrос­

лавии и в Боснии и Герuеrовине (Республика Сербская), 
подали в хорватское Государственное управление по де­

лам перемешенных лиц и беженцев I О 411 просьб о воз­

врашении в Хорватию. Все эти просьбы были поданы 
при содействии УВКБ. УВКБ сообщило, что 381 О чело­
ве~- получ11ли разрешение на возвращение; из них 700 
человек вернулись самостоятельно, а 719 человек верну­
лись в рамках действия вновьучрежденных механизмов. 

Еше 819 человек вернулись на основании проездных до­

кументов, выданных хорватскими дипломатическими 

представительствам-и. До настояmего времени подав­

ляющую часть возвращений составляют относительно 

простые случаи воссоединения семей или репатриан­

тов, расселяюшихся у своих друзей . Хорватское Госу­

дарственное управление по делам перемещенных лиц и 

беженцев сообщает, что сербские беженuы из Хорватии 

представили 1335 заявлений на получение ·подъемных; 
.к настоящему· времени 420 из них утвержден-ь1, а по 100 
заявлениям произведены выплаты. • 
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17. Управление по делам перемешенных лиц и бе­
женцев также сообщает, что 22 501 хорватский rражда­
нин сербской национальности вернулся в Хорватию из 

Союзной Республики Югославии и Боснии и Герцеrо­

вины. Кроме того, еще 22 300 хорватских граждан серб­
ской национальности вернулись из Района в друrие час­

ти Хорватии. Последняя цифра может быть завышенной, 
поскольку, как отмечает Управление, некоторые бежен­

цы из Союзной Республики Югославии вернулись через 
Район и в связи с этим моrут быть учтены дважды вито­
говой __ сумме. 

18. Согласно Управлению no делам перемешенных 
лиu и беженцев, лишь 5700 ранее зареrистрированных 
перемещенных лиц из чпсла сербов по-прежнему нахо­
дятся в Районе. Эта цифра постепенно соt-l)ащалась с 



33 200 в 1997 году до 12 600 к моменту представления 
моего доклада от 11 шоня 1998 года. Продолжается дви­
жение перемещенных лиц из числа сербов и сербского 
населения, проживающего в Районе, в Союзную Респуб­
лику Югославию и другие страны. Согласно информа­

ции, предоставленной Хорватской таможенной служ­

бой, около четырех семей в день переезжают из Района 
в Союзную Республщ.-у Югославию. 

19. В связи с вопросом о возвраiuении перемещен­
ных лиц из числа хорватов Управление по делам пере­

мещенных лиц и беженцев сообщает,.что в Район верну­

лись 21 349 человек. Результаты наблюдения на местах 
указывают на то, что око_ло половины из них вернулось 

окончательно . Некоторые из возвращающихся хорва­
. тов являются временными жителями, которые содержат 
дома - не обязательно находящиеся в их собственнос­
ти - в других местах в Хорватии, но приезжают в свои 
собственные дома в Районе no выходным дням. Следу­
ет отметить, что, согласно программе возвращения, про­

живание в двух единицах жилья считается незаконным, 

хотя до сих пор не было принято никаких мер по обе­
спечению соблюдения этого положения . До настояще­
го времени большинство вернувшихся прибыло в Илок 
на юге Района II в Баранью на севере . Несмотря на уси­

лия правительства по повышению темпов возвращения 

перемещенных лиц хорватской национальности, мало 

что указывает на увеличение потоков возвращающихся, 

особенно в Вуковар. 

Препятспiвия на пути двухсторонних возвращений 

20. Ключевыми факторами, nрепятствующ11w1 

двусторонним возвращениям, являются, в частности, 

отсутствие активизации экономической деятельности, 

отсутствие возможностей для трудоустройства во мно­

гих районах возвращения и недостаточная уверенность 

в nерсnекгивах для долгосрочного возвращения. Есть 

свидетельства того, что некоторые хорваты, вернувшие­

ся в Район, затем покинули его из-за невозможности 
найти работу. Кроме того, экономичесю1е трудности 

по-прежнему вынуждают старожилов покидать Район. 

Аналогичные проблемы в районах, в которые возвра­

щаются сербы, приводят к росту напряженности между 

возвращаюшимися сербами и другими жителями. Прак­

тически отсутствуют свидетельства возвращения моло­

дых людей в свои довоенные дома, расположенные в 

Районе и в других местах возвращения. • 

21. Кроме того, на процесс возвращения в преде­

лах самой Хорватии воздействуют региональные пото­

ки возврашаюшихся лиц. Например, боснийские хор­
вате.кие беженцы в настоящее время занимают многие 
дома хорватских сербов в Краине. Этим беженцам не­

обходимо либо предоставить возможность вернуться в 

свои дома в Босmш и Герцеrов1mе, либо предоставить 

им иное жилье в пределах Хорватии. К настоящему вре­

мени около 12 тыс. босн11йских хорватских беженцев 

зарегистрировались для возвращения в Федерацию или 
Ресnубли"-у Сербскую в Боснии и Герцегов1mе. Из этой 
группы л1щ еще никто не вернулся, поскольку соответ­

ствующие правительства пока не приняли необходимых 

решений. Есть также свидетельства того, что некоторые 
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представители хорватского правительства рекомендо­

вали боснийским хорватским беженцам оставаться в 
Хорватии. 

IV. ПОЛО)КЕНИЕ В ПРИДУНАЙСКОМ РАЙОНЕ 

· 22. В заявлении своего Председателя от 2 июля 
1998 года [ SIP RSTII 998/ 19] Совет Безопасности призвал 
правительство Хорватии продемонстрировать своими 

действиями приверженность выполнеm1ю своих обя­
зательств по Основному соглашению [S/1995/951, при­
ложение] и другим соглашениям, в том числе путем обе­
спечения прогресса в деле национального примирения 

на всех уровнях. Совет также призвал правительство 

полностью и честно выполнять за-кон об амнистии, обе­
спечить выделение обещанных финансовых средств для 

Объединенною совета мующипалитетов, обеспечить на 
пракn1ке справедливость в области занятости, равные 
экономические возможности и верховенство права на 

нед11скриминационной основе. 

Осуществление соглашения о трудоустроiiстве и дру­
гих со;,лашений о реuнтеграцzт 

23. Правительство Хорватии в целом соблюдает 
свои соrлашен11я в отношении прав на трудоустройство 

работников государственных nредпр11ятий и учрежде­

ний. Большинство сербских трудящихся, имеющих тру­

довые соглашен11я, сохраняют свои рабочие места и по­

лучают оклады и пособия, сопоставимые с окладами и 

пособиями их хорватских коллег. Большинство из тех, 

кто больше не работает, покинуло свои рабочие места 
добровольно, не желая оставаться в Районе или в Хорва­
тии. Некоторые из них вышли на пенсию, а другие были 
уволены за плохую работу. Никого из сотрудн11ков госу­
дарственных предприятий и организаuнй не прннуждалн 

к выезду за пределы Района. Однако некоторые нз них 

обратились с просьбами о переводе, которые удовлет­

ворялись при налИ'пlИ соответствуюших должностей в 

других местах. 

24. Соглашения о реинтеграuии с11стемы образова­
ния таюке в целом соблюдались за одним сушественным 

исключением. Не соблюдается мораторий на препода­

вание истории бывшей Югославии в период 1989- 1997 
годов. В некоторые школы в Районе поступили учеб­
ники, содержащие материалы no истории за указанный 
период. Поставка таких учебников противоречит согла­
шению об образовании и объявленной правительством 
политике содействия nрим11рению. В настоящее время 

осуществляется соглашение о переводе учебников на 

другие языки, помимо хорватского, 11 к-декабрю в шко­
лы должны поступить новые книги. 

За1-:он о нострuфи1-:ациu 

25. Закон о нострификаuитт, принятый в сентябре 
1997 года, не осуществляется на комплексной основе. 
Министерства здравоохранения, образования, юстиции 

и внутренних дел приступили к реализации процедур 

учета стажа работы тех сотрудников, которые работа­
ли при режиме «Республики Сербской Краины (РСК)». 
Однако поскольку миm1стерство труда и социального 
обеспечения еще не издало администраnшных инструк-



uий, друтие государственные департаменты, государс­

твенные предприятия и учрежден1tя тоже не сделали 

этого. Таким образом, нет никакой согласованной про­
цедуры осушествления этого закона. В случае бывших 

государственных предприятий, кадры которых значи­

тельно сократились, невозможность подтверждения ста­
жа работы при режиме «РСК» сказывается весьма отри­
цательно. В этих случаях работники, которые имели бы 
право получать пенсии и другие пособия по соm1ально­

му обеспечению, сейчас не имеют такой возможности. 

Прогресс в деле пр1ширенziя 

26. Со времени представлення моего доклада от 
11 июня 1998 года прогресс в осушествлении принято­
го правительством национального плана примирения 

практически отсутствовал. Нацнональный комитет по 
установленшо доверия последние два месяца не засе­

дал. Местные комитеты примирения в Районе не прояв­
ляют а1,.,ивности II сqобщают, что они также не засе­

дали, поскольку руководство их к этому не поощряет. 

Комитетов примирения практически нет в районах, 1,.-yna 
возвращаются сербы. Телевидеf-!ие и пресса, в том чис­
ле находящиеся под контролем государства, по-преж­

нему допускают ритори"-у, которая подрывает процесс 
примирения. • 

Осуществление Закона об а\/нuстии 

27. Осуществление Закона об амнистии хара1,.,ери­

зуется непоследовательностью и путаницей. Представи­

тели местных судебных властей заявляли, что судебное 

разб1-1рательство по делам о «военных преступлениях» 

возобновится после отъезда представителей междуна­

родного сообщества, и имеются свидетельства того, что 

суды низшей инстанuии, возможно, продолжают подго­

товку обвинительных актов по преступлениям, которые 

должны подпадать под Закон об амнистии. Такое поло­

жение не . содействует у1,.1>еплению доверия на местном 

уровне в Районе. 

Фунh"Ционuроаание .местных опчин 

28. В Районе функционируют все опчины, за исклю­

чением Буковара. Как отмечалось в моем предыдущем 

докладе [S/19981500, пункт 30], городс1<ой совет Буко­
вара остается парализованным. Такое положение серь­

езно препятствует возвращению хорватов и оживлению 

экономической деятельности в городе. Продолжающееся 

'бездействие rородскоrо совета, видимо, вызвано неспо­

собностью местных лидеров обеих этнических общин 
сотрудничать, несмотря на соглашение об этом между 

Хорватским демократическим содружеством и Незави­

симой сербской демократической парn1ей. Нежелание 
старших представителей Хорватского демо1,.1>атнчес1'0-

го содружества общенаuнональноrо уровня вмешивать­
ся в этот вопрос, с тем чтобы обеспечить осуществление 
этого соглашения, не содействует прогрессу. 

Объединенный совет 011чин 

29. Долговременное решение вопроса о финансиро­
вании Объединенного совета опчин, созданного в соот­

ветствии с Основным соглашением, еще не найдено, 
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и у Совета до сих пор нет соответствуюшего правово- . 

го статуса. Неоднократно дававшиеся правительством 

обещания выполнить свои обязательства остаются обе­
щаниями. В настоящее вpel\U! Совет находится на грани 

развала. Такое положение является серьезным наруше­

нием обязательств правительства. 

Экоиомическое восстановление 

30. Оживление и восстановление экономики в Райо­
не и в других зонах, пострадавших от войны, являют­

ся важными факторами в деле создания условий, благо­

приятствующих устойчивому процессу возвращения 

беженuев. Правительство Хорватии заявило о том, что 

оно намерено организовать до конuа года конференцию 
доноров для привлечения международных средств на 

цели восстановления. Международное сообщество вы­

двинуло в качестве условий въщелеmUI средств подго­

товку общенаuионального, всеобъемлющего и недис­

криминаuионного плана восстановления и прогресс в 

деле осуществления программы возврашения. Прави­

тельство собирается представить свой план восстанов­

ления к концу сентября. Программа развития Органи­

зации Объединенных Наuий предоставила эксперта по 
вопросам восстановления, который будет оказывать 
правительству содействие в ero усилиях по подготовке 
этого плана. 

31. В своей резолюuщ1 1037 (1996) от 15 января 1996 
года Совет Безопасности, как известно. возложил на ВА­

ООНВС мандат, заключающийся в о~азании помощи в 
координации развития и экономического восстановле­

ния Района. С этой целью ВАООНБС организовала две 

конференuии доноров дпя получения средств под осу­

ществляемые в Районе проекты и смогла мобилизовать 
порядка 40 млн. долл . США. В настояшее время эти 
средства полностью освоены -либо по линии Целевого 
фонда Организаuии Объединенных Наций, либо через 
двусторонние договоренности - в рамках таких проек­

тов, как восстановление, разминирование и проведение 

семинаров в поддержку проuесса примирения. 

Ко.,шссия по статье 11 

32. Комиссия по статье 11 играет ключевую роль в 
поощрении правительства Хорватии к полному выпол­

нению его обязательств. Комиссия продолжает играть 

важную роль в npimлeчeюrn внимания международной 

общественности к Району и к вопросам, которые ero зат­
рагивают. Комиссия сыграла ведущую роль в коорд1i­
нации усилий международного сообщества, направлен­
ных на оказание содействия разработке правптельством 
программы возвращения (см. пун .. , i5, выше). Дnя обес­
печения успешного завершения мирной реинтеграции 

Района Комиссия доJГжна будет продолжать принимать 
самое непосредственное участие в наблюдении за со­
блюдением правительством ero обязательств и, в случае 
необходимости, напоминать ему о ero обязательствах. 

V. СОТРУДНИЧЕСТВО С ОРГАНИЗАЦИЕЙ ЛО 
БЕЗОПАСНОСТИИ СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 

33. Группа поддержки продолжает тесно сотрудни­

чать с ОБСЕ на всех уровнях. Координаuня мероприя-



тий, которая способствовала повышению эффективнос­
ти операций и недопущению .ll)'блирования ус1mий, 

по-nре)!..'Нему обеспечивается благодаря регулярному 
проведению встреч на уровне руководителей Миссии и 
проведению два раза в неделю коорд№аuионных сове­

щаний в Районе. Группа поддержки также консультиру­

ет ОБСЕ по соглашениям в отношении реинтеграции, 

осуществление которых она должна контролировать. 

34. В своем решею1и № 239 от 25 июня 1998 rода 
Постоянный совет ОБСЕ выразил готовность ОБСЕ раз­
вернуть гражданских полицейских наблюдателей, кото­
рые примут на себя функции персонала Группы подде­
ржки, развернутого в Придунайском районе Хорватии. 
Долгосрочное присутствие наблюдателей в Районе nре­
.ll)'Смотрено в статье 10 Основного соглашения. 13 ав­
густа 1998 rода в ответ на nисьr.10 моеrо Представителя 
от 31 марта 1998 года [та~, же, пункт 39] руководи­
тель миссии ОБСЕ в Хорватии направил письмо моему 

Представителю, в котором выразил Группе поддержки 
признательность за ее помощь и подтвердил, что ОБСЕ 
принимает меры по содействшо передаче в ведение 

ОБСЕ функций Группы nо.zшержки. Мой Представитель 
оказывает ОБСЕ всяческое содействие в планировании 

ее полицейской оnераuии. 

35. С этой целью Группа ттоддержки и ОБСЕ созда­

ли объединенный руководящий комитет для осуществ­

ления контроля за процессом передачи функций. Были 
созданы также две объединенные рабочие rруnпы, ко­

торые занимаются вопросами, связанными с деятель­

ностью полиции и материально-техническим обеспече­
нием. Эти rpynnы добились значительного nporpecca в 
своей работе. ОБСЕ nолучнла материально-техничес­
кую поддержку, и были подтверждены договоренности 

в отношении использования многих объе"-тов Группы 
поддержки. Разработана концепция проведения опера­

ции, которая очень похожа на концеnuию, которой при­

держивалась Группа поддержки. Значительное число 

государств обещало ОБСЕ предоставить полицейских 

наблюдателей, мноп,е из которых уже служат в составе 

Группы поддержки. Уже выбрана кандидатура комисса­

ра полиuии миссии ОБСЕ. В ходе планцрования миссии 

ОБСЕ мой Представитель попчеркнул, что в целях обес­
печения эффективного наблюпения эта миссия должна 

иметь такой же_ широкий доступ к информации и услу­

гам экспертов и действовать на тех же условиях, что и 

Группа поддержки. И самое важное - не должно быть 
перерыва между окончаН1-1ем одной операции и началом 

друrой. 

VI. СОКРАЩЕНИЕ ЧИСЛЕННОСТИ 

ГРУПТТЫ ПОддЕР)Ю(И 

36. Как было указано в моем nредыдушем докладе 

[ma.\t же, пункт 46] и одобрено Советом Безопасности 
в заявлении ero Председателя от 2 июля 1998 года, сокра­
щение численности Группы поддержки началось в се­

редине августа. В настоящее время численность Груп­
пы поддержки составляет 136 rражданскпх полицейских 
наблюдателей. К концу сентября их число планируется 
сократить до 120 человек. Постепенное со"-ращение чис­
ленности Группы поддержхи призвано облегчить про-

цесс передачи функций миссии полицейских наблюда­
телей ОБСЕ, которая развернет 120 своих полицейсюrх 
наблюдателей в Районе к середине сентября. 

VII. ЗАМЕЧАНИЯ 

3 7. За последние три месяuа в деятельности хорват­

ской полиции в Районе отмечены похвальные сдвиги к 

лучшему. Формирование деесnособнъrх многоэтничес­
ких полицейских сил является крупным достижением, 

которое может служить примером для дpyrnx районов, 
1<.уда могут возвращаться беженцы. Однако мноrое еще 

предстоит сделать, прежде чем пол1щия ·сможет пользо­

ваться доверием местного населения и .показать, что она в 

полной мере способна эффею·нвно и бесnр11страстно под­
держивать порядок в мноrоэтнической общине. Одним из 
важных факторов, являющихся прич11ной тоrо, что сербы 
продолжают покидать Район, является значительный раз­
рыв между фаh-тической безопасностъю, обеспечиваемой 
полицией, . и тем, как эта безопасность воспринимается 
многими жителями сербской национальности. Поэтому 
одним из важных условий сохранения nерспеJо.-тив обес­
печения мноrоэтническоrо характера Района и уh-реnле­
ния доверия к полицейским силаvr является сохранение 

этнического баланса в ряnах полиuейских сил, включая • 
набор в будущем сотрудников нз числа лиц. не являю­

ш11Хся хорватами. Это должно оставаться одной из пр1:1-
оритетных задач правительства Хорват1111. 

38. Важным фаh-тором, способствуюшнм улучшению 
деятельности полиuии. является присутствие междуна­

родRЫх наблюдателей II консультантов. Важную роль 

иrрает и то, что министр внутренних дел и два ero замести­
теля уделяют пристальное внимание проводимым в Райо­
не операциям. Несмотря на это, правительством не было 
nредnринято никаких значптельных усилий по укрепле­

нию nоверия к полиш1и со стороны общественности nу­
тем проведения активной nроrраммы общественной ин­
формации или осуществления программы поддержания 

порядка с привлечением общины. Эти шаrи абсолютно 
необходимы для обеспечения тоrо, чтобы полицейские 
с1mы рассматривались как неотъемлемая часть той об­
щины, на службе у которой omt находятся. 
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39. Как указывается в моем nреды.ll)'щем докла.nе 

[та~, же, пункт 43], улучшения работы полиuии само­
го по себе непостаточно для нейтрализации целого ряда • 
существующих факторов, которые создают обстаноВhJ', 
благоприятствующую этнической ненависти, нетерпи­

мости и уrрозам. Вызывающее тревогу увеличение чис-· 
ла инuидентов на этнической почве с применением на­

силия и увеличение за последние три месяца числа лиц, 

повторно совершивших правонарушения, свидетельст­

вует о том, что правительство не принимает ника-ких 

действенных мер по не.попущению таких преступлений. 

Я вновь обращаюсь к правительству с настоятельным 

призывом принять превентивные меры по недопуше­

нию таких инцидентов и в срочном порядке устранить 

те причины, которые лежат в их основе. 

40. Меня также беспокоит то . обстоятельство, что 
проводимые как полицией, так и судами разбирательс­
тва в отношении инцидентов, связанных с запуn1ванием 

и преследованием, по-прежнему являются неадекватны-



ми. Кроме тоrо, встречаются случаи, коrда сотрудники 
местной полиции позволяют себе в своей работе не соб­
людать обычные профессиональные требования или на­
рушают либо полученные ими указания, либо положе­
ния хорватских законов. В связи с этим важно сохранить 
всеобъемлющее международное наблюдение за деятель­
ностью пошщ11и для поддержания доверия со стороны 

местноrо населения, обеспечения соблюдения приемле­
мых норм поддержания порядка и закрепления успехов, 

достигнутых на сегодняшний день в работе полиции. 

41. В целом правительством Хорватии принят ряд 
мер по выполнению ero обязательств перед междуна­
родным сообществом. Оно в основном выполнило свои 
обязательства в отношении занятости и друrих вопро­
сов, закрепленные в различных соглашениях по реин­

теrраuин, 1'оторые оно заключило с ВАООНВС. Разра­

ботана всеобъемлющая обшенаuиональная nроrрамма 
возвращения, отменены некоторые дис1'риминаuионные 

законы. Приняты поз11тивные меры по осуществлению 

проrраммы возвращения, хотя еще слишком рано су­

дить о ее эффективности. Присутствие международных 

полицейских наблюдателей в Районе способствует воз­

никновению доверия к процессу возвращения. У станов­

ление наблюдения в других районах возвращения моr­
ло бы способствовать появлению аналоrичноrо чувства 
уверенности у потенциальных возвращенцев . 

42. С другой стороны, 1'ак было отмечено в пунктах 
26- 29, выше, ключевые вопросы, связанные с двусто­
ронним процессом возвращения, до сих пор не решены, 

некоторые д11скриминаuионные законы остаются в силе, 

закон о признании юридической силы до сих пор не осу­

ществлен в полной мере, обяззтельства правительства 

перед Объединенным советом опчин не выполнены, а 

проrрамма наuиональноrо примирения осуществляется 

вяло . Все эти вопросы, и прежде всеrо неспособность 

вновь сфокусировать внимание на проблеме. националь­

ного примирения, моrут серьезным образом подорвать 

эффе1,.,нвность nроrраммы возврашеmtя. Кроме того, 

возвращению продолжают препятствовать такие факто­
ры, как отсутствие nporpecca в решении проблем занятос­
п1 и экономического восстановления и неуверенность 

в будущем. Хотя некоторые должностные лица прави­

тельства в своих заявлениях дают понять, что эффе1',ИВ­
ное осушествлеm1е плана возврашения завпсит от по-

лучения международной финансовой помощи, следует 

подчеркнуть, что ответственность за решение этого воп­

роса лежит в конечном счете на правительстве. Тем не 

менее для содействия двустороннему процессу возвра­

щения необходимо будет продолжать оказывать между­

народную ПОМОЩЬ. 

43. Для мобилизации международной помощи в 

целях экономическоrо развития районов возвращения 

в Хорватии важно, чтобы правительство обеспечило 
транспарентный, недискриминационный и всеобъемлю­
щий характер своих планов. Эти планы должны быть на­

правлены на решение проблемы создания рабочих мест, 

особенно для молодежи, стимулирования связей меж­

ду общинами и содействия примирению. Такой подход 

мог бы побуждать перемешенных лиц всех возрастов к 

возвращению в свои дома на всей территории Хорва­

тии и способствовать появлению общих интересов и ук­
реплению доверия между этническими общинами. Это 

способствовало бы также тому, чтобы коренные жители 
оставались в Районе, а это, в свою очередь, помоrло бы 

обеспечить сохранение ero мноrоэтннческоrо хара1,.,ера. 
44. Обuiий уровень безоnасносm в Районе, насколь­

ко можно судить, остается удовлетворительным. Вероят­

ность стать жертвой каких-либо преступных действий 

н11з-кая, за исключением, к сожалению, общин сербов и 
меньшинств, которые продолжают подвергаться заnуп-1-

ваниям и сталкиваться с более серьезныr.m преступными 

. деяниями, являющимися результатом имущественных 
споров и этmrческой нетерпимости . Принимая во внима­

ние сrаб11льность обстановки с точки зрения безопаснос­
ти, я уверен, что Группа поддержки может продолжать 

сокращать численность своего персонала и может прек­

ратить своп операции, как и планировалось, 15 октяб­
ря 1998 rода. Я уверен также, что начиная с этого дня 
ОБСЕ будет успешно выполнять задачи по осуществле­
нию международноrо наблюдения, и я желаю ей всего 

хорошего в этой деятельности. 

45. В заключение я хотел бы выразить признатель­
ность своему Представителю г-ну Сурену Серайдаря- • 
ну, а также комиссару nол1щии r-ну Хальвору Хартсу и 

мужчинам и женщинам в составе Группы поддержки за 

их самоотверженность и настойчивые усилия по обеспе­

чению успешного решения задач, возложенных на них 

Советом Безопасности . ' 

ДОКУМЕНТ S/1998/889 

Доклад Генерального секретаря об Ирако-кувейтской мнсс1ш Орга1111защ1н Объедппенных Нац11й 
по наблюдению за пер11од с 24 марта 1998 года по 23 сентября 1998 года 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе содержится отчет о собыnt­

ях и деятельности, связанных с выполнением задач, воз­

ложенных на Ира-ко-кувейтскую миссmо Орrанизации 
Объединенных Наuий по наблюдению (ИКМООНН) в 
соответствии с резолюциями Совета Безопасности 687 
(1991) от 8 апреля 1991 года, 689 (1991) от 14 июня 1991 
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[Под.711нный текст на анzлиiiска.,1 языке] 

(24 сентября 1998 гада] 

rода и 806 (1993) от 5 февраля 1993 года. Он охватывает 
пернод с 24 марта 1998 года по 23 сентября 1998 года. 

11. СОБЫТИЯ В ДЕМИЛИТАРИЗОВАННОЙ ЗОНЕ 

2. Обстановка в демилитаризованной зоне была в це­
лом спокойной. В течение отчетного периода ИКМООНН 
осушествляла свои обычные операции без всяких помех. 



3. За период с момента представления моего преды­
дущего до1-лада <rисло нарушений в демилитаризованной 
зоне сократилось со 175 до 67. В связи с одним наруше­
нием 30 июня 1998 года ИКМООНН, расследуя взрыв, о 
котором сообщила иракская сторона, обнаружила оскол­
ки и корпус высокоскоростной nротиворадиолокацион­

ной ракеты на территории топливохранилища, располо­

женного приблизительно в 12 км к западу от Умм-Касра 
на иракской стороне демилитаризованной зоны. 

4. Было зарегистрировано 19 нарушений на суше. В 
одном случае группа из 21 человека, в которую входи­

ли мужчины, женщины и дети, перешла на кувейтскую 
территорию с намерением получить убежище. ИКМО­
ОНН оперативно проинформировала кувейтские и ирак­

ские власти, а также представителя Управления Верхов­
ного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженriев (УВКБ). Пре.nставитель УВКБ провел 
беседу с группой и определил, что они не имеют пра­

ва на получение статуса беженцев. Соответственно ИК­
МООНН передала их иракским властям. Было зарегист­
рировано пять случаев несанкшюнированного перехода 

границы иракскими полицейскими и гражданскими ли­

цами и од,m аналогичный случай с участием кувейтских 
полицейских. В одном случае два военнослужащих Со-

• единенных Штатов Америки в военной форме прибы­
ли в демилитаризованную зону дЛЯ посещения штаба 
ИКМООНН в Ираке, предварительно не получив на это 

разрешение ИКМООНН. Они были остановлены охра­

ной ИКМООНН до пересечения границы с Ираком. Ос­
тальные 11 инцидентов были связаны с обнаружением 
оружия, в том числе: в одном случае иракские nолпцей­

ские направили винтовки в сторону военного наблюда­
теля Организации Объединенных Наций; было зарегист­
рировано пять случаев применения стрелкового оружия 

на иракской стороне демилитаризованной зоны и один 

случай применения огнестрельного оружия кувейтски­

ми полицейски1-ш во время охоты; и было отмечено на­

личие ·оружия на одном кувейтском полицейском посту 

и на двух иракских полицейских постах. 

5. Был зарегистрнрован один случай нарушения в 

проливе Абдуллах и 46 случаев нарушения воздушного 
пространства. Нарушение в проливе Абдуллах бъmо заре­
гистрировано, когда гражданс1юе иракское судно снесло 

течением через rрающу и прибило I< берегу острова Варба. 
Сорок шесть нарушений воздушного пространства были 
главным образом связаны с nролетом на большой высо­
те неидентифи1111рованных летательных аппаратов. Од­
нако в 18 случаях было установлено, что это были само­
леты А-6, F-14, F- 16, F- 18, «Торнадо», вертолет «Блэк 
хою> и военные самолеты С-130. Такие-летательные ап­
параты используют коалиционные cimы в регионе, одна­

ко точно установить их национальную принадЛежностъ 

не удалось. 

6. ИКМООНН также зарегистрировала ряд незна­

чительных инцидентов, главным образом связанных с 

забрасыванием камнями nатрульных автомобилей ИК­

МООНН иракскими детьми и возведением неизвест­
ными лицами небольших заграждений на маршрутах 

патрулей на иракской стороне. В одном случае зарегист­

рированное в Кувейте транспортное средство, прина­

длежащее подрядчику, который поставляет ИКМООНН 

продовольственные товары, по ошибке пересекло гра­
ницу и было конфисковано иракской полицией. ИКМО­
ОНН прилагает усил11.я с целью вернуть это транспорт­

ное средство. 

7. Было получено в обшей сложности 12 жалоб: де­
вять - от Кувейта и три - от Ирака. Кувейт направил 
жалобы в связи с четырьмя нарушениями на суше и пя­

тью нарушениями на море. Жалобы Ирака касались на­
рушений на море. Ни одну нз этих жалоб не удалось 
подтвердить, посколь"-у жалобы поступали через значи­
тельный, период времени после предполагаемых инци­

дентов. 

8. За период nосле предыдущего обзора число су­
дов, пришвартовывавшихся в иракском порту Умм­
Каср, увеличилось со 125 до 135. Эти суда прибывали в 
соответствии с программой «продовольствие в обмен на 
нефть», а их груз состоял главным образом из пmениuы, 
риса, сахара, бобовых, чая и топленого масла. 

9. Бурение нефтяных скважин было сосредоточено 

главным образом на h)'Вейтской стороне на нефтяном 
месторождении Эр-Ратка. На 11ракской стороне бурение 
в Эр-Румейле было прекращено в связи с отсутствием 

запасных частей дЛЯ буровых вышек. Однако недавно 

одна буровая вышка начала бурение на иракской сторо­
не в районе месторождения Эр-Ратка. 

1 О. Кувейт возводит вдоль границы элеh-тризуемый 
проволочный забор, который протянулся почти до юж­

ной границы демилитаризованной зоны. Однако систе­
ма дистанционного управления воротами в заборе nока 
не функuионирует. В 15 случаях патрули ИКМООНН 
сталкивались с проблемами при проезде через такие 

ворота, особенно в течение аnреля и мая. После обсужде­
юtя с h-увейтскими властями эта проблема была урегу­
лирована. 
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11 . Продолжаются строительные работы в рамках 
nроекта на острове Варба, nризванного усовершенство­

вать используемую ИКМООНН систему наблюдения за 
проливом Абдуллах. Еще предстоит возвести телеком­

муникационную вышку на острове Варба и установить 
понтонный пирс. 

12. ИКМООНН продолжала заниматься обезврежи­
ванием неразорвавшихся мня и бомб малого калибра в 
демилитаризованной зоне . Бъmо уничтожено в общей 
сложности 5823 неразорвавшихся боеприпаса, в том 
числе 1489 бомб малоrо калибра, 31 1 ракет, 566 мино­
метных снарядов, включая бомбу МК-84 производства 
США весом 2000 фунтов, и 3457 артиллерийских и дру­
гих снарядов . Неразорвавшиеся мины и другие боепри­
пасы в демилитаризованной зоне, главным образом на 
иракской стороне, по-nрежнему были основной причи­
ной увечий среди мирного населения, проживающего и 

работаюшеrо в этом районе. 

13. ИКМООНН обеспечивала безоnасность и мате­
риально-техничес"-ую поддерж"-у при проведении под 

эгидой Международного комитета Красного Креста 
(МККК) заседаний Технического подкомитета по поис­

ку военнослужащих и гражданских лиu, пропавших без 

вести в ходе войны, и останков лоn1бших, которые со­

с-rоялись 15 апреля, 20 мая, 17 июня, 28 ИЮЛЯ и 31 ав-



rуста 1998 rода. Эти заседания проводились на терри­
тории демилитаризованной зоны поочередно в штабе 

ИКМООНН в Умм-:-Касре, Ирак, и на вспомоrательной 
базе ИКМООНН в лаrере Хор, Кувейт. В этих заседани­
ях принимали участие представитеm, МККК от Ирака и 

Кувейта, делеrации Ирака и Кувейта и наблюдатели от. 
Саудовской Аравии, Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов 
Америки и Франции. 

14. ИКМООНН продолжала поддерживать постоян­
ную и тесную связь на различных уровнях с властями 

Ирака II Кувейта, в том числе через свои отделения свя­
зи в Баrдаде и Эль-Кувейте. Обе стороны содействовали 

Миссии в выполнении ею своих задач . 

III . ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 

15. По состоянию на 1 сентября 1998 rода личный 
состав ИКМООНН насчитывал в обшей сложности 1304 
человека и включал в себя: • 

а) в обшей сложности 195 военных наблюдателей: 
от Австрии (6), Арrентины (4), Бангладеш (5), Венrрии 
(5), Венесуэлы (2), Ганы (6), Греции (5), Дании (5), Ин­
дии (5), Индонезии (5), Ирланд1ш (6), Италии (5), Кана­
ды (5). Кении (4), Китая (11), Малайзии (6), Hиrepmt (5), 
Пакистана (6), Польши (5), Российской Федерации (11), 
Румынии (6), Сенегала (5), Сингапура (6), Соединенного 
Королевства (11), Соединенных Штатов (11), Таиланда 
(5), Турции (7), Уруrвая (6), Фиджи (5), Финляндии (5), 
Франции (11) 11 Швеции (5); 

Ь) пехотный батальон численностью 772 человека 
из Банrладеш; 

с) инженерное подразделен11е численностью 50 чело­
век из Арrентины; 

d) подразделение тылового обеспечения численнос­
тью 34 челове"а из Австрии; 

е) вертолетное подразделение численностью 35 чело­
век из Бангладеш; 

Л медицинс~,.-ую rpynny численностью 13 человек из 
Германии; 

g) гражданский персонал обшей численностью 205 
человек, в том числе 58 сотрудников, набранных на 
международной основе. 

Генерал-майор Эса Тарваинен (Финляндия) продол­
жал выполнять обязанности Командующего Силами. 
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IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

16. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 

52/23 8 от 26 июня 1998' года ассигновала сумму в разме­
ре 52 143 800 долл. США брутго на содержание ИКМО­
ОНН в период с 1 июля 1998 rода по 31 июня 1999 года, 
обусловив это результатами рассмотрения Советом Бе­

зопасности вопроса об упразднении или сохранении 

Миссии. Две трети расходов, связанных с содержанием 

Миссии, что эквивалентно 33,5 млн. долл. США, долж­

ны быть покрыты за счет добровольных взносов прави­

тельства Кувейта. Взносы государствам-чле~ам были 

начислены в отношении периода, заканчиваюшегося 31 
октября 1998 rода. Правительство Кувейта выплатило 
свои добровольные взносы в полном объеме за период 
до 30 июня 1998 года и дополнительную сумму в раз­
мере 5;7 млн. долл. США. за период до 31 окrября 1998 
года. 

17. По состояmnо на 22 сентября 1998 rода сумма не­
выплаченных подлежащих перечислению на спеuиаль­

ный счет ИКМООНН начисленных взносов за период с 

момента создания Миссии по 31 о~,.-тября 1998 года сос­
тавила 14,8 млн. полл. США, или около 6 проuентов от 
обшей суммы взносов, начисленных в целях обеспече­

ния функционирования Миссии. Сумма невыплаченных 
начисленных взносов по всем операциям по поддержа­

юпо мира составила 1 ,8 млрд. долл. США. 

V. ЗАМЕЧАНИЯ 

18. В течение последних шести месяцев ИКМООНН 

продолжала способствовать по11держанию спокойствия 

и стабильности в демилитаризованной зоне. Обстанов­
ка в приrраничной зоне была в целом спокойной. Влас­
ти Ирака и Кувейта оказывали ИКМООНН содействие 
в выполнении ею своих задач. Я рекомендую сохранить 
Миссию. 

19. В заключение я хотел бы выразить признатель­

ность генерал-майору Тарваинену и находящимся под 

его командоваю,ем мужчинам и женшинам за то, как 

они справляются со своими .обязанностями. Благодаря 
своей образцовой дисциплине и образцовому поведе­
нию они снискали уважен1-1е к себе, к своим .странам и к 
Орrанизаuии Объединенных Наций. • 

[Карту «Дuс.,701..-ация IIKMOOHH в 01-тябре 1 ~98 
года» с.,,1. в конце настоящего дополнения]. 



ДОКУМЕНТ S/1998/897 

П11сьl\10 Генерального секретаря от 18 сентября 1998 года 
на 111\IЯ Председателя Совета Безопасност11 

Имею честь лрелроводитъ nрилаrаемое сообщение от 
16 сентября J 998 года, лолученное мною от Генераль­
ного секретаря Орrанизаuии Североатлантического 
договора. 

. Буду признателен, если Вы доведете это сообщение 
до сведения членов Совета Безоnасности. 

Кофи А. АННАН 

ПРПЛОЖЕНПЕ 

Пнсьмо Генерального се"ретаря Орган11заu11н Северо­

атлантического договора от 16 сентября ]998 года на 
имя Генерального секретаря 

В соответствии с резолюuией 1088 (1996) Совета Безопас­
ности настоящим препровождаю двадuатыn ежемесячный док­

лад о деятельности Сил по стабилизаu11и (СПС). Буду призна­

телен, еслн Вы передадите этот доклац Совету Безопасности. 

Хавьер СОЛАНА 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Еже.11есячный до1v1ад CoseтJ' Безо11аснос11ш 

о деятельности C,m t10 стаб11л11зации 

1. В нас-rояшее время в Босн1111 11 Герцеговине 11 Хорваn111 раз­
мешено примерно 32,5 тыс. военнослужащих 11з всех стран - членов 
Орrанизашш СевероатланТ11ческого 11оговора (НА ТО) 11 11з 21 страны, 
нс входЯщеll в НА ТО. 

2. В течен11е 01'1етного nер11од_а (21 нюля - 20 авrуста) СПС nро-
11олжали осущестмя,ъ наблюден11е и peкornocw1poв,-y путем назем­
ного 11 воздушного патрулирования. Боевоll ав11ац11ей было выполнено 
nрнбшшгrелъно 2770 самолето-вылетов, а общее время налета у вер­
толетов СПС сосгавило nopuкa 132 часов. 

3. 20 авrуста начала фун"wюн11роватъ Мноrонаu,юнальная спе­
ш1ал11зr1рованная группа (МСП СПС. Группа, функu1101111руюшая в 
качестве нсотъсмлсмоll части СПС и nодч11няюшаяся тем же прави­
лам применения военной силы. что II друn1е nодраз.:~еления, будет об­
ладать более ш11рок11м11 ВОЗМОЖНОСТIШII по оказан11ю ПOMOWII мест­

ным властям в борьбе с гражданскими бесnоря.11кам11, не беря при этом 
на себя nотщеtlских функций и действуя в тесном сотрудн11чсствс с 

Управлением Высокого nредстав1пеля 11 Сnеш1альныш1 межпунаро11-

ным~1 пол1шейсюш11 силами (СМПС). 

4. СПС продолжают осушествлять наблю11енне за контрольно­
пропускными nунк,ам11 на гран11uе с Союзной Ресnубш1кой Югосла­
виеn 11 nроводвть 11нс11е1щи11 государственных nредnр11ят11й для оказа­
ю1я помощи в обесnечен1111 соблюдения запрета на перевозку оруж11я, 
установленного Советом Безопасности в ero резолюu11и 1160 ( 1998). 
В течение отчетного периода ннка~шх сообшениn о фактах его несоб­

люде1111я не поступало. 

5. 23 июля в соответств,ш с соглашением о реорган1саu1111, ко­
торое было заключено Управлением Высокого nредстав1гrеля в фев­
рале месяuе, СПС вывели войска с телев11з11онноll башни. исnользуе­
моl\ Сербсtа1м pan110 11 телевпденнем, в Велшш-Жеnе, l(O'l'0paя распо­
ложена в зоне ответственности мноrонащюнальной 1111в1~зии «Север». 
В соответств11и с соглашением с властям11 Pecnyблltl(lt Сербской баш­
ня Сербского pa.:i110 11 телевидения в Требевиче. расположенная в зоне 
отвстствснносn1 многонациональной днв11з1ш «Юrо-Востою1, будет 
совмеспю исnолъзоватъся Сербским ра11110 н телеви11ением 11 СПС, 
nр11чсм СПС будут обеспечивать местную охрану. 

iПодлинныii текст на английском языке) 
(28 сентября 1998 года] 

Сструдн11честtJо и соб.1юдение сторсна.,,и полсжениti Ссг.1аи1ения 

6. Стороны продолжают в основном соблюдать больш11нство 
военных аспектов Мирного сог.~ашення на вcell тepp1rrop1111 района 
деl\ствиn. О11нако в тече1ше отчетного nер1юда было заф11кснровано 
несколько случаев поджога домов, nр11н:uлежаш11х nре11став1гrелям 

всех трех этн11чесю1Х групп. 11 ряд взрывов в ра/iоне Сараево в пер­
вую неделю августа. 

7. После уб11/1ства 7 авrуста в Пале замеСТ1гrеля дирекrора Серб­
ского центра обшественноn безоnасносrn в Сараево r-на Срдвяна Кне­
жевнча СПС расш11р11л1t масштабы nатрул11рова1111я в раnонах Пале 11 

Соколоuа. В начале а8rуста СПС также а1--тив11з11ровал 11 nатрул~1ро­
ван11е в Столаце в связн с угрозам11 сотрудн11ков комnзн1ш «Реннер» 
11 anpec сотрудников СМПС во время 11нсnек111111 с-rолац~;ого рынка и в 
ответ на nро11сшедшес: позднее столкновен11е с 11нсnекu11онноn rpyn­
non СПС 13 авrуста. 

8. В течен11е отчетного nер,юда военнос11)%-аш11е СПС nро11н­
сnек111рова;111 346 объе1,тов хранения военного оружия: 75 босниl\­
сю1х; 81 босш11\ско-хорватск~1n; 164 бос11111iско-сербс~;11х ; 11 26 объек­
тов Федераu1111. Никакнх существенных несоответствиl\ выявлено не 

было, 11 "онф11скащ1я ору-,ю1я не nро11зво.11mась. В соответств1111 с nро­
вод11моn СПС nол11n1ко/1, направленноn на сокрашенне общего ч11сла 
объе~,.-тов хранения оружия, 45 11з 136 объе~,.-тов, кО'l'орые было помече­
но закрыть в nернод с 10 нюня 1998 года по 28 феврапя 1999 го11а, к 
настоящему времени закрыты, то есть 1с,; ч11сло со"рашено примерно 

на озну треть. 

9. Деятельность noлнцellcкoll бр11гаJ1ы по борьбе с терроризмом 
и noлнueitc"oro nодр:~:зделения по заш1пе населен11я II з11а1111n noл11-
UIIII сnеu11ального н:~:значения Ресnубл11к11 Сербскоll продолжает со­
ответствовать nоложе1111ям Мирного соглзше1111я 11 требован11ям, уста-
1ювленным СПС 15 авгусrа 1997 ro11a. В соответствии с nporpaммoll 
реорган11зац1ш ПOЛIIUIIII II ПОДГОТОВЮI сотруд1111ков ПОЛIШIIИ, которая 

осушествляется СМПС под наблюде~п1ем СПС, в период с 22 нюня по 
17 ~поля 577 служаш11Х nолнuейскоl\ бр11гады прошли 1,.-урс, nосвяшен­

ныll восn~rrанию уважеюtя к человеческому достовнству. 

1 О. В течен11е отчетного nер11ода военнослужащие СПСосушеств­
лял11 наблюден11е за в обшеll сложносn1435 nеремешен11ям11 11 учебны­
ми мероnрняnuм11: 30 босн11t1скнм11; 15 бос1111fiс~;о-хорватсюши; 250 
босн111\ско-сербсю1ми ; 11 140 - Фе11сраu1111 . В период с 27 1ооля по 3 
августа СПС ввелн запрет на перемещения II учебные занятия в отно­
шсн1111 701·11 босниl\ско-сербс"ой бригады. а с 25 по 28 11юля - ана­
лоп,чныn запрет в отношен1111 \ -го босн111\ско-хорватского корпуса, 
причем в каждом случае за невыполнение nоложею,n программы о 

вве11ен1111 общих номерных знаков. Пом11мо этого, запрет на nереме­
шен1tя 11 учебные заняn,я ввод1mся с 19 август::~ по 5 сентября в отно­
шен11и J-n 11 2-li босн11nско-хорв:rтсю~х гвардеnск11х бр11газ 113 центра 
боевон nодготовкн в Каnлннье. 

11 . В пернод, заверш11вш11t1ся 1 11юля. no11 наблюден11ем СПС 
было nрове11ено в общей сложност11 78 оnерацнl\ по разм11н11рова­
н11ю. 1 июля 1998 го11а Бос111111ско-герцеrов11нск11n центр по разм~1н11-
рован11ю взял на себя ответственность за оnераuни по разми1111рова­

н·11ю в гуман,rrарных uелях . Отныне Центр обесnечнвает страхование 
11 аккред1rrац11ю вооруженных с11л Образова1111ti, которые осушеств­

ляют оnерашщ в соответств1111 с меж.зунаро11ным11 стандартами раз­

щ1нировання в гуманвтарных uслях. В нас-rояшее время в отношсюш 
вооруженных сил Образованнn не установлено н11как1~х запретов за 
несоблюде1111е правил nроведен11я onepau11n по разм11н11рованню. 

• Сотрудничество с .ме.ждународньши срг(Ilfизация,111 
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12. В пределах свою; возможностеn СПС nро11олжают оказывать 
помощь меЖJ1ународным орrаннзаuням в театре де/1ств11n, работая на 
ре11·лярноn основе с Оргаю1зац11еt1 по безопасности II сотрудничеству 
в Европе (ОБСЕ), СМПС. в том числе в рамках nровод1 1мых 11м11 инс­
nеl(Ш\11 местных nолицеnскю: участков. Управлением Высокого nред­
став,rrсля, МеЖJl)'народным трибуналом по бывшеn IОгослав11и 11 Yn-



равлс:н11с:м Верховного комиссара Оргаюоаuшt Объед11ненных Hauиn 
по делам беженцев (УВКБ). 

13. СПС продолжают оказываn, ОБСЕ содеnств11е в подготовке к 
сентябрьским выборам в Босн1111 11 Герuегов11ие. 16 июля был подп11-
сан меморандум о взаJ0tопон11ман1111, касаюш11!1ся оказания СПС под­

держl(и ОБСЕ в ходе выборов. По существу, СПС будут в оrраничен­
н ь~х масштабах обеспеч11ваn. охрану мест хранения изб11рательных 

бю1L1етенеn и оказывать содеnствне при возн11кновен1111 необход1щос­
ти в срочноn ~1ед11u11нскоt:1 эвакуаu11и. Онн бул:ут так-,ке оказывать по­

мошь в наблюдении за работоn 11зб11р~rrельнъ1х пунктов и раltонных 
центров по nодсче-ту голосов. Оф11ш1мьная изб11рательная камnан11я 
началась 2 августа. 

14. СПС nродолжаJОТ оказывать помошь Управлению Высоко­
го nредстав1rтеля в област11 гражданско!! авнаu1111. Как сообшалось в 
прошлом месяце:, аэропорт в Мостаре был ОП.l)Ьrт для гражданского 
воздушного сообшения 7 11юля. Что касается сараевского аэропорта, 
то поправки к меморанл:уму о вза11мопон11ман1t11, которые позволят 

выполнять грузовые перевозю1 11 обеспечат возможности для стоян• 
"" коммерчесюrх ВОЗ.I)'Шньrх судов в аэропорту в ночное время, все 

еше не )'-rверждены Советом министров. Ож1щается, что аэропорт в 
Тузле будет открыт для гражд11нского вrодуwноrо сообщения в начале 
сентября. 

15. СПС продолжают нrрать аь.-rnвную роль в оказан1111 Управле­
н11ю Высокого представ1rтеля содеllствия в его ус11111tях по создан,,ю 

совместных механ1nмов, в частнос-n1 Постоянного ком1пета по воен-
11ым вопросrо1. На своем заседан1111 13 августа Постоянныn ком~пет 
дал указаш,е правительствам Образований подготов11ть законода­
тельные акты о продленни действия амниспш, касаюшеllся оруж1tя и 

боепр11пасов, продолжается работа нац рnсш11ренной программой по­
летов военных вертолетов через лннию разrраннчен11я между Обра­
зованиями. 

Перспективы 

16. Ожидается, что по мере пр11ближе1111я сентябрьск1rх выборов 
напряженность будет возрастать. Таь.-же можно ожидать соверwеюtя 
актов запуп1вання и нас11л11я в отношении беженцев 11 пере~1сщенных 

ЛIIЦ. 

ПРИМЕЧАНИЯ 

1 А/52ПЗО/Аdd.311 Corr.2. 
2См . та~.-же А/52/986, раздел 111.D. 
3 A/52/799/Add l . 
4 Официа.vьные отчеты Генеральной Accattб,1eu, 1tяп11,десят третм сессия,Допо.1нение ,Уо 3 (А/53/3), 

глава Yll, пунь., 5, согласованные выводы 1998/1, пункт 11. 
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